




georgiana gâlăţeanu 


ECATERINA COMIŞEL 





Editura didactică şi pedagogică — Bucureşti 






Sanda BatinseM — asiatent onivorailar 

IMcrmti-. Ateiandra VasUin-prolMoară 

' Anca lUescu - profesoară 


Contribnţi. aawaralor la elaborarea luorjrii a foet 
fl. GblMean.: cap. I.O.; 1-2.3 1 3X-3.6.; 7-10, Il.O., 13. 18. 
19; 22; 23; IH.O.; 24-26. 

B.-C»nl,.l: cp. 2.4.-2.5., 3.7.-3.10, 4-6; 11, 12; 14-17, 20; 21. 


Redactor. Simona Bosetti 
T^redactor: Constantina Volcovici 
Copertai Ion Hacik 


CUVÎNT ÎNAINTE 


Lucrarea de faţă a fost concepută ca un material de referinţă pentru 
elevi, profesori şi alte categorii de persoane interesate de studiul limbii engleze. 

In tratarea problemelor, s-a avut In vedere modul In care acestea slnt 
prezentate In majoritatea mimualelor şv^ramaticilor de limbă engleză din 
ţara noMtră. Au fost de ^emenea în atenţia autorilor progresele înregistrate 
In waliza fenomenului lingvistic în general, nu numai în România, dar şi 
In ţările unde se vorbeşte lir^a engleză, precum şi caracteristica limbii engleze 
contemporane de a aplica recile flexibil şi nuanţat, în funcţie de scopul 
comunicării, de interlocutor (limbaj oficial sau familiar) şi de aspectul limbii 
(scris sau oral). 

Luînd în consideraţie toate aceste aspecte. Gramatica limbii etaleze pentru 
uz şcolar prezintă fenomenele gramaticale în mod descriptiv. 

In cadrul părţii I, Morfologia^ sînt studiate regulile privitoare la forma 
cuvintelor. Această primă parte este considerată ca deosebit de importsintă 
pentru cel care sţiidiază limba engleză, deoarece primul lucru care se învaţă 
în OTamatica unei limbi străine este cum se formează categoriile g^ramaticale 
de bază: timpurile verbului, pluralul substantivelor, comparaţia adjective¬ 
lor etc. 

Partea a U-a Şi partea a IlI-a, Sintaxa propoziţiei şi-Sintaxa frazei^ 
cuprind regulile privitoare la îmbinarea cuvintelor în propoziţii şi a propozi¬ 
ţiilor în fraze. Această parte este considerată de asemenea importantă, deoa¬ 
rece ea arată celui care studiază limba engleză cum să folosească formele 
gramaticale pe care le-a învăţat. In descrierea formei cuvintelor (in cadrul mor¬ 
fologiei) şi a funcţionării lor în comunicare (în cadrul sintaxei), lucrarea reia 
afirmaţiile conţinute în manualele şcolare în vigoare. 

Ceea ce aduce în plus Gramatica limbii engleze pentru uz şcolar este o ima- 
pne funcţională, de ansamblu, asupra fenomenului gramatical contemporan, 
prin specificarea atît a unor posibile abateri de la reguli, cît şi a situaţiilor în. 
care se folosesc formele ^amaticale: în vorbirea curentă sau în limba scrisă, 
în stilul oficial sau In literatură, în varianta britanică sau cea americană a 
limbii engleze. 

In elaborarea lucrării, s-a pornit de la explicaţiile gramaticale şi compen- 
diile de gramatică cuprinse în manualele de limbă engleză actualmente în uz 
în şcolile din ţara noastră şi de la experienţa personală şi a altor cadre didac¬ 
tice in predarea limbii engleze. 

In primul rlnd, autoarele s-au bazat pe tradiţia creată de ^amaticile 
el^orate de: Leon Leviţchi, loan Preda — Gramatica, limbii engleze, Ed. Şti¬ 
inţifică 1967; Alice Bădescu —Gramatica limbii engleze, Ed. Ştiinţifică, 1963; 
Catedra de limbă şi literatură engleză. Universitatea din Bucureşti — 
Gramatica limbii engleze, Ed. Ştiinţifică, 1962; Ioana Ştefănescu — Lectures 
in English Morphology, Univ. din Buc., 1978. Avînd în vedere tendinţele 
recente din limba engleză contemporană, au fost folosite şi lucrări publicate 
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în Marea Britanie şi în alte ţari • posibilitatea de a face compa- 

cititorului un cadru * j « :t;jL ^^gnerale, structura lucrării şi 

raţii cu structura limbu române, definiţiile g^eme 

terimuologia au fost elab^^^^^^^ Acadenuei R.Ş.R., 

C" dSu române explM. MorMogia, Junimea, 1979, 

î: KV Robu fost de 

reguKSnatVp^arcSmum^^^^^ 

:»î^isrprîr-:nrvr»^^ ^ aoce.w,,»,». a, 
'“'‘'SŞn of î?1uS :ltrL?S?a 

î:rSrSrjâ »nui mU nu.« de exerc^ a 

fost inclusă la sîîrşitul * a ji „ {„ţj de autorii gramaticilor 

Autoarele doresc e^® au pus ba^ «®lid® 
limbii engleze menţionaţi a»lw o , noastre se îndreaptă de asemenea către 
anglistică în Romtoia; “^ţji^f' jl j rgitj^tea din Bucureşti, proî. Alexandra 
asist. univ. Sanda Retinschi de la Universitatea am 

Vasiliu, de la liceul ^ artă ’>^9'®®J^. comnetenta si răbdarea cu care au par- 
şi munca deafăşurată In P'®8at>cea vo um ^ ^ ^ numeroase difmultăţi* 

, ®^.“raVr.ufurrsVer"^^^^^ 

lld.Sl'*lllnSvM lucrării. Wu o eventuali reed.tar.. 




G. G. şi E. C. 


Partea / 

MORFOLOGIA 

(Morphology) 


LO. GENGllALITĂŢI 

0.1. Morfologia şi sintata 

Cele două părţi constitutive ale gramaticii tradiţionale sînt morfologia şi 
sintaxa. 

M o r f o 1.0 g i a cuprinde regulile privitoare la forma cuvintelor şi la 
modificările formale ale cuvintelor studiate pe părţi de vorbire; sintaxa 
cuprinde regulile privitoare la îmbinarea cuvintelor în propoziţii şi fraze*. 


0.2. Criterii utilizate tn definirea părţilor de vorbire 

Unitaţed de analiză în gramatica tradiţională este c u v î n t u 1 .. 

Gramatica tradiţională grupează cuvintele în zece clase mari, numite 
părţi de vorbire: substantivul, articolul, adjectivul, pronumele, nume¬ 
ralul, verbul, adverbul, prepoziţia, conjuncţia şi interjecţia. 

Împărţirea cuvintelor în zece părţi de vorbire se bazează pe folosirea con¬ 
comitentă a trei criterii: 

a) criteriul semantic = sensul lexical cel maf general al cla¬ 
selor de cuvinte; 

b) criteriul morfologic = schimbările ce au loc în forma 
cuvintelor pentru exprimarea categoriilor gramaticale de gen, număr, 
caz, persoană, comparaţie, mod, timp, aspect şi diateză; 

c) criteriul sintactic = posibilitatea cuvintelor de a îndeplini 
funcţii sintactice în cadrul propoziţiei. 

Definirea părţilor de vorbire se bazează pe toate cele trei criterii, un singur 
criteriu fiind insuficient. 

0.2.1. Din punct de vedere semantic, părţile de vorbire se disting 
după ceea ce exprimă ele: „numele unui obiect (substantivul, indirect şi 
pronumele, care ţine locul unui substantiv), o însuşire a unui obiect (adjecti- 


* Gramatica limbii române, voi. I, Ed. Acad. R.S.R., Bucureşti, 1966, p. 11, 
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““CTuntrtvS'j criteriul»! .en..»tio, ,5r*il. de vorWr. 

se împart In: . . .. , 

ftî Dărti de vorbire cu sens lexical de sine stătător şi care poţ J pă^t de 
^ ?r?poSie" «'^bstantiyul, adjectivul, pronumele, numeralul, verbul, 

bl DărtidfvorbirTcarfnu au întotdeauna sens lexioal de sine stătător, 
JxFimînrraîo^^^^^ 9^ care nu pot fi părţi de propoziţie: 

prepoziţia, conjuncţia şi articolul. 

‘'°‘h't^noţil‘de'pre”Mnţa ea» absenţa fleiiunii, cuvintele se Împart ta: 
,1 o u V i n t e 11 e x i b >1 e, care au cel puţin o eategone gramaticalS, 
pentru exprimarea căreia îşi modifică forma, 
b) c u V i n t e n e f 1 e X i b i 1 e, care nu sînt marcate pentru categorii 

gramaticale. 

0 2 3. în funcţie de c r i t e r i u 1 s i n t a c t i c, cuvintele se împart în: 

*’ SswESHiSSr S 

poziţie; . . ^ j 

b) cuvinte care nu au o funcţie sintactică, dar 
care marchează funcţii sintactice: 

Pve bougkt this book Idr Mary. 

She received the parcei after paying for U. 


l. VEHBl'l- (Thn Verb) 


1.1. Btifjniţic 

Verbul este partea de vorbire care: 

a) exprimă acţiuni, procese sau stări; 

b) are categorii gramaticale de persoană şi număr comi^ ou e p rţi 
vorbire ^ categoriile specifice de timp, mod, aspect şi dia , 

c) îndeplineşte funcţia sintactică de predicat. 

• ibid., p. 12 
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1.2. Clasificare 


Verbele pot fi clasificate din punct de vedere al structurii morfologice 
sau din punct de vedere al sensului lexical şi al funcţiei. 

1.2.1. Din punct de vedere al structurii morfologice, verbele pot fi clasi¬ 
ficate în: 

a) verbe simple: go; 

b) verbe compuse: spotUght; 

c) verbe cu particulă adverbială: put on, put off, put away; 

d) verbe cu prepoziţie obligatorie: looh ut, listen to, wait for, succeed in; 

e) locuţiuni verbale: take care of, make use of. 

Grupele a), b) şi e) nu prezintă particularităţi deosebite. Pentru c) vezi 
§ 8.7, iar pentru d) vezi § 8.2.5. 

1.2.2. Sensul lexical ol verbelor. Verbele in limba engleză se împart în: 

a) verbe cu sens lexical plin, numite de obicei verbe noţionale; 

b) verbe cu sens lexical redus, care sînt folosite mai mult cu funcţii gramati¬ 
cale. In clasa verbelor cu sens lexical redus intră verbele copulative, 
verbele auxiliare şi verbele modale. 

1.2.8. Funcţia sintactică a verbelor. Pe plan sintactic, verbele cu sens 
lexical plin sînt p r'e d i c a t i v e, adică pot forma singure predicatul unei 
propoziţii, pe rtnd verbele cu sens lexical redus sînt nepredicative, 
au nevoie de o complinire (verb noţional, nume predicativ) pentru a deveni 
predicate: The child,is dever. în schimb ele marchează anumite categorii 
gramaticale. 

In: The film was seen by millions of people. Fimul a fost văzut de milioane 
de oameni. 

was are funcţia de marcă a diatezei pasive, timpul Post Tense, persoana 
a IlI-a singular pentru verbul see. 

1.2.4. Verbele cu sens lexioal redus se împart îp: 

a) verbe copulative (be, şi, conform gramaticii trădiţionde : appear, 
seem, look, tmn, become, get, grow, remain, stay, etc.): He seems UI. 
Pare bolnav. 

b) verbe auxiliare (be, haoe, skăUjshould, wiUlwovdd, maylmight, 
canlcould, do) care îndeplinesc funcţia de marcă a categoriilor gramaticale 
de diateză, mod, timp, aspect, persoană şi număr, a formei interogative şi 
negative la verbele pe care le însoţesc: 

He was told a lie, I s-a spus o minciună. — Diateza pasivă. 

He was trying to eatch the boli tvhen he feU. Încerca să prindă mingea cînd 
a căzut. — Aspectul continuu, etc. 

c) verbe, semiauxiliare sau modale (canlcould, must, haoe to, 
mayfmight, shalljshould, wUljmuld, ought .to, etc.) care arată atitudinea 
vorbitorului faţă de enunţ: 

— posibilitate: It might rain later. S-ar putea să plouă mai tîrziu. 

— necesitate: You must finish before noon. Trebuie să termini înainte 
de prînz, etc. 
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1.8. Cfttegorltte gramatical© al© verbului 


8p«.t'c. *' pKMn^ sau aisauţa oatagoriilor de timp, 

JNSle veAal. iu Bmba eugleta se Împart in lorme per. 

«opale Ji uep ersouale. ^ ,y y„i,) „„d„ril. 

Formele personale ue reromui ţ , . marcat pentru a expnma 

«£S^=£î=ivri".t=‘: 

persoană cu _ (Non-Finite Forms of the Verb) stnt 

singure predicatul proposiţiei. 


1.4. Timpul (Tense) 

aceasta de vorbitor in momen^ vorb este momentul prezent 

fnowT^^l âce^'^™-*. '»”■ ““ ‘ 

r?nt7ru“re:^tad ele au loc Înainte de momentul vorbirii (evenimen¬ 
tele idnt amintiW ^^^HReveiimentele Iiind anticipate 

r ■ *lL!r toareefe^r reâTordupâ momentulworbirii) i Wurc; 

1 ftriuHant crlmentul vorbirii (avmd loc In acelaji timp) i>r«.,U. 
c) ,„„,„pntul vorbirii punctul prezent, vorbitorul Işi poate 

a avut L la un moment anterior momentului 
SSi "Wrt cu .«.t moment amintit .den, car. da na,tere 
Î^ei de referinţă a trecutului, alte evenimente potfi. 

a) anterioare momentului trecut then: Post Perfect; 

b) simultane cu tken: Post Tense; 

c) posterioare: Future in the Post. 

viitorului), alte evenimente pot fi: 
a) anterioare: FutuLe Perfe ct; 

o) ^mrtosSnfen^eM no are marcă formală pentru aceste evenimente. 


în analiza timpului, trebuie astfel luate In consideraţie trei elemente: 

a) momentul vorbirii; 

I b)" momentul (săvîrşirii) acţiunii; 
c) axa sau momentul de referinţă. 

a) Momentul vorbirii este momentul In care enunţul este pronunţat 
de vorbitor: now. 

b) Momentul acţiunii este momentul în care a avut loc acţiunea sau 
starea: notv, then, tomorrow, etc. 

c) Momentul de referinţă reprezintă axa pe care se plasează 
vorbitorul în perceperea evenimentului: axa prezentului, axa trecutului, 
axa viitorului. 

In funcţie de cele trei elemente — momentul'vorbirii, momentul acţiunii 

şi momentul de referinţă — limba engleză cunoaşte, următorul sistem de 

timpuri: 

, —pe axa prezentului: Present, Present Perfect, Future; 

—pe axa trecutului: Post Tense, Post Perfect, Future in the Post; 

— pe axa viitorului: Future, Future Perfect,* 


1.6. Timpul preieut simplu (Pmsent Tense Simple) 


1.5,1. Definipe. prezentul simplu desemnează un eveniment (o acţiune 
sau stare) care se Intlmplă simultan cu momentul vorbirii (prezentul instaU' 
taneu) sau care include momentul vorbirii (prezentul generic şi habitual). 

1.5.8. Formă. Din punct de vedere al formei, prezentul simplu este identic 
cu Infinitivul, la toate persoanele singular şi pluraj, cu excepţia persoanei a 
IlI-a singular, care adaugă -(e)s: 


1 

You 

We 

,, They 


Eu 

swim. TujVoi 
Noi 
Eijele 


înot. 

înoţi, înotaţi. 

înotăm. 

înoată. 


He j 

She l erwims. 
It \ - 


El 

Eâ 

El/Ea 

(neutru) 


înoată. 


1,5,8. Pronunţarea şl ortografierea erminaţiei la persoana a IlI-a 
singular prezintă aceleaşi caracteristici ca şi terminaţia de. plural'•('«;)£ a sub¬ 
stantivelor: 

•(e)B se pronunţă: 

[s] după consoane surde: He tkinhs [6ioks]; 

[z] după consoane sonore şi vocale: He studies ['stAdiz]. He ruuB [ranz]; 

[iz] după consoane sibilante: Ske ['wo/iz]. 

Verbele say şi do au la persoana a IlI-a singular o pronunţare deosebită 
faţă de celelalte persoane: 


/ say [sei] — ho says [sez]; I do [du:] — he does [dAZ]. 


• Vezi: Ioana Ştefănescu, Lectures în Băglish Morphology, T.U.B., Bucureşti, 1W8, 

pp. 201 — 208 . 
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Din punct d. vedete el «ttogfe»>t, mejoritnte. verbelor ednngă In 

•' ^ " 
r/';rd.t de eon».nd, eeblrebd , b. i ,1 .dau.d 

•“<58 V I tTV —” ' -t • xif • 

1 5 4. întrebuiatare. Preaefttul simplu are mai multe între um n. 

,» sdXr rorelp, oceosionoil», somOima, OJM o «reeJt/nwnrt/ 

v.« Ptemntul momentul 

ro;::i^s=r:nt-. rob d<me^«« - 

grade. A ploneer gets goods marks. 

S) Preientol momentul vorbirii. 

. „terii- rte souibeeper ml*.» Iftv Wi «"i “ 

•’ 'e^'^i^ Pm^î uu prind, mingea ,i m marobeetd Inod un gol. 

b) demon.tr. ţii: / >»«' "“y 

et “Tl": Her...m..onr«no».r/lata(od)vineprolemrulnostru, 

., ", vr‘ ““ 

Vrmu. 1 . Smn,,,. mn. „eniemmtt. pentru vite, 

b) pentru redarea unor acţiuni p ^ ’ eiemplu în excursii organizate), 

«•“™. - ->« - 

la ora 8 . Sosim în Predeal la ora 10. 


B) Prezentul cu valoare de viitor este întrebuinţat şi în propoziţii subo'rdo* 

nate: ' 

’a) djO-.t im p, introduse de «vhen, after, before, as soon as: 

We'U get Home betore it gets dark. Vom ajunge acasă înainte să se întunece, 
b) condiţionale, introduse de if, unless, provided, in case: 

D it rains on Snnday, I'll repair my bieyde. Dacă o să plouă duminică, am 
' să'mi repar bicicleta. 

C) Prezentul cu valoare de trecut se foloseşte: 

a) în naraţiuni, pentru înviorarea povestirii (prezentul istoric): 
One day, the liitle boy goes to the woods. Tkere he finds a huried ■ treasure. 

b) cu verbe ca teii, hear, learn, write, pentru a sublinia efectul prezent al unei 
comunicări trecute: 

He tells me that you have mn the eompetition. îmi spune că ai cîştigat 
concursul. 


l.G. Timpul trecut simplu (Past Tense Simple)* 

l 4 b.l. Detiiuţie. Past Tense, aspectul simplu^ desemnează un eveniment 
definit care a avut loc pe axa^ trecu tuluL (evenimentul este amintit In 
momentul prezent). 

1.6.2. Formă. Marca timpului Post Tense simplu este, la verbele redate, 
f -ed: We listeMă to the concert last nighu Am ascultat concertul aseară. 

l.b.3» Pronunţarea şi ortografierea terminaţiei -ed este în funcţie de ter¬ 
minaţia infinitivului. 

-cd se pronunţă: 

a) [d] clnd verbele se termină în vocală sau consoană sonoră [b, g, 1 , m, n, v, z, 
dz, 3 ]: play —piayed [pleid]; arrioe — arnVed [o'raivd]; 

b) [t] cînd verbele se termină în consoană surdă [f, k, p, s, f, tfl like ^lUceA 
[laikt], cross — cm^^ed [krost]; ~ir ^ ^ 

c) [id] cînd verbele se termină în(^au(^> tvanf — wa/i^ed ['W 3 ntid]; nod 
Tiodded [*nodid]. 

Particularităţi ortografice ale terminaţiei -ed: 

a) consoana finală a formei de infinitiv se dublează clnd vocala care o 
precede este scurtă şi accentuată: stop —^^opped; prefer — preferted. 

NoU 

1. Consoana finală se dublează la cîteya verbe, deşi silaba finală nu este acceh-* 
luată: kidnap — kidnapped; handicap — kandicap^ed; worship — worshipped; iar 
la verbe terminate în -Io, -c se dublează în -ek: picnic — picnielied, 

2» în engleza britanică, verbele teminate în -1 dublează această consoană, indi¬ 
ferent de accent: control — coniroMsd; traoel — iraoelled, 

♦ în această lucrare se utilizează termenul englezesc de Past Tense (timp trecui) 
pentru a denumi echivalentul din limba engleză al timpului românesc Perfectul 
compus, cu scopul de a nu se crea confuzii. Timpul verbal din limba română este 
un timp compus, asemănător ca formă cu Present Perfect din limba engleză, pe cînd 
Post Tense englezesc este o formă verbalk'simplă, asemănătoare cu perfectul simplu din 
limba română: Romania beoame a people*s republic in 1947, România a devenit republică 
populară la 1947. 


11 






1 . V- 1 Aâ dublează numai dacă ultima 

8. In varianta americana a limbii engleie, • 

silabă este accentuată: comrolleii. dar: trwt« ■ b„v;_vx Iq .£• study 

b) terminate ta -y pmeejat de eon».».» U eetambj ta .. etady 

" ^^eibele terminate ta adaugi doar -d: mor. -rnor^d 

?“T 1 U -tcmhi- botifht 

'^-Tp^ -rpent ^ 

TM6t — tMt — tnct 


3. c<wt — cast — cast 
hit —hit —Mt 
shut —shut —skut 
wet —wet —wet 


hang —hang —hang 
^in _ won — won 
sit —sat —sat 


5 . mofv -motved - mownimomd 6 . wear _groivn 

so»> -sofved-soa>nlsoa>ed -gape -gi^en 

s^ea - swdkd -smUenlsweUed g^e^ 

7. begin —began —begun 
sing —sang —sung 
come —came — come 
go —went —gone 

N«: 1. lunoti. d. p. car. te au «bate 1. P|te. r«a, si 1. participiul 

trecut, ele se împart In Y'‘*“JTpwt Te^e şi partSpiul trecut prin adăugarea 

Poa» Tense şi participiul trecut. traducerea In limba română 

*. SÎSt'dl'wa'ZAt. « indic* cnatanta ,i a ..a, tern., regulate. 


Yerbe Neregulate 


InIinitfT 1 

Pui Tent« 

Pârtieipiu 

trecut 

Tra4liie«r«* 1 

infinitivului 

ObierviţU 

am« 

fajwakefnj 

aroM 
(a )wok€, 
(a)mk(en)ed 

arieen 
(a )vH>kent 
(a)wak(en)ed 

a 80 ridica 

a 80 trezi 

wake 0 de obicei nere¬ 
gulat: iooke, woken; 
atoaken e de obidei 
regulat: aioakened 

he 

(eor 

waslwere 

hore 

heen 

borne 

a li 

a purta 

She hae borne ihree 
children. 

Ea a nă8cut trei copii. 
Dar: He toae born in 
1970. 

S-a născut tn 1970. 
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InftniUv 

Past T«nt« 

Participiu 

trecut 

Traducerea 

infinitivului 

OViervAţii 

beat 

beat 

beaten 

a bate 


become 

became 

become 

a deveni 


begin 

began 

begun 

a începe 


bend 

bent 

bent 

a (se) îndoi 


bid 

bid 

bid 

a ruga^ 

şi: bid, bade, hidden 

bind 

bound 

bound 

a porunci 
a lega 


bite 

bit 

biden 

a muşca 

Uneori, participiul tre¬ 

hleed 

blcd 

blcd 

a singera 

cut: bil 

blOUf 

blew 

blown 

a sufla, a bate 


break 

broke 

hrokcn 

a (se) sparge 


breed 

hrcd 

bred 

a creşte, a educa 


bring 

broughl 

bronght 

a aduce 


huild 

buill 

built 

a construi 


burn 

burni 

hurnt 

a arde 

R. hurned fn engleza 

burei 

burat 

burat 

a izbucni, 

americană 

bug 

boughl 

houghi 

a năv&li, a crăpa 
a cumpăra 


cast 

cast 

cast 

a arunca 


caieh 

caught 

caughl 

a prinde 


ehoose 

chose 

chosen 

a alege 


eling 

ciung 

ciung 

a se agăţa 


come 

came 

come 

a veni 


cost 

cost 

cosi 

a costa 


ereep 

crepi 

crepi 

a se tîrî, a se furişa 


eui 

cui 

cui 

a tăia 


deal 

deall 

deaU 

a trata, a se 


dig 

dug 

dug 

ocupa de 
a săpa 


do 

did 

done 

a face 


draw 

driuf 

drawn 

a trage, a desena 


dream 

dreaml 

dreaml 

a visa 

R. dreamed — în spe¬ 

drink 

drank 

drunk 

a bea 

cial în engleza ameri¬ 
cană 

drunken — adj. 

drive 

drove 

driven 

a mina, a şofa 

dwell 

dwell 

dwell 

a locui 

R. dwelîed (rar) tn 

eal 

ale 

eaien 

a mînca 

engleza americană 
engl. britanică: ale (et); 

faU 

feU 

fallen 

a cădea 

engl. americană: ate 
(eit) 

feed 

fed 

fed 

a hrăni 


feel 

feU 

ţell 

a fse) simţi 


fighi 

foughi 

foughi 

a (se) lupta 


find 

found 

found 

a găsi 


flee 

fUd 

fled 

a fugi; a se 
refugia 
a arunca 


fling 

flung 

flung 


fly 

flew 

flo’wn 

a zbura 


ţorbid 

forbad(e) 

forbidden 

a interzice 


forget 

forgot 

forgoiien 

a uita 


forgive 

forgave 

forgiven 

a ierta 


freeze 

frOze 

frozen 

a îngheţa . 

engl. americană: get. 

get 

goi 

goi 

a primi, a obţine 

give 

gave 

given 

a da 

got, goUen 

90 

went 

gone 

a merge 


^nd 

ground 

ground 

a măcina 


grow 

grew 

grown 

a creşte 
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Infinitiv 

Put Tense 

Ptrtieiplu 

treeut 

Tnidaoerea 

infinitivului 

OlMerveţU 

hang 

hung 

hung 

a atlma 

R. hanged a spinxura 

have 

had 

had 

a avea 


hear 

heard 

heard 

a auzi 

. 

hide 

hid 

hidden 

a (se) ascunde 

Participiul trecut şi 
hid (rar) 

hU 

hit 

hit 

a lovi 

hold 

held 

held 

a ţine 


hurt 

huri 

hurt 

a lovi, a răni, 
a durea 


keep 

kepi 

kept 

a ţine, a păstra 

R. kneeUd — engleza 
americană 

kneel 

kneU 

kneU 

a ingenunchia 

knii 

knii 

knii 

a tricota 

de obicei R. kniUed 

know 

knew 

knotm 

a şti, a cunoaşte 


lay 

laid 

laid 

a pune, a aşeza 


Uad 

led 

Ud 

a conduce 


Uan 

leani 

Uant 

a se apleca, 
a se sprijini 

R. Uaned in special în 
engleza americană 

leap 

leapi 

Uapi 

a sări 

R. Uaped — în special 
în engleza americană 

Uarn 

leamt 

Uamt 

a învăţa 

R. learned — engl. 
americană; adj.: 
a learned [lo:aid] man 

leave 

Ufl- . 

Uft 

a pleca, a lăsa 

lend 

lent 

lent 

a da cu împru¬ 
mut 


lei 

Ui 

Ut 

a lăsa, a permite 


KgM 

ut 

Ui 

a aprinde 

R. lighUd 

lie 

tay 

lain 

a zăcea, a se afla 

R. He, lied » & minţi 

JoBe 

lOBi 

lOBt 

a pierde 

maie 

mode 

made 

a lace 


mean 

meant 

meani 

a Însemna 


meef 

met 

mei 

a (se) întîlni 


mour 

mowed 

moton, motoed 

a cosi 


pay 

paid 

paid 

a plăti 


puf 

puf 

pui 

a pune 


read 

read 

read 

a citi 


rid 

rid 

rid 

a scăpa de, a se 
descotorosi 

R. ridded 

ride 

rode 

ridden 

a călări 


ring 

rang 

rung 

a suna 


fise 

rose 

fise» 

a răsări, a se 
ridica 


ftitr 

ran 

f«n 

a fuşi 


Bato 

satoed 

saton, satoed 

a tăia cu 
fierăstrăul 


Bay 

BUid 

said 

a spune 

pers. III singular says 

Bee 

Bav> 

seen 

a vedea 

l^sezj 

Beek 

Bought 

Boughi 

a căuta 


$eU 

sola 

Bold 

a vinde 


Benă 

Bent 

Bent 

a trimite 


Bel 

set 

Bet 

a pune 


Bew 

Bemd 

seton, sewed 
Bhaken 

a coase 


ihake 

Bhook 

a scutura^ 
a tremura 


shear 

Bheared 

săom» sheared 

a tunde oi 


Bhed 

Bhed 

Bhed 

a vărsa (lacrimi, 
sînge) 

R. Bhedded » a pune 
în hambar 

ihine 

Bhone 

Bhone 

a străluci 

şi R. Bhiited » a im- 
trui (în special in en¬ 
gleza americană) 
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Infiaitir 


PmI T«ni6 


Participta 

treoat 


«w 

9h00t 
Bhow 

thrinlc 

ih%U 
iing 
9ink 
9it 
$lay 
$Uep 
sling 
$Ut 
$meU 

$ow 

9peak 

ttpeed 

fpeU 

spend 

9piU 

9pin 

ipit 

9plit 

spoil 

tpread 

ipring 

Hand 

9t€al 

itick 

niinq 

iUnk 

itrew 

itride 

•trike 


Unng 

tdrive 

9ioea( 

8wear 

9tpeep 

9weU 


9untn 

suring 

iake 


shod 
shot 
showed 

shrank, shrunk 

shui 
sang 
Bank 
Bai 
Blew 
Blepl 
Blung 
slit 
Btneli 

BOioed 
Bpoke 
Bped 

Bpeli 

Bpent 

BpiU 

Bpun 

Bpai 

Bplit 

Bpoili 


TrswlDcaroa 

isnoitivuiui 


ObservâtH 


Bpread 

Bprang 

Biood 

Biok 

Biuek 

Biunq 

siunk 

Birewed 

Bifode 

Btfuck 


Birung 

Bifove 

Bweai 

Bwore 

Bwept 

Bwelled 


Bwam 

Bwung 

iook 


shod 

shoi 

Bhown 

Bhrunk 

Bhul 

Bung 

Bunk 

sat 

slain 

Blepi 

slung 

Blit 

Bmell 

Boţjon^ Bowed 
Bpoken 


Bpeli 

Bpent 

BpiU 

Bpun 

Bpai 

Bplit 

Bpoili 


Bpread 
sprung 
Btood 
Biolen 
Biuek 
Biung 
Biunk 

Btrewn^ slrewed 
Btrode 

BtfUCk 


Birung 

Biriven 

Bufeat 

Bworn 

Btoepi 

BUKnlen, 

Btoelled 


Bu>um 

Bwung 

taken 


a potcovi 
a împuşca 
a ar&ta 

a 80 strînge, 
a 80 scoroji 
a închide 
a cînta 

a (se) scufunda 
a şedea 
a ucide 
a dormi 
a arunca 
a (se) crăpa 
a mirosi 

a semăna 
a vorbi 
& grăbi, 
a accelera 
a ortografia 

a cheltui; a 
petrece 

a vărsa (lapte, 
etc) 
toarce 

a scuipa 
a despica 
a răsfăţa 

a (se) întinde 
a izvorî; a sări 
a sta (în picioas'e) 
a fura, a se furişa 
a lipi 
a înţepa 
a mirosi urît 

a presăra 
a merge cu paşi 
mari 
a lovi 


Uneori ortografiat 
săete, Bhewedf săeten 
Bhrunken — adj. 


Bunken — adj. 


R.smcWed- 

americană 


“ engleza 


şi R.: Bpccded 

R. Bpelled — engleia 
americană ^ 


R. Bpilled — engleia 
americană 

Past Tense: spân — 
arhaic 


R. Bpoilcd — englex 
americană 


a înşira (pe o 
a năzui 
a transpira 
a jura; a înjura 
a mătura 
a se umfla 


aţă) 


înota 

legăna 

lua 


Uneori Past Tense 
stank 

Part. trecut Biridden 
rar 

Participiul trecut 
Btricken — doar U 
pasiv şi ca adjectiv, 
cu sens metaforic: pa- 
nioBlrieken\ Birieken 
by goui 

şi R. sirived 
şi R. sioeated 


a^smllen head (He ia 

a swelled head (He is | 
conceited) 
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Infinitiv 

Past Tense 

Pai^ioipiu 

trecut 

Traducerea 
infinitivului \ 

Observaţii 

Uach 

iear 

ieU 

ihink 

ihrive 

ihrow 

ihrust 

iread 

undersiand 
wear 
weave 
wed 
weep 
mi 
' afin 
udnd, 

Ofring 

Ofriie 

iaught 

tare 

told 

thought 

ihrove 

threw 

thrusi 

irod 

undersiood 

wore 

toove 

wed 

wepi 

wet 

mn 

wound 

wrung 

wroie 

taughi,. 

iorn 

told 

thought 

thrtven 

ihrown 
(hrust 
irodden 
understood 
worn 
woven 
wed 
wepi 
wet 
won 
wound 
wrung 
j writien 

a Inv&ţa (pe 
altul), a preda 
a rupe, a sfîşia 
a apune, 
a povesti 
a (se) gîndi 
a prospera 

a arunca 
a înfige 
a c&lca 
a înţelege 
a purta 
a ţese 

a (se) cununa 
a plînge 
a uda 
a cîştiga 
a răsuci 
a stoarce 
a scrie 

Şi R.: ihrivedt tnsţecîal 
în engleza americană 

şi R. wedâed 
şi R. weiled 


1.6.6. ÎBtrebulnţare. Post Tense simplu este folosit pentru a exprima: 

1) o aotiane sădită şi încheiată într-un moment t^nţ; . , . 

a) Moi^ntul în care a avut loc acţiunea este de obicei P”? 

adverbe de timp ca: two honrs ago (acum două ore), yestertoy Y«ht 

(STtă^nrtrecută), in 1970 (in 1970) etc.: / went to the opera last night. 

Am fost la operă aseară. , . . . j 

Despre acest moment se pot cere informaţii prin întrebări începînd cu 

ivhen, whoA time, how lon^ ago: 


VOien 
What time 
How long ago 


and 

,. , La ce oră 

did yoix caii on kim? Qy vreme 

în urmă 


ai trecut pe 
la el? 


I ealled on him 


yesterday. 

at fioe o’clock'. Am trecut 

a,fe(v days ago. pe la el 


ieri. 

la ora 5. 
acum cîteva 
zile. 


b) Acţiunea este săvîrşită şi încheiată într-un ^ume moment trecu^ 

chiar dacă acesta nu este menţionat, el puţind fi dedus din ^ 

se poate specifica locul acţiunu): He shook kishead and ^ 

dezaprobator şi spuse nu. 1 met him outside the museum. M-am Intîlnit cu el 

în iaţa muzeului. * 

c) Acţiunea este săvîrşită şi încheiată într-un moment toecut care este 
precizat ca rezultat ai unei întrebări şi unui răspuns la Present Perf^. A: Have 
you seen this fUm? B. Yes, I haoe. I săw it last week. A: Ai văzut acest film? 
B: Da, l-am văzut. L-am văzut săptămlna trecută. 

Netă tn acest context{c), Post Tense are o funcţie anaforică, referindu-se la un 
eveniment deja introdus In vorbire şi deci cunoscut: I have been to Constanţa. 
1 pisited the Aquarium and walked down the pier. 
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2) O acţiuiiB repetată in trecut^ care se traduce de obicei prin imperfect 
In limba română: I often pisited him, II vizitam adesea. 

Notă: 1* O acţiune repetată în trecut se mai poate exprima şi cu ajutorul verbului 
modal wouid (cu valoare „frecventatiVă*") + infinitiv, această construcţie fiind 
caracteristică limbii literare: He wonld sit for hours in front of his house^ looking 
at the stors. Stătea / obişnuia să stea ore în şir în faţa casei privind stelele.’ 
in vorbirea curentă se foloseşte used io -h infinitiv: He used to sit for hours in front 
of his house. Obişnuia să stea ore tn şir în faţa casei. 

2* Post Tense simplu nu se foloseşte niciodată cu valoare generică sau 
instantanee, ca Present Tense simplu. 

$) Post Tense simplu poate fi folosit-şi cu alte valori temporale: 

a) cu valoare de mai-mult-ca-perfect (Post Perfect), pentru redarea unor 
acţiuni sucpesive în trecut, în special în propoziţii circumstanţiale de timp 
introduse de tvhen, after, etc.: 

He went oui to play after he llnished his homework. 

I saw him before he saw me. 

Această folosire a lui Post Tense este caracteristică verbelor care exprimă 
acţiuni (activity verhs): He addressed and.sealed the enoelopes. 

b) cu vdoare de prezent, pentru a exprima o rugăminte politicoasă prin -verbe 
ca wish, warU, wonder, like, intend: I wondered if you couîd lend me this bookl 
JVIă întrebam dacă aţi putea să-mi împrumutaţi cartea. 

c) cu^ vioare de prezent, în vorbirea indirectă, dacă verbul din propoziţia 
principală este la un timp trecut: 

He told me he was iU. 

d) cu valoare de viitor, în propoziţii circumstanţiale de timp, dacă verbul din 
propoziţia principală este la un timp trecut: 

He told me he would show me the photos when he came. Mi-a spus că-mi va 
arăta fotografiile cînd va veni. 

1 .6.6. Traducerea lui Post Tense 

In limba română, Post Tense se traduce; ' 

1 ) în propoziţiile principale sau independente, prin: 
a) perfectul compus (de obicei la persoana 1 şi a Il-a) şi per¬ 
fectul simplu (aproape exclusiv la persoana a IlI-a), cînd Post 
Tense exprimă o acţiune trecută Încheiată, Însoţită sau nu de perioada de 
timp: 


1 lost my umbrella 


MUm pierdut 


ieri. 

acum cîteva zile. 
săptămlna trecută. 


He said gooâbye and left. Spuse la revedere şi plecă, 
b) imperfect, cînd Post Tense exprimă o acţiune repetată în trecut,- 
de obicei însoţită de adverbe de frecvenţă: 

She often left her English textbook at home. 

Deseori îşi uita manualul de engleză acasă. 

2 ) în propoziţiile subordonate, prin: 

a) prezent, în vorbirea indirectă (după un verb trecut): 

He told me he was ill. Mi-a spus că este bolnav. 

b) V i i‘t o r, în propoziţiile temporale, cînd verbul din principală este la un 
tihip trecut: 

He said he would bring me the book when he eame to my place. 

Mi-a spus că-mi va'aduce cartea-cînd mă va vizita. 
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t — Orasutica Umbli «ngleze 
























1.7, Perfectul prezent (Present Perfect) 


noritate nu este fixată, avlnd un caracter nedefinit. 

Vve painted a pictare. 

1 7 2 FwiDil. tn strootara formai P^ P«i»a iatri verbal auiiliar 
)lo« ia pm^al şi participial treoaţ al verbulai de oonjagat. 


I 

Yoa 

We 

They 


h&ve 1 
’ve ] 


heard a mise. Am/Ai/Au ausit un tgomot. 


He 

She 

It 


has \ 
*8 / 


heard o mise. A auait un xgomot. 


1.7.8. Utrebuiolare. l) natfCa^gS 

pentro a desemna un eveniment anteno .^o-Kî^rul: axa prezentului 

cele două timpuri este în axa pe P Tense)* si în natura evenimentului 

,i b) iu. adio fP-f 

a) /Vc ^ee» Mctry* 

b) I saw her at m adverbe care exprimă o 

perbrir»" '‘“• 

pa cWtoiSel iţ pÎS^A «’f 

oadă de timp îneb^ă, terminată. ^ valoare de Post Tense, pentru a 

expla'’noTi™"^Sl““.î^^,> 

iinTrp»«r^^ 

s3L“aCb%:i!lHrSCw^^^ 

&:\Ta“ t "ooX™ aS;^^^ evenimeatelor mai exi»« ,i 

în prezent: .r. » * 

Present Perfect 

Past Tense Barba has written several nooels 

Prada «role eewo! aooels 

and short storm. ^ugeh Barbu is alive.) 

(Marin Preda w dead.) 
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exhibition? Hace yoa seen the exhibition? 

(The exhibition is closed now.) (The exhibition is still open.) 

John injured his arm. John has injured kis arm. 

(It does not hurt- him any longer.) (It still hurta him.) 

4 r. ♦e.m^ Present Perfect este folosit şi pentru a exprima o acţiune începută 
In trecut şi care continuă şi în momentul vorbirii. (împlinirile adverbiale de 
timp caracteristice pentru această întrebuinţare sînt cele indiclnd: 

<* iirne (de multă vreme), for Un minuUs 

'»«• Prepoziţia for poate fi omisă tn vorbire; He has lioed in Bucharest ten years. 
b) începutul perioadei de timp; since yesUsrday (de ieri), since December (din 
Decembrie), jfinee yoa came (de cînd ai venit), etc. He has studied English 
şcolar^ «cAoo/ year. Studiază engleza de la începutul anului 

poatf^ft TxprimatT-^ redată printr-o propoziţie temporală introdusă de since 

perioadm”^^*^ jTen^c, cînd se specifică momentul iniţial al 


Poe lioed in Bucharest since 


/ was born. 

my parents came to lioe here. 
J last met yoa. 


It PreseM Perfect^ cînd cele două acţiuni sînt paralele: 

It heun tstopped raming shice I’ve been in tkis town. J kave never come ocrocv 
my frunds since I’ve stayed in this hotel. 

1 * '-bCnţic. Determinarea./br ...jsince...este obligatorie pentru această 
perfectului pre 2 /ent. Folosirea lui i>resL Perftt Simple tm 
dete^nwe terapordă cu forlsinee... se referă la o acţiune încheiată (vezi 
întrebuinţările 1,2,4, 6) şi nu la una care continuă şi în momentul vorbirii- He 
has loed in Bucharest (some time in his life; he may lioe there again, but he is 
not hoing there now). A locuit în Bucureşti (eîndva în viaţa lui; poate va mai 
locui acolo, dar nu locuieşte în Bucureşti în momentul de faţă). He has studied 
English (sonu Urne in the post, so he kmws it, but he is mt studying it 

mw). A studiat engleza (eîndva în trecut, aşa că o ştie, dar nu studiază 
engleza acum). 

I.., u Diferenţa între cele două întrebuinţări reiese şi din modul în care se traduc 
în limba rortână: acţiunea care continuă şi tn momentul vorbirii - prin prezent, 
iar cea încheiată, petrecută tn trecut într-un moment de timp nedefinit, deci nespe- 
aficat - prin perfectul compus; He has stayed in this hotel. A stat tn acest hotel. 
He has stayed in this hotel for a week. Stă în acest hotel de o săptămtnă. 

6 ) Present Perfect poate exprima o acţiune caracteristică, repetată în 

has performed in public. A interpretat 

Această întrebuinţare este marcată de adverbe de frecvenţă ca: ofun 
(adesea), always (totdeauna), never (niciodată), sometimes (uneori), etc.: J?e 
has olten performed in public. 

J) propoziţii subordonate temporale sau condiţionale, PreserU Perfect 
este folosit pentru a reda o acţiune anterioară acţiunii din propoziţ^ princi- 


2 * 
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palS, olnd ace» 5 l 4 este dnd ai 

SSÎdnl M? « «'’»• î“ ^ M. ««»»«*• •“ ’O «i"»* 

va ti terminat treaba lui. 


1.8. M«i•mul^C8-|»rt«ctul (Past Partecl Tcnse Simple) 


1.8.1. Dellnitie. Post Perfect este ”” ‘^“'v^^Stantenor 

î„«?ro“nt^.run:UveSS K“ Z> aet. «nintit tu momentul vor- 

( ty ten o’elock yesterday. 

I had linislied the book | y^y time you cam®* 

1.8.2. Porm». Mai.multKia-,erl.ctul m Ior.Ma|4 to de Pas, Teaca 

a verbului hace +parttoipiul trecut ai verbulm de coniugat. 


I 



finislied the book before you came. 


1.8.3. întrebuinţare. Mai-mult-oa-perfectul este între uinţa p 


7 imd ( ft, l sat the ctaccroam «hea Ml ranj. No emmer tot 7 go, 
inu 1 cZJ.L thml Ae beU rang. Tocmai/de-«bia intramm In climă clnd a 

‘"“llt'^îpune trecută, ţăvtr,ită <a^-o SliStîSrblSi 

alte acţiuni trecute, dar ajunrfnd plnă la a M minutee ivfte» 

tnceplnd cu for sau since): He hai bMB w Ikr mr t^^^ 

% ZteTXk^'âtAMlet Hiat. Ucuia.n Bucure, ti din 

1975 clnd l-am cunoscut. 


«MIi 1. MetuiultcperlMul mU un timp 
dMlt In limba română pentru TI» pt»<n««» »u 

adeseori perfectul compus cu valoare j ce s-a^rlt trenul), 

„ut o. Noon o. tfte «rafn had atopped. Pasa^ru pj.Perfect In 

2. în limba engleza se poate folosi Post Tenee m ioc 

următoarele situaţii: raportul de anterioritate, nemai- 

a) după conjuncţia after, care P driver etartedthe car alter Ae oheoked 

fiindnccesarăşioformăverbaiaspec.alft:rWr^ 

the engine. Şoferul porni maşina după ce verifică motorul. 


b) fn prepoziţiile subordonate temporale transformate fn vorbire indirectă clnd 
verbul principală este la un timp trecut: «e toU me he had seen a hear when 

« Mi-a spus că a văzut un urs clnd a fost la munte. 

8. In propoziţiUe subordonate introduse de after zaa until, folosirea raai-mult-ca-per- 
fectului, prin contrast cu folosirea lui Post Tense^ subliniază raportul de anterioritate 
faptul că acţiunea din principală nu a avut loc decît după ce acţiunea din subordonată 
a fost Încheiată: The pupU on duty left the etassroom APTER she had tomed olt the 
lights. Eleva de servici a părăsit clasa (numai) după ce a stins lumina. The teaiter 
didn'tţ^e the pUues away UNTIL iA«sr had Ifailahed their dinner. Chelnerul n-a strins 
fariuriile ptaâ n-au terminat masa. 


Mai-miUt-oaWectul mai poate fi folosit: 5) în vorbirea indirectă, 
pentru a înlocui PreserU Perfect sau Post Tense, clnd verbul din propoziţia 
principală este la un timp trecut; 

Tom: I haoe spoken to Mary about U. 

1 spoke to ber last tveek. 

Tom said he had spoken io Mary about ii. 

He added he had spoken to her the week before. 


1.9. Mijloace de exprimare a yiitorului 


englwă^^^ multe posibilităţi de redare a ideii de timp viitor în limba 


A. VUtorul simplu (ShalllWUl Fuţure) 

1.9.1. Definiţie., Viitorul simplu desemnează un eveniment posterior fată 
de momentul vorbirii. * 


1.9.2. Formă 


In structura viitorului simplu intră verbul auxiliar shall la persoana I 
singular şi plural, will la persoana a Il-a şi a lll-a,8ingular şi plural, şi infini¬ 
tivul scurt al verbului de conjugat: 

I shall go to the seaside tomorroiv. Yq|u | merge la mare mîine. 

You 

He will go to the mountains next week. Vei/Veţi A^aA^or -f munte 

They 7 r 7 # I săptămîna viitoare. 

In engleza britanică vorbită şi In engleza americană în general se folo¬ 
seşte wiU şi la persoana I singular şi plural, fără nici o schimbare de sens: 

, ţpe { will go făc seaside iomorrow. | merge la mare mîine. 

Forma contrasă a viitorului este 'U -f infinitiv la toate persoanele: 
/’« go, He'U go, etc. 

Ace^tă formă este întrebuinţată cu precădere în engleza vorbită, mai 
' ales clnd subiectul este exprimat printr-un pronume personal. 


t/f 
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1 9 3 întrebuinţare. 1) Viitorul simplu este un viitor pur, 

»â acizii.. loc lnU-«» ■oomeat autor, mai apropiat cu adacor. nuo 
Îndepărtat, de momentul vorbirii; 

Hem come back { î“*oarce { vutor. 

îi Viitorul simplu nu este de obicei Întrebuinţat tn propoziţiile subor^- 

Snme îr presupunerile vorbitorului despre -o acţiune ^toaw . l m sure 
vou'll feel better tomorrow. Slnt sigur că te vei simţi mai ^—1), 

31 Viitorul simplu poate fi folosit şi cu valori modale (pc . « 

Viiloîuî^taiplu repczauUt prin wiK +inr.nit.y, de eiempl», poate h 
folosit, la persoana I singular şi plural, pentru a exprima. 

Să/Mă duc să deschid fereastra. . . a- ri, c«/7 

vînd, indiferent ce spui. , j itnbirual 

4) Wm + infinitivul poate fi folosit şi cu valoare d® Pre^nt ^itu^ 
(„frecventau?*): Eoery Sunday they will go to the seaside. în fiecare duminică 

%e duc 

obişnuiesc 1 gj gg ducăi la mare. 
au obiceiul / l 

ChUdren will be chUdren. Copiii tot copii. . , • , i „.«»’# j_ 

5) La forma negativă, la persoana I şi a IlI-a singular şi plural, w + 

infinitiv exprimă: , 

i nn 1 glndec ei m5 duc 

ACOlO * 

6 ) wm + infinitiv este folosit, la forma interogativă, pentru a expnma: 
a) o întrebare despre o acţiune viitoare; Wm Urp open the exhtbuutn tcmonew! 

b, “ata™ IM pa» cm. in. pire? Vreţi ed intraţi. 

c) freS^ntelde asemenea Ia persoanaall-a): Will ponbelpmrpTa rog .5 

mă ajuţi. .... . 

71 La interogativ, Shall + infinitiv exprima. ^ 

a) vuLrul simplu: Shall I lind tkem at home if J go now? Am să-i găsesc acasă 

b) SitMea unei opinii: Shall I buy «Ais ^ S^l?pr«intă,*^itorul 

simpKeLn^^^^^ 

tig.» limbii scrise (limbajul jurnalistic, emisiuni de ştin, anunţuri 

ShSSîSS'S.SSSS 


22 


B) Be about to -f-infinitiv 

to -f infinitiv exprimă un viitor imediat: We are about to 
teaw. S!nt®m pe punctul de a pleca. 

C) Be to -f- infinitiv 

1.9.«. Qg ţ 0 -[-infinitiv exprimă: 

cuilnd ^ aranjament: / am to move hottse soon. Urmează să mă mut In 

J.in'.i"îe°ădere^‘’“„oT«i‘" 

(») Viitorul cu going to (Going lo -future) 

l..>.d. Viitorid m goir^ to se formează cu ajutorul formei be going to la 
prezent, urmată de infinitivul scurt al verbului de conjugat: I am goinir to 
WTite letters tomorrow. Voi scrie scrisori mline. ^ 

Ton 1 

We I are going to see o film tomorrow, / »s going to play iennis 
They 1 She ( tomorrow. 

expnw’ Viitorul cu going ta este Întrebuinţat pentru a 

viitoare apropiată de momentul 
vorbim (vezi exemplele de mai sus). 

^«*<1 Verbele go şi come nu pot fi precedate de going to. Pentru a reda ideea de 
viitor apropiat, ele slnt întrebuinţate la prezentţil continuu: TVAere are you going? 
Uade te duci? He is coming tonigki. EI vine disearâ. 

2) o acţiune viitoare ce va avea loc ca urmare a 

rnomtains. (We oe already booked a room in Poiana Braşoo). Avem de dnd/ 
I?>Una Br^ov)^^ petrecem vacanţa la munte. (Am rezervat deja o cameră la 

0 intenţie spontană, nepremeditată, se exprimă cu ajutorul verbului auxiliar 
wM +.infmitiv: A; I'm thirsty. (Mi-e sete). B: I wiU feteh you a glose of water. 
(Mă duc să-ţi aduc un pahar de apă), (vezi § 1.9.3. pct. 3a.) 

3) o acţiune viitoarO care va avea loc ca rezultat 
a l u n e j c a u z e p r e z e n t e: It's going to rain, Look at the douds. Cred 
că o să plQuă./Are să plouă. Uită-te la nori. 

. to nu este folosit de regulă‘in propoziţiUe principale 

cind ele slnt urmate de o propoziţie subordonată condiţională sau temporală 
(se foloseşte infinitivul cu shaUlwUl). Totuşi, această termă poSi a^Sel to 
propoziţii temporale, clnd vrem să subliniem intenţia vorbitorului: He Îs 
gomg to be a pUot when he grows up. Are de gtod/intenţipnează să se facă pilot 
dna va creşte. ^ 

E) Prezentul continuo (Present Tense Contifiuous) 

1.9.8. Prezentto continuu, format din verbul be Ia prezent şi participiul 
prezent (forma to -ing) & verbului de conjugat, este folosit pentru a exprima o 
^ţmne yutwe care a fost planificată sau proiectată Intr-un moment prezent' 

^anîî^nSuV'^''''^’"’’ 

ire. continuu exprimlnd o acţiune viitoare este de obicei 

Însoţit de un adverb de timp viitor: We are haoing a meeting at 3 o'dochithis 
afternoonllater. Avem/Vom avea şedinţă la ora S/după amiază/mai tlrziu. 
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F) prezentul simplu (Simple Present) 

1.9.10^ Prezentai simplu expnmu: program 

o acţiune viitoare care va a - Avionul decolează la 

otici.1, orar stabilit, «t?-i/*f Saf» "w fe 

“ conditiond. 

AtoV' TiSîisisîîf otod’S wssn* 

viitoare conform unui plan sau aranjam n 

mişcare ca go, Uave, «'•«‘'f; tonight. Plecăm diseară. 

Deosebirea este umătoarea. W tonala. Plecăm diseară. (Acesta 

(Acesta este planul nostru personal). We iMve tonigw. r»eo« 
esU programul oficial, stabilit ««irsiei, etc.)). 

Outorul perleel r/^iKure PerZ-ecl 5imp(r J 

liiS. Daltaitio. Viitorul perloot «'““Su î^rTr^u^id vSi. 
moment sau eveniment oare este la rtodul eă P viitorul simplu el 

1.9.18, Foraă. Viitorul perleeţ conţine / shall/ 

verbului kave, urmai de lim-m Îmi voi fi Scut lecţiile 

wiU have done my komwork by the tone yoa ntarn. iiui 

^‘"^!9.i4!°lnt^ebutata^e. Viitorul perfect este folosit ^ 

HewmbaTe^rsh'eS^^^^^^^ 

irraiitqri-r vf ţsjsa-s 

‘^r"rr!i;rr:u:î;nn. .„b... «.,..^.0 .n.«i sorb., rund rar 
sînt posterioare momentului vorbirii, ca amintit !n momentid 

''“^,"^1 râiti V. 

Umarrrebuia să mă invili la cinema. (Dar n-« mini plan, 

aranflS:?™ ^ ^ 

+ i"' ■ ”' îini.4“»“S 

literară ou sensul de „urma 8ă“; „era aranjat ). «« wns w «u -o 

‘^lftTuf.:r. ?o5? ^cTu rfnfir („. « p. P-*'- OO: 

was about to cry. ^ 
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1.10. Aspectul (Aspect) 

l.'lO'l* Definiţie. în limba engleză, aspectul este categoria gramatical/s 

S'oriîSăT ; f T*î"* reprezentată ăcţSf 

eipnmată de verb; m avlnd durată sau nu, ca fiind terminată sau nu. 

//! contraste In limba engleză: durativ — non-durativ 

(denumit de obicei, continuu _ non-continuu) ^şi perfectiv _ non-perfeSiv 

dPRfSann opoziţia est© Intre o acţiune care are o anumită durată, este In 
desfăşurare Intr-un anumit moment sau Intr-o anumită perioadă de timp si 
este raportată Ia momentul de referinţă na«>, tken etc."şi între o acTune 
pentru care o asemenea informaţie nu este importantă. Comparaţi: ^ 
zesc newspaper (now). John citeşte un ziar engle¬ 
zesc newspaper (e^ery day). John citeşte un ziar engle- 

vorblrii^/S^ terminate in momentul 

res^f dipr^oî^arr Am citit un articol inte- 

® asemenea informaţie: I have been reading 

nftn ? analiza contrastul durativ — non-durativ şi perfectiv — 

non-perfecti^ In limba engleză, trebuie pornit de la sensul lexical lal verbelor:* 

vcdsl’sS'dfdoTtSr^ «Civităti in limba engleză fuCmifp 

-verbe de activitate durativă (exprimlnd acţiuni a căror săvîrsire 
necesită o ^urnită durată In timp): eai, dress, drink, read, walk, etc. 
fără fţ/f non-durativă, care exprimă acţiuni momentane, 

fs®"»ui non-durativ al unor verbe este semnalat de prezenta unor 
■particule adverbiale ca down, out, up, care le deosebesc de verbele de activitate 
aurativă. Comparaţi: 

sit - sit doim drink - drink up 

T j “/> 

Lia nndul lor, verbele de activitate durativă se împart în: 

— verbe care nu implică nici un scop: rub, run, walk, etc. 

read a 

evistălî ®®’^® activităţi (durative sau non-durative) 

eîSîonto f ^ care denumesc s t ă r i. Acestea sint durative, deoarece exprimă 
*^L ° O' «mp: »« deaer, h!aUe, 

Aspectul Continua (The Continuous Aspect) 
a „ 1 • Timpurile aspectului continuu se formează dintr-un timn 

.1 verbulm ie partinipiul prazent (forma tn -iag) a verblloi d” co„jug«! 

reading 

pltt Continuous : I have been readmg 

pJîîire rAV- : / had been reading 

^uture Continuous :/wmbe r^W/pi» 

^uture Per fect Continuous : 1 wUI have been reading 

* Ibid, pp. 231-243 
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1.10.5. 0rt»«r.Il. p.r.Wol«l»l frumi deptod. d. lom. verbului 1. 

‘“)“Ji^u.Iiu.)5e.dubl,.rt^Şvood.e.r..p«o.de.«ur«S.^^^^ 

Stop —stovping; refer —rtfetting. 

In engleza britanică. -! final se dublează, indiferent de accent: control - con- 

«ui-»»* »»■“> “d* ■“ 

«oniinoUing; dar: trwding; 

«ve-dl^lu* (a 

vopsi). 

.tot toloeit. 1. aeirny Mumuut Şe y l^ -WJ^P ^ ^ 

Au-îl fX iLuieec to Bucu- 

3A0ASuirSto.Ttoîtt 

Inc acţiunea şi In momentul de referinţă. 

1.10.7. Pre/.ent«l f ^ expnma: 

1) cu verbe de activitate durativă » jig sg «.inirîng in the 

a) o acţiune In desfăşurare în momentul vorbim: Listenl He is singing 

bathroomi Ascultă! Ctntă în «aiel . 1 ..;-.; Adverbe de timp ca: now 

fWDau lacuu,)! B. Se 

bl o'Sm«“obi,uuM, repetau, P'««»'Sl‘XunfrS4/Trdr™. 
’ circumstanţe: / alwaye 

îmi iau umbrela cînd plouă. / neoer rc^ w^e 1 »m 
citesc în timp ce mănînc. 1 m«cf ftjm ^ Grădma botanică. 

fZ ir 


care deranjează sau irită pe vorbitor: Mi/ neighbour is always starting his car 
ivken I want tokaae a rest. Vecinul meu totdeauna îşi porneşte maşina cînd 
vreau să mă odihnesc. ^ 

Această folosire a prezentului continuu este obligatoriu însoţită de adverbe 
thnpiS)^*"^^ forei>er (totdeauna), continually, all the Urne (tot 

Acestea se aşază între auxiliarul be şi forma în -ing, cu excepţia lui aU 
the time care ocupă poziţie finală în propoziţie: TAat Hule chilă is continuallv 
crying. flar: He is crying all the time. ^ 

4) cu verbe care denumesc o stare, o acţiune cu caracter temporar, care 
are loc p^tru o perioadă limitată de timp, (incluzînd şi momentul vorbirii): 
Annis atten^g tho Poly. Ana urmează politehnica (studiază politehnica). 

Complinirile adverbiale pentru această întrebuinţare a prezentului con- 
tinuu sînt: foday (astăzi), this week (săptămîna aceasta), these days (zilele aces¬ 
tea), this month (luna aceasta), this year (anul acesta), etc.: My fatker usuallv 
teaeh^georrutry, but he is teaching algebra this year. Tatăl meu predă geometria 
de obicei, dar anul acesta predă algebra. 

5) Prezentul continuu esţe de asemenea folosit pentru a desemna o acţi¬ 
une TOtoare planificată din prezent (vezi § 1.9.8.): IVe are leaving tomorrow 
Flecam miine» 

1 . 10 . 8 . Past Tensc Continunus exprimă: 

1) cu verbe de activitate durativă fără scop: 
vorbirîi-^*'^”* desfăşurare într-un moment trecut, amintită în momentul 


«e „alklas { ^ |S« 


Această formă verbală este frecvent folosită fn descrieri, pentru redarea unor 
activităţi duratiye, tn desfăşurare, care contrastează cu activităţi, non-durative, 
succesive şi terminate, pentru redarea cărora se foloseşte Post Tense simplu (forma 
caracteristică naraţiunilor): 1 1 was a cold winter evening. Outside, the tvind was blowing 
a^ it (Pos getting colder and eolder. Yet the drawing room a>as warm and comfortable. 
A big fire was baming in the fireplace. The oîd worţian came in and went near the fire. 
She w&rm6di ker kands and sat dowii« 

b) o acţiune durativă în desfăşurare, întreruptă de o acţiune non-durativă. 
momentana: 


rr_ ^ • r when 

He came in | 


1 was eating. A intrat 


I cînd l 
( în timp J 


ce mincam. 


When he rang up I was (just) going out. Qnd a telefonat (tocmai) 
ieşeam. He called me jnst as I was leaving. M-a strigat exact cînd plecam. 

c) două acţiuni paralele în desfăşurare în trecut: She was eating whUe I was 
washmg. Ea mînca în timp ce eu mă spălam. 

>'o(ă Dacă nu ne interesează aspectul de desfăşurare, de durată al acţiunilor, ci 
doar că acţiunile au avut loc într-un moment din trecut putem spune; She ate tvhile 
I wuhed. sau: She ate whUe I was washlng. {ate - acţiunea a fost mai scurtă, termi¬ 
nată; «-os «-«sAwg acţiune-mai de durată, iieîncheiată în momentul în care cea¬ 
laltă a fost încheiată). 

2) cu verbe de activitate durativă care implică atingerea unui scop: 

dar neîncteiată: He was reading a book last night. Citea o 
^e aseară. (Comparaţi cu; He read a book last night. A citit o carte aseară. 
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3) cu verbe de activitate “«n-dura^ivă, ^ jn 

iritantă pentru totlrzia la ora de engleză. 

o acţiune tăcută cu caracter temporar : 

He was Uvlng in Braşov when I him. «Tnînma ei o acţiune viitoare, 

l?,!fr.bn SoCi «> ‘Ve.l 

'm 9.15 pc?".): w«r. iMVtog Oc »eri *.»• 


I.IO.O. Viitorul continuu (Futnre Continnons) 

a) o'ac^ulţt 

'"‘^î^lhlil 1 . f at two o’clock tomoiTOW. 

11 r walking | atthisiime next week. 

f mtine la ora două. 

Mă voi plimba \ săptămlna viitoare la ora asta. ♦ *. 

b) o acţiune In desfăşoare vo^fi în mijlocul mesei. 

Wken he comes, I will be eati^. ®acţiune în desfăşurare, 

Uing Ea se va 

plimba în timp ce eu , desfăşurare nu poate fi pusă tot 

™t>roiitt.uu «r. iSSL^Jtr-o 

raia (în care nu 8® *tivâ c^e*implică atingerea unui scop, o 

2 ) cu verbe de fter piam lesson when you come. 

acţiune neîncheiata. 5Ae wUi pe na^g de acţiune viitoare care va avea loc 

Treo pn« l.ţ.Mc*.i«9> 

drum spre şcoală. -««tinuu în limba română: 

1.19.1». Tr.d.o.rc. formelor „derea eon- 

Verbul românesc nu are o de desfăşurare sau durată 

trastului aspectual adverbelor de timp: 

continuu din hmba engleză, ® , gg^g folosit de obicei pentru traduce- 

““KloSu in l^a mmănă: » ™ worUng in rte g«rd«. 

eil“e repetată In trecut, pentru oare limb. 

engleză foloseşte Post Tense „ duceam la bunici. 

eSSS yCkS.iâe^*» mto. / «■ «V «ronnpor»».. 


1.10.11. Verbe care nu pot fi folosite la aspectul continuu Există mai 
multe clase de verbe, care, datorită sensului lor lexical, nu pot fi folosite la 
aspectul continuu. 

Acestea sînt: 

A) verbe de activitate no n-d u r a t i v ă, care sînt conside¬ 
rate a fi încheiate în momentul în care au fost iniţiate: 

He kicks, slams, bangs the door. 

B) verbe care exprimă acţiuni desfăşurate atît de rapid sub 
ochii vorbitorului. Incit pot fi considerate non-durative; score, shoot, place in 
the oven. Aceasta se întlmplă de obicei în comentarii sportive sau demonstraţii 
practice (aşa numitul prezent simplu instantaneu — vezi 
§ 1.5.4. pct. 3.) 

C) verbele care exprimă un adevăr universal sau o carac¬ 
teristică generală: Fish swim. Cows give milk. The Danube Ilows 
mto the Black sea. 

®®’’® exprimă o percepţie senzorială 
(Verbe of inert perception) : see, kear, smell, feely sound. The flower smells nice. 
Floarea are un miros plăcut. 

A t e n (i el Verbele de percepţie se folosesc cu verbul modal can pentru a 
reda o acţiune unică, concretă, în desfăşurare: / can see him now. Il văd acum. 
/ see kim every day, ll văd în fiecare zi. 

Verbele care redau percepţia Senzorială pot fi folosite la aspectul continuu 
dacă ele indică o folosire conştientă a simţurilor: 

a) prin folosirea unor perechi sinonimice: listen to, look at, watck: 

Aspectul simplu: Aspectul continuu: 


I (can) hear music. 

I (can) see him, 

I (can) see the TV set. 


I am Ustening to music. 
I am leoking at him. 

I am watching TV. 


b) prin folosirea tranzitivă (ca activităţi) a unor verbe care exprimă o calitate 
permanentă (folosite intranzitiv): The cake tastes good. I am tasting the 
'cake. 

c) verbele de percepţie pot avea forme ale aspectului continuu cind sînt folo¬ 
site cu alte sensuri: I’ve been hearing (dl aboui her exams. Am auzit (Mi s-a 
spus totul) despre examenele ei. (hear = a primi veşti). I»m seelng him 
tonight. Mă întîlneso cu el diseaxă. He is seeing the sights. Vizitează obiecti¬ 
vele turistice, (see = a IntUni, a vizita locuri turistice). 

E) verbele care exprimă o activitate mintală (Verbs of 
eognUion): believe, know, tkinky imagine, mean, mind, remember, recoUeet, 
reeaUy suppose, forget, suspect, guess, presuppose, realize, undersiand. 

Aceste verbe sînt urmate de obicei de o propoziţie subordonată introdusă 
de tftaf sau de un cuvînt relativ începînd cu wh-: I think (that) you are right. 
Cred că ai dreptate. I donh remember what he said. Nu-mi amintesc ce a 
spus. 

Unele din ele pot fi folosite la aspectul continuu dacă sînt folosite ca verbe 

^ doing? BiHeia thinking of his future. A: Ce face 
el? B: Se gîndeşte la viitor. 

F) verbe care.exprimă sentimente, stări sufleteşti: Iove, 
hke, care for, adore, hote, dislike, detest, regret, prefer, wish. I Uke my job. îmi 
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•1 n., / dAtAst lazv people. Detest oamenii leneşi, dar şi: How 

place semcnd meu. /l ^jJ./^gjjtoria/Cum te distrezi? 

areyoulikiBgtftetr^- ^ rel aţie- apply U>, be, belortg to, concern, consist 
of. i 

" proprietatea lui. Hden 

rMMnWMtomolto. cu excepţia Iui 6e 

(i, geuerel), H'J.p, *« 1» ^JUÎ ÎSSorert). He a new 

aoâil .«lixil) (eate cUicicl^^ 

6iAc.\Are o bicicletă nouă. He Ishaving arwr^ 

In vorbirea curentă, verbe ’ -i- ^ treptată a acţiunii: Peter îs 

la aspectul continuu, Petre seamănă din ce în ce mai mult cu 

resembling Ms faţher nmeft more these days I în Anglia, 

,ie„ţ“iţ2ă:^?r'^?«^oV.il^r.Uul coutiuuu eau eimpiu, cu ,uici 
diferenţe de sens: 

(do you feel 1 todav? Cum te simţi astăzi? 

How l are you feeling ) ^ 

Aspectul perlectiv (The Perfecte Aspecf) 

T\^l î»trebulnţare.In ’v^ort^®" 

bele care le Însoţesc, aspec u P j^ tiv (Resultative Perfect) 

8cop a fost atins: 

a) I bay® broken the vase. Am spart vaza. 

bl He bad read the book. (El) citise cartea. . a- 

ÎH‘tciuţâ, vorbitul aimte efectul .au .exulUtuI une. ec„u„. 

anterioare: 

b) Zk Irolfu^şti despre ce este vorba In cjte 

2 )aspectulperfectiT ^on ţ • ” “ a U ^“SvCTKe dOT^tă, 

e«telolo.iteu vetbee<OTe^n«uăo t ^ continuS ţi Iu momentul 

pr ‘aSS “aff S Tr =1 

ta m*ri ™He*°Săj2 diuXiuânia, lVfe«u«r I bar. Mied mp falier a juealum. 


/ have received a straightforward ansmr. Ori de clte ori i-am pus tatălui meu 
o întrebare, am primit un răspuns fără ocolişuri. 

1.10.14. Aspectul perfectiv şl aspectul continuu slnt combinate în urmă¬ 
toarele forme verbale: perfectul prezent continuu, mai-mult-ca-perfectul 
continuu şi viitorul perfect continuu. 

Perlei^iil prezent continuu (Present Perfect Coniinuous) este alcătuit din 
forma de Perfect a verbului be urmată de participiul prezent (In -ins) 

al verbului de conjugat: r 6/ 

( Jiftye 1 

1 ’ve I reading for three hours. Citesc de trei ore. 


/fe I )g I reading for three hours. Citeşte de trei ore. • 

Această formă verbală exprimă: 

1) o acţiune Începută într-un moment trecut, care continuă In prezent si 
poate Şl în viitor: T^y have been playing tennis for half an hour. Joacă tenis 
de jumătate de oră (= They liegan playing tennis half an hour ago. Thev are 
stilL playing tennis and they may continue doing so), 

Această întrebuinţare a lui Present Perfect continuu poate fi redată şi cu 
ajutorul lui Present Perfect simplu tn cazul unor verbe ca lioe. stav^ work 
siudy^ etc. ^ ’ 

Folosirea aspectului continuu, prin contrast cu cea a aspectului simplu 
scoate în evidenţă continuitatea, caracterul neîntrerupt al acţiunii: He bas 
liYed ^ Bucharest for ten years. He bas been Uvîng in Bucharest for ten years. 

Un alt contrast poate fi cel de acţiune tocmai încheiată — acţiune neîn- 
cbeiată: / ve worked on this composition since fioe o^clock. (IVe ju^t finished 
it). I ve been worbing on this composition since fioe o^clock, (and Pm >till 
working). 

2) o acţiune repetată frecvent, într-o perioadă de timp care se întinde din 
trecut pînă în prezent: Pye been riding a bicycle for three years. Merg cu bici< 
cleta de trei am. He bas been writing poems since he was a child. Scrie poezii de 
clnd era copil. 

In această situaţie (2) se foloseşte Present Perfect simplu (şi nu continuu) 
dacă se specifică de clte ori a fost săvîfşită acţiunea repetată: /’ve ridden mv 
b^de bnndreds of times» Ara mers cu bicicleta de sute de ori. He bas written 
nfty poeins* A scris 50 de poezii. 

întrebuinţările 1) şi 2) ale lui Present Perfect slnt marcate de compliniri 
adverbiale indicind: 

a) Imgimea perioadei de timp: fot ages (de multă vreme), for a few minutes 
(de clteva minute), for three hours (de trei ore), etc. 

b) taceputul perioadei de timp: since «Ac J2"* Party Congress (de la al Xll-lea 

Conpes al Partidului), since last year (de anul trecut), since Mondav (de 
luni), etc. ^ ' 

3) o acţiune trecută, încheiată recent, care este cauza unui efect simţit în 
prfezent; A: Why are your hands dirty? B: /’ve been repairing my bike. A: De 
ce ai mlinile murdare? B: Mi-am reparat bicicleta. 

1.10.15. Mai-molt-ca-pertectul continuu (Post Perfect Coniinuom ) se 
fomează din verbul be la mai-mult-ca-perfect şi din participiul în -ing al verbu- 
nii de conjugat. EI are aceleaşi valori ca şi Present Perfect continuu, momentul 
de referinţă fund însă axa trecutului. 
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altei aotieei teeeute ,i coetieutad 

plnă la ea: 


I liaA been walting for my 


f sinee two o’clock 1 when fee finally 
friend ţ jnjf an bour J arrived. 


r de la ora 2 1 jq gfirşit a sosit. 

Il aşteptam pe prietenul meu ^ ,jg jumătate de oră j 

2) o e't™' 

^ f all morning. 

They had been playing football | ginee ten o’clock. 


BiieVii mei jueeu tolbei la or. prtQealai- Ei jacaserS fotbal toata di- 
minpflta I Ei lucau fotbal de la ora IU. ^ 

3? o .etiuae «S"rr.rtt^ 

tnTPu de doi ani olad l-am capotat, 

°:^“SECw'lJ;.!; menab.* t». fence. Avea la mlad an moem. care 

'‘“t 13^r’par. rear. contiaau devia arai-malt-ea-perţect ooa- 
5) ^ indirectă după un verb trecut In propoziţia pnncipală. 

E:la'^/e”lE3m^li.eaae».Ub..ar.^ 

A leat iei Timpal Perl »■?“? “"“Xi*! M 3 9 
»f Line awav, but fee kad changed hut mind. 

‘aiLoI. “lTria3"=^^^ 

!v "î^e 38 ort n- “H'to. i veae atteadtag l»e recoadarj, scM m Crmm, 
77J «< l'” 3 0 , 0 , vb.» »« ..e .tteadiag rte eeeeaderp scHoo, m 

Craiom, fee fkad) often met Dan. 

11016 Viitorul pertoct continnu (Future Perfect Continuous) bq for- 
3a 3iito^ Jooi .1 verbalei te ,i diapartioipial la -mg .1 verbala, de 

wtral perleot coatiaau exprima o aoţiaae la f 

biv* SrtJriCl 

âoTvom “fost ocupaţi oa sorteai / aoi vom ti «.r.s de 50 de mieate. 


-fetenţiel Acţiunea săvlrşită In această perioadă de timp viitoare, 
antenoară unui moment sau unei acţiuni de asemenea viitoare, este la viitorul 
perfect continuu dacă se specifică lungimea perioadei de timp sau Începutul 
ei: By six o cloek p.m. she will have been selling bloases tor elght hours. Plnă 
la ora 18 ea va fi vtodut bluze timp de opt ore; şi la viitorul perfect simplu 
dacă este prezentă b precizare numerică In legătură cu acţiunea: By six 
o eloek p.m. she wiU bare sold eighly bloases. Pînă la ora 18 ea va fi vlndut 
80 de bluze. 

iVoU Viitorul perfect continuu este rar folosit tn vorbire, fiind o forma caracteris- 
tică limbii scrise. 


1.11. Diateza (Voice) 

1 . 11 . 1 . Definiţie. Diateza este categoria gramaticală specifică verbului 
care expwmă raportă dintre verbul predicat, pe de o parte, şi subiectul şi 
obiectul (complementul direct sau de agent) al verbului predicat, pe de altă 

jpSlFXO. 

In limba engleză'-există două diateze marcate formal: diateza activă si 
diateza pasivă. «v 91 

l-*l-2s.Diatoza activă Mctitfc Voice) Verbul este la diateza activă cînd 
selectul gramatical săvîrşeşte acţiunea, care, la verbele tranzitive, se răs- 
fringe asupra obiectului: Lucy (subiect) bas written (predicat) a letter (obiect) 
Lucia a sens o sensoare. 

fiolă. Pentru clasincarea verbelor din punct de vedere al tranzitivităţii vezi 8 
14.5. — 14.S. ’ 

1.11.3. Diateza pasivă rPassitte Voice) Verbul este la diateza pasivă clnd 
subiect^ gramatical suferă acţiunea săvlrşită de obiect: 

Tbis letter (subiect) bas been written (predicat) by lucy (obiect). Această 
sensoare a fost sensă de Lucia. 

1.11.4. Be + participiul trecut, indicii formali ai diatezei pasive sînt: 

a) verbul fee sau uneori get, 

b) complementul de agent introdus de prepoziţia by. 

1 j marchează categoriile de mod, timp, persoană şi număr 

la diateza pasivă. El este urmat de un verb noţional la participiul trecut: 

bhe Mas met at the station by my brother. Ea a fost aşteptată la gară de fratele 
meu. 

indicativ. Post Tense, persoana a IlI-a singular). 

1.11.6. Conjugarea unui^verb la diateza pasivă, modul indicativ este: 
Aspectul simpla: 

Present i 1 am seen. He is seen. We are seen. 

oi tfos seen. We were seen. 

Present Perfect : / have been seen. He has been seen. 

Past Perfect ; J had been seen. 

Future : / shaU be seen. He wiU be seen. 

u t u r e Perfect : / shall have been seen. He wiU have been seen. 
Teiwc «ontinun este folosit la.diateza pasivă doar la Present şi Post 

** diateza pasivă are tn structura sa verbul be la aspectul 
continuu (tunpul Present sau Post) şi participiul trecut al verbului de conju- 
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wAt’ The elassrooms are Iţeing eleaned novo. Se face curăţenie In claw acum. 
The sehool was being el(}aned n'Ae» m wanted îo oisit U. Se făcea curăţenie n 
şcoală clnd am vrut s-o vizităm. 

1.11.6. Get/become +partielplul trecut. In afară de verbul be se mai 
Doate folosi si verbul set pentru formarea diatezei pasive. 

^ Verbul get -f participiul trecut este utilizat, mai ales In vorbirea c"**®?^^** 
nentru^ica trecerea dintr-o stare în alta: Her skirt got caught m the door. 
î s“rîrins fSta in uşă. AU our glasses got broken i^hen m mooed. S-au spart 

*'*^%n^onim*«d verbidS ^ cu sensul de schimbare treptată este verbid 
become însoţit deseori de more and more, increasingly: The productwn of thi^ 
/octory’is becoming increasingly speeialized. Producţia acestei fabrici devine 
din cft In ce mai specializată. 

1.11.7. Complementul de agent. Complementul de agent introdus de pre¬ 
poziţia ăy indică cine a săvîrşit acţiunea suferită de subiectul 
propoziţiei: The poem voas recited by Mary (not by Luey or Ann). Poezia a fost 
recitată de Msuria (nu de Lucia.sau Ana). 

Noti: Complementul de agent este considerat subiectul logic sau real al 
propoziţiei» deoarece el săvtrşeşte acţiunea. 

Complementul de agent nu este menţionat în majoritatea propoziţiilor 
pasive. El se omite cînd: 

a) nu se cunoaşte subiectul real, cel care a săvîrşit acţiunea: AU oUlages m 

RoZnU^ supplied mth electricUy. satele dm România sînt 

alimentate cu curent electric. A doctor has been sent îor. Au/s-a trimis după 

b) văîtorul nu doreşte să menţioneze subiectul real ^ ecţmnn: This subj^ 

" will b© treated faUy in the next ehapter. Această problemă va fi tratată pe 

c) sîSeStdretd^^ aiţiunii se poate deduce din context: He was elected Prm- 
dent of the Teacher-Parent-Assoeiation. A fost ales preşedinte al comitetului 

^în**a^ste cazuri, subiectul verbului la diateza activă este de obicei expri¬ 
mat printr-unpronuipe personal cu valoare generică: you thoy, one, pnntr-un 
pronume nehotărît: e.aryăo#, somebody, all, sau prmtr-un substantiv ca 

people'. 

Activ: English all ooer the mrld. 

Pasiv: English is spoken all ooer the voorld. 

Atenţie! Complementul de agent se omite şi clnd forma 
get -h participiul trecut: The IMe boy got hnrt on his way to sehool. Băieţelul 
8-a lovit în drum spre şcoală. 

111.8. întrebuinţarea diatezei pasive. în limba engleză, ca şi to limba 
română, se folosesc construcţii pasive şi nu active cînd intenţia vorbitorulm 
este de a se sublinia acţiunea şi nu pe cel oare a săvîrşit-o: 

Activ: Millions oî people haoe seen this film. , * . » 

(Accentul cade pe subiect: Milioane de oameni au văzut acest film). 
Pasiv: This fUm has been seen by mUlions of people. 

(Accentul cade pă verb: Acest film a fost văzut de nulioane de 
Ckinstrucţiile pasiVe sînt întrebuinţate mai frecvent în limbajul 
şi în cel jurnalistic, caracterizate printr-o exprimare impersonală, obiectivă. 


34 




Diateza pasivă se foloseşte cu majoritatea verbelor tranzitive şi cu unele 
verbe intranzitive cu prepoziţie obligatorie to care Verbul formează o unitate 
semantică cu prepoziţia, devenind practic echiveJent cu un verb tranzitiv. 

Verbele cel mai frecvent folosite din această categorie sînt: care fortlook 
ofter — tend, come to =s reach, deal voith = analyse, laugh at ridicole, listen 
0 ss hear, look upon = regard, rdy on = trust, send for = caii, talk of = dis- 
euss, think of = consider. 

This maiter voiU be dealt vitli at once. Ne vom ocupa îndată de această 
problemă. An alternatioe voas not thongbt ot. La o alternativă nu s-au glndit. 

Pe plan sintactic, trecerea unei propoziţii de la diateza activă la cea pasivă 
aduce cu sine mai multe schimbări: 

Diateza activă: Our form teacher has lent me this book. 

Diateza pasivă: 

a) subiectul activ al acţiunii devine complement de agent pasiv (care poate fi 
omis to cazurile de la §1.11.7.): This book has been lent to me by our tona 
teaeber. 

b) obiectul activ (complementul direct sau indirect) devine subiectul verbului 
pasiv: This book has been lent to me by our form teacher, sau: I haoe been Unt 
tMs book by our form teacher. 

c) prepoziţia by este introdusă înaintea agentului: I haoe been Unt this book 

BT our form feaeher. 

Nota. Pentru descrierea transformărOor pasive, vezi § 14.8. 


1.11.9. Traducerea constmcţiUor pasive în limba română. Un verb engle¬ 
zesc la diateza pasivă se traduce de obicei tot pnntr-o construcţie pasivă: 
The ear was repaired yesterday. Maşina a fost reparată ieri. 

în cazul verbelor urmate de un complement direct şi unul indirect, se 
pot folosi şi construcţii reflexive cu valoare pasivă cînd complementul indirect 
al persoanei devine subiect: The teacher was offered flovoers by her pupile. Pro¬ 
fesoarei i 8>aii oferit flori de către elevi. 

Verbele intranzitive cu prepoziţie obligatorie se traduc prin diatezşi pasivă, 
diateza activă sau prin forme reflexiv-pasive, de la caz la caz: The ehildren 
wore voeU looked aftor. Copiii au fost bine îngrijiţi. A doctor has been sent for. 
Au trimis/S-a trimis după un doctor. 

Notă: In limba engleză există o categorie aparte de verbe intranzitive folosite la 
diateza activă cu valoare pasivă şi care se traduc tn limba română fie prin construcţii 
reflexive pasive, fie prin verbe la diateza pasivă; The book bas sold very weU. Cartea 
8-a vtndut foarte bine. The eake ents easUy. Prăjitura se taie uşor. The clausenaăa 
both loays, Qauza poate fi interpretată tn două feluri. 


1.12. Persoana şi numărul (Person and Number) 

Spre deosebire de verbul românesc, verbul englez are puţini indici formali 
care să marcheze persoana şi numărul. 

^ Singura desinenţă specifică este -s pentru persoana a IlI-a singular, indi¬ 
cativul prezent, adăugată la forma de infinitiv a verbelor noţionale. (Verbele 
modale nu primesc -;): He playH the piano. El eîntă la pian. 

Datorită absenţei formelor flexionare, persoana şi numărul to limba engleză 
slnt identificate de obicei cu ajutorul subiectului, mai ales clnd acesta este 
exprimat printr-un pronume personal. 
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In consecinţă, subiectul este de regulă exprimat In limba engleză, mai 
ales clnd este un pronume personal, spre deosebire de limba română: I work 
very hard. (Eu) muncesc foarte mult. We work oery hard. (Noi) mimcim 
foarte mult. 


1.13. Modul (Mood) 


1.13.1. Definiţie. Modul este categoria gramaticală specifică verbului 
care arată felul în care vorbitorul consideră acţiunea din punctul de vedere al 
posibilităţii de îndeplinire a ei în realitate. 

Pentru redarea acestui raport al acţiunii cu realitatea, limba engleză dis¬ 
pune, de două moduri marcate formal: indicativul (acţiune reală) şi subjoncti¬ 
vul (acţiune posibilă sau presupusă). 

KttU ; Unde gramatic! menţionează şi modurile condiţional şi imperativ. 
In această lucrare, formele de condiţional (prezent şi trecut) stnt tratate tn cadrul 
modului subjonctiv (vezi § 1.13.10, § 1.13.12.) datorită formei identice cu unele 
forme ale subjonctivului analitic şi funcţiei similare (acţiune posibilă sau presupusă. 
In acest caz condiţionată de îndeplinirea unei alte acţiuni), iar folosirea condiţiona¬ 
lului este tratată In cadrul Sintaxei frazei: § 25.14.4. 

Formele folosite pentru exprimarea unei acţiuni poruncite (aşa-numitul mod impe¬ 
rativ) sint analizate In cadrul capitolului Felurile propoziţiilor. Propoziţia impera¬ 
tivă, § 23.4. 

După categoria gramaticală a persoanei şi a posibilităţii de a forma pre¬ 
dicatul unei propoziţii, formele verbale în limba engleză se împart în per¬ 
sonale (indicati-vnil şi subjonctivul) şi ne personale (infinitivul, 
participiul şi Gerund-n\). 

FORMELE PERSONALE ALE VERŞTJLUI (The Finite Forms of the Verb) 


1.13.2. Modul Indicativ (The Indicative Mood) 


Modul indicativ prezintă acţiunea, starea, etc. exprimată de verb ca 
reală, îndeplinită chiar. Modul indicativ are următoarele timpuri, în „Inveci- 
narea“ lor cronologică: 

Pe axa trecutului; Pe axa prezentului: Pe axa viitorului: 


Post 

Post Perfect 
Future in the Post 


Present 

Present Perfect 
Future 


Future 

Future Perfect 


He retnmed the hook to the library after he had read it. A înapoiat cartea la 
bibliotecă după ce a citit-o. I can return the book to the library now. 1 have 
read it. Pot să înapoiez cartea la bibliotecă (acum). Am citit-o. He will retum 
the book to the library neM Monday. He wOl have read it by then. Va înapoia 
cartea la bibliotecă lunea viitoare. O va fi citit pînă atunci. 


Notă; Pentru analiza folosirii timpurilor, vezi: § 1.5. — § 1.9. 

, 1.13.3. Modul subjonctiv (The Subjunctive Mâod). Modul subjonctiv 
prezintă acţiunea ca posibilă, cînd acţiunea este proiectată în viitor, sau 
ba virtuală, nerealizată, deci ireală, clnd acţiunea trebuia să aibă loc în 
trecut. Modul subjonctiv în limba engleză are forme sintetice şi analitice. 

1.13.4. Subjonctivul sintetic (The Synthetical Subjunctive ).SxA>ioneti9\s\ 
sintetic are forme de prezent şi trecut. 
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1.13.5. Subjonetii'ul prezent (The Present Subjunctive) este identic ca 

formă cu infinitivul scurt al verbului: It is necessary tkat he | time. 

Ît _ . , / să fie aici. 

Este necesar ca el | ^imp. 

1:^!: Subjonctivul prezent exprimă o acţiune considerată posibilă, deci nu 

contrară realităţii. 

", ’ Subjonctivul prezent este puţin folosit în engleza contemporană, fiind de 
'. obicei înlocuit de alte construcţii: subjonctivul analitic, infinitivul. întrebuin¬ 
ţările lui sint limitate la: 

1) propoziţii principale conţinînd: 

a) urări: Long Uvo p«cc«/Trăiască pacea 1 

b) anumite expresii, în construcţii fixe (FormulaieSubjunctive): So be 
it tkenl Aşa să fie! Sulfico it to say that... Este de ajuns să spun că... 

2) propoziţii subordonate introduse de that, clnd propoziţia principală 
exprimă o recomandare, decizie, rugăminte, speranţă sau intenţie pentru 

‘ viitor ori un sentiment de surprindere (Mandative Subjunctive). 

' Astfel, subjonctivul sintetic este folosit în următoarele tipuri de propoziţii 

subordonate: 

a) tn propoziţii sxibiective: It is necessary fliat the ehairman inform the corn- 
mittee of Âie deeision. Este necesar ca preşedintele să informeze comitetul 
asupra deciziei. 

b) în propoziţii atributive apoziţionsde: There wa$ a proposal that he be 
eleeted ehairman. Exista o propunere ca el să fie ales preşedinte. 


c) în propoziţii completive directe: They suggested that steps be taken to eon- 
solidate peace and security in Europe. S-a propus luarea de măsuri pentru 
consolidarea păcii şi securităţii în Europa. 

d) în propoziţii condiţionale sau concesive introduse de o conjuncţie: If this 
rumpur be tme, we cannot stay here. Dacă acest zvon e cumva adevărat, 
nu putem rămîne aici. Thongh everyone desert you, I wUl not. Chiar dacă 
toată lumea te va părăsi, eu nu o voi face. 

Folosirea subjonctivului prezent este caracteristică stilului oficial, fiind 
Intîlnită în tratate, rezoluţii, regulsunente sau în stilul tehnico-ştiinţific. 

Subjonctivul prezent este mai frecvent folosit în engleza americană 
(literară şi vorbită). Engleza britanică curentă preferă construcţii cu: 

a) infinitivul: It is necessary tor him to eome in time. 

b) skould H-infinitiv: They suggested that steps should be taken. 

1.13.6. Subjonctivul trecut (The Post Subjunctive). Subjonctivul trecut 
^ coincide ca formă cu Post Tense simplu, modul indicativ: I wish he told the 
trutk. Aş dori să spună adevărul. 

Verbul ăe are o formă unică pentru toate persoanele: were: I wish | J 
were here. 

In vorbirea curentă însă, există tendinţa de a-1 înlocui pe were cu was la 


persoana I şi a IlI-a singular: If he 


{ w^ro 1 « 

was r ^ would send for the doctor. 


Dacă ar fi bolnav, aş trimite după doctor. 

Forma de subjonctiv trecut poate fi folosită şi la aspectul continuu. Ea 
conţine in structura sa forma were urmată de participiul în -ing al verbului de 
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conjugat: I wish he wero reTising for his exam now. Aş dori să repete pentru 

Subjonctivul trecut este folosit In propoziţn subordonate, pentru a 
exprima o acţiune contrară realităţii: 

a) In propoziţii subiective, după Ws (high) time: IVs time yon went to bşd. 
E de mult timpul să vă duceţi la culcare (Este foarte Urna), 

Notă: Comparaţi cu: It's time + infinitir: Jt's time for yau togoto hed. E timpul să 
Vă duceţi la culcare. (E ora de culcare). 

b) In completive directe, după verbul wish: I wish yon were telling the tmtb. 
Aş dori să spui adevărul. 

c) In propoziţii condiţionale: H I saw bim, I would gioe him your message. 
Dacă l-aş vedea, i-aş transmite mesajul tău. 

d) în circumstaţiale de mod comparative : She talked as if she were lU. Vorbea 
de parcă era bolnavă. 

e) în propoziţii cobcesive: Even thongb be were ill, he would not miss sehool. 

Chiar dacă ar fi bolnav, n-ar lipsi de la şcoală. ■. i. i.*xv 

Subjonctivul trecut este utilizat atît In stilul literar cit şi în limba vorbită. 
El este (Tonfundat de obicei cu Post Tense, cu care este identic ca formă. 

Notă: în capitolele de sintaxă a frazei s-a folosit termenul de Post Tense şi nu de 
subjonctiv trecut in discuţia propoziţiilor subordonate tn care apare această formă, 
pentru simplificare şi uşurarea memorării. 

1.13.7. Subjonctivul D trecut. Forma de mai-mult-ca-perfeet a indicativu¬ 
lui are şi valoare de subjonctiv perfect, clnd exprimă o acţiune contrară unei 
realităţi trecute, deci ireală, In unele propoziţii subordonate: 

a) în propoziţii completive directe, după verbul wish: I wish I bad been tbere 
too. (but I wasnH). Aş fi dorit să fiu şi eu acolo. 

b) în circumstanţiale de mod comparative: He talked as if be bad seenber. 
Vorbea de parcă ar fi văzut-o. 

c) în propoziţii condiţionale: If be bad read tbe book, he would have wrUten a 
better term paper. Dacă ar fi citit cartea, ar fi scris o teză mai bună. 

1.13.8. Subjonctivul analitic (The Analytical Subjunctive) în limba 
engleză contemporană există tendinţa de a folosi subjonctivul analitic, mai 
frecvent decît subjonctivul sintetic, pentru a exprima fapte sau acţiuni ipote¬ 
tice, sub forma unor presupuneri, îndoieli, urări, condiţii, concesu sau a uni^ 

scop. 

Formele subjonctivului analitic conţin în structura lor verbe modale 
urmate de verbe noţionale la infinitiv (prezent sau perfect). 

Există mai multe posibilităţi de exprimare a subjonctivului analitic (cu 
o formă unică pentru toate persoanele): 


should -h infinitiv 

should + infinitivul perfect 

would + infinitiv 

would 4* infinitivul perfect 

may -{-infinitiv 

may -f- infinitivul perfect 

might •{■ infinitiv 

might + infinitivul perfect 

could -f infinitiv 

could infinitivul perfect 


: sbould leave 
: sbould bave left 
: would leave 
: would have left 
: may leave 
: may have left 
: might leave 
: might have left 
: eovdd leave 
: could have left 
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Fonnele de subjonctiv alcătuite din verbe modale urmate de infinitivul 
prezent se referă la o acţiune simultană sau posterioară acţiunii din propoziţia 
principală, pe clnd cele urmate de infinitiiml perfect sedau o acţiune ante¬ 
rioară acţiunii din. propoziţia principală. 

Atenţie! Deşi conţin verbe modale, formele subjonctivului analitic 
- şi-au pierdut în tnulte cazuri înţelesul modal, verbele modale devenind simple 
verbe auxiliare: J7eleft eorfysofăafăemight arrive in time. A plecat devreme 
ca să ajungă la timp. 

1.13.9. Întrebuinţarea subjonctivului analitic. Formele de subjonctiv 
analitic sînt folosite atît în propoziţiile principale, cît şi în propoziţiile 
subordonate. 

Folosirea acestor forme în propoziţiile principale este limitată de obicei 
la exprimtirea unor urări, în expresii fixe, sau pentru exprimarea ideii de con- 
di^onal: May he live longt 1 should like to go now. 

Formele subjonctivului analitic (mai ales should -{-infinitiv) sînt mai 
frecvente în propoziţiile subordonate (în special cele introduse de that), 
pentru a exprima o acţiune posibilă, presupusă, pentru a sublinia ideea de 
acţiune şi nu acţiunea propriu-zisă sau îndeplinirea ei, care sînt redate prin 
indicativ. 

Comparaţi: 

The idea is that sport faeilities sbould be improved. Ideea este să se îmbu¬ 
nătăţească baza materială pentru sport. (Aceasta se poate întîmpla sau nu.) 
The faet is that sport faeilities will be improved. Faptul este că baza materială 
penl^ sport va fi îmbunătăţită. (Aceasta se va întîmpla). 

1.13.10. Should-f infinitivul. iSăould-)-i n f i n i t i V u 1 este folosit: 

1) în propoziţii principale, în alcătuirea formelor de condiţional prezent 
şi trecut: 

ă) Should -(-infinitivul prezent este utilizat pentru a reda condi¬ 
ţionalul prezent în limba engleză, la persoana I singular şi plural: | 

sbould like to see him. | dori să-l vedem. 

Notă: în vorbirea curentă există tendinţa de a folosi would tn loc de should: | 

wonld like to see him. 

b) ^ăonfd-|-in f in i t i vul perfect este folosit cu funcţie de condi¬ 
ţional trecut la persoana I singular şi plural: | sbould bave liked to see 

him. Şi aici este prezentă tendinţa de a înlocui should cu would: | 

would have liked io see him. 

c) Tot în propoziţii principale, should -{- infinitivul este folosit pentru expri¬ 
marea unei atitudini emoţionale, în întrebări începînd cu why sau how: 
Wky sbould ‘we quarrel about such a trifle? De ce să ne certăm pentru un 
asemenea fleac? 

2) în propoziţii subordonate: 

ă) In propoziţii subiective introduse it isjwas necessary, strânge, unusual, 
important, impossihle, natural, (un)fortunate, remarktAle, surprising, etc.: 




U is necessary tiiat the chairman shoiiid inform the committee of tho deei> 
gion ^en. Esie necesar ca preşedintele să informeze comitetul despre 
decizia luată. 

b) In propoziţii subiective iiţtroduse de it isjwas a pUy^ shame, surprise, wonder: 
Itis a wonder that they shonld come so early. E o minune ca ei să vină aşa 
devreme. 

c) In propoziţiile atributive opoziţionale, după substantivele reason, supposi- 
tion, thought, idea, hint : This is no reason why he ghonld be late. Aceasta 
nu este un motiv pentru care să tntlrzie. 

d) In propoziţiile completive directe după verbe care exprimă un ordin, o 
sugestie, o hotărîre: order, command, demand, request, insist, suggest, propose, 
of fer, arrange, agree, settle: They demanded that the meeting shonld be held 
without delay. Au cerut ca şedinţa să fie ţinută fără Intlrziere. 

e) In propoziţii completive prepoziţionale, după adjective ca: I am glod, 
pleased, anxious, sorry etc,, care redau sentimentele vorbitorului: She 
was anxious Uiat they shonld see her dancing. Era nerăbdătoare ca ei să 
o vadă danslnd. 

f) în propoziţii condiţionale, pentru exprimarea imei condiţii puţin probabile: 
If he should come, teii him to voait in the sitting room. 

Dacă vine cumva/se Inttmplă să vină, spune-i să aştepte în camera de zi. 

g) in propoziţii circumstanţiale de scop negative introduse de lest, for fear 
(that), in case (that), urmate de un verb la forma afirmativă: He hurried 
for fear he shonld be late. Se grăbea de frică să nu intlrzie. 

h) în propoziţii concesive introduse de though, although, whatever pentru a 
exprima o acţiune ipotetică: Whatever he shonld do, he is not likely to 
sueceed. Orice ar face, nu are şanse să reuşească. 

i) în propoziţii subordonate, temporale (rar): He was advised to keep a diet 
till he shonld feel better. A fost sfătuit să ţină regim pină se va simţi mai 
bine. 

1.13.11. May/might iolinitivni. Subjonctivul analitic exprimat prin 
mayjmight + infinitivul prezent sau perfect este folosit: 

1) în propoziţii principale, pentru a exprima o urare, dorinţă: May you 
live longl Să trăieşti mulţi ani! Oh, that he might recpver sooni O, de s-ar 
însănătoşi repede! 

2) in propoziţii subordonate. 

A t e n ţ i el Dacă verbul din propoziţia principală este la un timp pre¬ 
zent, în propoziţia subordonată se poate folosi may sau might -{-infinitiv 
(perfect). Utilizarea lui might -{- infinitiv indică o nesiguranţă mai mare decît 
ma)fi It is possible that he may come later. Este posibil/Se poate să vină mai 
tîrziu. It is possible that he might come later. S-ar putea să vină mai tirziu. 

Might -{-infinitivul este întrebuinţat întotdeatma după un verb trecut în 
propoziţia principală: He spoke loudly so that everybody might hear him. A 
vorbit tare ca să-l audă toată lumea. 

MayjmiglU •+* infinitivul (prezent sau perfect.) este folosit în următoarele 
tipuri de propoziţii subordonate: 
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a) în propoziţii subiective introduse de it isfwas possible, probable, likely, la 
forma afirmativă: It was possible that they might have oisited the Exhibition 
the day before. Era posibil ca ei să fi vizitat expoziţia cu o zi înainte. 

Notă ; La forma interogativă sau negativă, aceste construcţii stnt urmate de should -t 
-f- infinitiv: Was it possible that they should have vlslted the ExhlblHon aireadjt 
Era posibil ca ei să fi vizitat deja expoziţia? 

b) în propoziţii completive prepoziţionale după he afraid: He was afraid 
I might tiu;a down his offer. Se temea să nu-i resping oferta. 

c) în propoziţii circumstanţiale de scop introduse de conjuncţiile that, so that, 
in order that: She repeated the explanation so that the pupila might under- 
stand the lesson better. A repetat explicaţia ca elevii să înţeleagă mai bine 
lecţia. 

d) în propoziţii concesive introduse de though, although, whatever, however, 
no tnatter etc., pentru a reda o acţiune nesigură, presupusă: However tired 
he might be, he must come down and talk to us. Oricit de obosit ar fi, trebuie 
să coboare să vorbească cu noi. 

1.13.12. Would -{-infinitivul. Subjonctivul analitic exprimat prin would 
-{-infinitivul prezent sau perfect este utilizat: 

1) în propoziţii principale, pentru construirea formelor de condiţional: 

a) condiţionalul prezent, la toate persoanele, este format din 
would -{-infinitivul prezent: They would like to come now. Ei ar dori să 
vină acum. 

b) would -{-infinitivul perfect este întrebuinţat pentru fomiarea condi¬ 
ţionalului trecut la toate persoanele: They would have liked to 
come now. Ei ar fi dorit să vină acum. 

2) în propoziţii subordonate: 

a) în propoziţii completive directe, după verbul wisk, pentru a exprima o 
acţiune dorită, dar avînd puţine şanse de realizare in viitor: / wish he would 
lend me his book. (but I dorCt think he will). Aş dori să-mi împrumute cartea, 
(dar nu cred că o va face). 

b) în propoziţii circumstanţiale de scop introduse de so that: She kept the food 
in the oven so that they would eat it hot. A ţinut mincarea în cuptor ca s-o 
măntnce caldă. 

1.13.13. Could -{- infinitivul. Could -{- infinitivul este folosit de obicei în 
propoziţiile circumstanţiale de scop, ca o eilternativă a lui maylmight -{-infini¬ 
tivul. Deosebirea dintre cele două construcţii este următoarea: mayjmight este 
mai formal şi indică xm grad mai mare de nesiguranţă; could este utilizat în 
vorbire şi indică de obicei o acţiune reală: She sent him money so that he could 
buy the dietionary. I-a trimis bani ca să poată cumpăra/să cumpere dicţionarul. 

• 1.13.14. Subjonctivul sau indicativul. îu unele din situaţiile de mai sus 
în care se întrebuinţează subjonctivul analitic, se poate folosi şi indicativul. 
Acesta este utilizat de obicei cind acţiunea este menţionată ca un fapt real 
şi nu ca o presupunere: It's a pity you have missed such an opportnnity. E 
păcat că ai pierdut o asemenea ocazie (faptul s-a petrecut). 7fV a pity you 
should have missed such an opportunity. E păcat să fi pierdut o asemenea 
ocazie. (Se subliniază ideea de a pierde o asemenea ocazie). 

Noti: Pentru analiza mai detaliată a folosirii modurilor şi timpurilor tn propoziţiile 
subordonate, vezi Sintaxa frazei, § 25.4. — § 25.17. 




1.14. Formele nepersonale ale verbului (The Non-Finite Forma 
of the Verb) 


1.14.1. Formele nepersonale ale verbului In limba engleză slnt infinitivul, 
participiul in -mg, forma GeruM (gerunziul) şi participiul trecut. 

Formele nepersonale ale verbului nu au categoriile gramaticale de mod, 
persoană şi număr şi nu pot Îndeplini în propoziţie funcţia de predicat. In 
unele situaţii însă, ele pot forma construcţii cu caracter predicativ, în care 
forma verbală se află Intr-un raport predicativ implicit faţă de elementul 
nominal: Fattier eoming borne early, we mnt for a walk. Tata venind devreme 
acasă, ne-am dus ia plimbare. The preparations for the exam completed,; thA 
eondidotcs wcre allowod to ontcr tho exotnincUion roorn. Pregătirile pentru examen 
(fiind) terminate, li s-a permis candidaţilor să intre în seda de examen. 

Formele nepersonale ale verbului au atlt caracteristici verbale, ctt ţi 
caracteristici nominale. 

1.14.2. Caracteristicile verbale, comune cu cele ale formelor personale, slnt: 

a) Formele nepersonale ale verbului au tradiţional categoria de timp, diateză, 

iar infin'itivul are şi categoria de aspect. ^ 

b) pe plan sintactic, pot avea subiect (formtnd construcţii predicative impli¬ 
cite), complement direct (după verbe tranzitive) sau complemente circum¬ 
stanţiale, ca şi formele personale: I eon imagine them worryîng ooo^ U. 
îmi imaginez că-şi fac probleme despre acest lucru. Having read me^ Dookp 
$he returned it io the library. După ce a citit cartea, a Inapoiat-o la bibliotec^ 
We notieed some pupils rnimuig in tbe playgronnd. Am observat cîţiva elevi 
alerglnd în curtea şcolii. 

1.14.3. Pe lingă aceste caracteristici verbale, infinitivul şi Cer«nd-ul au 
şi caracteristici substantivale, datorită cărora ele pot îndeplini în pro^ziţie 
şi funcţii specifice substantivului, far participiul are şi caracteristici adjecti¬ 
vale, datorită cărora se poate comporta ca un adjectiv în propoziţie: To see 
her again was his only deşire. S-o vadă din nou era singura lui dorinţă. Bunnug 
is good for you. Crosul îţi face bine. He would add stamp after stamp to lus 
growing collection of old Romanian stamps. Adăuga timbru după timbru 
colecţia lui în creştere, de vechi mărci poştale româneşti. There is the Lost 
Property Office. Acolo este Biroul de obiecte găsite. 


1.16. Infinitivul (The Infinitive) 

1.16.1. Formele infinitivului. Infinitivul are două forme: infinitivul 
lung (The Long Infinitive), marcat de particula toşi infinitivul 
scurt (The Short Ii^initive), fără particula to. 

Noti: Inltnltlvul cu adverb intercalat (The Split Infinitive). Gramaticile mai men¬ 
ţionează şi infinitivul cu adverb intercalat, o construcţie destul de frecventă tn engleza 
contemporană, alcătuită dintr-un infinitiv lung şi un adverb de mod, aşezat Intre to 
, şi verbul principal. De exemplu: 

to dearly understand ~ a tnţel^e clar 
to fuUy appreciate = a aprecia cum trebuie 
to flatlp refuse » a refuza categoric etc. 

They came to lully reallze the importanee of the event. Au ajuns să-şi dea seama 
pe deplin de importanţa evenimentului. 
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1.15.2. Caracteristicile verbale ale intlnltivolai 
a) Infinitivul are categoriile gramaticale de timp (prezent şi perfect), aspect 
(simplu şi continuu) şi diateză (activă şi pasivă). 


Infinitivul (timp, aspect, diateză) 


Timpul 

Aspeotul timplu 

Aqieetul contifiUD 

DiaUsa aotivi 

Diateza paaiv& 

Diateza aetivă 

Prezent 

wash 
a sp&Ia 

be washed 
a fi sp&iat 

be washing 
a sp&la 

Perfect 

have washed 
a fi sp&lat 

have heen washed 
a fi fost sp&lat 

have been washing 
a fi spălat 


1.15.3. Caracteristicile substantivale ale infinitivului. In propoziţie, infini¬ 
tivul îndeplineşte de regulă funcţiile unui substantiv. Infinitivul este folosit: 

1) la începutul propoziţiei: 

a) cu funcţie de subiect: To err is human. A greşi este omenesc. 

NoU tn vorbirea curentă, subiectul exprimat printr-un infinitiv este anticipat de 
pronumele it: It is quite easy to learn EngUsb. Este destul de uşor să Înveţi englezeşte. 

b) ca element independent în propoziţie, în construcţii parentetice: to be 
sure, to put it mildly, to speak frankly, to teii the truth etc.: To toU the truth, 
I don't like him. 

2) după substantive, îndeplinind funcţia de atribut: He is not the man 
to do U. El nu este omul (care) să facă acest lucru. New hlocks^ of flats wUl be 
built in this area in the years to come. In anii ce vor veni se vor construi noi 
blocuri de locuinţe In această zonă. 

Notă Unele dintre aceste substantive provin din verbele de la § 1.15.3., pct. 6: 
attempt, deeision, intention, ivish etc.: He announced his DECISION to resign. Şi-a 
anunţat hotărtrea de a demisiona. 

3) după verbe modale, ca parte a predicatului: 

a) infinitivul lung, dppă: ought (to), have (to), be (to), used (to) şi uneori 
după dare şi rteed (vezi § 1.20.5. şi § 1.20.11.), ca parte a predicatului: We 
have to get up early every day. Trebuie să ne sculăm devreme în fiecare zi. 

b) infinitivul scurt, după can, may, must, need, dare, skalllshould, witllwould: 
You SHOULD see a doctor. Ar trebui să mergi la doctor. 

4) după verbe copulative (în special be), îndeplinind funcţia de nume predica¬ 
tiv: To see her IS to like her, A o vedea înseamnă a o plăcea. 

5) ca o complinire a unor adjective care exprimă stări sufleteşti, folosite 
predicativ: afraid, certain, content, eager, glad, pleased, sorry, sare, 
wrong etc.’. He is EA6EB to belp you. Este dornic să te ajute. I'm very 
GLAD toi have seen tkem. Slnt foarte bucuros că i-am văzut. 

6) după verbe tranzitive: arrange, attempt, decide, learn, offer, promise, 
refuse, want, wish etc. îndeplinind funcţia de complement direct. 

a) singure: They HAVE DECIDED to repeat the experiment. Au hotărît să 
repete experienţa. 

b) în construcţia Acuzativ cu infinitiv, după verbe exprimînd 
o activitate mintală, (believe, consider, think etc.), permisiunea (allow, 
permit), im ordin sau o rugăminte (order, command, request, beg, ask etc.): 
We requested them to eomplete the survey. Le-am cerut să termine ancheta. 












c) Atenţie! După verbele de percepţie: Acar, sec, «vatcA, noiiei, obser 
■perceive şi după Aaw, Idt şi make în construcţia Acuzativ cu infinitiv (Vezi 
§18.3.1.) se foloseşte infinitivul scurt: / HEAKD tAcm come. I-am auzit 
venind. I MADE her work Aordcr. Am făcpt-o să- muncească mai mult. 
NoU 1* * Verbul notice poate fi urinat şi de infinitivul cu to: I noticed them (Io) come. 
I-am observat venind. 

2. Verbele de Ia pct. 6.c) sînt urmate de infinitivul cu to tn transformarea pasivă a 
construcţiei Acuzativ cu infinitiv - Nominativ cu infinitiv: They wtre heard to come. 
She was mode to work harOer. 

7) în construcţia Infinitivul cu for — toi^ They vperi anxious 
îor her to begin her song. Erau nerăbdători ca ea să-şi înceapă cîntecul. 

8) în construcţia Nominativ cu infinitiv: They were reques~ 
ied to complete the survey. Li s-a cerut să termine ancheta. 

9) după verbe tranzitive sau intranzitive, îndeplinind funcţia de comple¬ 
ment circumstanţial de scop: I came to talk to you. Am venit (ca) să stau de 
vorbă cu tine. 

!ţotă Infinitivul cu funcţie de complement circumstanţial de scop poate fi precedat 
de in order to, so as to : He repeated the net» tvords everyday (in order) not to lorget 
them. Repeta cuvintele noi tn fiecare zi ca să nu le uite. 

10 ) pentru a înlocui o propoziţie subordonată, precedat de un pronume/ 
adverb interogativ, sau de o conjuncţie: 

whcre to go. (= where I must go). 
what to bny. (= what I must buy). 

how to do it. (= how I should do it). 

Nou 1- Verbul knot» cu sensul de „a şti cum să“... este urmat de hot» + infinitiv: 

She knotvs how to captivate her audienee. Ştie cum să-şi captiveze auditoriul. 

2. Forget, learn şi teach sint folosite tn mod similar: She taught me how to cateh butter- 
flies. M-a învăţat cum să prind fluturi. 

11) Particula to poate fi folosită pentru a înlocui un verb care a fost deja 
menţionat: A: LeVs go.B:I don't wani to. A: Hai să mergem. B: Nu vreau (să 
mergem). She bought the book although I had told her not to. Ea a cumpărat 
cartea deşi i-am spus să n-o cumpere. 

115 4 Traducere Infinitivul se traduce de obicei în limba română 
printr-o propoziţie subordonată: / want to see her. Vreau s-o văd. He could 
come. A putut să vină. 


Show me 
He has told me 


1.16. Forma în -ing (The -ing Form) 

116.1. Forma în -ing reprezintă două forme verbale distincte: participiul 
tn -mg şi Gemnd-ul. Acestea au formă identică, putînd fi diferenţiate numai 
după funcţiile pe care le îndeplinesc în propoziţie, pe baza determinărilor pe 
care le au. 

Forma in -ing se construieşte din infinitivul verbului de conjugat, la care 
se adaugă terminaţia -ing: read + -ing readini; wriîe + -ing ^ writing; 
cpy -\‘-ing = crying; lie -{--ing = lying; sil -\--ing = sitting, (Pentru orto¬ 
grafierea acestei forme verbale,- vezi § 1.10,5.) 
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Funcţiile îndeplinite de cele două forme verbale derivă din caracteristic 
cile lor: participiul în -ing are caracteristici verbale şi adjectivale: He i$ sleepîng. 
El doarme. The sleeping child. Copilul care doarme. 

iar Gerund-ul^ caracteristici verbale şi substantivale: We had the adpantage of 
working in a factory near our schooL Am avut avantajul să lucrăm într-o 
fabrică lîngă şcoala noastră. Workîng in a factory is useful for our fulare careers. 
Munca în fabrică este folositoare pentru viitoarea noastră profesiune. 

1.16o2o Participiul in -ing sau paHicipiul prezent (ike -ing Participle, 
the Present Participle ) exprimă o acţiune în desfăşurare sau o stare nelegate 
de un agent prin categoriile de persoană sau număr. 

Caracteristicile verbale ale participiului în -ing. a) Participiul în 
-ing are categoriile gramaticale de timp şi diateză: 


Participiul în -ing (timp, diateză) 


Timp 

D 1 & teză 

aetîvă 

paaivâ 

Present Parliciple 

Participiul Prezent 

Perfect Participle 

Participiul Perfect 

• reading 

citind 

having read 
citind 

heing read 
fiind citit 

having heen read 
fiind citit 


Participiul prezent exprimă o acţiune simultană cu verbul la mod personal 
din propoziţie: Bunning across the parky he heard somebody caii his name, în 
timp ve traversa parcul în fugă, a auzit pe cineva strigîndu-1 pe nume. 

Participiul perfect* se formează din participiul prezent al verbului haoe 
şi din participiul trecut al verbului de conjugat. El exprimă o acţiune ante¬ 
rioară verbului predicativ din propoziţie: Having run across the park, he felt 
iired. După ce a traversat parcul în fugă s-a simţit obosit. 

b) Participiul în -ing este folosit pentru formarea aspectului continuu al 
verbelor: They are going home. Se duc acasă. / was playing chess when the 
telephone rang» Jucam şah cînd a sunat telefonul. 

c) Pe plan sintactic, participiul în -ing poate avea subiect, complement direct 
(după verbe tranzitive) şi complemente circumstanţiale, ca şi formele 
personale: I saw him reading an English book in the library. L-am văzut 
citind o carte englezească la bibliotecă. 

1,16.4. Caracteristicile adjectivale ale participiului în -ing. Participiul 
în -ing poate fi folosit şi ca adjectiv. El se aşază înaintea substantivului, dacă 

♦ Participiul perfect (Perfect Participle) şi participiul trecut (Post Participle) nu 
stnt una şi aceeaşi formă verbală. 

Participiul perfect reprezintă forma perfectă a participiului în -mg, 
Indicînd o acţiune sâvîrşită anterior acţiunii exprimate de verbul predicativ: Having 
linished the hooky he went to hed. Deoarece / După ce a terminat cartea, s-a dus Ia culcare. 

Participiul trecut reprezintă altă formă verbală, lipsită de categoria de 
timp, şi care denumeşte acţiunea ca rezultat: The furniture made in Romania is exported 

*0 many countries. Mobila fabricată în România este exportată în multe ţări. 

Participiul trecut intră In structura formei de participiu perfect: Having made a 
useful suggestioRy he had our support. Deoarece a făcut o propunere utilă, (el) s-a bucurat 
de sprijinul nostru. 










8e accentuează latura sa adjectivală şi după substantiv, dacă latura verbală 
este mai evidentă: AU sleepmg ehUdren are beautiful (sleepmg — not 
T^i ^ib adormiţi s!nt The cMd sleeping m the room 

ărotAer (sleeping = who is sleeping) Ck)pilul care doarme In camera alăturată 

este frăţiorul meu. 

1.16.6. FuncţUle sintactice ale participiului în -ing. Participiul In -ing este 
folosit (singur sau precedat de conjuncţii, în special tvhen sau whUeJ : 

1) în eipresii parentetice: generalii/ speaking — în general, ju^vng by 
avpearances = judecind după aparenţe; beginning with September 15 = înce- 
plnd cu 15 septembrie, considering the eireamtanees ~ hiind hi considerwe 
condiţiile. Jud^g by appearances, nobody is to blame. Judecind după aparenţe, 

nimeni nu este vinovat. , 

2) ca nume predicativ, după verbele stand, sit, lie: She STOOD gaziiig 
at the brkhtly Ut shop Windows. Se uita cu admiraţie la vitrinele viu luminate. 

3) ca înlocuitor al unor propoziţii subordonate, îndeplinind în propoziţie 

funcţia de# ^ i. i 

a) atribut: She looked at the ehUdren playing in the garden (= who were play- 

ing...) Se uita la copiii care se jucau în grădină. .... 

b) parte dintr-un complement direct complex (Acuzativ cu participnl 
-ing): She heard somebody knoeking at the door. (— tbat somebody was 
knocking). A auzit pe cineva bătînd la uşă. 

c) complement circumstanţial, mai ales de: ^ . u 

— timp: Airlving at the station, he started looking for his fnend (= when 
he arrived...) Sosind la gară, a început să-şi caute prietenul. 

— cauză: Having read tbe book, he was oble to eomment onii. (— As ne 
bad read the book...) Deoarece citise cartea, a putut să o comenteze. 

— împrejurări însoţitoare: She came out of the room yteexing 
a long evening dress. (She came out... She was wearing...) A ieşit din cameră 
purtlnd o rochie lungă de seară. 

NoU' Exprunarea complementului circumstanţial printr-un participiu In -mg 
este o trl^tură caracteristică englezei literare. în vorbire se preferă propoziţiile 
subordonate (Vezi parantezele). 

116 6 Traducere. Participiul în -ing se traduce în Umba română printr-un 
gerunziu sau printr-o propoziţie subordonată: Passing the shop, he saw his 
mother inside. Trecînd/In timp ce trecea prin faţa magazinului, o văzu pe 
mama sa înăuntru. 


1.17. Forma -ing ca Gcrund (The Gerund) 

1.17.1. Caracteristicile verbale ale formei Gerund. Gerund are, la fel ca şi 
participiul în -ir^, caracteristici verbale: 

a) are categoriile gramaticale de timp şi diateză: 

Diateza activă: 

Gerund: J enjoy leaniing English. Îmi place să învăţ engleza.. 

Perfect Gerund: He denies having tahen the books. Neagă că a luat cărţile. 
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Diateza pasivă: 

Gerund: He canH stand being intermpted. Nu poate suferi să fie 

întrerupt. 

Perfect Gerund: He denies having been invited to the party. Neagă că a fost 
invitat la petrecere. 

Gerund denumeşte de re^ă o acţiune simultană cu acţiunea verbului 
predicativ (cu excepţia situaţiilor în care Gerund-xA este precedat de prepo- ’ 
ziţia before sau after). 

The teacher enjoyed taking the ehUdren to the museum last Sunday. Profeso¬ 
rului i-a făcut plăcere să-i ducă pe copii la muzeu duminica trecută. 

Forma perfectă (Perfect Gerund) denumeşte o acţiune anterioară verbului 
predicativ. Această formă este mai rar folosită decît Gerund şi ea apare mai 
ales după verbul deny: He DENIES having seen her. Neagă că a văzut-o. 

In cazul altor verbe, mai ales remember, exeuse, forgive, thank şi după 
prepoziţiile on, after, without, raportul de anterioritate poate fi exprimat şi 
de Gerund: 

I ean't remember | h^îj^ng done } exercise before. 

Nu-mi amintesc să mai fi făcut acest exerciţiu. 

I thanhed him for {S^ţ^/helped me. I-am mulţumit că m-a ajutat. 

NoU: Sensul pasiv al C«rund-ului este redat de obicei prin forma pasivă: The ehUdren 
enjoyed being taken to the museum. Copiilor le-a făcut plăcere să fie duşi la muzeu. 
După verbele mmt, need, require, deserve, şi după adjectivul worth se foloseşte tng^ 
Gerund-vi. activ pentru redarea sensului pasiv; Your shoes NEED mending. Trebuie 
să-ţi repari pantofii / Pantofii tăi trebuie reparaţi. What is TVOBTH doing is 
. WOETH doing weU. Ce merită făcut merită făcut bine. 

b) Pe plan sintactic, Gerund poate avea subiect, complement direct în cazul 
verbelor tranzitive, complemente circumstanţiale: I can't imagine Mm 
driving a car in this weather. Nu mi-1 imaginez conducînd pe o 

asemenea vreme. 

1.17.2. Caracteristicile substantivale ale formei Gerund. Spre deosebire 
jde participiul în -ing, care are şi caracteristici adjectivale, Gerund are şi carac¬ 
teristici substantivede: 

a) poate fi determinat de articole, adjective, substantive la cazul genitiv 
sintetic: 

I a lond knocking on the door i 

The sound of ] her eomii^ in | intermpted their discussion. 

î a baby’s crying » 

Notă: Dacă un verb tranzitiv -|- complementul său direct este folosit la Gerund 
precedat de un articol, complemenlul direct se transformă Intr-un atribut prepozi¬ 
ţional cu of. 

Comparaţi; The strengthenlng of pesoe and seourfty in Europe is an essential pre- 
requisite for Btrengtiiening peace and seeuritj throughout the avHd. întărirea păcii şi 
securităţii In Europa este o condiţie esenţială pentru întărirea păcii şi securităţii tn 
liunea Întreagă. 
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Scrierea cărţilor ia foarte mult timp. 

b) este întrebuinţat după prepoziţii: AFTBB walking for an hour, m mnt 

to the cinema. După ce ne-am plimbat o oră, ne-am dus la cinema. He is 
in the habit OF going fishing every week. Are obiceiul/Obişnuieşte să meargă 
la pescuit In fiecare săptămlnă- ^ . 

c) pe plan sintactic, Gerund-vl Îndeplineşte funcţii proprii substantivului: 

1) subiect: Camping is the ideal way to spend a holiday. 

Notă: Subiectul exprimat printr>un G^mnd este adeseori introdus de un it antici¬ 
pativ: Il’s no goqd irorrflng. It’a hop^ess trjing to get thia car going. 

2) parte dintr-un predicat verbal, după verbele indiclnd începutul: 
begin^ start; continusirea: continue, go on, heep (on) şi sfîrşitul acţiunii: stop, 
end, finisk, eease: 

f BE6AN 1 

H« 1 WBNT ON [ searcMog for the document. 

1 FINISHED i 

3) nume predicativ (rar): Seeing is believing. 

4) complement direct: Fancy meeting yop herel 

5) parte dintr-un complement prepoziţional: Jîe Aosinccecdcd in colleeting 
aU the material. 

6) parte dintr-un complement complex: 

Mary’s } 

7) parte dintr-un complement circumstanţial (precedat de o prepoziţie, 
care indică şi felul complementului: 

— de timp: AJter cycling doton the avenue, he turned right. 

— de mod: He won the competition by gnessing all the answers. 

8) parte dintr-un atribut prepoziţional: / had the pleasure of traveliing 
with them. 

1.17.3. întrebuinţarea formei Gerund 

1) Forma Gerund este folosită: 

a) după prepoziţii ca after, before, by, for, from, on, etc. care indică relaţii tem¬ 
porale, cauzale, de mod, de scop, etc.: ON waking up, he found himsdf in 
a hospital «»ard. Clnd s-a trezit, s-a văzut într-un salon de spital. Read your 
paper again BEFOBE handing it in. Citeşte încă o dată lucrarea înainte 
să o predai. Yoa'U get a tichet FOR parking here. Ai să primeşti amendă 
pentru că ai parcat aici. She keeps healthy BY beepii^ a strict diet. îşi men¬ 
ţine sănătatea ţinînd un regim strict. 

b) după părţi de vorbire urmate în mod obligatoriu de anumite prepoziţii: 
— substantive cu prepoziţie o b 1 ig aţ o rie: —-|- 
abont; — cause, reason -ţ-for; — belief, confidence, delight, difficulty, expe- 
rience, faith, interest, luek, pride -|-în; — charge, faoour, habit, hope, inien- 
tion, opportunity, point -|- of; — contribution, objection, opposition -4- to; etc. 
Hehas a lot of EXPERIENCE IN foreign language teaching. Are multă expe¬ 
rienţă în predarea limbilor străine. 

_ adjective şi participii trecute cu prepoziţie 

obligatorie (vezi § 8.2.5): — angry, anzious, certain, enthusiastic, 
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happy, optimistic, pleased, sure, tvorried -}-abont; — angry, astonished, 
bad, dever, delighted, expert, good, pleased, shUful, surprised -ţ-at; -excel- 
lent, famoas, responsible, sorry, suitable, useful -f- for; — consistent, correct, 
diligent, experienced, expert, fortunate, helpful, inierested, laie, prompt, quick, 
right, slow, successful -1- în; — afraid, ashamed, aware, capable, certain, 
conscious, convinced, fond, guilty, proud, tired 4-of; — based, dependent, 
intent, keen -f-on; —accustomed, equal, equivalent, opposed, used -|-to; 
— annoyed, bored, content, delighted, furious, disappointed, happy, pleased, 
satisfied, sick, upset -|-with. I am DELI6HŢED AT her winiiing the first 
prize. Sînt încîntat că a cîştigat premiul întîi. 


.1 am 


{ USEB TO 1 

ACCUSTOMED WITH j e«**“*S 


Sînt obişnuit să mă scol devreme. 


— verbe cu prepoziţie obligatorie: — complain, dream, 
learn, worry -|-about; —aim, hesitate -j-at; —fight, struggle -i-against; 

— begin, conclude, end 4-by; —apologize, care -f-for; — preveni, recover, 
refrain, retire -f from; —bdieve, consist, delight, participate, succeed -f-in; 

— accuse, approve, boast, complain, consist, hear, think -t- of; — agree, 
concentrate, congratulate, count, decide, focus, insist, live, rely -fon; — agree, 
contribuie, look forward, abject, resort -f to; — agree -fwlth. 


/ don't AGREE TO 
I OBJECT TO 


your leaving earlier than the others. 


Nu sînt de acord să pleci mai devreme decît ceilalţi.' / won’t HEAR OF 
bnying o netv TV set. Nu vreau să aud să cumpărăm un televizor nou. I'm 
EOOKING FORWARD TO seeing you again. Aştept cu nerăbdare să te 
văd din nou. These measures CONTRIBUTE TO strengthening peace and 
security. Aceste măsuri contribuie la întărirea păcii şi securităţii. 

2) Gerund este întrebuinţat după substantivul use în construcţia it is no 
use sau there is no use şi după adjectivul worth: This book is WORTH reading. 
Această carte merită citită; IT’S NO USE trying to mend the vacuum-deaner. 
Degeaba încerci să repari aspiratorul. 

3) după verbe tranzitive: admit, avoid, consider, deny, detest, dislike, 
eseape, fancy, finish, give up, eannot help, keep (on), don't mind, miss, post- 
pone, practise, put off, resent, resist, risk, eannot stand, stop, suggest, etc, 
You must AYO ID being late in future. Trebuie să eviţi să Intlrzii în viitor. 
He HAS GIYEN UP smoking. S-a lăsat de fumat. / CANNOT HELP laughing 
al hisjokes. Nu pot să nu rid la glumele lui. I CANNOT STAND being interrnplf 
ed in my work. Nu pot suferi să fiu întrerupt din lucru. 

4) după verbe exprimînd o activitate mintală: forget, remember, under- 
stand, etc. sau o stare sufletească: eannot bear, dread, hote, like. Iove, negleet, 
prefer, regret, etc. în alternanţă cu infinitivul (vezi şi §4.17.8.):/ remember 
being disappointed. îmi amintesc că am fost dezamăgit. I HATE their arriving 
late. Nu-mi place că Intîrzie. 

5) după verbe indiclnd un proces: plan, try, undertake-, începutul: begin, 
start; continuarea: continue sau sfîrşitul acţiunii: cease, în alternanţă cu infi¬ 
nitivul (vezi § 1.17.8.) 

r STARTED i 

They { CONTINUED | comparing notes. 

I CEASED J 


1.17>4. Traducere. Forma Gerund nu are un corespondent perfect In limba 
română. Ea se traduce de obicei, in funcţie de context, prin: 

a) un gerunziu: ffe ended his speech by thanking everybody for their 
attention. Şi-a Încheiat cuvlntarea mulţumind tuturor pentru atenţie. 

b) un subştantiv: Swimming keeps you fit. înotul te menţine In formă. 

c) o propoziţie subordonată: He is fond ot leaăing edoud. Ii 
place să citească cu glas tare. 

1.17.5. InfinitiTul eu to şi forma Gerund. Infinitivrd cu to şi forma Gerund 
au unele caracteristici substantivale şi verbale comune, datorită cărora: 

a) pot avea: 

— subiect: 1 want yoo to go first^ ean't stand Tom interrupting me 

all the Urne’, ^ 

— complement direct: / intend to read thta tomorrow. I remember 
spending a holidaj vrith them. 

— complement circumstanţial: We wanted to go to the 
theatre. He had the benefU of studying at a Bomanian universtty. 

b) pot Îndeplini aceleaşi funcţii In propoziţie: 

—subiect, nume predicativ: To see her is to like her. Seeingi^ believtng. 

— complement direct:'/ looe to swim in the sea. I looe swimming. 

— atribut prepoziţionali: He has no deşire to go. He has no intention of 
going etc. 

In alte cazuri Insă, numai una din cele două forme este posibilă. Vom ana¬ 
liza deci cazurile: 

1) clnd se foloseşte numai infinitivul; 

2) clnd se foloseşte numai forma Gerund’, 

3) clnd se poate folosi sau infinitivul său Gerund-vi şi care slnt diferenţele 
de sens. 

1.17.6. Folosirea infinitivului eu to .aste obligatorie: 

a) după verbele enumerate la §. 1.15.3. pct. 6: arrange, ask, attempt, ekoose, 
decide, demand, etc. -\-agree, aim, eonsent, determine, hope, manage, etc.: 

I SECIDEI) I 

They { A6BEED } to make another attempt. 

I COKSENTED J 

b) după verbe, substantive sau adjective, pentru a exprima scopul: 

{ hurried i 

had no time | to explora the cave. 

, found it exeiting • 

c) In construcţia Acuzativ cu infinitiv, după verbe care exprimă 
un ordin sau o rugăminte: 

I OBDEBEE I 

He I BEQtfESTED | us to leave immediately. 
y ASKED 1 

1.17.7. Folosirea formei Gerund este obligatorie: 

a) după verbele enumerate la §1.17.3. pct. 3:/fcAYOIDSmentioningtliefuăyed. 

Why do you PUT OFF telling her the truth? I DON’T MIND doing it again. 

b) după prepoziţii: BEFOBE going out, switch off the lights please. He is keen 
ON reading poetry. 

c) după adjectivele mrth, like şi după there is no: IVs WOBTH listening 
to him. THEBE IS EO accounting for tastes. 
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^ situaţii, se poate folosi fie infinitivul cu to fie forma Gerund. 

Deosebirile principale Intre cele două forme. In anumite situaţii, slnt urmă- 

XOcirGlc • 

a) Gerund indică acţiunea In general, infinitivul *— săvlrşirea acţiunii In anu¬ 
mite circumstanţe; IVs no useto deny that I was frightened at first. Nu are 
^st să neg că mi-a fost teamă la Început. IVs no use erying ooer spUt milk. 

b) Gerurţd indică o acţiune anterioară verbului la mod personal, infinitivul 

o acţiune viitoare: / remember giving her the parcei. îmi amintesc că i-am 
dat pachetul. I must remember to give her the parcd. Trebuie să nu uit să-i 
dau pachetul. 

c) ^ranîf indică o acţiune anterioară, infinitivul — scopul acţiunii exprimate 
de vertul predicativ: He stopped reading. S-a oprit din citit. He stopped 
to read the adoenisement. S-a oprit să citească reclama. 

d) Gerund-^^ se referă la o^acţiune deliberată, infinitivul, la o acţiune involun¬ 

tară. She began speakmg. A Început să vorbească. She began to weep. 
A Început să pllngă, etc. ^ 

Deosebirile de Întrebuinţare dintre infinitiv si forma Gerund, detaliate ne 
verbe, slnt următoarele: 


1.17.8. Deosebirile de Întrebuinţare dintre infinitiv şi Gerund 


Verb, 

SabstkDtlvţ 

Adjectiv, 

+ infinitiv 

+ Gerund 

SODB 

Exemplv 

Seni 

xempla 

hatey Hke, 
like^ prefer 

“ CU referire la 
0 anumită oca* 
zie: 

I hate to get up 
early on Mondays. 
I like to go to eon- 
certe eondueied hy 
Ion Voieu* 

— acţiunea vă¬ 
zută în ge¬ 
neral: 

/ hate getting 
up early. 

I like going io 
eonceris. 

remember 

forgei 

— acţiune pos- 
terioară: 

1 must remember to 
^t the lefter. 

I forgot to phone 
her laet night. 

— acţiune an¬ 
terioară: 

I remember post- 
Ing ihe letter. 
ril never forgei 
seetng her dance. 

regret 

— acţiune si¬ 
multană cu 
regretul: 

I regret to say it 
toasnH true. 

— acţiune an¬ 
terioară: 

I regret saylng 
it masnH true. 

hegin 

eease 

— acţiune invo¬ 
luntară: 

It began to rain 
tohiîe they mere 
malking. 

Se began to realtxe 
hie mistake. 

— acţiune de¬ 
liberată: 

'Se began writ- 
Ing mhen he mas 

Ufiy- 

etop 

— scopul acţiu¬ 
nii; 

Se stopped to talk 
to her. (« in order 

to talk) 

— încetarea ac¬ 
ţiunii: 

Se stopped UXk- 
ing* (Se became 
silentj. 

continuei dreadi 
ţear^ iniendi ne* 
gleet 

— frecvent în 
vorbire ţi In 
exprimarea 
scrisă fami¬ 
liară: 

I intend to spend 
ihe Jiolidaye ai the 
seaside. 

— în limba scri¬ 
să, literară: 

I intend spend* 
Ing my holidays 
ai the seasi^. 

deeerv€i need^ 
reguirCi want 

+ infinitiv pa¬ 
siv: 

Bis statement needs 
to be eheckedv 

— construcţia 
cu Gerund 
mai frecven¬ 
tă dectt cu 
infinitivul 
pasiv: 

Your shoes need 

mending* 
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Verb, 

Sabst&aiiv» 

Adjectiv 

+ infinitiv: 

+ Oerund: 

Sens 

Exemplu 

Sene 

Exemplu 

try 

— a încerca, a 
face nn efort: 

Try to Wfîte m(h 
your lefi hand» 
(your right hand is 
in plaaier) 

— a trece prin, 
a experimen¬ 
ta: 

\ 

/ iried wrlting 
wiih my left 
handwhenjwae 
a ehild* 

mean 

— a intenţiona: 

1 meani to teii you^ 
but I forgot 

— ^^semna: 

Sie coming io- 
morroto meane 
mother's work- 
ing exira hard 
ioday. 

allow, permit 

+ complement 
indirect al per¬ 
soanei: 

Be doesn'H aliotol 
permit pupile to 
talk during teste. 

— firi comple¬ 
ment indi¬ 
rect: 

Be âoeen'i al- 
lowlpermii talk- 
ing during ieste. 

—1 --—— 

opporiuniiy 

4- verbul be— 
un moment con¬ 
venabil, ocazie: 

This will he a good 
opporiuniiy (for 
you) to meet him. 

— posibilitate: 

I had the oppor¬ 
iuniiy o! mee¬ 
ting him. 

afraid 

— într-o anu¬ 
miţi situa¬ 
ţie: 

Pm afraid to dlş- 
tnrb him ai this 
laie hour. 

— in general: 

î canH play re- 
corde kere ae Pm 
afraid of dlstnrb- 
Ing him. 


1.17.9* Există şi situaţii în care folosirea infinitivului cu io sau a Ge- 

rumi-ului nu implică diferenţe mari de sens: 

a) Unele substantive, ca ambition^ chanck^ charge^ honour , intenţiona 

pot fi urmate fie de infinitiv, fie de of ~\^Gerundi We hnd the HONOUR OF 
meeting the great singer. Am avut onoarea de a fi prezentaţi marei cîntăx^ţe. 
I donat haoe the HONOUR to belong io this associatwn. Nu am onoarea de a 
fi membru al acestei asociaţii. She had no INTENTION OF goîi^ on thetrip. 
Nu avea nici o intenţie să meargă în excursie. She left 'Ot eight^ with the 
INTENTION to go to bed early. A plecat la 8 cu intenţia să se culce devreme. 

b) Unele substantive, adjective sau verbe pot fi folosite uneori fără prepo¬ 
ziţie, şi atunci sînt urmate de un infinitiv, iar alteori cu prepoziţie şi atunci 
sînt .upoiate de un Gorundi She AOREED to come. A fost de acord să 

/ A6REE TO her coming. Sînt de acord să vină. We DEGIDED to the 
exhibitwn. Am hotărît să vizităm e'xpoziţia. We DECEDED ON visiting 
the exkibition. You were quite RIGHT to refuse kis offer. Ai avut dreptate 
să-i refuzi oferta. She was RlOHT IN refusing him. (Ea) a făcut bine că l-a 
refuzat. 

Atenţie la următoarele situaţii care prezintă deseori dificultăţi 
pentru elevii români: 

a) manage -j-infinitiv; sncceed -l-în + Gerund: He MANAGED to set every- 
thing right, dar: He SUCCEEDED IN sotting everything right. 

b) aim + infinitiv; aim -h ot Gerund: 

This book { strueture of present - 

day English, 

c) occasion-H infinitiv; opportunity-f-of-h Gerund: 1 kope I «von't have 
X OCCASION {== reason for/need to) to punish you. Sper că nu voi avea 

motive să te pedepsesc. Jf J hove OCCASION to meet hun^ I ll give him your 
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message. Dacă am motiv să-l Intîlnesc, am să-i transmit mesajul tău. 
If I have an OPPORTUNiTY OF meeting him, I'U give him your message. 
Dacă se iveşte vreo ocazie/Dacă am posibilitatea să-l Intîlnesc am să-i 
transmit mesajul tău. 

■ d) (un)able -f infinitiv; (un)capable -f-of -f-Gerund: He was (UN)ABLE to do 
it. He was (UN)CAPABLE OF doing it. 


1 . 18 . Participiul trecut (The Past Participle) 

1.18.1. Participiul trecut este forma nepersonală a verbului care denu¬ 
meşte acţiunea ca rezultat. 

Participiul trecut al verbelor regulate se formează de la infinitiv, la care 
se adaugă terminaţia -ed: listen —Ztstened, move — moved, carry — carn'ed, 
stop —sloppeă, etc. 

■’ (Pentru particularităţile fonetice şi ortografice ale formei în -ed, vezi 
§1.6.3.) 

Pentru forma de participiu trecut a verbelor neregulate, vezi lista princi¬ 
palelor verbe neregulate, pp. 12 — 16. 

1.18.2. Caracteristicile verbale ale participiului trecut; 

a) Participiul trecut este folosit la formarea diatezei pasive, împreună cu 
verbul he: New blochs of flats are bnîlt in this town every year. Noi blocuri de 
locuinţe se construiesc în oraşul nostru în fiecare an. 

b) Participiu^ trecut este întrebuinţat la formarea timpurilor perfecte ale 
verbelor, împreună cu verbul auxiliar have: 

Present Perfect :/fehas read the book. El a citit cartea. 
PastPerfect : fJe had read the book. El citise cartea. 

^ Future Perfect : He will have read the book. El va fi citit 

cartea. 

Past Condiţional; : He would have read the book. El ar fi citit * 

cartea. 

Verbul go şi mai rar come pot reda ideea de perfect prezent şi respectiv de 
mai-mult-ca-perfecl, cu ajutorul verbului be la prezent sau Past Tense (în loc de. 
auxiliarul The plumber ia come. A sosit instalatorul. The guests werc gonc* 

Musafirii plecaseră. . 

1.18.3. Caracteristicile adjectivale ale participiului trecut. Participiul 
trecut are şi caracteristici adjectivale, putînd funcţiona ca un adjectiv în 
propoziţie. 

Sublinierea, fie a naturii verbale a participiului trecut, fie a celei adjecti¬ 
vale, reiese din poziţia acestuia. 

CInd se accentuează caracterul verbal, participiul urmează substantivul, 
funcţionînd ca un înlocuitor al unei propoziţii relative: The things not wanted 
were given away (= which were not wanted). 

Cînd este accentuat aspectul adjectival al participiului, el se aşază înain¬ 
tea substantivului: These- are portraits of wanted persons, 

1.18.4. Atenţie! Unele verbe au forme speciale pentru particioiile 

trecute folosite adjectival: r r 

a) participiile unor verbe regulate (aged, beloved, learned, cursed, blessed) 
îşi schimbă pronunţia, adăugind un [ti] silabic: 
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Adjectiv din participiu: 

He i$ an 8g«d [ -eidsid] man. 
Our beloved [bi'Uvid] country. 


Participiu trecut: 

He kas aged. [eidjd] 

He a>as beloved [bi’lAvd] by his 
students. , 

He kas learned [Icind] tkis 


He is a learned [ ’le'.nid] man. 


Partinipiu treeut: 

Adjectiv din partioipin: 

The lilUe ehild mat be8t«B bg (he bigger bogs. 
We have dnink ioo rn^ch eoffee. 

The Steel has 

Se «KW dead-beal (mort de obosealb) after 

4*drMheii**»non w ttfipleownt (o loofc at 
(folosirea atributivS a adjectivului) 
dar si: Be me bal! — «tbim- 
(folosirea predicativă a adjectivului) 

Hi^ea st^/SoW/lava (atnbutiv), penton 
metale, dar: melted buiierisnow. 

The iree was strnck hy lighining. 

He was 1 ^ie l striehen (folosit predicativ). 

\ ierror 1 

The lawn ms mown/niowed yeslerday. 

She has sewo/sewed a dress, 

He has just Bhaved* 

They have ehorn/aheawd we sheep. 

The shirt has shmnU. 

The ship has sunk. 

Be has gown/sowed ihe field. 

He has spilt/splUed the milk. 

They have gpalH/spall^d ihe chtia. 

They have work«d here» 

He was «trlcken with fever, 

Mowii grassjhay (doar ^nbutiv) 

A hattdsewn dress, 

A cleanshaveii man. 

A %\kotn Iamb. 

Shrunkeii elothes, 

Sunken eyes. 

Sown seeds. 

Spltt miile 

A speift ehild 

Wronght iron; wronght-np nerves. 


118 5. PancţlUe sintactice aie puruvipitu-» - 
b) nul predicativ: He «-«impreeeed ip iier fandnere. A fost .mpreeionat de 

‘'SSSSŞ5S|;l§l:Hi: 

nată de emoţia care se simţea In ' '.j cuvintele mele i-ar 

kept silent AS IF puzzled by my words. Tăcea ca şi clnd cuvin 

fi stîrnit nedumerirea. 

1.19.6. Traducere. 

!l;rj;l"/S.%unc?ionUlp..»^ 
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1.18.7. Conjugarea verbnlnl eall 


TimpiiI 

DUtesn aetirl 

« Di&tsM pasivi 

A«p«etal 

simplu 

Aspsotul 

sontiottQ 

Aspsntul 

simplu 

Aspeotu 

continuu 

Indicativul 

preient 

/ eall 

I am ealling 

/ am ealled 

I am being 
ealled 

Perfectai 

preaent 

1 have 
caUed 

I have been 
ealling 

I have been 
eaUed 

— 

Post Tense 

I caUed 

I was eaUing 

I was ealled 

I was being 
ealled 

Mai mult 
ca perfect 

I had c(ided 

I had been 
ealling 

I had been 
ealled 

— 

Viitorul 

apropiat 

I am going 
(o eall 

I am going io 
be eaUing 

I am going io 
be caUed 

— 

Viitorul 

simplu 

I shaUlmU 
eah 

I shall/wUl 
caUing 

I shall/wiU 
be ealled 

— 

Viitorul 

perfect 

t shalllmU 
have caUed 

l shaUjwiU have 
been eaUing 

I shalljwill 
have been ealled 

— 

Subjonctivul 

I eaU 

I should eaU 
etc. 

I be eaUing 

I should be eaUing 
etc. 

I be eaUed 

I should be ealled 
etc. 

— 

Condiţionalul 

prezent 

/ should! 
would eaU 

I shouldjwould 
be eaUing 

I shouldjwould 
be ealled 

— 

Condiţionalul 

trecut 

I should/ 
would have 
ealled 

I shouldjwould 
have been eaUing 

I shouldjwould 
have been ealled 

— 

Imperativul 

Lei me eaUI 
Călit 

Lei me be ealling l 
Be eaUing f 

Lei me be caUed! 
Be eaUed f 


Infinitivul 

prezent 

eall 

he eaUing 

be caUed 

— 

Infinitivul 

perfect 

have eaUed 

have been eaUing 

have been caUed 

— 

Participiul 
prezent 
pi Oerund 

caUing 

— 

being eaUed 

— 

Participiul 
şi 6eruiuf*ul 
perfect 

having 

ealled 

— 

having been . 
caUed 

— 

Participiul 

trecut 

ealled 

— 

eaUed 

— 
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1.19. Verbele auxiliare (Auxiliary Verbs) 


1 iq I Verbele auxiliare au următoarele caracteristici; j 

1) sînt golite de sens lexical: / shaU leave after ke comes. Voi pleca după ce 

Vine el. 

Notă- Unele verbe auxiliare (wiU I would, shall I should,miy l might) pot fi folosite 
si ca' verbe modale: You should see this film. Trebuie să vezi filmul acesta. 

Alte verbe auxiliare pot fi folosite şi ca verbe notionale, avind un sens lexical propriu 
rn anumite contexte: I hsve a book. Am o carte. Do this iranslation, please, you. 
Fă te rog această traducere. 

21 îndeplinesc funcţia de marcă a categoriilor gramaticale de diateză, 
mod,^timp, persoană şi număr la verbele pe care le însoţesc; She was offered 

3 Mnlocu^esc%erbSe'noţiond In răspunsurile scurte 
junctive (la fel ca şi verbele modale): A; Po you Uke this book. B. Yes, 

He has written a good composUian, hasn % he? 

4) din punct de vedere al pronunţării şi ortografiei, verbele 
adesea sub forme reduse, contrase, ele fiind de obicei neaccentuate în ^o^bi ■ 
FoSerformelor contrase este caracteristică vorbim curente şi exprimam 
familiare în scris. 

\otă: Unele forme contrase sînt caracteristice exprimării dialectale sau vorbim 
neeultivate: He ain't m fool (= He is no fool) El nu e pr^t deloc. 

Ele apar ca forme incorecte din punct de vedere gramatical in raport cu limba 

standard. 

1 19 2 Formele contrase constau in scurtarea verbelor auxiliare la forma 
afirmară şi a negaţiei «of la forma negativă: /Ve guf « book: I haoen’tgot a 

formă contrasă poate avea mai multe valori: He’s come = He has come. 

**** ^Fomele^ontrase ale verbelor auxiliare şi modale (la afirmativ şi la negativ 
cu adverbul not contras) sînt următoarele: 

1.19.2. Forme verbale contrase _ 


Forma contrasă 


ţn loo de 


Forma oantrasă 


!n loo de 


've (TvCt ijou*ve etc.) 
’s (he's etc.) 


’m (Vm) 

Ve (youWe etc.) 

HI (1% yduHl etc.) 

donH 

doesn'i 

didnH 


canH 

couldnH 

muBin'i 


have 

1) has 2) is 

1) kad 

2) should 

3) would 
am 

are 

1) shall 

2) will 
do not 
does mt 
did noi 


cannol 
could noi 
muşi noi 


haven'i 
hadn H 
isnH 
arenU 

wasnH 

ţoerenH 

shanH 


shouldnH 

toonH 

muldnH 

darenH 

neednH 

leVs 

‘*ain’r’ 


have noi 
had noi 
is noi 
are noi 

was noi 
were noi 
shaU noi 


should noi 
will not 
would noi 
dare not 
need not 
lei us 
lei me 

1) am noi 

2) is noi 
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fi folosite^ ^ Formele contrase ale verbelor auxiliare la afirmativ nu pot 

a) în răspunsurile scurte: Has he got a ncw bicycle? Yes, he has. 

b) în propoziţii interogative; Shall we go to the cinema? Where did he go? 

c) în partea finală a întrebărilor disjunctive; He wasn't there, was he? 

subliniere: He was ai the conference. I did see 

1-19-3. Be, was/were, been (a fi )Vefhn\ be, Post Tense: was, were, parti- 
cipiul trecut been, apare în structura: ^ 

a) aspectului continuu (be 4*porticipiol prezent): 


Diateza activă: 

Infinitive: be reading 
Present: He is reading. 

Post: He was reading. 

Future: He will be reading. 

Condiţional: He would be reading. 

Infinitive Perfect: Have been reading 
Present Perfect:*'He has been reading. 

Post Perfect: He had been reading. 

Future Perfect: He wîll have been reading. 
Condiţional Perfect: He would have Been reading 

b) a diatezei pasive (be + participiul trecut): 


Diateza pasivă: 

/f is being read. 

It was being read. 


Perfect Infinitive: have been read 
Perfect Gerund: havîng been read. 
Present Perfect: It has been read. 
Post Perfect: It had been read. 
Future Perfect: /< will have been read. 
Condiţional Perfect: It would have been 

read. 

Verbul have. Post Tense: had, participiul 
Sor pScte*”^^’ «diateza activă, cit şi la cea pasivă, în structura for- 


Infinitive: be read 
Gerund: being read. 

Present: It is read. 

Post : It was read. 

Future: It will be read. 
Condiţional: It would be read. 


i< ■' 

^ Perfect Infinitive: 
fe' Perfect Gerund: 
r Present Perfect: 

R Paşi Perfect: 

Future Perfect: 

K Condiţional Perfect: 


Diateza activă: 


have read 
having read. 

He has read. 

He had read. 

He will have read. 
We wonld have read. 


Diateza pasivă: 

have been read. 
having been read. 

It has been read. 

It had been read. 

It will have been read. 

It would have been read. 


I Shall, should Shall, apare: 

:a) la ambele diateze, în structura timpurilor viitoare, modul indicativ şi ale 
: tunpunlor modului condiţional, la persoana I singular şi plural: 


Diateza activă: 


Future: / 

Future Perfect: I 


shall give 
shall have given 


Diateza pasivă: 

I shall be given 
I shall have been given 
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Condiţional: I shoold give / «konld be giaen 

/ bImiiM hme gim, I !l>o»H ><«• «*•«“ 

N'rtU: 5AoitW + infinitiv este folosit şi ca viitor-în-trecut (FMure in the 
Post): / said I shonld Am spOs că am s-o fac. 
b) la toate persoanele, pen^ fonnarea subjonctivului analitic: 

f shonld be here now. 

It's strar^e ihat they ^ shonld have been here. 

*' 119 6 WUl. wouid intră In componenţa aceloraşi fonne verbale ca şi 

shaul'l^^^d^toT şi condiţional), la^rsoanele a Il-a şi a IlI-a singular ş. 
plural, iar în vorbire, şi la persoana I singular şi plural: 


Diateza pofiivă: 

Ue will be given. 

He Will have been given 
He would be given 
He would have been given 
He Baid be 


V i i t o r-t n-t ije c u t: 


Diateza actwă: 

Future: He will give 

Future Perfect: He will have given 

CondUional: He would give 

Condiţional Perfect: He would have given 

Notă: Would infinitiv este folosit şi ca 
would do it. A spus că o s-o facă. 

119.7. May, might apare în structura subjonctivului analitic, folosit 
mai ales în propoziţiile circumstanţiale de scop: Hurpf up, ^ ^ J 

liSS,rta SJ>. GrSb\şt.-te o. 84 .jungem la timp. They hun^ so thet Oaj 
might arrive in time. S-au grăbit ca să ajungă la timp. 

1.19.8. Let apare în structura imperativului, persoana I şi a IlI-a singular 
şi plural: 


Let 


me 

us 

him 

them 


think / 


119 9 al Do, does, lorma de Post Tense did, intră în alcătuirea formei 
interogative şi negative a verbelor miţionale la timpul Presenf Swtpley 
tiv pS renJe Sunple: Do jou Im in this Mm? Locumşti lii acest o™»' 
Krt W LicreM4 aici) DM ii. meni 

I don’t like it. He doesnH understand. They didnt go. 

‘ Noa: 1. Verbul auxiliar be primeşte auxiliarul do la imperativul negativ: Don l be 

îfverbul haoe formează interogativul şi negativul cu 

vorbită şi în varianta americană a limbii engleze: / don»t haue enough tune u> do 

ihisn N-am destul timp ca să fac asta. 

b) Do apare în structura formei negative a modului imperativ: 

{ lisien M Ihet ncnsenee. 

c) Do este Iptrebuinţat pentru sublinierea predicatului fa 

afirmativă a indicativului, timpurile prezent şi Past V^s^^herself 

în care situaţie este accentuat: She does make aU her dress^ 
Intr-adevăr îşi face toate rochiile singură. Do reod thi$ letter to me. Citeşte-mi, 

te rog, scrisoarea. 
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1.20. Verbele modale. (Modal Verbs) 


1.20.1. Verbele n^odale exprimă atitudinea vorbitorului fată de enunţ 
acţiunea din cadrul acestuia fund văzută ca posibilă, prebabilă necesaîă’ 
obhgatorie, de dorit, etc. : It might ram later. S-ar putea să Xă mai «Siu 
must meet him at the station. Trebuie să-l aştepfi la gară 

eşti toV *' verbele modaje engle- 

“oţionale exprimînd modalitatea rwant 

iSte’ ) comportă ca cele- 

X 7 - X • . “oţionale: He wanta to see the play. Vrea să vadă piesa Don’t 
oblige him to do this. Nu-1 obliga să facă ast^ ^ 

modale defective (Defective Modal Verbs) I/'/inl 
eould, maylmight, must, have to, shalllskould, willlwould, ought to be to used to 

XVe'lXrprezISf' r"®"®? ^«daliiatea, daXre’dinVna de 
veaere lormaJ, prezintă anumite caracteristici* * 

' v^JT.S.Î IrX*:' ■“ *• 

cractotic?™'”“‘“' «" «rmâtoarele 

n!? nei V® ® V fe lipsesc anumite forme verbale. In consecinţă 

nu pot fi conjugate la toate modurile şi timpurile. ’ 

®®'^® ^® modale pot fi folosite pentru redarea mai 

i.dic,liv7p" eLT /“«a ripTi"”'’ 

de^terb^ luMfriJ V im adverb de timp viitor, acţiunea exprimată 

de verbul la infinitiv se referă la un moment viitor: I can only helo vou 
next week. Am să te pot ajuta abia săptămîna viitoare. ^ ^ ^ 

formele aparent trecute ale verbelor modale au valori: 

~ ciL^^x ?> subjonctiv (conU, would, might) : I eould 

şAote when lwas a ckild. Ştiam să patinez cînd eram copil. I eould help vou 

. tial ca « M Wag^rt?"." 7uS; * '-‘.«ra- 

K<«I Migh, pmU Ii Moşii cu Taloare do Pesl Ta,, doar In vorbirea Indirectă: 
She said you might go. 

- ^ condiţmaal ,i s^joncMv (eheuld): I shouM like M come UmemiM ifym 

anouia come tne next day, A cerut sa venim a doua zi* 

la unele forme care le lipsesc, verbele modale sînt înlocuite de p e r i - 

sens modal (Modal Egui- 
P must-have to; may ~be allowed tolpermitted to: 

Prezent. You may go now. Poţi/Ai voie să pleci acum. 

Pflst vtrff ' allowed to go. I s-a permis/dat voie să plece. 

7 d? V Perfect: He had been allowed to go out and plav before tkev 
left. I sa permisese să iasă afară să se joace laainte ca d să pfei' ® 

b) nu primesc la persoana a IlI-a singular fcuexcenti« 

Iui be to^i have to): He must «c this play. Trebuie să^vadă această pmlă. 

?' ajutorul auxiliarului doldid 

(cu excepţia lui have to): Must you do this? Trebuie să faci asta? 
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She cannot swim. Nu ştie să Înoate, dar: Do you have to type that report? 

d) dfStvulTri' verbelor notioede (eo exeepţi. lui 6e 

sL^Z Z<,i!ţî\Zu gătească, dar: He Im «o get up tarly «verp dej. Tre- 
buie să se scoale devreme In fiecare zi. „ ortiune 

and sînt urmate de infinitivul prezent, iă fit wolo 

prezentă sau viitoare: He might be there now. Ş-ar «a el să fie acolo 

Lum. She might come later. Ea s-ar putea să '"“f ™V . t 

Cind sînt urmate de infinitivul perfect, acţiunea hav^been ftcre 

ţional are un caracter trecut, de ante^ritate : He mjht have been nere 
before we arrived. S-ar putea să fi fost atjpnamte să sosim no . 
el pe plan sintactic, verbele modale defective alcătuiesc 

?oiJ?pl împreună cu un alt verb la infinitiv: Ton ean buy n ŢV-sa m tnrnri- 

”'ln'*caK'prSatuw'vmbal compus, verbele modale Indepbnesc o 

- !“cS gmmrticală de m«că a timpului: /f. can ster no». P»*™»? 

acuS He «ouM stele »te» *e »es o efiiid. Şti, să patinese c nd cja 

- Lcţia lexicală de exprimare a modalităţii:.5te şan ijpe^ 

maşină. You needn’t type this. Nu este nevoie să baţi asta la maşina. 

1.20.3. CAN/ COULD. Can este folosit pentru toate persoanele la indi- 

^^*^''cou/?este folosit pentru toate persoanele la Post Tense şi subjonctiv- 
condiţional. 

1)* c a p'a c i H^t ea ff i z i c ă sau i n t e 1 e c t u a 1 ă) de efectuare 
a unei acţiuni: Tom can speak three foreign languages. Tom ştie trei limbi 
străine, /conld r«n faster than you last year. Putpam să alerg mai repede decît 

Nrti: cirumat de un verb de percepţie senzorială (see, hear, etc.) corespunde 
aspectului continuu al verbului respectiv: / can s«e the car now. I oan hear footsteps. 
(vezi şi § 1.10-11. pct. D.) 


Can exprimînd capacitatea fizică sau intelectuală (ability) este Înlocuit 

abl. to ski rm». (urni puţin ţrccvanş, 
PIs t Ten se: / could skate when I was a chilă. Ştiam să patinez cînd 
eram copil (capacitatea de a patina în general). Although U was oery cald yes er- 
da we rraro abia to skau for an hour. Deşi a fost foarte frig len, am reu^ 
Stiiiăm o"ri (capacitatea de a patina - manifestată fu anumite condnn. 

în special nefavorabile). 

Viitor: /’U be able to skate next year . 

/I j • + • w n m 1 • 1 . VI * l manage by yourself if it was 

Condiţional. onld you be able to f s o a / / 

necessary? Te-ai putea descurca singur dacă ar fi nevoie? 

Atenţie! Diferenţa de sens între could şi wasjwere able to se pierde la 

negativ sau cu verbe de percepţie: 


f couldn’t 
1 wasn’t able to 

f couldn’t I 
1 wasn’t able to J 


I ski yesterday as the weather was oery bad. 
see him in the dark. 


i 
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2) Can este folosit pentru a exprima permisiunea, ca o alterna¬ 
tivă a lui may în exprimarea familiară: A: Can I borrow your umbrella? B: Of 
course you can. Pot să iau umbrela ta? Desigur. 

Could este folosit pentru a exprima permisiunea în trecut: On Sundays 
WB could stay in bed until ten 6*clockn Duminică aveam voie să stăm în pat 
pînă la ora 10. 

în acest sens, can/could poate fi înlocuit de be allowed to, be permiited to: 
On Sundays we were allowed to stay in bed until ten oi'clock. 

3) Posibilitatea datorită circumstanţelor se exprimă astfel: 

Prezent: You can ski at Predeal now. There is enough snow. 

Past Tense: We could ski at Predeal last year. There was enough snow. 

V m. possible for you \ ,. ^ , 

V 111 o r. You will be able / Predeal, there will be 

plenty of snow in December. 

condiţional: It's foggy. The airport could be closed. 
If he had enough money he could buy a bicycle. 

4) Canf could sînt folosite pentru a exprima: o cerere, rugăminte 
politicoasă: Can you wait a few moments? 

Could este mai politicos decît can. 

5) Could -|-iiifinitivul perfect este folosit pentru a exprima 
capacitatea nerealizată de efectuare a unei acţiuni în trecut: She could have 
helped me. (But she didn't). Ar fi putut să mă ajute. 

6) Can'tjcouldn't -^-infinitivul prezent al verbului be exprimă o 
deducţie negativă despre un eveniment prezent: A: Pm hungry. B: You can’t 
be hungry. You've just had your dinner. 

CanHfCouldnH -f-infinitivul perfect exprimă o deducţie nega¬ 
tivă despre un eveniment trecut: A: Did Ann type the report? 

B: She can’t/couldn’t have typed it. She hasn't learned to type yet. 

1.20.4. MAY/MI6HT. May este folosit la toate persoanele cu valoare de 
indicativ prezent şi viitor. 

Might este folosit pentru toate persoanele cu valoare de condiţional si 
subjonctiv. ' 

Might este întrebuinţat cu valoare de Past Tense doar în vorbirea indi¬ 
rectă. “H may rain later.", he said. He said it might rain later. 

May este folosit: 

,. .V ® cere (a) sau a acorda (b) permisiunea (mai 

oficial decît can): ' 

a) May I go? Pot să plec? 

b) You may ^ 0 . Poţi să pleci. 

Forma negativă de neacordare a permisiunii este may not, rar mavn't: 
A: May I go oul? B; No, you may not. 

Must not (niustn't) este folosit pentru a exprima interdicţia, mai ales 
^ instrucţiuni: You mustn’t walk on the grass. Nu călcaţi 

Echivalentul modal pentru exprimarea permisiunii este be allowed toi 
oe permitted to: ' 

He was penaiittej | to go. I s-a permis/I s-a dat voie să plece. 
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Jfay/migft« + infinitivul prezent exprtoă o posibilitate pre¬ 
zentă sau viitoare (în sau după momentul vorbim). 

««{S&.} -“ {™} ».} 

a) oentma^expîrmro posibilitate mai îndepgtotă (s-ar 
J) inTlz'SeToîţiSU^^^ ^ might Aeor 


Do you think he'U come today? 
D he lîkely to come today? 


Crezi că o să vină astăzi? 


Moilmt!» +ii.tmiUv»l perteol este folosit pentru o eiprim. o speeuleţie 
dBspre o acţiune trecută t 


»’ { S&t } *«' t^aTp^» } “ ” 

41 Misht mai este folosit: *••**.)„ 

given me one.) ^ f^nrosulln legătură cu neefectuarea 

SM'l^te’^îf+tatLiŞvui.^^^^^^ 

what Aod happened. Ai fi putut să-mi spui ce s-a Intimplat. 

I 20.6. MU8T/HAYE TO/NEED. Must este folosit la toate persoanele, la 

“"“■^ri^erteUt :rS^uitor ^ W »«««expriinlnd obltenti., iar ^ 
este SSaou Tsio^ de present ,i viitor, msi Jos In propoerţu nopstiv. f 
interogative. 

Must se foloseşte pentru a exprima: 

II obligaţia: They must stop because the traffie i$ now. 
Must exOTindnd obligaţia poate fi înlocuit de haoe to sau ve got to. 
HATE TO. Intre must şi have to există următoarele diferenţe e se . 

a) M^^xprimă o obligaţie impusă de către vorbitor. exp^^ 

' o^obliga^e impusă din exterior: I must go. (IVs my deeiswn). We have to 

b, «pS. o & bnportnntd. nrgenU: / n...* te o. ide »»spW 

“C; te^e^AăCSgstie obiţnuits, repetat» (hotU^ d^aUcn): 

/ baw to te e( Ite dospitei efMoen o'e^ eaerp ^ *^n1un» 

Prezent: You must stay m bed for a few days. You oe got fiu. You uav 

to stay in bed when you have fiu. 


Past Tense: He had to stay in bed last week. He was quite UI. 

Viitor: You must stay in bed tomorrow if you donU feel better. You’U 
nave to stay in bed when you feel feverish asain. 

HAVE GOT TO 

familiară, se adaugă ^olla have to, iar have se contrage, 
obţmlndu-se /’ve got// haven’t got to phone her. 

Această formă exprimă de obicei obligaţia Împlinirii unei singure acţiuni. 

Forma must not exprimă interdicţia, sau un sfat lâ 

prez^t sau viitor: You must not move. You mustn’t walk on the erass. You 
masni t miss that film,, it is ^ery good. 

Lipsa obligativităţii se exprimă cu ajutorul lui needn't, sau not 
have to/not need to: 

{ don’? have to } 


habito^^*^ negativă a lui have io exprimă o obligaţie externă sau repetată, 


We don’t 
won’t 


I have to 



early on Sundays, 
on Sundays). 


(We don't go to school 


Need poate fi folosit la mai multe timpuri (ca şi not have to): 

Prezent: A: Need I go there now? B: No, you needn’t. A: Do / need 
to come here every day? B: You don’t need to. 

Past Tense: DM you need to go there yesterday? I didn’t need to go. 

Viitori You noddii^t/won’t nood to go there ionftorrow. 

Netă; In propoziţiile interogative, folosirea lui need in locul lui must arată că vorbi¬ 
torul se aşteaptă la un răspuns negativ; A; Need / wash the dishes? (1 hope not.) 

Atenţie! Need fi needn't slut urmate de infinitivul scurt. Celelalte 
forme slnt urmate de infinitivul lung: You needn’t come. He didn’t need TO 
come. She won’t need TO come. 

J^^dn f-{-infinitivul perfect exprimă o acţiune care a fost 
efectuată In trecut, deşi nu era necesară: You needn’t have bought two loaves of 
bread. I ve bought a loaf myself. 

Nott;Ar««i poate fi folosit şi ca verb principal, Insemnfnd: /fe needs Aelp. Are nevoie 

de ajutor. Bid sbe need the dictionary? A avut nevoie de dicţionar? 


2) Jlftm poate exprima şi deducţia logică: She must be at home. 
otie left an hour ago. 

Deducţia negativă se exprimă cu ajutorul lui cannotlcan't -{- infinitivul 
prezent al verbului to be: She left ten minutes ago, she ean’t be at home now. 

-l-infinitivul perfect exprimă o deducţie logică (în 
pmzent) despre o acţiime trecută: She's got a tbn in her term paper. She must 
have worked very hard. 

. logică negativă se exprimă cu ajutorul lui can'tlcouldn't + 

infinitivulperfect: 

{ eonldn’t } if*ve baked this pie. She can't cook. 

In vorbirea indirectă se foloseşte miw< sau have to după caz, după un verb 
aeclarativ la un timp trecut: She said she would have to leave early in the 

(obligaţie). We thought she must be ill. Am crezut că este bolnavă, 
(deducţie logică). 
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1.20.6. SHALL/SHOULD. Shdl este folosit: 

1) pentru a exprima .obligaţia, In stilul oficial — acte, regulamente, 
etc. la persoana a Il-a şi a IlI-a: The seUer shall supply the spare parts in due 
time, 

Vinzstorul j obli^t sâ furnizeze } ““P 

2) Shall este folosit In propoziţii interogative, la persoana I singu¬ 
lar sau plural; 

a) pentru a cere un sfat, o sugestie, un ordin: Wkere shall we put the flowers? 
Unde să punem florile? Shall we go to the cinema tonight? (Ce spui), mergem 
la cinema diseară? Whăt shall I do? Ce trebuie să fac? 

b) pentru a face o ofertă: Shall I help you? Să te ajut?^ 

Should este folosit pentru a exprima; 

1) obligaţia, necesitatea logică de înfăptuire a unei 
acţiuni, de obicei sub formă de sfat dat de către vorbitor: The book is oery 
interesting. You should read il. Cartea e foarte interesantă. Ar trebui s-o citeşti. 
He shoulda’t teii lies. N-ar trebui să mintă. 

2) o presupunere (indiclnd un grad de nesiguranţă mai mare decît 
will): He should be there by now. Ar trebui să fi ajuns acolo deja. He should 
haoe left by now. Ar trebui să fi plecat deja. 

3) Skoulde%\.e frecvent folosit în propoziţii subordonate (vezi caj). 25): 

a) în propoziţii subiective : It's strânge that he should behave like that. 

b) în propoziţii completive directe: I suggest we should leave at once. 

c) în propoziţiile condiţionale pentru a exprima o condiţie mai puţin proba¬ 
bilă {§ 1.13.10. pct. f): If she should come, teii her to wait for me. Dacă se 
întîmplă să vină, spune-i să mă aştepte. 

d) în propoziţii de scop, în paralel cu would'. She put on her sun glasses so that 
no one shoiild/would see her tears. îşi puse ochelarii de soare ca să nu-i vadă 
nimeni lacrimile. 

e) în propoziţiile dd scop negative, după lest şi uneori după in case: She was 
afraid in case she should slip on the icy road. îi era teamă să nu alunece 

pe drumul îngheţat. - u i • 

Should -Hinfinitivul perfect exprimă neîndeplinirea unei obli¬ 
gaţii sau a unei acţiuni în trecut: You should havo sent her a telegram, 
Why didn't you? Ax fi trebuit să-i trimiţi o telegramă. De ce n-ai făcut-o? 

1.20.7. OUCîHT ^0. Ought to indică obligaţia sau datoria, de 
obicei sub formă de s 1 a t dat de .către vorbitor (la fel ca should): 

A; You ought to finisk the book before going on holiday. A; Ar trebui să 
termini cartea înainte să pleci în vacanţă. 

B: / ftreo»'/ should: B: Ştiu c-ar trebui. 

Exprimarea unui sfat, a unei recomandări, sugestii, prin ought tolshould 
este mai puţin puternică decît prin must: Comparaţi: 

{ .oughSfto } ® doctor. Ar trebui să te duci la doctor. 

You must see a doctor. Trebuie să te duci la doctor. 

Ought to -j- infinitivul perfect exprimă o datorie neîndeplinită, 
o acţiune care ar fi trebuit efectuată (la fel ca should): 

I I crossed when the lights were green. 
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Ar fi trebuit să traversdfci ctnd lumina semaforului era verde. 


You 


oughtnH to 
shooldnH 


} 


kaoe crossed when the lights were red. 


N-ar fi trebuit să traversezi pe lumina roşie a semaforului, 

Ought tolshould rămîne neschimbat în vorbirea indirectă, după un verb 
la un timp trecut: 


He told me you | g||o^d^ } conference. 

Mi-a spus că ar trebui să vii la conferinţă. 

1,20,8. WILL/WOULD. Will este folosit pentru a exprima: 

1) o coman dă impersonală (similar cu must, be to): You will 
come here at once. Vino Încoace imediat. 

2) inşi stenţa, hotărîrea de a efectua o acţiune: 
He will afudj/ ehemistry whatever his father says. Va studia / este decis să stu¬ 
dieze chimia, indiferent de părerea tatălui său. 

® ® ® ţ,j “ ® r e p e t a t ă, un obicei al unei persoane (will „frecven- 
tativ“): He will sit on the bench for hours and gaze at the stars. Obişnuieşte să 
stea ore-n şir pe bancă şi să se uite la stele (vezi § 1.9.3. pct. 5)). 

4) o invitaţie, în propol^iţii interogative, la persoana a Il-a: Will 
you have another sandwieh? Mai vrei / ia te rog un sandviş. 

5) o cerere sau rugăminte (pe un ton politicos, dar mai autori¬ 
tar, decît would): WiU you sign the register? Vă rog să semnaţi în registru. 

t—° spontană, n e p r e m e d i t a t ă, în momentul 

voroM (Vezi $1.9.3. pct. 3 a)), la persoana I (de obicei contras în *11): 
A; / m thirsty. B: VVLfetch you aglass of water. A: Mi-e sete. B: Să-ţi aduc 
un pahar de apă. 

WiU devine would sau infinitiv în vorbirea indirectă, în funcţie de sens 
(vezi § 26.3.7; 26.3.10; 26.3.11): 

Would este folosit: 

, 1) pentru a exprima o cerere, o rugăminte politicoasă: 

Would you do me a favour? Vă^rog } ®4-mi faceţi un serviciu? 

like este de obicei folosit în locul lui want, fiind o* formă de exprimare 

mai politicoasă: 

f / would like 1 , , ,, 

* I ţfftnt f ^ ^ marmger. 

Aş dori să vorbesc cu directorul. 

Would you like to talk to him now? Doriţi sâ vorbiţi cu el acum? 


”2) Ca Torma de Post Tense a lui will^ would folosit pentru a exprima: 

a) i n t e n ţ i a (In vorbire indirectă): I said, ‘7 will help her”. I said I would 
kelp her. 

b) intenţia negativă (refuzul): 

Present: He won’t help me. Nu vrea să mă ajute. 

Post Tense: He wouldn’t kelp une. Nu voia să mă ajute. 


5 — Gramatica Umbli engleze 
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c) insistenţa, hotărîrea de a efectua o acţiune in trecut: He would keep 
sUent for kours, no malter what arguments I used. 

d) o activitate repetată, un obicei în trecut {would „frecven- 
tativ“): She would wait for me in front of the school gates. 

3) Would este folosit şi pentru a exprima probabilitatea: That 
would be their car. Probabil că aceea este maşina lor. (Aceea trebuie să fie 
maşina lor). 

Atenţie! Would -f ratherisooner + infinitivul scurt este folosit pentru 
a exprima preferinţa: 


/ 


{ 


would rather 
M sooner 


} 


listen to the concert than see the film. 


Aş prefera să ascult concertul decit să văd filmul. 

1.20.9. USED TO. Used to este folosit doar la Post Tense, pentru a exprima: 

1) o acţiune repetată, un obicei trecut, care nu m a i 
este practicat In prezent: / used to swim in the Olt rioer when 
I was a chUd, but, I don't do this any longer. Obişnuiam să înot în Olt cînd 
eram copil, dar acum nu mai înot. 

2) o acţiune repetată, un obicei trecut, care mai este 
practicat şi în prezent: They used to spend their holidays in the 
mountcUns. (IVs very likely they still do it) 

Atenţie! 1 Used to poate fi înlocuit de would la sensul 2). Would este 
mai frecvent: They would spend their ^lidays in the mountains. 


îşi petreceau 1 vacanţele Ia munte. 

Obişnuiau să-şi petreacă J ^ 

Atenţie! Used to nu are formă de prezent. Pentru a exprima un 
obicei în prezent, folosiţi prezentul simplu: I (usually) spend my holidays 
in the mountains. 


ObişSsVS-mi } P®^**®*^ vacanţele la munte. 

1.20.10. BE TO. Be to este folosit pentru a exprima: 

1) 0 comandă sau instrucţiuni intr-un mod impersonal (de 
obicei la persosina a IlI-a): 

Va sta 

He is to stay here till we return. Trebuie ţ . 

Urmează 

2) o acţiune planificată (construcţie des folosită în limbajul 
jurnalistic): The ‘’Daciada^ eompetition is to start in a weeks time. 

3) un ordin sau o comandă, în vorbirea indirectă: ffe «eys, 
''Wait here till I come”. He says that / am to wait here till he comes. 

La Post Tense, be poate fi urmat: 

a) de un infinitiv prezent: He was to go. Urma să plece. 

propoziţie din care nu aflăm dacă acţiunea planificată a fost îndeplinită 

sau nu; 

b) de un infinitiv perfect, pentru a exprima o acţiune plănuită dar netndepli* 
nită: He was to have gone (but he didn’t). 


( aici pînă ne 
întoarcem. 
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1.20.11. DARE., Dare se foloseşte cu sensul de a îndrăzni, a 
avea curajul, în special în propoziţii interogative şi negative: How 
dare you contradict me? Cum îndrăzneşti să mă contrazici? The boy dared 
not teii his father what he had done. Băiatul n-a îndrăznit să-i spună tatălui 
său ce a făcut. 

La afirmativ, dare se conjugă ca un verb principal: 

Prezent: dare, dares; 

Post Tense: dared. 

La negativ şi interogativ, dare poate fi conjugat ca un verb noţional sau 
ca un verb modal: Dare he speak? îndrăzneşte să vorbească? Does he dare (to) 
speak? ' ' 

Dare ca verb modal este urmat: 

a) de infinitivul fără to după forma invariabilă dare (persoana a IlI-a singular 

sau Post Tense): I wonder whether he DARE come. Mă întreb dacă 
va îndrăzni să vină. He felt that he DAEEJf’T try. Şi-a dat seama că 
n-are curajul să încerce. / 

b) de infinitivul cu to, după participiul prezent sau după persoana a IlI-a 
singular: Nowheiaxvsto cutaekmel Acum îndrăzneşte să mă atace 1 

c) de infinitivul cu sau fără to după forma de infinitiv a verbului, forma de 
Post Tense dared şi participiul trecut: He wouldn’t dare (to) tkl me this. 
N-ar îndrăzni să-mi spună acest lucru. He dared <to) write upon tke subjeet. 
A avut curajul să scrie despre acea problemă. He had ne(>er dared (to) ask 
me. Nu îndrăznise niciodată să mă întrebe. 

A t e n ţ î e! Verbul dare este urmat de infinitivul cu to cînd este folosit 
ca verb principal: He dared me to compete with him. M-a provocat la întrecere. 


EXERCIŢII 


I. Ortografiaţi următoarele verbe la persoana a lll-a singular, 

Past Tense, forma în -îng şi participiul trecut: 

study, play, pay, write, stop, eut, travel, occur, die, dye, refer, wc,<t't, wateh, 
go, do, begin, cry, see, regret, free, tie, He, lay, saw, show, sew. 

n. Puneţi verbele din paranteză la timpul potrivit. 

1. Lookl It (rain). Take your umbrella. 2. Why (he, drive) so fast today? 
He usually (drive) very carefully. 3. It (start) to rain while she (walk) in 
the park yesterday. 4. The telephone (ring) just as he (go) out a few minutes 
ago. 6. The weather (be) bad this week. 6. Last night the wind (blow) some 
trees down. 7. It (snow) for three days now. 8. (You, hear) from her lately? 
No, I haven’t. 9. I (just, speak) to her. I (speak) to her a few minutes ago. 
10. Last night she (lend) me the book only after I (ask) her twice. 11. They 
(be) in Predeal for more than a week when we (arrive) last Saturday. 12. He 
(live) in Braşov for two years when I (meet) him in 1970.13. If the weather 
(be) fine tomorrow, we (go) on a trip to Poiana Braşov. 14. If the snow (be) 
good we (ski) from ten to twelve o’clock. 15. We (ski) for two kours by the 
time we (h^e) lunch at twelve o’clock. 16. What (you, do) tonight? I (have) 
a party. 1 s&ways (have) a party at the end of term. 17. What time (the train. 
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lewe)? It (leave) at 8 o’clock according to schedule. 18. What (you, do) 
there? I (look) at some pWographs. How long (you, look) at them? I 
(look) at them since I (come) back home. What time (you, come) back 
home? I (come) back home at 6 o’clock. 

m. Traduceţi tn limba englezi'. 

1. Plouă. Plouă adesea toamna. 2. Plouă de clnd ai venit. 3. A plouat. 
4. A plouat şi ieri. 6. Ploua clnd m-ara uitat pe fereastră. 6. Plouase clnd am 
ieşit afară. 7. Ploua de multă vreme. 8. Stă să plouă. 9. Sigur o să plouă azi. 
10. Va ploua clnd te vei Întoarce de la servici. 11. Vom face o plimbare după 
ce va fi stat ploaia. 12. Nd vom merge In parc dacă nu va sta ploaia. 

IV. Treceţi următoarele propoziţii la diateza pasivă, transformtnd complementul 
persoanei tn subiect. 

Exemplu'. They offered her flowers. 

Ske was offered flowers. 

1. The guide is showing them the museum. 2. They have appointed him 
president. 3. The teacher asked the pupUs several questions. 4. The captain 
ordered the soldiers to stand to attention. 5. She has given me a good dictio- 
nary. 6. They will teii you what time the bus leaves. 7. FII pay the carpenter 
for his wofk. 8. He promised them new bicycles. 9. The form teacher has lent 
me this book. 10. We shall offer the singer flowers. 

V. Traduceţi următoarele propoziţii tn limba engleză, folosind verbe la diateza 
pasivă: 

1. Această problemă trebuie analizată. 2. Nu s-a dormit In acest pat. 
3. Copiii au fost bine Îngrijiţi. 4. Clinele a fost călcat de un autobuz. 5. Vor 
rlde de tine dacă vei purta rochia asta. 6. Sticlele goale nu trebuiesc aruncate. 
7. Nu 8-a băut din acest pahar. 8. M-a păcălit purtarea lui. 9. Trebuie să dai 
socoteală pentru fiecare moment. 10. Nu-i place să se holbeze lumea la ea. 

VI. în propoziţiile de mai jos, înlocuiţi subjonctivul sintetic eu subjonctivul 
analitic cu shoold sau may: 

Exemplu: a) It is necessary that he send the letter at once. 

It is necessary that he should send the letter at once. 
b) Whoever the woman be, you must send for a doctor. 
Whoever the woman may be, you must send for a doctor. 

1. Father insisted that his son read books on Romanian history. 2. It is 
imperative that they ezceed the production plan. 3. The doctor recommended 
that the old woman keep to bed for a few days. 4. Long she be happyl 5. The 
chsdrman demanded that proposals be made. 6. They required that a solution 
be found to the problem. 7. It is important that all litigious issues between 
nations be settled by negotiations. 8. He suggested that they do the exercise 
in writing. 9. It is right that the best pupil be giyen a prize. 

Vn. Traduceţi in limba engleză folosind forme ale subjonctivului sintetic sau 
analitic: 

1. Este recomandabil să fii acolo Ia ora 8 fix. 2. Ei cer ca trupele inamice 
să fie retrase de pe teritoriul lor. 3. De ce să facem noi asta? 4. Dorinţa lui ca 
noi să devenim profesori s-a Îndeplinit. 5. Fie ce-o fi, voi porni motorul. 6. Aş 
dori să fii mai liniştit. 7. Aş dori ca ei să fie acum aici. 8. Aş fi dorit ca ei să fie 
prezenţi la conferinţă. 9. Ce-ai face dacă ţi-ar oferi această slujb^ 10. Dacă 
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se Intlmplă s-o caute cineva, spune-le că este plecată. 11. Mama mi-a dat nişte 
b^i ca să cumpăr dicţionarul de care aveam nevoie. 12. Am să-ţi dau numărul 
Im de telefon ca să-l suni. 13. A muncit foarte mult de teamă să nu cadă la 
examen. 14. Onclt de tlrziu ar fi, telefonează-mi. 16. Oriclte greşeli ar fi 
făcut, lucrarea lui este cea mai bună din clasă. b « u 


Vin. Puneţi verbele din paranteze la infinitivul lung (cu to) sau scurt (fără to). 


Exemplu: . You must (help) him 
You must help him 


b) 


They want (come) now. 
They want to come now. 


ba® decuJed (become) a mechanic. 2. Will you (come') to the theatre 
witn me^ 3.„You ought (revise) for your exams this week. 4. We can (wait) 
for you here. 6. I saw them (cross) the Street. 6. I asked her (repeat) the 
quOTtion. 7. I d rather (waU) for you outside. 8. He is (retum) tomorrow. 
9. They were seen (compare) notes. 10. This book is too difficult for her 
(u^rsţand). 11. He dared me (compete) with him. 12. He looked at her 
a'^ytbing. 13. I’m sure thăt he daren’t (try). 14. I’m sorry 


K. Completaţi spaţiile libere cu prepoziţiile necesare. Puneţi verbele din paraU' 
teze la forma Oerund. ^ 


Exemplu: He finally succeeded... (sell) his old car. 

He finally succeeded in selling his old car. 

1. The bad weather prevented him... (leave) last Monday. 2. Our 
t^cher doesn t approve .. (study) late at night. 3. He worries... (hse) 

^be letter. 6. She insists ... 
This research aims... (find) a more efficient 
method. 7. I m looking forward... f^recetVe^ your answer. 8. You can’t 
. k' ■ '/fu ^bey congratulated the pianist... (play) 

80 beautifully. 10. The policeman accused the driver... (drive) carelessly. 

X. Puneţi verbele din paranteze la forma Gerund. Puneţi pronumele personale 
la acuzativ (pentru o exprimare familiară), sau transformaţi-le tn pronume 
posesive (pentru o exprimare mai literară). • 

Exemplu: I can’t understand (he, forget) to come to the meeting. 

I can t understand | | forgetting to come to the meeting. 

ybile I’m eating. 2. I don’t remember 
R interrupt) you. 4.1 don’t like (she, wear) 

my dresses. 6.1 object to (they, make) so much noise. 6. He doesn’t agree to 
(we, come) late to school. 7. I don’t like (you, go out) alone at night. 8. Can 
you imagine (she, act) on the stage ? 9.1 don’t mind (they, play) in the garden. 
10. It 8 no me (he, pretend) to be asleep. 11. It’s no good (you, try ) \o find 
excuses all the tune. 12. He is surprised at (we, work) so late. 

XI. Puneţi verbele din paranteze la infinitivul cu to sau forma Gerund tn funcţie 

ttC SCflS l ' 

"“O^ber your message. 2. I remember 

! sentence. 4. He stopped (talk) to his former pupUs. 

' ^®^®* ^bat message? 6. I definitely recall (leave) my 

coat in this room. 7. I like (cycle). 8. I like r^-afA^intheîain. 9.1 don’t iSe 
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(wake) him up so early. 10. I meant (teii) you, but I forgot. ll.The road 
being Onderrepair means (walk) to workevery day. 12. He tned (sell)M'm~ 
papara YtvurA Hn a caf6 and various other jobs before he took up (wrUeJ.li. He 
tried (make) himself understood. 14. Why don’t you try (wrUe) more clearly ? 

16. l’ve always loved (sing). 16. IM Iove (hear) you sing thjs ana agam. 

17. Your hair wants (cut). 18. 1 want (go) to the hairdresser s with you. 

10. I prefer (walk) to (travel) by bus. 20. I prefer (go) by bus today if you 
don’t mind. 21. I bate (see) little Tom dirty. 22, I bate (see).dwiy cbildren 
23. The regulations don’t allow (smoke) in schooL 24. The headmaster doesn t 
allow tbe teacbers (smoke) in tbe teacbers’ room. 

Xn. Puneţi cuvintele din paranteze la forma corectă: participiu in -ing sau 
participiu trecut. 

Exemplu: a) We saw an (enterlain) programme on last nigbt. 

We saw an entertaining programme on TV last night. 
b) Tbe carpenter repaired the (break) chair. 

The carpenter repaired the broken chair. 

1. We’ll have to work bard the (follow) weeks. 2. The police were on 
the tracks of the (follow) man. 3. That was a very (mterest) book. 4. The 
(interest) parties signed the agreement. 5. They se\l (fr^ze) goods here. 
6. The temperatura is below (freeze) point. 7. Where is the school. 

8. AII (export) goods are of high quality. 0. Romania is both an (import) 
and (export) country. 10. The (tire) woman set down to rest for a mmute. 

11. This has been (tire) work indeed. 12. The (accuse) man was found not 
guilty. 13. He cast me an (accuse) look. 14. I hke (bake) apples. 15. The 
%xpect) arrival time of this train is 8.15. 16. He m&de some (ast^ish) 
remarks. 17. The (lose) child was crying for h>s mother. 18. (Fnghien) horses 
may be dangerous. 19. It was a (frighten) sight. 20. Raisins are (dry) grapes. 
21. They got on a (crowd) bus. 

Xin. Traduceţi in limba engleză: 

1. Cărţile Împrumutate de la bibliotecă trebuie înapoiate la 2. Fe¬ 

restrele salonului se deschideau spre o terasă cu privire la mare. 3. Auzind 
paşi, se întoarse tresărind. 4. Toate lucrurile pe care le ştim de mult ne sînt 
dragi. 6. Tăcu, părînd mirat de purtarea mea. 6. După ce a termnat ce-avea 
de făcut, se ridică să oprească maşina. 7. Apoi plecă, canele urmîndu-l. 

8. Exersa în fiecare zi, principiul lui fiind că exerciţiul duce la perfecţiune. 

9. Copilul s*a oprit din plîns. 10. S-a oprit s-o ajute pe bătrînă. 11. Unul din 
motivele pentru care citise cartea de atîtea ori fusese să înveţe cuvintele noi. 

12. Tuşi pentru a atrage atenţia auditoriului. 13. îmi pare rău că te-am deran¬ 
jat în timp ce lucrai. 14. Începu să-i tremure vocea de emoţie. 15. Am promis 
să-mi ascult părinţii. 16. Am văzut-o piîngînd. 17. îmi pare rău. N-am 

să te jignesc. 18. Nimeni nu este de vină. 19. Această problemă este prea difi¬ 
cilă ca s-o putem rezolva. 20. Neagă că a fost acolo. 

XIV. înlocuiţi cuvintele scrise cursiv cu verbe modale potrivite ca sens şi verbe 
naţionale la infinitivul prezent sau perfect. 

Exemplu: We are obliged to do our homework every day. 

We have to do our homework every day. 

1. You are given permission to leave. 2. Perhaps they have heard the news. 
3. He probably went to Oradea on business. 4. Cbildren are forbidden to play 
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,^itb matches. 5. She didn't forget about the appointment; it is impossible, 
'6. As you don’t feel well iPs good for you to see a doctor. 7. Peter had the ability 
0 repair his bicycle himself but he didn’t; he took it to a mecbanic. 8. What 
sbB ^uys is most probably true. 9. Although your obligation was to write a letter 
borne as soon as you arrived, you didn’t even write a postcard. 10. AII the 
sţudents were obliged to take a test last week. 

XV. Traduceţi in limba engleză, folosind verbe modale potrivite ca sens: 

1. Vrei să-mi aduci ziarul, te rog? 2. Să cumpăr nişte banane? Aş prefera 
să cumperi nişte portocale. 3. Vreţi să semnaţi în registru, vă rog? 4. Puteţi 
să mă ajutaţi la bagaje? 5. Doriţi o ceaşcă de cafea? Nu, mulţumesc. Aş dori 
o ceaşcă de ceai. 6. Ea nu ştie încă englezeşte dar va şti această limbă peste 
clţiva ani. 7. Ar fi putut învăţa poezia, dar n-a vrut. 8. S-ar putea să se înseni¬ 
neze mai tfrziu. 9. Pot să împrumut această carte ? Da, poţi. 10. Obişnuiam să 
merg la înot în fiecare zi clnd eram mai tinăr. 11. Se poate să fi cîştigat meciul, 
dar nu sînt sigur. 12. Ar fi trebuit să plece mai devreme. Atunci ar fi prins 
trenul. 13. E un concert bun la televizor. N-ar trebui să-l pierzi. 14. Petre e 
absent azi. Cred că e bolnav. 15. Nu aveţi voie să vă jucaţi în mijlocul străzii. 
16. Nu cred că a fost plecat din oraş săptămina trecută. L-am întllnit de mai 
multe ori. 17. S-a dus la culcare la ora 8 eiseară. Cred că era foarte obosit. 

18. Copiilor li s-a dat voie să iasă afară cînd a stat ploaia. 19. Cum îndrăzneşte 
să spună aşa ceva? 20. Nu era nevoie să-ţi iei umbrela; a stat ploaia. 


2. SUBSTANTIVUL (The Noun) 


2.1. Betiniţie 

Substantivul: 

a) denumeşte obiecte în sens foarte larg, adică fiinţe, lucruri, fenomene 
(man, chair, snow, walk, wisdom); 

b) are categoriile gramaticale de gen, număr şi caz; 

c) poate îndeplini în propoziţie funcţiile de subiect, nume predicativ, atribut, 
apoziţie, complement, element predicativ suplimentar, sau poate fi echi¬ 
valentul unei propoziţii sau fraze. 


2.2. Clasificare 

Substantivele din limba engleză pot fi clasificate din mai multe puncte 
de vedere. 

2.2.1. £)in punct de vedere al fonnării lor, substantivele se împart în: 

a) substantive simple: boy, meal, day, 

b) substantive formate prin derivare cu sufixe sau prefixe: ehildhood, 
disgust, unhappinessţ 

c) substantive formate prin compunere (substantive compuse): schooU 
boy, classrosm; 
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d) substantive formate prin conversiune, dm alte pftrţ» de vorbire. 

— adjective: the good, the evil, the rick, ihe poor; 

— verbe la infinitiv: cook, fall; 

— verbe la Gerund: reading, boxing; 

— verbe la participiul trecut: the injured; . 

e) substantive formate prin contragere: ^ «SatorvrSt (iS 
' rrefrieerator), gym (g^rmnastics, gymnasium), lob (laboratory), U» Ui^g 

ioom)!Py (poVcto). P^«m^perambulator). pub 

abrevieri- MP (Member of Parliament), Dr (doctor), Mr Brown (Dl. 

^ Brownî^ X BrfwnVd»« Brown), Miss Brown ^ra Brown), Ms Brown 
(apelativ pentru femei, căsătorite sau necăsătorite). 

2 2 8 Din punct de vedere al gradnlai de Individualizare, 

In li^a enŞeză*^se împart în două clase mari: substantive comune şi substan¬ 
tive stantivele comune sînt lipsite de posibilitatea de a 

individualiza prin ele însele. Ele denumesc un element 

obiSe de acSaşi fel: table, sehool. Substantivele comune se subclasifică în. 

a) substantive apelative, care denumesc un element dintr-o 

categorie: table, sehool; , .. 

b) substantive colective, care denumesc obiecte constînd din 
mai multe elemente de acelaşi fel: famUy, people; 

c) substantive concrete, care denumesc obiecte sau substanţa 
constitutivă a unor obiecte: tablej mod, Steel; 

d) s u b s t a n t i V e abstracte, care denumesc abstracţiuni: diffieuUy, 
worry, peace, Iove, music. 

R Substantivele (numele) proprii au capacitatea de a 
individualiza un obiect dintr-o categorie de obiecte de acelaşi fel, 
în principiu un singur element dintr-o categorie. In limba engleză, substanti 
vele proprii denumesc: 

a) nume de persoane: Ckurchill; 

b) denumiri geografice: 

— nume de localităţi: LondoTi, Bucharest; . * o e» 

— nume de ţări şi continente: Romania, Britain, the United States, Eiirope; 

— nume de ape şi munţi: the Danube, the Black Sea, the Suez Canal, 
Lake Michigan, the Carpathians;; 

c) diviziuni temporale: 

— lunile anului: January; 

— zilele săptămînii: Sunday; 

— sărbători: Independenee Day; 

d) nume de cărţi, ziare, reviste: Hard Times, The Times, 

The Sunday Times; - 

e) nume de instituţii: The Grand Hotel, the National Theatre, the 

British Museum. 

OrtomfU •ubstontlvelor nronril. In limba engleză, subst^tivele propni 
se scriu cu literă mare, ca şi în limba romănă: Helen — Elena; flwne 
the Sooiet Union — Uniunea Sovietică. Există însă unele situaţii In care u aj 
în limba engleză este diferit de cel în limba română: 




a) numele lunilor anului şi ale zilelor săptămînii se scriu cu literă mare în 

limba engleză, fiind considerate substantive proprii: AprU —aprilie, 
Sunday —duminică; ^ 

b) toate cuvintele (cu excepţia articolelor, prepoziţiilor şi conjuncţiilor) 
dintr-un substantiv propriu exprimat printr-o perifrază substantivală se 
scriu cu literă mare în limba engleză: 

— titluri de cărţi: Dombey and Son —Dombey şi fiul; 

— titluri de ziare: The Daily Mirror, Romania Today; 

— titluri de reviste: English Language Teaching Journal; 

— titluri de capitole, articole, lucrări, instituţii, etc.: The Conferenee for 
Peace and Security in Europe —Conferinţa pentru pace şi securitate în 
Europa; the United Nations Organization —Organizaţia Naţiunilor Unite, 

r*! c) nmnele de naţionalităţi şi limbi se scriu de asemenea cu literă mare în limba 
r,,> engleză: He speaks English. (El) Vorbeşte englezeşte. We are Romanians'. 
Noi sîntem români. 


2.0. Num&ral sabstantivelor (Number of Nouns) 

Substantivele în limba engleză au categoriile gramaticale de gen, număr 
şi caz. 

Numărul este categoria gramaticală care se recunoaşte cel mai uşor, 
datorită desinenţei -s, specifică pentru forma de plural a substantivelor. Din 
punct de vedere al ideii de număr, substantivele în limba engleză se împart în 
numărabile (Count nouns) şi nenumărabile (Mass nouns). 
Substantivele numărabile sînt de obicei variabile ca formă (Variable 
wuns), avînd atît singular cît şi plural, iar cele nenumărabile sînt de regulă 
invariabile ca formă (Invariable nouns), avînd formă numai de singular 
sau numai de plural. 

2.3.1. Substantivele numărabile (Count Nouns). Substantivele numărabile 
denumesc noţiunile ca unităţi separate, care pot fi numărate: a boy, two boys, 
a few boys, etc. Substantivele numărabile au următoarele caracteristici: 

a) sînt variabile ca formă, avînd atît numărul singular, cît şi numărul 
plural: museum —museums, child —ekildren; 

b) pot fi precedate de numerale cardinale sau cuantificatori: one book, three 
books, secerai apples, a lot of brushes; 

c) la numărul singular se acordă cu verbe la singular: The book is on the table. 
iar la numărul plural, cu verbe la plurd: The apples are in the basket. 

2.8.2. Clasilioureu substantivelor numărabile. Substantivele numărabile 
pot fi: apelative: garden, pencil; sau colective: committee, 
audience; concrete: ekild, sehool ; sau abstracte: difficulty, question. 

Substantivele colective sînt o subdiviziune a substantivelor 
numărabile. Ele se comportă: 

1) ca substantive numărabile propriu-zise eînd denumesc o colectivitate 
considerată ca un întreg.: The two football teama are in the field now. Cele două 
echipe de fotbal sînt acum pe teren. 

In acest caz, ele au numărul singular şi numărul plural şi se acordă cu 
verbe la singular sau la plural: His tamily is larger than mine. Familia lui este 
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nmnero«S dedt . mea. On cach fl^r Uv. tm La fiecare etaj 

îa tamtty ar. «. hem. Familia mea cate aeaaâ. 

aadSmfeSss, club, cammiKea, “/“W’ ZTbiJr&ci. planes)’, 

t»' 

a a a Formarea nlnralului substantivaior numiirabilo.;Şubstaiitivcle numă- 
rd.ile !u doa™*rmî?o"formi de aingalar d o 

Forma de singular este nemarcată. 6opft, Iwx, cnua. 

Fornifil© d© plurftl sîntr d© două. f©luri* ^ x • « 

A regulate, clnd pluralul se formează prin adăugarea desinenţei - 

,0 se formeaaa in alfa modnri. 

prin *adfuU.“ lieaU^f - ’a'-oriia rSnVnfaî Vsa‘t2Ţ:.i^af 

a) [ijdupă^cZsoanrsVdT^^^^ books, proofsjamps, carpets, 

b) F-z] după consoane sonore şi vocale: glooes, tables, boys, mc^rkes 

c) [iz] duîă sunetele [s], [z], [J], [tj], [ds]: classes, noses, braskes, malches, 

villages. 

2.3.6. Ortografia pluralului regulat 
1) Deainenţa -a .e acrie -a dopa "“'f 

-a 

r)*Snb8tantivele terminate in Zu^.’brS^ 

glass —glasstis; buat ~ buzzts] boz—boax>s, waicn wui^n , 

b) La"dteva dintre substantivele din acest grup se dublează consoana finală: 

fez — fezzeSy quiz — quizzcs- ^ 

c) Substantivele terminate in -o : — adaugă desinenţa - . 

’ - clnd -o e precedat de o vocală: cuckoos; kangaroos; radm, scenarioB, 

-“uTsibTtltive proprii: FUipinos; EskimoB; Neroi; Ron^^; 

-In abrevieri: kilos (kilogrammes), phatos (photographs), pros (prof 

!!^?^unele substantive străine: coneertos, dynamos, pianos, soios, sopranos, 

!!”2ug'ă ^X’substantive ca: eehoes, heroes, mosquitoes, Negroes, polatoes, 
tomatoes; 


— au două forme de plural: banjos — banjoes; buf fălos — buffaloes; cargos 

— cargoes; memenios — mementoes; rwttos ~~ mottoes; volcanos ^ ool- 
canoes; zeros —zeroes etc.; 

d) Substantivele terminate tn -y precedat de o consoană transformă pe y 
în 1 şi adaugă -es : city — cities; faclory _ factories. Transformarea nu are 
loc: 

— după vocale: boy — boys, play —plays; 

— în substantive proprii: ihe Kennedys; 

— tn substantive compuse: stand-bys; 

e) Literele, numeralele şi abrevierile formează pluralul 
pnn adăugarea unui apostrof şi -s: A’s, 1920's; MP's‘. There are two A's 
and three 2's in the number of that Englisk car. There are two MP's in the 
lobby. 

în engleza contemporană există tendinţa ca numeralele şi abrevierile 
să formeze pluralul şi prin adăugarea dosur a unui ~s la singular: in the 1930s; 
MP (Member of Parliament) — MPs; Mt (Mountain) — Mts; voi. 
(volume) — vols; Ib. (pound) —Ibs; PO (Post Office, Postai Order) — POs. 

Forma de plural fără apostrof este mai frecvent folosită declt cea cu 
apostrof. 

3} Pluralul substantivelor compuse 

a) Majoritatea substantivelor compuse adaugă -$ la ultimul element: class- 

Toom —classrooms; forget-me-not — forget-me-nots; grown-up -grown- 

ups; horse race (cursă de cai) — horse racesţ race horse (cal de curse) — race 
horses; merry-go~round — merry^go-rounds; 

b) Unele substantive compuse, de obicei cele alcătuite dintr-un substantiv 
şi o construcţie prepoziţională, adaugă ~s la primul element: looker-on — 
lookers-on^ mother-in-law — motJiers~in-law\ passer-by ~passers-byţ 

c) substantivele compuse In care primul element este man sau woman trans¬ 
formă la plural ambele elemente: man singer —men singers; woman doctor 

— women doctors. 

Notă: Clnd substantivul compus este alcătuit din două substantive, substantivul 
cu rol de adjectiv este de obicei la singular: a car-race; a flotver show; a five‘poimd 
note; a shop-assistant; a ten-minute film; a tooth-brush; a two-piece suit; a vegetable 
garden. Adeseori Insă aerate substantive tşi păstrează forma de plural, fie clnd el 
are numai formă de plural, fie clnd este folosit 4:u sens de plural: a customs officer; 
the games mistress; a goods train; a sweets oendor; The Public Relations Department; 
The United Nalions Organisation; The United States Congrese. 

2.3.t>. B. ? ' Vi r u ! u I n c r *?;/ u ! •! t e J s u b s t a n t i v e 1 o r se 
formează in mai multe feluri: 

a) consoana surdă [0], [f] sau [s] In care se termină substantivul se transformă 
in perechea ei sonoră: [8], [v] sau [z] (voicing) la unele substantive: 

1) ‘th [0] -♦ ths [8z]: bath — baths; mouth —mouths; path —paths; youth — 
youths; 

2) ;f(6) [/] -F <^&?[vz]; calf —calves; elf —elves; half —halves; knife — 
knives; leaf —leaves; life—lives; loaf —loaves; seif —selves; shelf— 
shelves; thief —thieves; wife —wives; wolf —wolves; 

3) -se [s] -» ses [ziz]: house —houses. 
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416 n t i el Aoeşt fenomen de sonorizare a consoanei finaJe nu se produce 
la toate sunstantivele terminate In [6], [f] sau [s]. Există şi forme de plural 
regulat şi oscilaţie între cele două forme: 


Plural regulat (1): 


consoană +~tk: 
bertk — berths 
eartk —earths 
length —lengths 


vocală +-14: 
dotk —doihs 
death —deaths 
faitk —faiths 


Forme duble (1): 


oatk —oatks 
truth —truihs 


Plural regulat (2): Forme duble (2): 


helief —beliefs 
ehief ^ckUfs 
clifţ — eliffs 
proof — proofs 
roof — roofs 
safe — safes 


dwarf —dwarfs —dwarves 
kandkerckief —kawUterekiefs — kandkerekieves 
hoof — kaofs — kooves 
sccuf —sccufs —searaes 
wkarf — wkarfs — wkarves 


_Sonorizarea lui [s] se produce numai la substantivul house. 

b) vocala sau diftongul final se schimbă în altă vocală sau diftongam utation ): 
man ~men; woman ^mmen; foot —feet; goose —geese; tootk — teeih; 
mouse —mice; louse —liee. 

Notă: 1. Compuşii cu substantivul mon au aceeaşi pronunţie la singular şi plural, 
deşi ortografia diferă: o postman ['paustman] — nvoposimenC'paustman], an Engluh- 
man ['ieglifman] — ta>o Englishmen ['iUgliiman]. 


c) Trei substantive adaugă desinenţa -ei» (cu sau fără mutaţie vocalică): 
ox — oa;en; ckild — childnn\ brotker — bretkrtn. 


Notă: Brotker (frate) are plural regulat: broihera (fraţi). Pluralul neregulat hrtihren 
este folosit doar cu sensul de „membru al unei societăţi religioase". 


d) Unele substantive numărabile au aceeaşi formă la singular şi plural (primesc 
desinenţa zero —plural zero). 

Notă: Substantivele cu desinenţa zero la plural se deosebesc de substantivele invaria¬ 
bile care au numai singular (mutic) sau numai plural (catăe) prin faptul că se acordă 
attt cu un verb la singular cU şi cu un verb la plural: There is o atray dieep on the 
road. E o oaie rătăcită pe drum. There are some atray sbeep on the road. Stnt dteva 
oi rătăcite pe drum. 


Pluralul zero este folosit: 

_cu unele substantive în -s: bctrracks —baracă? head^uarters sediu? 

means — mijloc; series — serie? species — specie? works — uzină: 

Tkis is an army barracks. Tkese are army barraeks. The* bus, troUeybus 
and tke underground are modern means of transport. Autobuzul, troleibuzul şi 
metroul slnt mijloace moderne de transport? 

— cu numele de naţionalităţi terminate în -ese: tke Ckinese, the Japanese, 
the Portuguese, the Vietnamese: 

He is speaking to a Portuguese. El voiibeşte cu un portughez. The Portu* 
guese lioe in Europe.. Portughezii trăiesc In Europa? 
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— cu substantivele denumind animale. Acestea pot avea: 

1) doar pluralul zero: carp —carp; deer — deer; game —game; grouse — 
groase; sheep —sheep; pike —pike; plaice —plaice; salmon —salmon; trout 
— trout. 

Notă: Substantivele carp, deer, pike, trout au şi forme de plural regulat: earpa,deera, 

pihea, trouta, care slnt folosite rar. 

2) pluralul zero (folosit mai ales In limbajul vînătoresc) şi pluralul regulat 
în -s, folosit pentru indicarea unor varietăţi: antelope —antelope —antelopes; 
e<^ cod — cods; duck —duck (raţe sălbatice) — ducks (raţe de fermă); 
fish fish fishes; herring —herring — herrings; mackerel —mackerel — 
mackerels; 

3) doar pluralul regulat: cow — corn; dog —dogs; hen —hens; horse — 
horses; monkey — monkeys; sparrow — sparrows etc. 

e) Plurale străine (Foreign Pluraîs). Există mai multe desinenţe de plural 
de origine străină care slnt folosite în limba engleză, mai ales în limbajul 
ştiinţific: 


Plurale străine 


8 in gu J ftr 

PUral 

Tenniosţia 

Exemple 

Terminaţia 

Exemple 

-OS 

•mu 

-tal 

•on 

-8aa 

zero 

-0 

siimulns 

corpus 

genus 

alga 

larva 

siratum 

oodsT 

ihesis 

criterioB, phenomenon ‘ 

iablean 

ehamoiSf chassis, corps 
graffiio 

]-0f8 

[-era 

•ae 

-a 

-ices 

-e» 

•a 

•eaax 

zero 

-i 

stimuli 

corpara 

genata 

algM 

larvaa 

strata 

codleas 

ihesss 

eriteriay phenomena 
iablaaux 

chamois, ehassis^ corps 
graffitl (de obicei plural) 


Unele dintre aceste desinenţe slnt mai bine reprezentate în limba 
engleză: 

•ns —-î: stimulus —stimuli; bacillus —bacilli. 

•um -a: addendnm - addenda; dafum —dala; 

<^endnm — agenda; erraivaa — errata; 

bacteriam — bacteria; nm — strata. ' 

-is -es: onofyris —analysw; ellipsis -ellipses; 
oaâs — oa»s; hypothesia —kypotheses; 
ăosis — ăases? 

emis — crises? paralysis —paralysm; 
diagnoza -diagnostia; parenthesia — parenthesea; 
synthesia —synthestia; thesia —thesea. 


77 














•U9 — uses 


AI e 1 . (I »1 .OiteKHa to îrmuîţare“”i* t wŞisî 

^■'‘'taiiat pHve,^ pluralele strana 

aiu Suîrpe pa. 7 . 

2. Unele substantive au numai plural cu s. 

bonns - honuB»B 

campns - campuses 

chorus — cftoruses 

«>cu8 - circases 

ignoramn& — î^noramuses 

arena — arenas 

dUetnmA — dilemmas 

diploma — diplom&s 

album — dbums 

geranium — ^eroniums 

demon — demons 

electron - electrons 

lexicon — lexicouA 


-a — as 


•um *— ums: 


-on — ons 


drama 

encyclopedi^k 

er& 

gymnasinm 

musenrxi 


^ dramas 

— encyclopedi^^ 

— eras 

— gymnasi^i^^ 

— mu56iiins 


-o — 08 '• soprano 

3 . Alte substantive de 
re^julat cu *s şi pluralul de 

-0868 : cactus 
gcnîus 


-U8 


{T 


-{' 


•nm 


-IX 

-ex 


syllainn 
terminus 

.as : antennn 
■ae formuln 
vertebro 
■ nwis : aquarium 


{: 


{'■ 

\ 


ixes 

•ices 


curriculxvsi 

medioxa 

sanatoriojn 

symposiuJSi 

appcndir 

indox 


— soprano^ 

origine străină au două 
origine străină: 

— cactuses 

— gcTiiuses 
(oameni de geniu) 

— syllahusos 

— terminvisos 

— aniennoB 
—* formulos 

— oertebrSLB 

— aquarinM^ 

— curriculumH 

— mcdiums 

— ^anatoriums 

— symposivans 

— appendixos 
(în anatomie) 

— i/idexes 

(cuprinsuri) 


forme de plural: pluralul 

— cacti , V x 

— genii (spirite, duhuri) 

— syllabi 

— termini 

— aniennoo 

— formuloo 
^ vertebro» 

— aquario 

— curriculo 

— medio 

— sanatorio 

— sytnposio 

— appcndices 
(în cărţi) 

— mdices 

(indici —în mate- 


.on I : autom'aton 

{ •eans: dureau 
•eanx platom 

j .os : libretto 
-o j .1 virtuoso 


— automatons 

— frureaus 

— plaioous 

— librettos 

— virtuosos 


— automata 

— burooux 

— platooux 

— libretti^ 

— virtuoşi 
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^^•U; Formele de plural în -i sînl rare. 

La subslanlivele cu două forme de plural, formele slrâine de plural sfnt de obicei 
folosite în limbajul tehnic, iar pluralul în -.v esU* Intîlnit in vorbirea curenta. 

iî.3.7. Substantivele neiuimărabiUi (Mass Noutuij Substantivele nenumă- 
rabile denumesc noţiuni văzute ca un Întreg. Substantivele nenumărabile 
pot fi concrete: sugar, coal, Steel sau abstracte; beaufy, kindness, 
patriotism. 

Substantivele nenumărabile au următoarele caracteristici: 

a) slnt invariabile ca formă: tea, information, cattle, scw.vor.v; 

b) neavlnd contrastul singular — plural, ele nu pot fi numărate ou ajutorul 

I tea. 

numeralelor sau al altor cuantificatori; / need (some) I information. 

( scissors. 

c) Se acordă cu verbul la singular: Chinese tea is very good. Ceaiul chinezesc 
este foarte bun. sau la plural; The scissors are on the table. Foarfecă 
este pe masă. 

d) Unele substantive englezeşti fac parte atit din clasa substantivelor num|i- 
rabile, cit şi din a celor nenumărabile, cu diferenţe de sens: 


Substantive y—*> 
Dumărabile \ 

Traducere 

Substantive 

nenum&rabiie 

Traducere 

She is a beaatij || 

(Ea) este 0 Irumu 
seţe. 

[- 

Beatity is io he admited. 

Frumuseţea tre¬ 

buie admirată. 

The main chara&r 
the stonj i$ 
fisherman. \ } 

Eroul/personajul 
principal al nuvelei 
este un bătrîn pes- 
car. 

He is a «ian of cha- 
racter. 

(£1) este un om 
de caracter. 

I had an interesting 
experienee when tra- 
veîling in ihc Norih of 
the eountry. 

Mi s*a intîmplat 
ceva interesant 

cinci am călătorit 
in nordul ţării. 

This teaeher has a greai 
deal of experience. 

Acest profesor are 
foarte multă expe¬ 
rienţă. 

Give me an iee, please. 

Dă-mî 0 îngheţată, 
te rog. 

That hîock of Ice is 
very dangerous. 

Acest bloc de ghea¬ 
ţă este foarte peri- | 
culos. 

She has goi a nm 

irOD» 

Arc un nou fier de 
călcat. 

This tool is tnade of 

iron. 

Această unealtă 

este din fier. 

He has onhj iwo hairs 
on his kead. 

Nu mai arc decît 
două fire de păr 
pe cap. 

She has blonde hair» 

Are părul blond. 

Pve bought the morning 

paper« 

Am cumpărat zia¬ 
rul de dimineaţă. 


The box is wrapped în 
white papcr« 

Cutia e împache¬ 
tată in hirtie albă. 

She has wriiien a good 

paper. 

A scris 0 lucrare 
bună. 




I heard a strânge sound. 

Am auzit un zgo¬ 
mot ciudat. 

Light iravcls fasier ihan 

sound. 

Lumina se depla¬ 
sează mai repede 
decît sunetul. 
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e) Uaoori dUetenţele de .en. dintre eubetantiyele numSmbUe ,i eele nennmă- 
rabile slnt exprimate prin cuvinte dîfente: 


Sabstantivo 

nnmirabile 

Tradtioera 

Substantiva 

neoiun&rabila 

Traduaara 

2Vc houghi tiffo loavcs# 

There are iwo sheep 
in ihe fieid- 

This pig is very fat 

He doee his lessons 
in (he evening. 

Am cumpărat 
două piini. 

Sînt două oi 
pe cimpie. 

Porcul acesta 
(animalul) este 
foarte gras. 

îşi face lecţiile 
seara. 

huy bread at 

(he supermarket. 

I like mnttoii* 

I've boughi some 
pork for dinner* 

Be does his Iiome- 
work in ihe evening. 

Am să cumpăr pline 
la autoservire. 

îmi place carnea de 
oaie. 

Am cumpărat nişte 
carne de porc pentru 
masă. 

îşi face lecţiile (temele) 
seara. 


I) In Itab. engletă fac ţarte din elaaa aţAatantivelor inabil. 

Sedsa, inffidge. maraftandir., r^m, nms.nse, produce (prodn« 
naturale, agricole), progress, strength, worft. 


Limba engleza 

Limba romin& 

He atway» givee me good ad^«e. 

You must do gour homework carefuity. 

I need furOter Inlonnation. 

His knowledga of EngHsh is poor. 

Where’s your luggage? 

The moiiey is in your tsaUet. 

You are taHeing nonsense. ^ 

This pupil is making fast progrese »« leorn- 
ing English. 

He felt his strengtli wa* foiltnj. 

Totdeauna îmi dă sfoten bune. 

Trebuie să-ţi faci cu atenţie leeftde (temele) 
Am nevoie de informaţii suplimenta. 
Cunoflinfele lui de engleză sînt slabe. 
Unde-ţi sînt bagajele? 

Banii sint In portoielul tău. 

Vorbeşti prostii. ., . _. . 

Acest elev face progrese man tn învăţarea 

limbii engleze. 

Simţea că-1 lasă putmU. 


.. itlSK 

the police, eatUe, etc. 

A. Substantivele invariabile la singular „ . . , 

Un număr de substantive invariabile singula . , 

situaţii specialcu ^ . 

Din clasa substantivelor invariabile la smgular fac parte, 

a) Substantive nenumărabile concrete: bread, butter, chalk, food, fr ,g . 

"^^t ^good to eat. Este bine să mănlnci fructe. 
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Notâi^Folosirea acestor substantive ca substantive numArabile (cu formă de plural 
sau cuantificatori) este posibilă doar cu schimbarea sensului: 

f Jams ) 

a) Kind of: What \ meats } do you haoe today? 

( Iruits J 

f jam j f gemuri ] 

meat | Ce j feluri de carne \ aveţi astăzi? 

fruit ] l fructe J 

b) a cap I glass of: 

i Z.”V {Sf*} /■- o {itt‘ S } p"*'" 

c) pentru a exprima intensitatea sau cantităţi mari: The sands of the desert — nisipu* 
rile deşertului. The »aters of the lake — apa lacului. 

b) Substantive nenumărabile abstracte: adviee^ cleanliness, komework^ 
information, justice, knowledge, nonsense, etc.; 

c) Unele substantive terminate în -5, care exprimă următoarele noţiuni: 
1) substantivul nem: Here is the 9 o'clock news. Acestea sînt ştirile 
de la ora 9. 

2) nume de boli: measles — pojar; mumps — oreion; rickets — rahi¬ 
tism: 

Measles is a catcking disease. Pojarul este o boală contagioasă. 

3) nume de ştiinţe şi obiecte de studiu terminate în 
~ics: acoustics, aesthetics, eybernetics, economics, electronics, linguistics, 
phonetics, physics. 

Aeoustics is the Science of sound. Acustica este ştiinţa sunetelor. 

De asemenea; atkletics, ethics, gymnastics, politics. 

4) Unele nume de jocuri; billiards, bowls, cards, darts, domimes, 
draaghts, marbles, ninepins, skittles. 

Dominoes is a game for children. 

Dar: a billiard-table^ a bowling-alley, a dart-board, a draught-board. 

5) Unele substantive proprii: Athens, Brussels, Naples, 
Waies, the Thames: 

Wales is in the south-west ofGreat Britain. Ţara Galilor se află în partea de 
sud-vest a Marii Britanii. 

d) Adjectivele abstracte substantivizate: the beautiful, the sublime, the good, 
the evil: 

In fairy-stories the good always wins. In basme binele învinge totdeaima. 
Goantificares substantivelor invariabile la singular se poate realiza cu 
ajutorul unor cuvinte ca: a piece of, an item of, a bar of, a bag of, etc. 
Substantive concrete: 


a 

f piece 1 
1 sîice J 

[of 1 

f bacon 
[ cake 

a 

1 piece 

1 stick j 

1 of chalk 

a 

/ piece \ 
l loaf J 

[of j 

1 hread 

a 

f piece 1 
1 strip 1 

[ of land 

a 

f piece 1 
I lump j 

[ of] 

\ sugar 
[ coal 

a 

an 

f piece ] 
ţ article J 

[ of furniture 

a 

1 piece 1 
ţ roast j 

[of] 

1 meat 

^ i 

[ bit 1 

[ blade j 

■ of grass 

a 

f piece 1 
i bar J 

> of j 

\ chocolate 
[ soap 

i 

1 piece 1 
[ sheet j 

‘ of paper 


— Gramatica limbii engleze 
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Substantive abstracte: 

{CiS} 


a piece 1 
an item J 


information 

news 


an 
a bi^ 


ot { 

I of business 


“ 1 of mrk 

I 


® >1 of interest 

an amount [ 

I luek 
evidcncB 
researck 

a word of abuso 
a fii of passion 
an attack of fever 


B Substantivele invariabile la plural 
d. bLK este pe 

Se'i KSm «neue? L,a^s, „asses, 

pincers, pliers, seales, scissors, speetacl^, tongs. 

Jre«, eie<to fKmnels. jean., 

A:;ii peawoei s>„t pre. .„ngi pentru 

XotSrt. Observaţi forma de ^ 

“rr, ‘.'r;;:!: 0 ».. 

of skist etc. . 

Timptete de pte°«'^'* 


Exemplu 


Traducere 


Pluralia tantum în -s 

Exemplu 


Traducere 


(innal5 

ihe aniipodes 

arms 

auspices 

howels 

colows 

ihe Commons 

damages 

earnings 

effecis 

firemrkB 


anale 

antipozi 

arme 

auspicii 

intestine 

steag, drapel 

Camera Comunelor 

desp&^biri 

cîŞtig , , 

efecte, îmbrăcăminte. 

foc de artificii 


funds 

grounds 

îetters 
ihe Lords 
mannerB 
particulare 
proceedtn^s (of 
the conference) 
regards 
remains 


fonduri ([băneşti) 
zaţ, drojdie; parc; 
teren (la unei clădin) 
Utere, literatiiră 
Camera Lorzilor 
purtare, maniere 
date particulare 
lucrările (conferinţei) 

salutăn 

resturi 
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Exemplu 

Traducere 

Exemplu 

Traducere 

savings 

seraps 

siatrs 

suda 

economii 

reaturî de mîncare, deşeuri 

de metal 

scări 

clăbuc de săpun 

surroundings 

ihanks 

iroops 

tropiea 

valuabîes 

împrejurimi 

mulţumiri 

trupe 

tropice 

obiecte de valoare 


Unele substantive fac parte din clasa pîuraita tantum doar In limba englez^, 
in limba română ele fiind substantive variabile sau invariabile la singular: 


Exemplu 

Traducere 

Exemplu 

Traducere 

arehives | 

arhivă 

holidays 

vacanţă (engL brit) 

ashes 

cenuşă 

minuies 

proces'Verbal 

ăratn^s^ 

intelect 

Oats 

ovăz 

eonienis 

conţinut 

ouiskirts 

periferie 

cusioms 

vamă 

patns 

osteneală 

(eoffee) dregs 

zaţ (de cafea) 

premises 

local, imobil (stil oficial) 

goods 

marfă 

sands 

plajă 

grtiţinds 

parc in jurul unei 

spiriis 

dispoziţie (bună sau rea) 

1 

»clădin 

toages 

salariu 


Notă: Unele din substantivele pluralia tantum apar fără -$ cînd sînt foloşile 
adjectival sau In compuşi: ask~tray^ a koliday câmp, siaircase, a wage-earr^er, 
a wage-packet, 

âtenţie! Există unele substantive care au două foijme, cu înţelesuri 
diferite: o formă invariabilă la singular şi o formă invariabilă la plural:’") 


SulwtaDtive 
invariabile 
la BJDf ular 

1 

1 Traducere 

Substantive 
invariabile 
la plural 

Traducere 

adviee 

sfaturi 

advices 

înştiinţări, avize 

air 

aer 

airs 

aere (figurat) 

ash 

scrum de ţigară; 
cenuşă (chimie, geologie) 

ashes 

cenuşă (iu general) 

hearing 

conduită, ţinută 

hearings 

aspecte (ale unei chesti¬ 
uni), coordonate 

hraee 

pereche (de potîmichi) 

hraces 

bretele 

content 

conţinut (capaci&te, 
substanţă) 

contente 

conţinut (al unei cărţi, al 
unui vas) 

cost 

cost 

cosis 

cheltuieli 

fund 

fond, bază (de cunoştin¬ 
ţe, de bani) 
pămint, teren 

funds 

resurse băneşti, fonduri 

ground 

grounds 

zaţ, sediment, teren, parc 
(al unei clădiri) 

honour 

onoare 

konours 

onoruri; distincţie la exa¬ 
mene 


•)A. Bădescu — Gramatica limbii engleze, Ed. Ştiinţifică, Bucureşti, 1963, 
pp. 52-53. 
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Bnbitantive 

iaTftrUbile 

Ift sloirQlu’ 

Trtdu«er« 

Sttbetantiye 

invaiiabUe 

Ia plural 

Traducere 

middle age 

regard 

respcei 

1. spirit 

2. spirit 

virată mijlocie 
privire, conaiderajie 

Btimă, consideraţie 
spirit, iire, atitudine 
spirt; alcool pur 

tke Middle Ages 

regards 

respecte 

(high, low) spiriis 
j spiriis 

Evul mediu 

salnt^ 

omagii 

dispoziţie (bună/proastt) 
b&tttori alcoolice tari (dis¬ 
tilate) 


Substantivele pluralia taMum şi f--»- 

cu .forma de plural a unor substantive numărabile. 


aolour = culoare; pl. colours 
colours (pl. tantum) — drapel 
coTOposs = busolă; pl. eompasses 
compasses (pl. tantum) = compas 
custom = obicei: pl. eustoms 
ottstoms (pl. tantum) = vamă 
da/nagc — avarie; pl. damages _ 
damages (pl. tantum) = despăgubiri 
effeet = etect; pl. effects 
effects (pl. tantum) = efecte, haine 

glass = pahar; pl. glasses 
glasses (pl. tantum) = ochelari 
ground = motiv, cauză; pl. grounds 
grounds (pl. tantum) = zaţ, teren, 
parc în jurul unei clădiri 
letter = scrisoare; pl. letters 
letters{p\. tantum) «literatură, litere 
manner « mod; pl. tnanners 
manners (pl. tantum) = maniere, 
purtare 

minute = minut; pl. minutes 
minutes (pl. tantum) «proces-verbal 


pain = durere; pl. pains 
pains (pl. tantum) « osteneală 
premise « premisă; pl. premises 
premises (pl. tantum) «local, imobil 
quarter = sfert, cartier; pl. quarters 
quarters (pl. taintum) « locuinţă, 
cantonament 

reeeipt « chitanţă; pl. Teeeipts^ 
receipts (pl. tantum) « încasări 
scale = gamă muzicală, solz; pl. 
seales 

seales (pl. tantum) « balanţă 
scrap « bucăţică, fragment; 
scraps 

scraps (pl. tantum) « resturi 
mlncare, deşeuri de metal 
spectacle — spectacol; pl. speăacles 
spectacles (pl. tantum) = ochelari 
term « perioadă, termen, trimestru; 

pl. terms . 

terms (pl. tantum) = temem, rela¬ 
ţii, raporturi, condiţii* 


pl. 

de 


paafi acest număr Aceate .ubatenfve .tot: cmle, 

rip. rae^««/«. 

tke Street. Sînt mulţi oameni pe stradă. 

Notă* People şi youtk pot fi folosite şi ca substantive numărabile variabile: Tăe 

"> uv’iraVeT'i' 

SStojîied mreuktnu tmpUal. Răniţu au tort du|i la spital. 

•) Ibid, pp. 47-49. 
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pY “» ^ ® proprii: the Alps, the East / West Indies, 

tke the Highlands, tke Netherlands, the United States of America: 

Ine Highlands are a mountainous region. Regiunea Highlands este o regiune 
muntoasă. ® 


Numărul substantivelur 


Snbstantive variabila 


Felul 

pluralului 

Formarea pluralului 

Exemple 

flinrular | Plural 

Plurale 

regulate 

+« [»r 

+ 8 Z] 

"i- es [iz] 

hook 

pencilf boy 
icatch 

hooks 

pencils^ boys 
watehes 

Plurale 

neregulate 

sonorizarea 

consbanei 

[Oi-fdi + rzj 

- yi + W 

b] — [z] + [iz] 

haih 

kniţe 

house 

haihs 

knives 

houses 

mutaţie vocalică 

tnan 

foot 

twuse 

men 

feet 

mice 

plural în -en ± mutaţie 
vocalică) 

ox 

chilă 

oxen 

children 

Zero 

sheep 

tvorks 

the Japanese 

sheep 

ioorks 

the Japanese 

Plurale 

străine 

f •» 

-l*s 1 K)fO 

l •era 
•a *“► -ac 

•um -♦ -0 

•ex \ 

.ix 

•is ->■ 

•on -► -a 

sero 

1 -0 -► -ţ 

siimulus 

corpus 

genus 

larva 

desideratum 

codex 

artalysis 

phenomenon 

ehassis 

tempo 

stimuli 

corpora 

genera 

larvae 

desiderata 

codte s 

anah/ses 

phenomena 

ehassis 

tempi 


Substantive invariabile 


Forma invariabilă 

j Felul subetantivelor Exemple 

Singular 

a) nenumărabile concrete 

b) nenumărabile abstracte 

c) substantive în -s 

d) adjective abstracte 
substantivizate 

e) substantive proprii 

gold, milk, honey 
art, patriotism 
news 

(he beautiful, the good 
iTeten, JSrotim, Antarctica 

Plural 

a) summation plurals 

b) pluralia (antum în -s 

c) substantive cu plural nemarcaf 

d) adjective personale 
subsiantivisate 

e) unele substantive proprii 

scissors 

customSf goods 
cattte, police 

the rică, the poor 

(he Carpathians^ (he Rebrides, ihe 
United States 
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2.4. Oenuî substantivelor (Gender of Nouns) 


2 4.1. Genul este categoria gramaticală caracteristică in prunul rlnd 
substantivelor, adică cuvintelor care indică numele obiectelor ^“tjnutul 

categoriei gramaticale a genului constă în aceea că îm Inîrn wî 

iurătoare, dacă reprezintă fiinţe, slnt unele de sex bărbătesc (masculin) şi 
altele de sex femeiesc (feminin), iar dacă reprezintă lucruri, slnt In afara sexu- 

Şpre deosebire de limba română, în care partea findă a substantivelor 
constituie marca categoriei gramaticale a genului; mo^ă, /ra<e, etc., “ * 

engleză genul substantivelor este rareori marcat formal. In afara cazunlor 
în care genul este marcat formal: boy—girl, lion—lioness, genul subs an- 
tivelor in limba engleză se identifică de obicei cu ajutorul prenumelor care se 
referă la substantive şi care au forme diferite după . ,. 

The Bbrarian is at hîs desk. He is writing somct/iing. Bibliotecarul este la bi¬ 
roul său. El scrie ceva. The librarian is at ber desk. She is wnting something. 
Bibliotecara este la biroul ci. Ea scrie ceva. 


2.4.S. Clasificarea substantivelor după ideea de gen. Dm punct de vedere d 
apartenenţei la genul masculin, feminin sau neutru, substantivele din limba 
engleză se Împart în trei grupe mari: A. substantive nume de persoane, B. 
substantive nume de animde şi C. substantive nume de obiecte. 


2.4.3. Genul substantivelor nume de persoane. ('Gender of Personal i'four^) 
în limba engleză, substantivele care denumesc persoane de sex bărbătesc slnt 
de gen masculin: man, brother, iar substantivele care denumesc persoane de 
sex femeiesc sînt de genul feminin: woman, sister. „„„„i„; 

La substantivele nume de persoane, categoria gramaticala a genului 
poate fi marcată: 1) lexied; 2) morfologic; 3) identificată «« ajutorul unor 
cuvinte care marchează genul, la substantivele nemarcate pentru gen (genul 

comun). , ^ * 1 • 1 

1) La unele substantive nume de persoane genul este marcat lexicd, 

prin cuvinte diferite: 


brother —sister 
eafl —countess 
father —mother 
gentleman —îady 


king — queen 
Iad —lass 
lord —lady 
man —woman 


monk —nun 
Mr — MisSf Mrs 
nephew —niece 
__ unele —aunt 

2) La dte substantive nume de persoane, genul este marcat morfologic, 
prin adăugarea unui sufix la forma de masculin. 
a) — 


aelor —aelress 
count —coumess 
duke —duehess 
god —goddess 
keir — heiress 


host —hostess 
maşter —mistress 
ne^ —negress 
prince —princess 
waiter — waitress 


b) -ine: hero — heroine; , , 

sau prin adăugarea unui sufix la forma de feminin: 

a) -er: widow —wîdower 

b) -groom: bride —bridegroom 

3) Alte substantive nume de persoane au o singură formă atît jientru 
masculin cît şi pentru feminin. Ele aparţin genului comun. Ex.: artwt, chatrnian, 
eook, consin, doctor^ foreigner, friend, guest, inhabitant, musioum, neighbour, 
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novelist, parera, professor, person, pupU, relative, speaker, student i ’ 

ivrUer, Apartenenţa la genul masculin sau feminin se precizează în’contărT’ 
— cu ajutorul prenumelor: « « context: 

' Ltter^L «he wanted to gwe Mm « 

boy-friehd -girl-friend policeman — policewoman 

mole-sta^ra — female-student chairman —chairwoman 


c substantivelor nnme de animale fGender of Animate » 

1 ) Substantivele nume de animale mari sînt considerate de obicei de 

de pronumele he: The horse rns rather restive 
<U firsty but n6 soon become more manageable, 

f f «*>“^16, distincţia de sex masculin-feminin este 

ZTsîi ^sînt înlocuite de pronumele he 

K îăzut dăîîîul. ® ® nechezat cînd 

Marca genului poate fi realizată: 

a) lexicd: horse: stallion —mare 

ox: buU —eow 
sheep: ram —ewe 
pig: boar —sow 
deer: stag —hind 

b) morfologic: lion —lioness, tiger —tigress. 

... ?} Substantivele nume de animde mici sînt considerate de obicei neutre 

Vn“ « *rog by the lake. It ivo, âţ and S 

In unele cazun însă se pot indica diferenţele de sex: ^ 

a) lexicd: b) prin cuvinte marcă ale genului: 


cock — hen 
dog —bitch 
drake —duck 
gander —goose 


cock sparrow — hen sparrow 
he goat —she goat 
Tom cat —she cat 
Jack-ass — Jenny-ass 
mole frog —female frog 


substantivelor nume de obiecte (Gender of Inanimate Nouns i 
obiecte slnt de genul neutru: Where's your umbr^f 




Sini ma8culîii6 substantivele care denumesc c 
a) pasiuni intense şi acţiuni violente: anger, fear, murder, terror; 

puternice: ocean, river, sun, thunder, wind, death; 

c) nume de fluvii: the Danube, the Thames; 

d) nume de munţi: the Carpathians, the Cheviot. 
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Slnt feminine: 

a) substantivele care sugerează o caracteristică feminină, un caracter bllnd, 
afectuos, cele oare indică fertilitatea: afftction, devotion, faith, h(>pe,justice; 

b) substantivele care denumesc trăsături negative de caracter; ambUion, foUy, 
jealottsy, revenge, vanity; 

c) substantive abstracte ca: fortune, liberty, mercy, nature, peace, Science. 

B. Substantivele nume de obiecte, de animale sau persoane se pot înde¬ 
părta de la folosirea lor obişnuită, la genul neutru, masculin sau feminin, In 
vorbirea curentă. 

Există două tendinţe: 

1 ) substantivele inanimate slnt personificate, devenind ske sau he Intr-o 
exprimare afectuoasă, iar substantivelor animate folosite de obicei la genul 
neutru li se atribuie genul masculin sau feminin. 

In această categorie intră: 

_denumirile de vehicule, maşini, ambarcaţiuni: boot, bus, cor , engine, 

locomotive, motor, ship, submarine. Persoanele care manipulează aceste vehi¬ 
cule le consideră de genul feminin Intr-o exprimare afectuoasă: I am very 
fond of my car and l wash her every day. 

— numele de ţări, ţinuturi, localităţi, clnd slnt privite ca unităţi politice/ 
economice: fi<Mnania kas greatly developed her tourism. 

Neţi: Numele de ţări slnt tratate ca substantive neutre cînd slnt privite ca unităţi 
din punct de vedere geografic: Tkia is Romanţa. It lies in the aouth-east of Europe. 

— animalele domestice slnt In general de genul neutru, dar clnd intervin 
considerente de ordin afectiv li se atribuie genul masculin sau feminin: 
Where is ttie catî She is on the bed. Have you seen the dogî I donH know 
where he is. 

— substantivele htAy, infant, child, care slnt de obicei neutre, pot fi folosite 
şi la genul masculin sau feminin, Intr-o exprimare afectuoasă: The child hasn t 
eaten his breakfast. Fetch the baby from her cot; she is crying. 

2 ) Există şi o altă situaţie, opusă celei menţionate anterior, referitoare la 
substantive nume de persoane. Clnd o persoană este tratată cu dispreţ, aceasta 
poate fi considerată un obiect neînsufleţit, referirea la ea făclndu-se cu pro¬ 
numele it: So you've found the girl at last. Where did you find iti 


2.5. Cazul substantivelor (Case of Nouns) 

2.5.1. Cazul este categoria gramaticală care indică raporturile dintre 
obiecte sau dintre obiecte şi acţiuni. Sistemul cazului este folosit pentru a marca 
funcţiile sintactice ale substantivelor. 

Astfel, In limba engleză, ca şi In limba română, raportunle stabilite Intre 
obiecte şi Intre obiecte şi acţiuni se pot reda prin cinci cazuri, fiecare dintre 
ele rond folosit mai ales pentru exprimarea unui anumit raport. 

Nominativul este mai ales cazul subiectului, acuzativul, 
cazul complementului direct, dativul, cazul complementului indirect, 
genitivul, cazul atributului, iar vocativul este în afara funcţulor 

sintactice. ... xv j v • 

In limba română, categoria ^amaticsilă a cazului este marcată de obicei 

prin desinenţe (cărţile copiilor), şi prepoziţii (pe masă). 
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In limba engleză, categoria gramaticală a cazului este marcată prin- 
-desmenţe: fAe cMd’s 6oo& « « pnn. 

-topică: The man (N) opened the window (Ac) 

— prepoziţii: I bought it lor Mary. 

Observaţi exemplele: 

The andience liked the play. 

These women are nnrses. 

My neighbour, a very experienced engîneer, helped me to mend the car. 

Funcţiile sintactice ale cazului nominativ slnt: 

•a) s u b i e c t al propoziţiei: The boy is waUing for his friend 
b)nume predicativ: HeisnUnehw. r^iena. 

loutVl'u. a frîend 

ooMSnffiarSfl 5'/“' 

^ ia *celăklt Mte^rot^tn complemente, unul este In cazul acuzativ, 

®*^*’^**^® tot In cazul acuzativ, sau In cazul dativ, in funcţie de verbel« 

Mc) / Str%^ my 

'*• *“*'• P‘y, rvid. m, thnm mite i.£si 

Cazul acuzativ este folosit diipă: 

She is eating a cake. I need your adriee. 

to ,erb. tranzitive: 

toacuzîtiv Snd rmcrnă ca şi substantivul 

acuzativ in te rn: ^ « fcrriWc 

d) după prepoziţii. Majoritatea prepoziţiilor In limba engleză slnt urmate de 
substantive/pronume In cazul acuzativ: Pm looking at j 
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Funcţiileînpropoziţieale unui substantiv în cazul acuzativ stnt: 

al complement direct; She met my brother in thţstreet. 

b) parte dintr-un complement prepoziţional: The boys mre talking 

the match. . , , 

c) parte dintr-un atribut: I know him to be a »tan al nonour. 

d) parte dintr-un complement circumstanţial: They arrwed in ttie eveidng. 

2 6.4. Cazul dativ (The Dative Case),., substantiv în cazul dativ înde¬ 
plineşte funcţia de complement indirect şi arată către cine sau către ce este 

toţiL She gave some sweets to the chUdren. / bought a prcscnf îor my motlier. 
/ lent her (D) a book (Ac.)- 

Gazul dativ este folosit: * , 

a) după unele verbe intranzitive, urmate de un complement indirect al per¬ 
soanei: come, happen, occur, propose, î* 

He came to me. It happened to my mother. He proposed to her. 

b) după verbe tranzitive urmate de wmplement direct şi complem 

preceAăt de pTepoz\\ia.to: deny, give, hand, lend, offer, pay, read, , » 

7 '^paidlke money to the cashieri Vm wiriting a postcard to my friends. 
Atenţiei Substantivele în cazul dativ după aceste 

prepoziţia to: address, announce, communuate, describe, explam, introduce, 
mention, reiate, repeat: 

J iniroduced him to my friends. . • j- * 

c) după verbe tranzitive urmate de complement direct şi 

precedat de prepoziţia for: buy, choose, do, leave, make, or r, , 

save, spare: 

She made a new dress îor her danghter. 

Nett: prepoziţia for sc omite c!nd substantivul In cazul dativ este aşezat Înaintea 
acuzativului: She made her daughter a neiv dress. 

d) după unele substantive: 


Her 


attitade 

cruelty 

kindess 


to animals surprised us. 


e) după unele adjective: DonH be cmel to animals. She advised me to be kînd 

f) dîipYadjfcUve'de comparaţie ca: adequate, eorresponding, equal, equîvalent, 

^nerlsuUwas not ^ual to his effort. Man is superior to animals. 

2.5.6. Cainl genitiv ( The Genitive Case). Substantivul în cazul «nitiv 
exprimă în principal ideea de posesiune şi îndeplineşte funcţia de atribut în 

lîmbt^glezî, ^azXgenitiv este marcat de 
cedată de un apostrof. De aceea genitivul cu s se mai numeşte genitivul 
în 's sau genitivul sintetic. 


Ortografia desinenţei genitivului 

a) Desinenţa -s precedată de un apostrof se adaugă: 

— la forma de singular a substantivului; thegirVs dress; thepupWs question 

— la cîteva'substantive cu formă neregulată de plural: Men’s chthes are 
more expensive than women’s. We keep the children’s toys here. 

— la cîteva substantive comune terminate în sunetul -s şi urmate de cuvîn- 
tul sake: for goodness' sake; for convenienee' sake. 

Notă: Ap<»troful nu este obligatoriu fn acest caz, construcţiile de mai sus tntrebuin- 
ţlndu-$e şi sub forma: for goodness sake; for convenience sake. 


b) Apostroful singur, fără desinenţa -s se adaugă: 

— la forma de plural a substantivelor regulate: the boys* bicycles; the drivers' 
attention. 

— Ia substantivele nume de persoane terminate în -s: Dickens* life; Charles* 
books. 


N'»i 1. La numele proprii terminate In -s se poale întîlni şi genitivul cu ’s: Dickens's 
novels. 

Tendinţa în limba engleză contemporană favorizează însă scrierea fără -s dar pro¬ 
nunţarea cu [iz], ca şi în cazul scrierii cu ^s: Burns^ ['barnziz] poems. 

2. La unele nume proprii care nu se termină fn -* se observă tendinţa de dispariţie 
a apostrofului şi uneori şi a substantivului determinat: Earls Court; Harrods; 
St. Davids; St. Albans. (Earl’s Court; St. David’s; St. Alban’s) 

Cazuri speciale 

a) Grupurile de cuvinte şi titulaturile compuse au marca genitivului adăugată 
la ultimul cuvlnt: a year and a half’s delay; my sister-in-law*s job; the dav 
before's paper; Henry the VIII's court. 

b) două substantive legate prin and care reprezintă posesorii aceluiaşi obiect 
adaugă marca genitivului la ultimul cuvînt: Tom and Mary*s parents 
(Tom şi Mary sînt fraţi). IFifĂ Mr and Mrs Brown*s complimente. 

c) Dacă obiectul nu aparţine amindorura, marca genitivului o primeşte 
fiecare substantiv în parte: Tom*s and Mary*s friends. 

d) Apoziţia primeşte de obicei semnul genitivului la ultimul cuvînt: 

Have you met my brother Jimmy’s son? 

Pronunţarea desinenţei genitivului sintetic se realizează după regulile 

de pronunţare a desinenţei de plural a substantivelor; 


[s] 

Spot's 

the architecVs 
Dick's 

LoctU sub.stantivului 


[z] 

the boy*s 
the teacher*s 
Henry's 

î» cazul genitiv 


[iz] 

the judge*s 

Bruce*s 

Aliee's 


a) Si^atantivul în cazul genitiv, determinantul, precede substantiAOiI deter¬ 
minat clnd este folosit atributiv: This is my sistor’s schoolbag. 

b) Substantivul în genitiv urmează verbul to be clnd este folosit ca nume pre¬ 
dicativ: The car is our lorm teaeher’s. The book is JTohn’s. 

c) Substantivul în genitiv poate apărea singur, substantivul determinat fiind 
omis. Asemenea situaţii apar: 

clnd substantivul determinat a fost menţionat anterior: This is Tom*s 
book. Mary’g is in her bag. 

clnd substantivul determinat este cuvlntul shop, house, place, museum: 
I bought these ai the grocer’s (shop). / was at the Browns’ (hoase) yesterday. 
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d) Substantivul In cazul genitiv poate urma subst^tivul determinat cind 
este despărţit de acesta prin prepoziţia of (genitiv dublu); a book ol tlie 
* teacher’s; those skates of Poter’s. 

Folosirea genU^voJni sintetic 
Genitivul sintetic este folosit cu; 

a) nume proprii; Tom’s car 

b) substantive nume de persoane; the boy’s new shirt 

c) substantive colective; the naţion’s security 

d) substantive care denumesc animale mari; the lion’s mane; ^ 

e) denumiri geografice şi ale unor instituţii; Europe’s future; Remania s 

foreign poliey; the sehooPs programme. . , x a , 7 

f) substantive care denumesc unităţi de timp, spaţiu, măsură; today s 

a momenPs talk; a day’s journey; a mUe’s distance; a pound s worth, of 
sugar. 

>>flî Unele dintre formele de genitiv de la f) pot fi Înlocuite de forme adjectivale 
compuse: a two-hour lesson; a three-mile tvalk. 

g) cîteva substantive comune urmate de cuvlntul sake: for pity’s sake; for 
mercy’s sake; for order’s sake. 

h) substantive nume de obiecte care pot deveni masculine sau feminine prin 
personificare, în literatură; truth's victory, Love's Labours Losl; the ocean s 
roar; life's joys; the wind's whip; 

i) unele pronume nehotărlte ca; another, eUher, neither, one şi compuşii lui 
some, any, no, eoery precum şi adverbul else; somebody’s adwce; nohody s 
fault; everyone’s wish; another^s claim; somebody else’s hat. 

j) In unele expresii; a needle’s eye; her heart’s deşire; to a hair’S' breadth; 
the joumey’s end; at one’s wit’s end. 

k) clnd substantivul determinat este omis; St Paul’s (Cathedral) isone of 
the sights of London. I bought this bag at Selfridge’s (store). LeCs go to Madam 
Tossaud’s (museum). 

Construcţia cu OF (The OF Construction) v. , * , 

Construcţia cu prepoziţia of este uneori folosită ca un echivalent al geni¬ 
tivului sintetic; Shakespeare’s plays — the plays ol Shakespeare. 

I'Tftă: Prepoziţia of cere cazul acuzativ, dar Întreaga construcţie of 4- suistontiv tn 
acuzativ poate fi folosită In locul unei construcţii genitivale: my latlier's car - the 
car oî my fsther. De aceea, această construcţie este numită în unele gramatici 
genitivul analitic sau genitivul prepoziţional. 

Locul construcţiei cu of este după substantivul determinat; the life of 
the great writer; the roof oî the house. 

Folosiro.'i construcţiei' cu of 
Construcţia cu of se foloseşte; 

a) cu substantivele nume de obiecte; the title of the book; 

b) cu denumiri geografice urmate de un nume propriu; the City of London; 
the Gvdf oî Mexieo, 

c) cu nume proprii, în locul genitivului sintetic; j * t 

_clnd numele proprii slnt exprimate prin substantive coordonate; the 

teacher of Peter aud Mary • 1 . • 

_clnd numele propriu constă dintr-un substantiv cu apoziţie; the reign 

of Qneen EUsabeth 
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kes^iie**”””^ subliniem numele propriu; the sonnets oî WiJJiam Sha- 

d) cu substantive nume de persoană* 

e) pentru In^re: The arrival «t tis gnmiUstliw sarprmd him. 

' “T f*. “■« »' «>• mnte ol . bnltorOv. 

floniUnU implicit (The ImpUcil Genitive) ^ 

minanrinhlii'îî!’H?‘ “‘',° 8«ni‘ivală In care substantivului deter- 

Ir* pnnieipaiien. student hostet, 

".si .1» .« 

Genitival dabla (The Double Genitive) 

Genitivul dublu constă din genitivul sintetic -|- construcţia cu of Aoansta 

î^i^fr-r nlyctcimtc'rt 

Ol GaUworthy = o descriere a lui Gasworthy. (făcută de altciJ^va) 

2.5.6. Cazul Vocativ (The Vocative Case) —(vezi § 21.4) 


EXERCIŢII 


^ yf in limba engleză, folosind substantive proprii 

1. Şcoala Începe în septembrie. 2. Noi mergem Ia înot duminica 3 Di 
Brown este membru al parlamentului. 4. In fiecare an ]« ^ • r 

Independenţei. 6. Dunărea se varsă în Marea Nea^ă 
6. Docto^ lonescu consultă elevii în fiecare luni. 7. Spania se învecinează cu 

contiîiPnt*i^*°®n“’ Ş* japonezii trăiesc în Asia. 9. Hotelul Inter¬ 

continental din Bucureşti se află Ungă Teatrul Naţional. 10. „Timpuri Grele" 

este un roman de Dickens. 11. Studiem engleza şi rusa la scoală 12 U îQTft 
a avut loc la Helsinki Conferinţa pentru pL şl Lcrtate în 


n. Treceţi următoarele substantive compuse la numărul plural: schoolboy 

masterpiece; brother-in-law; father-in-law; headmaster; milkman- woman 
dentist; postman; blackboard; son-in-law; passer-by; beZoTcar r^ce 

“:tep;^irZan,'^^^^ merry-go-round; horse-race; forget-me-not;’ 


y ni. Puneţi substantivele din paranteze la numărul plural: 

f bis 2. AH bis (toy) are in 

his room. 3. Those (man) are (tourist). 4. (ChUd) like (story).b. They left 
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their (v^atch) on the table. 6. (Louse) are (insectJ.J.U&vQ you ever aeen the 
White (Cliff) of Dover? 8. (Leaf) fall in autumn. 9. There are Iota of (goose) 
on that farm. 10. Did you buy any (potato) yesterday? 11. Wipe your (foot) 
bere. 12. Those (mman) are (kousewife). 13. There are some (mouse) m 
the barn. 

IV. Alegeţi forma potrivită a substantivelor pentru a completa propoziţiile de 
mai josi 

hundred / hundreds 

1_of pupils attend this school. 2. Six... pupila attend the school 

round the corner. 

million / millions , m i 

3. Romania has a population of twenty-two ... people. 4. Two ... people 

live in Bucharest. 

ihousand / thousands „ ^ . 

6. ... of pioneers participate in the 23'‘‘* of August parade every year, 

6_of new blocks of flata have been built in this town. 

dozen 1 dozens ... , . » 

7. I bought three ... eggs yesterday. 8. She broke two ... plates yester- 

• day. 9. There are ... of pencils in that box. 
foot I feet 

10. Mary is five ... tall. 11. Her brother ia five ... three. 

V. Treceţi la plural următoarele substantive de origine străină: 

a) stimulus; phenomenon; desideratum; addendura; larva; basis; analy- 
sis; crisis; criterion. b) campus; virus; encyclopedia; villa; museum; album; 
gymnasium; electron; soprano, c) syllabus; genius; formula; curnculum; 
symposium; index; automaton; plateau; tempo. 

VI, Completaţi propoziţiile următoare eu cuantificatori potriviţi ea sens: piece, 
bit, item, pair, kead, ele. 

1. I need a white ... of paper. 2. She bought two ... of chocolate yester¬ 
day. 3. I want a... of white bread and two ... of brown bread. 4, Give me 
a ... of chalk, will you? 5. Wbat a... of work is mani 6. This is an important 
... of evidence. 7. t need a new... of trousers. 8. This is an interesting... of 
news. 9. This ... of Information may be useful some time. 10. He had one ... 
of luck. It didn’t rain. 11. This is a beautiful... of furniture. 12. They bought 
twenty... of cattle, 

Vn. Traduceţi următoarele propoziţii în limba engleză: 

1. Ştirile pe care le-am primit sînt interesante. 2. Mi-am făcut bagajele 
aseară. 3. Vom publica toate informaţiile care slnt necesare candidaţilor. 
4. Cunoştinţele lui de istorie sînt remarcabile. 5. Am cumpărat fructe şi cîteva 
prăjituri. 6. Ţi-ai făcut temele? 

Vni. Citiţi următoarele propoziţii conţinind pluralia tantum tn ~s şi traduceţi-le 
in limba română: 

1. The standard of living in the Middle Ages was very low. 2. She tried 
to make amends for her former behaviour. 3. AII Dacians rose in arms when 
the Romans invaded Dacia. 4. The letter burnt to ashes. 6. He s got good 
brains, he’ll manage. 6. Clothes do not make the man. 7. Have a look at the 
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holidaysPll. He has goodTofe 12 You 

IX. Traduceţi tn limba engleză: 

despre peştii de apă dulce din România. 8. (EI) âr Jpăr şaten 
tarea liaabH englaaa. 12. Aoaala' aa.^ 

X. Traduceţi următoarele propoziţii în limba română: 

2. Does he wear elasses? 3 Yo., 
have to declare everjthing at the customs 4 Th^v ♦ sto^^es/ d. You 

with this Romanian custom. 6. Are you writing a letter? 6 He^s^* acquainted 

leturs. 7 .1 don’t like her „ira. 8. There ia ta ta 

XI. Traduceţi in limba engleză: 

Dragul meu Moş Ghiţă, 

Mii de mulţumiri pentru prietenoasa ta felicitare Dp inii at ■ • • 

ta= 

Noi avem o iarnă neplăcută şi cu şi soţia fiind bolnavi 

o ■»- Ptacere .a aed 


y II ^ Afiupa 

m Cere ^ corespondemet. feminine nle urmiUarelor enhetamiee mnsenline- 

*. Wi“î; h^ld: nfmi' *• s- '‘p*: 

xm. Care sini fermde de maseultn yt feminin ale următoarelor substantive: 
l. friend; 2. goat; 3. student; 4. cat; 6. ass; 6. frog. 


XV. Traduceţi tn limba română: 

at a tmle’s distance; yesterday’s newspaper; in two years’ time; a pound’s 
weight; at a stone’s throw; to my heart’s content; art for art s sake. 

XVI. Treceţi următoarde substantive tn cazul genitiv la numărul plural: 

My cousin’s house is large. 2. The girl’s room is very pretty. 3. The 
ounirs Sform is blue. 4. The woman’s work is very much appreciated^ 

5 The worker’s life is much better today. 6. The te^her pr^sed the s 
work. 7. Where are the child’s clothes? 8. The baby s food is in the fridge. 

XVn. Puneţi substantivele din paranteze la genitivul sintetic sau analitie: 

1 Marv is (David) sister. 2. The (book) pages have numbers. 3. What is 
your (brotZr) hobby? 4. This is a (woman) h&t. 6. What s favou- 

nte SDort? 6. The (shed) roof was blown off by the wind. 7. That is ( ^ J 
neLif-b^ 8. (Laks) hats are very pretty this year. 9. This ,s my bmther 
Srir; rooi 10. Where are the (girls) blouses? 11. (D^ke^) novels are 
very interesting. 12. The house is at a (mile) distance. 13. Have you read 
(yesterday) paper? 

XYin. Construiţi propoziţii conform modelului: 

show -Mike -the building; I showed ^ike the buildin^ 

I showed the building to Mike^ 

1. give -money -her son. 2. teii - secret -Mary. 3. hand -paper - 
the teacher. 4. lend -umbrella - my fnend; 5, throw —ball -his fnend, 
6 . write -letter -grandraa; 7. offer - flowers - teacher. 

XIX. Reformulaţi următoarele propoziţii, folosind prepoziţia to sau for, după caz: 
1.1 bought Mike a dog. 2. He gave Tom some presents. 3.1 chose my «ister 

A nice nresent 4. Mary showed the teacher her composition. 6. They sent iheir 
prrîieî. roid you make Haleu tto uew o.rdig.u? 7. D.d h= g.ve h.s 
mother a buncb of flowers? 8. I ordered my sister a lemonade. 

XX. Traduceţi tn limba engleză: 

lî Congresul al XIMea al partidului a luat hotărîri de mare Însemnătate 
pentru poporul nostru şi pentru progresul patriei. 2. Ai citit J 

3. După im moment de gîndire, elevul a răspuns perfect la toate Intrebăi^e 
mele 4. Juriul a Inmînat premii clştigătorilor Intr^erii. 5. Ne-am dis a 
foarte bine la petrecerea surorii prietenului meu. 6. Cred 
altcuiva. 7. Stiloul este al lui Bob. 8. Ce ştii despre clima 
fesorul ă vorbit mai bine de o oră despre progresul ştiinţei. 10. Elevii i au 
oferit Învăţătoarei lor un buchet de flori. 11. Ar fi bine să no Inttlmm acasă la 
Maria. 12. Publicarea acestei cărţi a Însemnat un succes deosebit. 

îî Cea mai modernă poetă a noastră a vorbit despre ultimul ei volum de 
poezii 2. Veţi fi Însoţiţi de fiul şi fiica mea. 3. Nu ştiu cine joacă rolul pnnţe . 
4 Nu'i-am văzut pe unchiul şi mătuşa mea de clteva luni. 5. Nepoata oi cea 
mdmîcă este moştenitoarea casei. 6. Vecinul meu a lăsat uşa deschisă şi a 

uitat de ea. 
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3. AftTlCOLUL Şl ALŢI DETEIUmNANŢI (The ArticJe and Other 

Deterniinei-u) 


3.1. Categoria dolerm^tării 

determinării a apărut In limba engleză, ca şi In limba 
română, din necesitatea de a indica un element unic ("the Danube) sau specific 
iftliis categorie, sau de a denumi o întreagă categorie din elemente 

de acelaşi fel (Th^ lion is a strong animal), 

In limba engleză există mai multe părţi de vorbire care pot determina un 
substantiv: tbe firsţ two students. Ele formează In gramatica structuralistă 
Clasa determinanţilor, care este subdivizată in predeterminanti. 
determinanţi propnu-zişi şi postdeterminanţi. 

Această terminologie a fost stabilită pe baza categoriei gramaticale pe 
care o reprezintă aceste cuvinte pe lingă substantiv (determinarea) si 
pe baza poziţiei pe care o ocupă unul faţă de altul: HaU (predeterminant) the 
(determinant propnu-zis) seeond (postdeterminant) ehapter. 

3.1.2. Determinaţii propriu-zişi. tn clasa determinanţilor propriu-zişi 
intră articolul Şl alte părţi de vorbire care pot înlocui articolul Înaintea un^ 
substantiv: adjectivul demonstrativ (this, that, these, thosej, adjectivul 
posesiv (my, your, his, etc.), adjectivul nehotărîl (each, every, either, 6tc.) si 
unele adjective interogative (what, which) şi negative (no, neither): 


a 

the 

no 

each 

es^ery 

either 

this 

my 

what 


book 


Determinanţii propflu-zlşi ai substantivului 


Determinantul 

Exemple 

Articolul f hotărlt 

1 nehotărit 

1 2ero 

the man 

a iree; an appîe 
men; irees, apples. 

Adjectivul demonstrativ 

this newspaper^ that magasine 
these articîes, those papers 

Adjectivul posesiv 

mj Aottae; yonr car; bis wateh; het drets; 
iis lail /our ichool; thelr daasroom. 

Adjectivul interogativ 

What hook 1 

Which hoolu > do you wani? 

Whose hook \ 

Adjectivul nehotârît 

Each pupil, every day, either oide; 
some hook9; any BtudenU; 
no childTen; neither student 





















Articolul ocupă un loc central In cadrul determinanţilor, neavind altă 
funcţie declt cea de determinare a s\iLstantivului. Alţi determinanţi pot func¬ 
ţiona independent de substantivele pe care le precedă, ca pronume: 

/ want this/some. Wbat is this? 

Pe Ungă determinanţii propriu-zişi, substantivele mai pot fi precedate şi 
de alte clase do cuvinte: predeterminanţi, numerale cardinale şi ordinale/ 
cuantificatori (post determinanţi). 

Aceste două clase au fost stabilite pe baza poziţiei lor faţă de determinanţi 
şi în relaţie unul cu altul. 

8.1.3. Predotormiuan|.ii. Predeterminanţii se numesc astfel deoarece ei 
apar înaintea determinanţilor: 


a) all 

the 

both 

my 

half 

these 

b) donble 

twice 



three times 


books 
th% } 


c) one«third 1 
three qnartors j 


Clnd slnt urmaţi de substantive, predeterminanţii pot apărea In trei 
construcţii: 


fl/f of the children all the children all ehildren 

botk of the teachers both the teachers both teackers 

Clnd predeterminanţii sint urmaţi de pronume, construcţia cu of este 
obligatorie: all of them, botk of tkem, half of it. 

Predeterminanţii all, both şi half pot fi folosiţi şi ca pronume: 


All 

Both 

HaU 


understood the teatlher's explanation. 


NoU* AU şi both pot fi aşezate şi dvipă substantiv: 


AU 

Both 


the studente revised the lesson. sau: 

The pupile | ^ revised the lesson. 

ta cazul determinării unui pronume, postpoziţia este obligatorie: 


They 




revised the lesson. 


O altă construcţie posibilă este cea cu of: 

AU 


Both 


of them revised the lesson. 


All 

In cazul lui all, se foloseşte determinantul zero in cazul substantivelor 
numărabile la plural folosite generic: All the pupils mnt into the classroom. 
dar: All pttpilS:<mu^f wear uniforme (generic). 
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All poate fi de asemenea folosit cu articolul zero In expresii ca: all (the) 
day I moming / night, In special Intr-un context negativ: I haven't seen her 
all day: 

Ca determinant, all precede: 

a) substantive (ne)numărabile concrete (rar) sau abstracte la singular 

avlnd sensul de întreg, tot: » > 

She interrupted him aU the time. Il Întrerupea tot timpul. 

He didn’t spend all his money. Nu şi-a cheltuit toţi banii. 

He kasnH read { whole } 

b) substantive numărabile la pliural, avlnd sensul de toţi, toate: 

Where are all your books? Unde sînt toate cărţile tale? 


Notă: Pronumele nehotărtte everyhody, everytking sfnt preferate In vorbirea curentă 
în locul lui aily care este o formă mai literară: 


All tke people ) 
Everybody j 


came to tke meeting. He knowa 


{ 


alL 

efierythlng. 


All poate fi folosit atlt ca predeterminant cit şi ca pronume nehotărlt: 
Haveyou drunk all the milk? Ai băut tot laptele? Haoe you seen alll Ai văzut 
tot? All (the) people came in time. All (of them) were punctual. 

Both. Botk Înseamnă amîndoi, amtndouă, fiind folosit pentru referire la 
două persoane (accentuat): Both children are very quiet. Amîndoi copiii sînt 
foarte tăcuţi. 

(Two este neaccentuat: The two children were very quiet. Cei doi copii 
erau foarte tăcuţi). 

Both poate fi folosit atlt ca predeterminant: Both (of) these features are 
very important. 

cit şi ca pronume: Both are important. 

Half. Hoif (jumătate) este folosit atlt cu substantive nenumărabile: He 
didn t say a word half the time he stayed there. 

cit şi ca substantive numărabile: Half the studente in the studeiu hostel were 
asleep. Half este folosit ca: 

— predeterminant: half the book 

— substantiv: Your half is bigger than mine. 

— pronume nehotărlt: Half (of them) left. 

Numeralele multiplicaţive (vezi § 4.7.) slnt incluse în clasa predetermi- 
nanţilor, deoarece ele pot fi aşezate Înaintea determinanţilor: twice the amount, 
donble that price. 

La fel şi numeralele fracţionare (vezi § 4.5.), care pot avea şi construcţii cu 
of. In mod similar cu all, botk, şi half: 

The aegetables boiled in one third (of) the time the meat did. 

S.1.4. Postdetermlnanţii. Ordinalele (vezi § 4.4.) slnt postdetermi- 
nanţi. Ele urmează deternunanţii In grupul nominal, dar preced cuantificatorii 
şi adjectivele: The firşt three important eoents. 

In clasa ordinalelor intră: 

a) numeralele ordinale: first, second, third, fourth, etc. 

b) (an)other, next, last. 

Cuantificatorii urmează determinanţii şi ordinalele şi preced 
adjectivele : The first three important eoents. 

Din clasa cuantificatorilor fac parte: 
a) numeralele cardinale: one, two, three, four, fioe, etc. (vezi § 4.3.). 
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b) cuantificatorii, cuvintele care exprimă numărul (many, few, several) 
sau cantitatea (much^ little) In mod nedefinit. 

Cuantificatorii slnt folosiţi: 
a) numai cu substantive numărabile: 


many 
few 
a few 
several 



great 

children a 

large 

good 


number of children 


b) numai cu substantive nenumărabile: 


much \ 


little 1 time 


a little > 

f large 1 quantity 


® 1 smoli J amount 


( 


of money 


c) cu substantive numărabile sau nenumărabile (In exprimarea familiară): 


a lot 

lots 

plenty 



children 

money 


Mnch ss mult, multă se foloseşte mai ales In propoziţii interogative şi 
negative: There isnH mueh sugar left. Nu a rămas mult zahăr. 

In propoziţiile afirmative se foloseşte: very muck, a lot of, a great deal of, 
a large (smoli) anwunt of, plenty of: 

There is | very^ much 1 sugar basin. Este (foarte) mult zahăr 

I plenty of ' zaharniţă. 


Litţle înseamnă puţin, puţină, indică o cantitate insuficiehtă, implică 
o apreciere negativă: She eats little bread. Ea mănincă puţină pline (aproape 
de loc). 

A little indică o cantitate mică, dar suficientă şi implică o apreciere pozi¬ 
tivă: I eat Sk little bread. Mănlnc ceva pline. 

Many = mulţi, multe se foloseşte mai ales In propoziţii interogative şi 
negative: Did he read many English books? A citit multe cărţi englezeşti? 
I have not invited many people to my birthday party. N-am invitat multă lume 
la ziua mea de naştere. 

In propoziţii afirmative se foloseşte very many, a lot of, a great / large 
number, lots of: 


He's read 


a lot of 
very many 
a great number of 
lots of 


English books. 


Few = puţini, puţine, indică un număr insuficient şi implică o apreciere 
negativă: Few people live to be a hundred. Puţini oameni trăiesc 100 de ani. 

A few = ctţiva, ăteva, indică un număr mic, dar suficient şi implică o 
apreciere pozitivă: There are a few flowers in the vase. Slnt cîteva flori în vază. 
Several este folosit pentru mai mult de două persoane: 

He read several books on Dacia. El a citit despreDacia. 
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3.2. Articolul (The Article) 

3.2.1. Definiţie. Articolul este partea de vorbire care: 

a) constituie un mijloc de individualizare a obiectelor şi fenomenelor Intr-un 
context lingvistic sau situaţional; 

b) nu are forme flexionare, fiind neflexibil din punct de vedere morfologic; 

c) Îndeplineşte funcţia de determinant. 

Articolul ocupă un loc central în cadrul determinanţilor, fiind considerat 
determinantul propriu-zis. Aceasta se datorează faptului că 
articolul nu poate fi o parte de vorbire independentă, el contribuind doar la 
determinarea unică sau individuală a substantivului pe care 11 Însoţeşte. 

Articolul este redat prin articolul hotărît the, articolul nehotărlt a 
sau an sau prin articolul zero. Aceste articole se folosesc pentru a realiza: 
i) referinţa unică (unique reference) şi 2) referinţa individuală (individual 
referenee ). 

3.2.2. 1) Articolul se foloseşte pentru reîepinM atunci cfnd se 

identifică un membru anume al unei clase: The boy was running very fast. 
Băiatul alerga foarte repede. 

3.2.3. 2) Articolul se foloseşte pentru referinţâ Indfvidaălă referirea 
se face la orice membru al unei clase, fără ca acesta să fie identificat In 
mod imic. 

Pentru referinţă unică, se foloseşte articolul hotărît pentru 
substantive numărabile şi nenumărabile: 

I is the book i 

IVAercj are the books \ I gave you? 

I is the chalk I 

Pentru referinţă individ.uală, se folosesc: 

— articolul nehotărlt a(n), cu substantive numărabile la singular: 

There is | l^^ormge } 

— articolul zero sau somejany, cu substantive numărabile la plural şi 
substantive nenumărabile: 

-TI..... J (’some) books \ 

There | (some) salt ^ j table. 

Atenţie! Articolul se foloseşte generic cînd unei clase de elemente i se 
atribuie o proprietate; folosirea generică are In vedere clasa şi nu anumiţi 
membri ai clasei: Boys like to play footbaU. Băieţilor le place să joace fotbal. 
A boy runs faster than a girl. Un băiat aleargă mai repede decit o fată. 
The tiger lives in the jungle. Tigrul trăieşte în junglă. 

Substantivele folosite generic nu au distincţia de număr deoarece ele 
denumesc ceea ce este tipic, general pentru membrii unei clase. De aceea, 
folosirea generică apare cu cele trei articole: 
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a) articolul hotărlt ihe, articolul netiot^rlt a(n) sau artlcoluj zero pentru 
substantivele numărabile: 

The cow gives i 
A «ow gives I us mUk. 

Cow8 gi()e f 

b) articolul zero pentru substantivele nenumărabile: Milk is good for our healifi. 

3.2,4, Nomele proprii şi referinţa unică. Numele proprii s!nt substantivele 
cu referinţă unică prin excelenţă, deoarece ele slnt considerate membri unici 
ai clasei din care fac parte: Helen, Mount Eoerest, the Danube, France, 
Monday. 

Prin aceasta, numele proprii se deosebesc de substantivele comune: 

a) se scriu cu literă mare; Mr. Thomson, the Englisk Channel, the Hague; 

b) nu au contrastul articulat - nearticulat: unele nume proprii sînt folosite 
cu articolul zero, altele slnt folosite cu articolul the, fără să existe o opoziţie 
Intre ele: Australia, Italy, Bucharest, Windsor Castle; the Arctic, the Ukraine, 
(the) Lebanon, the Hague, the Albert Hali; 

c) numele proprii nearticulate primesc articol cînd se intenţionează restrîn- 
gerea referinţei la un anumit timp sau loc care identifibă, numele, 
printr-o propoziţie relativă restrictivă, o construcţie prepoziţională cu of 
sau una provenită dintr-o propoziţie relativă restrictivă; 

in Romania in the Romania of today 

Bucharest the Bucharest I like 

Eminescu the young Eminescu 

in Victorian England in the England of Queen Victoria 


3.3. Articolul hotârît (The Definite Article) 

^3.1. Forma artieololnl hotărlt. Articolul hotârît are forma unică the. 
The se pronunţă [ăa]: 

a) Înaintea sunetelor consonantice: the pupil; the house; 

b) Înaintea sunetelor semiconsonantice, reprezentante de obicei prin literele 

y-, w: the aniversily, the window, the year, the one. 

The se pronunţă [8i(:)]: 

a) Înaintea sunetelor vocalice: the artist; 

b) Înaintea lui h mut: the hour; the ^nest man; 
the honour; the heir; 

c) pronunţarea [5i:] este de asemenea folosită pentru subliniere: These are 
the facts. 

ă,3.2. Funcţiile artleolnlui hntărtt. Articolul hotărlt este folosit pentru 
a exprima referinţa unică. El Îndeplineşte mai multe funcţii*. Acestea sînt: 

1) funcţia deicbică, cu substantive a căror referinţă este imediat 
Înţeleasă de vorbitorii limbii, ea fiind definită specific în contextul situaţional 
al comunicării. 

Anumite substantive au determinare deictică în contexte situaţionale. 
De exemplu: 

a) într-o încăpere; the door, the window, the table, the radiator, the radio etc.: 
Glose the window, will you? închide fereastra, te rog. 

b) într-o pădure; the wind, the sky, the ground, etc.: 

The ground is covered with dry leaves. Pămîntul este acoperitcu frunze uscate. 

* Vezi; Ioana Ştefănescu, op. cit., pp. 108—113 
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c) într-im oraş: the townhall, the poliee station, the railway station, the hospital, 
etc.: Con you teii mehowto get to the townhall? Puteţi să-mi spuneţi cum să 
ajung Ia primărie? 

^ radio, the press, the telephone, the drama, the film, etc.: 

Whats on the radio at eight o'elock? Ce (ţirogram) este la radio Ia ora 8? 
e) In univers: the sun, the moon, the earth, etc.: 

The earth moves round the sun. Pămîntul se învtrteşte în jurul soarelui. 

2) funcţia anaforică, cu substantive determinate definit prin 
menţionarea anterioară: I bought a book yesterday. The book is interesting. Ara 
cumpărat o carte ieri. Cartea este interesantă. 

3) funcţia c a t a f o r i c ă, cînd determinarea definită apare după 
substantiv, fiind exprimată printr-o propoziţie relativă restrictivă sau printr-o 
construcţie prepoziţională provenită dintr-o propoziţie relativă restrictivă: 
The man who is driving the red car is our English Uacher. Omul care conduce 
maşina roşie este profesorul nostru de engleză. The man (who is) in the red car 
is our English teacher. Omul din maşina roşie este profesorul nostru de engleză. 

4) funcţia generică, cînd substantivul este folosit în sensul său 
cel mai general, ca reprezentant 6J unei clase. în această funcţie, the însoţeşte 
sub lantive numărabile la_ numărul singular: The horse is a useful animal. 
Calul este un animal folositor. The wUd elephant eon be found in some parts 
of Africa. Elefantul sălbatic poate fi găsit în unele zone din Africa. 

5) cu nume proprii: 

Numele proprii sînt precedate de obicei de articolul hotărlt cînd în 
structura lor intră şi un adjectiv sau substantiv folosit adjectival: The Soviet 
Union, the United States, the Art Gallery; 

sau o construcţie prepoziţională postpusă (cu of): The University of Bucha¬ 
rest, the Houses of Parliament; 

In aceste cazuri, articolul the este folosit chiar dacă unul dintre cele două 
elemente este omis: <Ae (river) Thames, the Tate (Gallery), the Pacific (Ocean), 
the Mediterranean (Sea), the InUrcontinentcd (Hotel). 

Articolul hotărît se foloseşte cu următoarele clase de nume proprii: 

a) substanti v e 1 a p 1 u r a 1: the Browns — familia Brown; the Nerther- 
lands — Olanda,’ the Hebrides —insulele Hebride; the Alps — Alpii: the 
Carpathians — Carpaţii 

b) denumiri geografice: 

— nume de rîuri: The Danube, the Olt, the Thames 

— nume de mări şi oceane; the Black Sea, the Atlantic Ocean 

— nume de canaluri: the Suez Canal, the Panama Canal 

— nume de deşerturi, golfuri, capuri: The Sahara, The Persian Gulf. 
the Cape of Good Hope 

c) nume de instituţii: 

hoteluri şi restaurante: the Lido (Hotel), the Berlin Restaurant, the Savoy; 

— teatre, cinematografe, cluburi: the National Theatre, the Capitol Cinema; 

— muzee, biblioteci, etc.; The British Museum, the National Histoni 
Museum, the Central University Library; 

d) nume de ziare: The Times, The Morning Star, The Guardian. 
Numele de reviste au de obicei articolul zero: Life, English Language 
Teaching Journal. 

e) nume de vase: The Transylvania. 
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Folosirea articolelor cu subsiautivole care exprimă naţionalitatea*’ 




Sa bc tnn tiv 

Ţara 

aau continental 

Adjectiv 

Folosire ludividotlă 

Folosire SAnerioft 


SinguUtr 

Plural 

(two...) 

Plural 

China 

Chinese 

a Chinese 

Chinese 

the Chinese 

Japan 

Japanese 

a Japanese 

Japanese 

the Japanese 

Portugal 

Portugucse 

a Portuguese 

Portuguese 

the Portuguese 

Switzerland 

Swiss 

a Swiss 

Swiss 

the Swiss 

Vietnam 

•Vietnamese 

a Vietnamese 

Vietnamese 

the Vietnamese 

Israel 

Israeli 

an Israeli 

Israelis 

the Israelis 

Pakistan 

Pakistanî 

a Pakistani 

Pakistanis 

the Pakistanis 

Africa 

African 

an African 

Africans 

the Africans 

America 

American 

an American 

Americans 

the Americans 

Asia 

Asian 

an Asian 

Asians 

the Asians 

Australia 

Australian 

an Australian 

Australians 

the Australians 

Italy 

Bel^um 

Italian 

an Italian 

Italians 

the Italians 

Belgian 

a Belgian 

Belgians 

the Belgians 

Brazii 

Brazilian 

a Brazilian 

Brazilians 

the Brazilians 

Europe 

European 

a European 

Europeans 

the Europeans 

Germany 

German 

a German 

Germans 

the Germans 

Qreece 

Greek 

a Greek 

Greeks 

the Greeks 

Hungary 

Hungarisn 

a Hungarian 

Hungarians 

the Hungarians 

Norway 

Norvegian 

a Norvegian 

Norwegians 

the Norwegians 

Denmark 

Danish 

a Dane 

Danes 

the Danes 
(Danish) 
the Finns 

Finland 

Finnish 

a Finn 

Finns 




(Finnish) 

Poland 

Poîish 

a Pole 

Poles 

the Poles 




(Polish) 

Spain 

Spanish 

a Spaniard 

Spaniards 

the Spaniards 
(Spanish) 

Sweden 

Swedish 

a Swede 

Swedes 

the Swedes 




(Swedish) 

Arabia 

Arabic 

an Arab 

Arabs 

the Arabs 

England 

English 

an Englishman 

Englishmen 

i Englishmen 
(the English 

France 

French 

a French man 

Frenchmen 

( Frenchmen 

1 the French 

Holland 



Dutchmen 

J Dutchmen 

the 

ţDutch 

a Dutchman 

1 the Dutch 

Netherlands 

Ireland 

1 

Irish 

an Irish man 

Irishmen 

(Irishmen 
t the Irish 

Wales 

Welsh 

a Welshman 

Welshmen 

( Welshmen 
(the Welsh 

Britain 

British 

a Briton 

Britons 

r Britons 
(the British 


l Scots 

a Scotsman 

Scotsmen 

Scotsmen 

Srofji 

Scotland 

1 Scottish 

a Scot 

Scots 

vllv aJVvUO 

Si*otchmfin 


j( Scotch) 

(a Scotchman) 

(Scotchmen) 

vvUUlwU 

the Scotch 


• cf. R. Quirk et al — A Orammar of Contemporary English, Longman, London, 
1972, pp. 151-152. 
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.NaU Arabic este folosit In: the Arabie language. Arabic numerals: 

I can*t speak (the) Arabic (language), 

Arabian este folosit în; an Arabian camei, an Arab (ian) horse. 

Adjectivele Scots şi Soottlsh sînt preferate de scoţieni şi stnt folosite tn: the Scottish 
Highlands, the Scottish Universities, a Scottish accent. 

Seotoh apare în construcţii ca: Scotch whisky. Scotch plaid. Scotch terrier. Scotch 
pancakes. 


3.4. Articolul nohotărît (The Indefinite Article) 

3.4.1. Forma articolului nehotărtt 

Articolul nehoiărlt are două forme: a şi an. 

A se pronimţă [a] (forma slabă, cind este neaccentuat) sau [ei] (forma tare, 
clnd este accentuat) şi se foloseşte înaintea cuvintelor care Încep cu un sunet 
consonantic sau semiconsonantic: a builder, a magazine; a water-melon, a 
•year, a university. 

An se pronunţă [an] (forma slabă) sau [sen] (forma tare) şi se foloseşte 
Înaintea cuvintelor care Încep cu un sunet vocalic sau h mut: an architect, an egg, 
an orange, an hour, an heir, an honest man. 

3.4.2. Funcţiile artlcolulni nehotărît. Articolul nebotărlt are mai multe 
valon*. Acestea slnt: 

1) funcţia epiforică, specifică articolului nebotărlt, folosită 
pentru introducerea In comunicare a unei noţiuni care nu a fost menţionată 
anterior: There is a young boy waiting for you. Te aşteaptă un băiat. I read an 
interesting novei last montk. Am citit un roman interesant luna trecută. 

Funcţia epiforică a articolului nebotărlt este folosită In situaţiile In care 
obiectul sau persoana menţionată In comunicare este necunoscută ascultă¬ 
torului: A man came and knocked at our door, A venit un om şi a bătut la uşă; 
sau In situaţiile tn care vorbitorul nu doreşte să determine definit obiectul sau 
persoana respectivă ci se referă doar la un membru al unei clase: I saw a cat 
on the stairs. Am văzut o pisică pe scară. ‘ 

2) funcţia numerică. In situaţiile In care forma a(n) are valoa¬ 
rea numeralului one. 

Pentru a reda această idee de număr gramatical (singularul), artipolu] 
nebotărlt se foloseşte: 

— cu substantivele numărabile la singular, de obicei In serii numerice: 

She bought a dress, tivo blouses and an umbrella. 

A cumpărat o rochie, două bluze şi o umbrelă. 

— cu numeralele (în locul lui one): ajone hundred; afone thousand; 
afone fifth. 

l.CInd articolul nehotărtt este întrebuinţat cu valoare numerică, substantivul 
este accentuat, iar articolul nu: English cannot be learned in a day. Nu poţi să Înveţi 
engleza Intr-o zi. J didn't say a word about it. N-am spus un cuvfnt despre acest 
lucru. 

2. Funcţia epiforică şi cea numerică apar deseori combinate. !n propoziţia: There 
came a man suiging down the road. (Un om venea ctnttnd pe drum.} ne referim la 
un membru al unei dase şi la faptul că era un singur om, şi nu doi. 

• Vezi: Ioana Ştefănescu, op. cit., pp. 114—120. 
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3) funcţia generică 

Articolul nehotărlt poate fi folosit şi cu valoare generică, cu substantive 
numărabile la singular, pentru a reprezenta o Întreagă cîasă: 

A cow gives us milk. Vaca ne dă lapte. 

Observaţi diferenţa în folosirea articolului hotărît şi a celui nehotărlt pentru 
exprimarea funcţiei generice cu substantive numărabile: The korseisausefulanimal. 
(întreaga clasă, specia respectivă); A horse is very useful (orice cal şi deci întreaga 
clasă). 


4) articolul nehotărlt este folosit şi Înaintea numelui predicativ exprimat 
printr-un substantiv: 


He is fi teacher. He 


was 

became 

remained 


a headmaster. 


Notă. 1. Jnaintea numelui predicativ se foloseşte articolul zero dacă acesta este un 
reprezentant unic al unei funcţii: Mr, Tkomas Brown was guest of honour ai their 
pariy. Dl. Thomas Brown a fost oaspetele de onoare la petrecerea lor. He is president 
of the coTnmittee. El este preşedintele comitetului. 


2. Numele predicativ poate fi precedat şi de articolul hotărit, etnd este urmat de o 
complinire care îi conferă un caracter definit; 


He I bZme \ the headmaster j 

I remained ) I 

4 ţ 6 n t i fi i Articolul nehotărlt liu se foloseşte: 

1. cu substantive nenumărabile 
Comparaţi: 

a) — substantiv numărabil; / bought an iron yesterday. Am cumpărat un fier 
de călcat ieri. 

— substantiv nenumărabil: This fence is mode of iron. Acest gard este 
din fier. 

2. cu substantive numărabile la plural 
Comparaţi: 

— substantiv numărabil la singular: I watched an interesting film on TV 
last night. Am văzut un film interesant la televizor aseară. 

— substantiv numărabil la plural: You can watck (somej interesting films 
on TV. Poţi să vezi (nişte) filme interesante la televizor. 

In cazul substantivelor numărabile la plural, determinarea nedefinită se 
realizează: 


a) cu articolul zero: There care tilms on TV. Slnt filme la televizor. 

b) cu ajutorul lui some sau anyx There care some interesting filme on TV. Slnt 
unele/nişte filme interesante la televizor. Are there any interesting films on 
TV? Este vreun film interesant / Slnt filme interesante la televizor? 


Arţicolal zpro (The Zpro Artjcle) 


9*64 tn unele cazuri, substantivele nenumărabile, substantivele numă* 
rabile la plural şi numele proprii par neinsoţite de articol: She drinks tea eaery 
day. Glothes do not make the man. Bobby Charlton was a good football player. 

In astfel de cazuri, absenţa articolului echivalează ca funcţie cu 
prezenţa \mui articol. Acesta este de obicei numit articolul zero. 
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Este necesar să distingem Intre existenţa unui articol zero şi omisiunea 
articolului botărlt sau nehotărlt, pentru că articolul zero apare In situaţii 
opuse celor In care se folosesc celelalte articole: I like cbocolate. (Articolul 
zero pentru folosire generică). îmi place ciocolata. The cbocolate you bought is 
nice. (Articolul the = referinţă unică). Ciocolata pe care ai cumpărat>o 
este gustoasă. 

3.5.2. Funcţiile orticolului zero. 1) Articolul zero îndeplineşte funcţia 
generică cu: 

a) substantive nenumărabile; 

b) substantive numărabile la plural: 


/ like 


milli, coffee, honey. 

music, literature, geography, travelling. 

long walks, good friends, games. 


a) Articolul zero cu substantive nenumărabile indică o cantitate nedefinită, 
cantitatea in general: You can buy sugar, Uoar, rice and oU at the grocer's. 
Poţi să cumperi zahăr, făină, orez şi ulei la băcănie. 

Această Întrebuinţare a articolului zero este des tntllnită In proverbe şi 
In limbajul ştiinţific: Haste makes waste. Graba strică treaba. lAght travels 
faster than sound. Lumina se deplasează mai repede decit sunetul. 


Notă. 1. Articolul zero cu substantivele nenumărabile exprimă şi determina* 
rea definită cind substantivele nenumărabile stnt precedate de un adjectiv: 


. I like 


boUed milk. 
Brazilian coHee. 
RomsnUn literature. 
anclont history. 


2. !q cazul tn care substantivele nenumărabile^ stnt urmate de o complinire care 
limitează folosirea generică, de obicei o construcţie cu of, este necesar articolul 
hotărit the: 1 like the literatitre ol the Seandinavlans. 


b) Cu substantivele numărabile la plural, articolul zero se referă la toţi membrii 
unei clase: Ghildren like to play. Copiilor le place să se joace. 

2) Articolul zero este întrebuinţat de regulă pentru referinţa unică a 
numelor proprii şi a unor substantive comune In anumite contexte: Poter 
and Mary will go to school in autnmn. La toamnă. Petre şi Moria vor 
merge la şcoală. 

A) Următoarele clase de nume proprii se folosesc cu articolul 
zero: 

a) numele de persoane, Însoţite sau nu de apoziţii: 
Peter, John Brown, Dr. Smith, Mr and Mrs Freeman, Lord Nelson, Inspector 
Tomlinson. 

A t e D ţ i el ţjj această clasă intră şi numele membrilor familiei, folosite 
cu referinţă unică: 


Father 

Daddy 

Dad 


is washing the car. 


Mother 

Mummy 

Ham 
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is cooking. 













is ştaying with as. 


Unele 

Aunt(ie) 

Uranomother 

Grandtather 

Grandpa 


Dar: The falher wqis the tallest in the family. 
b) diviziuni de timp: 

— zilele săptămtnii : Monday, Friday 

— lunile anului : April, May, June 

— sărbătorile : Liberation Day 


c) denumiri 

— continente 

— ţări 

— oraşe 

— lacuri 

— munţi 


geografice: 

: Europe, Asia, America 
: Romania, Bulgaria, France 
: Buckarest, Edinburgh 
: Lake Ontario,' Loch Lomond 
: Ben Nevis, Mount Everest 


A t e B ţ 1 el pfumgjg jjg continente, ţări şi oraşe au articolul zero şi 
clnd stnt precedate de adjective: 

North I 

South I America; 

Central • 


industrial i 

modem | Romania; aneient Callatis, suburban Bucharest. 
northern ' 

d) numele proprii urmate de substantive comune, 
denumind clădiri, străzi, poduri, etc.: Bran Casile, Westminster Abbey, 
Oxford Street, Piccadilly Circus, London Bridge. 

B) Unele substantive c Q m u n e se folosesc cu articolul zero, 
avînd referinţă unică In anumite contexte situaţionale, Intr-un mod similar 
cu numele proprii. Majoritatea acestor cuvinte intră In componenţa unor 
expresii idiomatice, In care sînt folosite cu articolul zero. Unele dintre ele insă 
pot fi folosite şi cu articolul hotărlt in alte contexte: 


Folosirea unor substantive comune cu articolul zero* 


Ce ddimiQeM 
tubetantiTcIe 

Articolul zero 

Articolul hotărtt 

Anotimpuri 

(\n^ during) 

4- 

ipring 

in mmmer 

during auiumn 

foinier 

spring 

summer 

autumn 

winter 


♦) cf. R. Quirk et al - op. cil., pp. 157-159. 


108 



1 

Ce denumeio 
■ubitantivelo 

1 

Articolul zero 

Articolul bf^tăilt 



bed 


lie doum on ihe bed 



hospiial 

(mai ales engleza 

modernize ihe hospiial 


be in 

britanică) 


Anumite instituţii 
(ai, in, io, etc.) 

go io 

class (mai ales 
engleza americană) 



i prison 

toalk round the prison 

be ai 

school 

college 

walk paşi ihe school 



go io 

universiiy 

be aijgo iojstudy ai the universiiy 



eea 


(mai ales engleza americană) 


be aijgo Home 
be injleave iown 


approaeh ihe iowh 



1 

bicycle 

sii on ihe bicycle 

Mijloace de 

iraveî 


boai 

be on ihe bus 

transport 

leave 


bus 

sleep in ihe car 

0>y) 

come 

car 

iake iheja irain 



irain 

be on ihe plane 




plane 

sii in ihe boai 



davmjdayhreak 

during the day 


ai 

before 

Bunrise 

sunsei 



. 

duskliwiligki 

see nothing in ihe dusk 

Momente ale zilei şi 

ai { 




nopţii (ai, hy, 
afier, before) 

around l 
before [ 

noon 

midnighi 

in ihe afternoon 


ai J 
hy 1 

nighi 


wake up in ihe nighi 


fby) day and nighi 

in ihe dayiime 


have 

hreakfasi 

The hreakfasi was good. 

Mesele zilei 

before 

ai 

lunch 

dinner 

She cooked (ihe) dinner. 


afier 

supper 



Dinner mU be served ai 7,00» 

The dinner ihey offered us was 
very good. 


appendicitis 


ihe plague 

Nume de boli 

anaemia 



(the) fiu 


diabeies 



(ihe) measles 


influema 



(ihe) mumps 


arm in arm 


Be iook her by ihe arm. 


hand tn kand 


Be a book in his hand. 


day by day 
face io face 



Structuri paralele 

from dawn io duek 
from morning iill nighi 

From ihe beginning of the book 


from beginning io end 





io ihe end of ii. 


from right io îefi 

Keep io ihe fight. 


from eaei io we$i 

He lives in the wesi. 
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3) Cu elementul predii^ativ suplimentar se foloseşte 
articolul zero, pentru referinţă unică: 

They appointed him chairman. (L-au numit preşedinte), 
sau articolul hotărlt, pentru referinţă unică: 

They appointed him the chairman ol ihe sianding commission. 

Notă; Articolul zero mai este folosit: 

a) Înaintea denumirilor limbilor: We siudy Engllsb* Do you speak Frenoh? 

Cînd numele limbii este însoţit de cuvintul language se foloseşte articolul hotărlt; 
This book aims at a descripiion of the Engllsh language. 

b) cu substantive asociate cu numerale sau literele alfabetului: page ten; chapter 
one; lesson five; aci Uvo; figure C; position A; question B; 

c) în construcţii fixe: by mistake ==? din greşeală; in conclusion = în concluzie; 
for money = pentru bani, etc. 

Funcţiile articolului 


Artioolol 

Funoţift 

Exem ple 


1 

1. deictică 

Turn on the radio, please. 

Walk paşi the hospltal ani you'U 
get io the railway Btation. 


2. anaforică 

1 saw a play laşi nighL The play 
was very inlercsting. ' 

Articolul hotărit 

3. catafo/ică 

I have managed io find the hook 

f on Romanticism. 

\ 1 ioanted to reaâ. 


4. generică 

The family plays an important 
educaţional role under soeicXism, 


b, ca unele nume proprii 

The United Nations, the Parkers, 
the Roeky Moantains (the Rockles), 
the Mississippi, the North Sea, 
the English Channel, the Inter¬ 
continental Hotel, the Nottara 
Theatre, the Academy LIbrary. 


1. epiforică 

I saw a ehimney sweep on my 
way to schooL 

Articolul nehotărit 

2. numerică 

Oive me a pencli, a notebook and 
a mhber, please. 

3* generică 

A horse is a useful animal. 


4. înaintea unui nume pre¬ 
dicativ: 

He is a doctor. 
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Articolul 

Funcţia 

Exemple 


a) ca sabatantivo 

nenumărabilo (generic): 

a) He likes { 


b) cu substantive număra- 
biie la plural (generic): 

b) We go on long walks tn the 
evening. 

Articolul z^o 

c) cu nume proprii: 

a) Mary Brown, President Kennedy, 
Daddy; 

on Monday, In France, Oxford 
Street. 


d) in expreaii idiomatice: 

li often snows in wlnter. 

Oo (0 bed! l go io school hy bns. 
See you at noon. 


c) cu clementul predicativ 
suplimentar; 

They elected him president. 


3.6. Omislwnoft articolului (The ElypBjs of the Articlc) 

Există unele situaţii !n care articolul hotărlt sau nehotărit este omis. 

Aceste cazuri se deosebesc de cele in care se foloseşte articolul zero, deoarece 

omiterea articolului nu produce modificări de sens ci al^ doar o valoare sti¬ 
listică. 

Comparaţi: 

a) I like honey. îmi place mierea, (articolul zero = funcţie generică). 
/ like the honey they sell here. îmi place mierea pe care o vlnd aici. (articolul 
hotărlt the = referinţă definită). 

b) Take the honey to the children at the cornet table I Du mierea copiilor de la 
masa din colţi 

Takes honey to children at corner table. Duce mierea copiilor de la masa 
din colţ (indicaţii scenice). 

Articolul se omite In următoarele situaţii: 

a) în vorbire familiară: (It's a) Pity they wonH be there. Păcat că 
nu vor fi şi ei acolo. l(Is the) Car still not worhin^? Hoi nu merge maşina? 
(A) Friend o/mine told mc about it. Un prieten de-al meu mi-a spus despre 
asta. 

b) ln limbajul jurnalistic; Empioyees have to obey safety regula- 
tions. Angajaţii trebuie să respecte regulile de protecţie a muncii. 

c) ln indicaţii scenice: (The) Old woman goes to (the) settee (on the) 
right. Bătrlna se Îndreaptă spre canapeaua din dreapta (scenei). 
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ALŢI DETERMINANŢI (Other Dctorihinfrs) 


3.7, Adjectiva) demonstrativ (The Demonstrative Adjective) 


în afară de articol, mai pot funcţiona ca determinanţi ai substantivului: 
adjectivul demonstrativ, posesiv, interogativ şi nehotărtt (vazi § 3,1.2.). 

Demonstrativul thisithat, theselthose este folosit ca determinant cind 
Însoţeşte un substantiv: This book i$ more interesting than that one. 

El poate fi Insă folosit şi ca pronume: Whal's fliisî Those are better than 
these. 

3.7,1. Definiţie. Determinantul demonstrativ. In terminologie tradiţie* 
nală adjectivul demonstrativ, determină un substantiv, indiclnd In 
principal apropierea sau depărtarea de vorbitor. 

Adjectivul demonstrativ In limba engleză are categoria gramaticală de 
număr şi Îndeplineşte funcţia sintactică de atribut. 

3.7.2!. Formă, tn limba engleză, adjectivul demonstrativ are forme deose¬ 
bite după număr, dar nu după gen, ca In limba română: thisgirl —these girls, 
această fată — aceste fete; thisboy — acest băiat —aceşti băieţi. 

8,7.3. în<rob»ilnţare. Funcţiile demonstrativului thisithat, theselthose slnt: 

a) funcţia deictică, de a indica orientarea In spaţiu sau In timp 
Intr-un context situaţional: These children, right here^ are quieter than those. 

Thisithese slnt folosite pentru a arăta că obiectele se găsesc In apropierea 
vorbitorului: This is my desk. These boys are my brothers. 

Thatjthose slnt întrebuinţate pentru a indica obiecte aflate la o mai 
mare depărtare de vorbitor: My fcuker's picture is on that <valL Wkat are those 
ehUdren doing? 

That este utilizat pentru un obiect aflat la depărtare de vorbitor, mai ales 
clnd acesta este în contrast cu alt obiect, apropiat vorbitorului, care este identi¬ 
ficat prin this: This is my seat and that is yours. 1 like these pictures much 
better than those. 

Clnd se referă la timp, demonstrativele this, these slnt corelate cu prezentul, 
iar that, those cu trecutul sau viitorul: She has been very busy these days. 
That sţorm destroyed everything last year. 

Notă Deosebirea dintre apropiere şi depărtare tn limba engleză este mai strictă 
dectt In limba română. 

Deseori that/thoM se întrebuinţează tn situaţii tn care tn limba română se folosesc 
demonstrativele acestaiaeeasta: That accident happened a month qgo. Acest accident 
a avut loc acum o lună. That is alt. Asta-i tot. 

b) funcţia anaforică, de referire la un obiect menţionat anterior: 
I saw our English teaeher in his new car. This car is really something. 

c) funcţia cataforică, de referire la un obiect asupra căruia se fac 
precizări ulterioare: These little children are very pretty. 
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that^îr? the piano at nigkt. Locked 

jVotS etnd mai raulte substantive unite prin conjuncţiUe and iau ăw slnt deter 

adjectiv demonstrativ, acesta nu se repetă.tnaintea fiecărui substanUv 
Tliese men and women are amateur aetors. 


Funcţiile domonstrativnlnl; 


Fqnoţift , 

Număr 


1. Deictică (context sitanţional) 

a) apropiere: 

b) depărtare: 

Thîft îl*'heie. 

That book over there. Those hooks over theroT 

2* Anaforică (context lingvistic) 

Look at Mary's drese t 

This drese is reali;/ something. 

3. Cataforică: 

Tliose old v)omen are dhoays goB9iping„ 

4« Emoţională: 







Wia I eoUection is very valuable. 

His bike —bicicleta lui; 

Their toys — jucăriile lor. 


- .r-s ..vraajau. p! 

după persoană, număr şi gen: 


Persoană 

Număr 

1 — -- 

Sbjruîar | 

Gen 

I 

my 

Ottf 

mascnlin 

feminin 

nentm 

II 

youf 

your 

III 

hU 

iheir 

her 

iU 

« TT « _1 _ 


you MUS, sisy foMMs. Tom ,1 M„,, 
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Genul este marcat doar Ia persoana a IlI-a singular: — Aw se referă la 
substantive nume de persoană de sex bărbătesc; 


John's , 
The man’s 
His 


car is new. 


iather se referă la substantive nume de persoană de sex femeiesc: 


Mary’s 

The woman’s 

Her 


umbrella is old. 


Its se referă la substantive animate (nume de animale) şi inanimate 
(nume de obiecte): 

The cat’8 1 , . , 

> tail is long. 

The door ot the room 1 . 

Its door j ^ open. 

3.8.3. Inb’ebninţare. Adjectivul posesiv este folosit ca determinant al 
substantivului, Inlocuinu numele posesorului şi determinlnd numele obiectului 
posedat: 

John’s l 

Uia f eyes are blue. 

Atenţiei In cazul In care se foloseşte posesivul ca determinant, nu 
se mai poate întrebuinţa alt determinant, ca de exemplu articolxil hotărlt 
sau nebotărit: He is in his car. 

Notă: Adjectivul oivn = propriu, proprie, proprii, folosit după un adjectiv posesiv, 
accentuează ideea de posesiune; Jt’s my own idea. That was her own wateh. 

Spre deosebire de limba română, in limba engleză se foloseşte adjectivul own şi cu 
părţile corpului: My own head, her own hands. 

Spre deosebire de demonstrativele thisithat, theselthose, care pot fi folosite 
atlt ca determinanţi (this book) cît şi ca pronume (I want this) formele my, 
your, his, her, its, our, your, their nu pot fi folosite declt ca determinanţi: Is 
this your brother? 

Formele posesive pronominale In limba engleză slnt diferite de cele adjec¬ 
tivale. 


Comparaţi: 


Adjeetlv posotiv 

Pronume posesfr 

ThiB is my look. 

Thi$ hook ia mtiieo 

Thai %$ your hook. 

Thai hook ia yenra# 

Thai i$ r her 1 foodh 

That food ia J Itere. 

i f 

1 hlBo 

l Its ) 


Thit is onr elassmom. 

Thia elaaaroom ia enrso 

That is their elassmm. 

That elaaaroom ia thein» 




»•> 

■T' 

l-^i' 
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denumVnd V..^ “t"m limb, engleza o prezintă m.bztantivele 
•diectiviJ pe^eiv,, Mni,“ iglezţ .p’da'Tw^deTnîSrZS'lt tî 


3.9. Adjectivul Interogativ fTbe Inleirogolive Adjective) 

I asM hm wlut English boois he had read laiely. 


Caz 


Pronume 


who 


what 


whioh 

whieh 


N, 

G. 

D. 


Ac* 


who 

whose 

{ to whom 
(formă literară) 
ooho ... to 
(vorbire curentă) 

{ whom 

(formă literară) 
who 

(vorbire curentă) 


what 


what 


which 


^Wha pziveţle obiectul respectiv tara referire la eiu, obiecte: Wlmt dop ie 
Which eete selectiv: TOlcb drese does she wmt 


8 * 
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How many se foloseşte cu substamtive numărabile: / donH know bow 
inaiiy exercises he wrote. 

Unele interogative se folosesc şi ca adjective şi ca pronume: 




I is more important? 


“Wbat (joke) did ke teii you? Whose (hook) is tkis? 

Alte interogative se folosesc numai ca pronume: Who came first ? To whom 
did you write the letter? 


3.10. Adjectivul nefeotărît (The Indefinite Adjective) 


3.10.1. Boîiniţio. Determinantul nehotărlt, In terminologie tradiţională 
adjectivul nehotărlt, determină substantivul Intr-un mod global f’all the 
books, every pupil) sau parţial (each pupil, either side). 

3.10.2. Formă. Adjectivul nehotărlt este invariabil ca formă şi Îndepli¬ 
neşte funcţia sintactică de atribut: Each pupU must do his homework. 

3.10.3. întrebuinţare. Some, Adjectivul nehotărlt some = ceva, nişte, 
puţin, puţină, unii, unele', clţiva, cîteva, vreun, vreo, se Întrebuinţează In 
propoziţii afirmative şi indică existenţa imui număr restiins de lucruri, 
fiinţe, a unei cantităţi restrtnse. Este folosit cu substantive numărabile la 
plural şi cu substantive nenumărabile la singular: There are some books on 
his desk, She bought some ekeese. 

Some poate fi folosit In propoziţii interogative In următoarele cazuri 
(Vezi şi § 5.11.2.): 

a) In propoziţiile în care se oferă un lucru: Will you haos some cake? 

b) clnd Întrebarea nu se referă la somei Did she ask father to give me some 
money? 

Any = vreun, vreo, nici un(ul}, nici o, nici una, se întrebuinţează: 

a) In propoziţii afirmative cu sensul: oricare, orice: Any pupU in your form 
eould ansmr this question, 

b) In propoziţii interogative şi negative: Did you meet any? There isn't any 
butter in the fridge. 

Adjectivele nehotărlte each, eoery, either prezintă deosebiri de sens: 

Evorv- "Eoery se referă la membrii unui grup fără a-i individualiza: Every 
word of it is true. Fiecare cuvlnt este adevărat. The ehild engaged his every 
thought. Toate glndurile lui erau la copil. 

Eoery este folosit şi cu substantive denumind unităţi de timp sau distanţă 
pentru a indica caracterul repetat: 

eoery other day —din două In două zile 
eoery ihree days — din trei in trei zile 
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eoery novo and then — din clnd In clnd 

eoery other mile — din două In două mile 

Eoery este folosit doar ca determinant. împreună cu -body, -one, -thing, 
-where formează pronume şi adverbe nehotărlte: eoerybody, eoeryone, eoery- 
thing şi eoeryvohere. 

Each. Each se referă la membrii unui grup luaţi individual: Each pupil 
must bring some scrap iron to school. Fiecare copil (In parte) trebuie să 
aducă fier vechi la şcoală. 

Each poate fi folosit şi ca pronume: He talked voith each of us. Hovo much 
are these peaches? Fioe pens each. 

şi cu referire la două persoane: Each of these (two)children is right. 

Either. Either = fiecare (din doi): There is no light at either end of the 
Street, Nu este lumină la nici unul din capetele străzii. 

Either poate fi folosit atlt ca determinant, cit şi ca pronume nehotărlt. 

Either este folosit curent cu substantivul side: There are trees on either 
side of the road. Slnt copaci pe ambele părţi ale drumului. 

în acest context, either este apropiat ca sens de both, diferenţa fiind urmă¬ 
toarea: ftt«A = amlndoi (Împreună); eilfter ='fiecare din doi (separat). 

Whateoer voas ridiculous in either character increased the aoersion the reader had 
for both. Tot ceea ce era ridicol In fiecare dintre cele două personaje mărea 
aversiunea cititorului pentru amindouă. 

3.10.4. Adjectivul negativ (The Negatioe Adjeclioe). Adjectivele negative 
slnt adjective nehotărlte folosite In propoziţii cu sens negativ şi verbul la 
forma afirmativă. Ele slnt o subdiviziune a adjectivelor nehotărlte, care 
indică absenţa obiectelor sau a calităţilor acestora: 

No = nici un(ul), nici una (din mai miilte). No letter = nici o scrisoare. 
He has mode no mistakes. Nu a făcut nici o greşeală. 

Neither = nici unul din, nici un (din doi): / asked him tvoo questions but 
he ansvoered neither of them. 

Neither poate fi folosit ca determinant sau pronume: 

Neither solution 1 , 

Neither ( of these Solutions ^ J aceepiable. 

No este folosit numai ca deternunant, cu sensul de not any sau not ax 
{ Sren^tany} 

He was { JJt a } 

Forma no este preferată lui not anyjnot a In vorbirea curentă. 
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Exerciţii 


I. Formulaşi propoziţii cu cuvintele din paranteze pentru a exersa funcţia ana¬ 
forică a articolului hotărtt. 

Exemplu-, a) I have a letter and a postcard. (from my famUy) 

The letter is from my famUy. 

b) She bas some nqtebooks and a textbook. (on the table) 
The notebooks are on the table. 

1. He bas a motorbike and a bicycle. (in the ear-park) 2. She bas a tent 
and a sleeping bag. (in the car). 3. I have a camera and some films. (in my 
bag). 4. Anntie bas some bags and some parcele. (at the station). 6. I have 
some tennis shoes and some skiing boots. (in the rucksack). 6. Tom bas some 
coins and some stamps. (in that box). 7. Mary bas a dress and a trouser suit 
(in her wardrobe). 8. I have some butter and some cheese. (in the fridge). 

n. Formulaţi propoziţii cu cuvintele din paranteze pentru a exersa funcţia cota- 
forică a articolului hotărtt eu substantive nenumărabile şi substantive numă- 
rabile la plural-. 

Exemplu: a) History can be ibteresting (of Romania). 

The history of Romania is interesting. 

b) Some coins are valuable. (he has) 

The coins he has are valuable. 

1. Music may be beautiful. (composed by George Enescu) 2. Some roads are 
dangerous. (in the mountains). 8. Stamps may be valuable. (in my eoUection) 
4. Some films are interesting. (about animals) 5. Poems can be beautiful. 
(he has written) 6. Some children are intelligent. (1 krtow). 7. Honey is deli- 
cious, (I bought yesterday) 8. Wine can be very good. (made in Romania) 
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9. Vegetables are usually fresh. (they sell here). 10. Architecture may be impres- 
Sive. (of Bran Castle). ^ ^ 

in. Treceţi următoarele propoziţii la plural, pentru a exersa funcţia generică a 
articolului zero. • r e 

Exemplu: The horse is a useful animal. 

Horses are useful animals. 

1. The tiger is a wld animal. 2. The fly is an insect. 3. A chair is a piece 
of furniture. 4. A child likes sweets. 6. The elephant is a strong animal 6. A 
fish can swim. 7. A city is a big town. 8. A tulip is a beautiful flower. 

IV. Completaţi spaţiile libere cu articole, acolo unde este cazul: 

1. Pcter Hill, wh^s ... Professor of History at... University of Chicago, 
sig^ed. . .. article. 2. They generally have ... breakfast at 8 o’clock. 3. It is 

not visible at... nighţ, 4.... beauty is skin deep. 5-milk she bought was 

sour. o.... Romania lies in ... east of ... Europe. 7. He translated the book 
from... Engiish into — Romanian. 8. Is .., German language difficult to 
learn? 0.... Washington DC is .., capital of... United States of America. 

10. Open ... bqok at... page ten and read ... question. B. 11.... foxes are 
not .. domestic animals. 12. She goes to school in ... morning. 13. Is your 
father... worker? 14. . dog is ... domestic animal. 15. ... Mississippi 
is ... largest nver in ... North America. 16. Do you know where .. Lido 
hotel is? 17. It takes me ... hour to get to Ploieşti. 18. Hoav many times . 
week do you have Physics? 19. Do you like... music? 20. Yes, and I can 
play both... piano and ... violin. 21. What,.. kind girl she is! 22. What 
joy she îs for her family! 23. Byron,... Engiish poet, was ... important 
representative of.,. Romanticism. 

T. Răspundeţi la următoarele întrebări folosind articolul hoiărit, nehotârlt sau 
zero, după cum este cazul: 

« xxl’ Romania? 2. What kind of state is Romania? 

3. Where does Romania lie ? 4. What States does Romania border on ? 5. What 
M Bucharest? 6. What is Romania’s population? 7. How many people live in 
Bucharest? 8. How many counties is Romania divided into? 9. Which is the 
Romania? 10. Which is the highest mountain in Romania? 

11. What sea is Romania bordered by to the south-east? 12. What lake or 
river is near your town/village ? 13. What is the name of the most important 
mounton r^ge in Romania? 14. What are the Carpathians divided into? 
15. Where does the Transylvanian Tableland lie? 16. Where is the Danube 
town/village do you live in? 18. What Street do you live in? 
19. What important buildings are there in your town/village? 

VL Răspundeţi la următoarele întrebări despre istoria României, folosind 
articolul hotărtt, nehotărît sau zero, după cum este necesar: 

1. Who are the ancestors of the Romanians? 2. Who was the most impor¬ 
tant Dacian king? 3. When did Dacia become a Roman province? 4. Which 
were the most important princes in medieval Romania? 5. What do we cele- 
braţe on January 24th? 6. When did Romania win its independence from the 
Turks? 7. When did capitalism begin to develop in Romania? 8. When did 
Romania enter the First World War? 9. When was the- Romanian Communist 
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Party set up? 10. What can you say about Romania’s participation in the 
Second World War? 11. When were the main means of production in Romania 
nationalized? 12. When did Romania become a republic? 18. When was the 
cooperativization of agriculture completed in Romania? 14. When did Roma* 
nia become a socialist republic? 16. A^en was the 12th Congress of the Roma- 
nian Communist Party held? 

Vn. Traduceţi in limba engleză'. 

A. 1. Ce zi frumoasăl 2. O duzină de ace costă un penny. 3. Trebuie să 
vorbeşti cu voce m«u tare. 4. Ai venit cu autobuzul? 6. De clte ori pe săptămînă 
ai fizica? 0. Dunărea traversează mai multe ţări europene. 7. Republica 
Populară Bulgaria este la sudul Republicii Socialiste România. 8. Mierea este 
didce. 9. Prietena mea este In vacanţă la mare. 10. Toţi elevii erau prezenţi 
la serbarea şcolară. 11. Copiilor le plac foarte mult jocurile. 

B. 1. La papetărie se vlnd stilouri, creioane, gume, pastă de lipit şi cer¬ 
neală. 2. Unde este stiloul pe care l-am cumpărat ieri? 3. îmi place muzica 
simfonică. 4. îmi place muzica compusă pentru pian. 6. La şcoală studiem 
istoria poporului român. 6. Studiem de asemenea istoria universală. 7. In 
Canada sini două limbi oficiale; engleza şi franceza. 8. Limba română este o 
limbă romanică. 9. Presa, radioul şi televiziunea au un important rol educativ 
In România. 

C. 1. Unde slnt ai tăi? Bunicul e în pat, bunica e In bucătărie, mama e la 
şcoală şi tata e la serviciu. 2. De obicei merg acasă cu autobuzul, dar uneori 
merg cu tramvaiul, 3. Niciodată nu pot să dorm In maşină sau tn ti^n, 4. Mama 
se trezeşte deseori noaptea să-i dea de mîncare copilului. 6» Nu-mi place să ies 
In oraş seara. 6. La ce oră iei masa de prînz? 7. De obicei iau masa de prinz la 
ora 12. 8. Ai terminat de pregătit masa de prînz? 9. A trebuit să stau în pat 
o săptămînă anul trecut cînd am avut gripă. 

TOI, înlocuiţi substantivele la genitiv eu adjectivele posesive corespunzătoare: 

Exemplu: The man's hair is white, 

His hair is white. 

1. The boy's shoes are dirty. 2. The womarCs hat is pretty. 3. The women's 
hats are pretty. 4. Where is the bird's nest? 6. The girVs dress is new. 6. The 
matCs eyes are blue. 7. Th^ pupUs^ books are on the desks, 8* The cat s tail is 
long. 9. Donkeys^ ears are long. 10. Mary's brother is a student. 

K. Răspundeţi la întrebări conform modelului: 

1. A: Which answer is right (wrong)? 

B: This one is. That one's wrong. 

2. A; Which lessons are easy (difficult)? 

B: These are. Those are difficult. 

1. Which schoolbag is heavy? (light) 2. Which papers are important? 
(unimportant) 3. Which eggs are fresh? (bad) 4. Which glass is clean? 

5. Which story is interesting? (boring) 6. Which dress is new? (old) 7. Which 
apples are good? (bad) 8. Which vases are cheap? (expensive) 9. Which phone 
is out of order (in order)? 10. Which ideas are useful? (useless) 

CompUKXţi spaţiile libere eu every, eaeh sau either: 

1. ... of the three lectures has a definite subject. 2. It is impossible to 
predici the îssue wiih these two candidates;... candidate may «do. 3.... few 
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weeks she saw something new to buy. 4. I’ll be back in a minute, my dear 
aunt und uncie; he said and nodded coolly to ... .6. They were all men of 
ability,... in his own way. 6.... guest had a separate room. 7.1 go to work... 
day. 8. This must be decided by the individual judgement of... reader. 
9. At... end of the corridor was a door. 10. Whatever was odious in ... 
increased the scorn which the multitude felt for... 11. It was his ability to 
state cleariy... point. 12. He looked oyer me and at me and on ... side of 
me. 13.... teacher can contribuie original research towards the building 
up of educaţional theory, for...child is unique. 14. ... volume in the 
series is complete and independent. 

XI. Traduceţi tn limba engleză: 

— De ce dorm oamenii noaptea? 

— Dar tu cînd dormi, Darie ? 

— Tot noaptea. însă, vara mai ales, n-aş dormi deloc. 

— Dar ce-ai face? 

— M-aş culca pe iarbă. Insă cu faţa în sus m-aş culca. Aş ţine ochii deschişi. 
Dacă s-ar putea să nu clipesc, n-aş clipi. Aş privi stelele. Şi privindu-le, mi-aş 
închipui că sînt liber. 

— Culcă-te în iarbă acum. Uită-te la stele acum, Darie, şi închipuieşte-ţi 
acum ceea ce vrei tu să-ţi închipuieşti. Ascult ce îmi spune vîntul. Mă culc 
pe iarbă. îmi pun amîndouă mîinile sub cap. Privesc cerul. Pare neclintit, 
însă eu ştiu că nu e neclintit. Nimic nu stă neclintit. întregul cer, cît se vede 
şi cît nu se vede, cu stelele lui, care se văd şi care nu se văd, vine de undeva. 
De unde? Nu ştiu. Am să întreb iarba. Nu ştie nici ea. întind mîinile. Opresc 
din alergeirea lui lină, vîntul. îl întreb. 

— Nu ştiu, Darie. 

— Ştie cineva pe lumea asta? 

— Nu ştie. Darie. 

Acum, îmi spun, acum n-am să mai ţntreb pe nimeni. Am să privesc cerul, 
încep să-l privesc. 

✓ 

{Zaharia «9taiicu-Desculţ) 


4. NUMERAf.UL (The Numeral) 


4.1. Definiţie 

Numeralul este partea de vorbire care: 

a) exprimă un număr, determinarea numerică a obiectelor (numeralul cardi¬ 
nal) Sau ordinea obiect§lor prin numărare (numeralul ordinal); 

b) îndeplineşte mai multe funcţii sintactice, în funcţie de folosirea lui sub¬ 
stantivală, adjectivală sau adverbială; 

c) nu are categorii gramaticale decît în folosirea substantivală (miUion — 
miUions ). 
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4.2, Clasificare 


^01 Conform gramaticii structuraliste, numeralul intră in clasa deter- 
miiianţifer (vezi cap. 3.) 

Double, iwiee, three times, etc. la fel ca şi fracţiile one tkird, two fifths, etc. 
sînt considerate predeterminanţi, fiind aşezate înaintea determina iţilor 
thelthisjmy în cadrul grupului nominal: double the amount, one third (of) tke 
time. 

Numeralul cardinal: one, two, three, etc. şi numeralul ordinal: the first, 
the second, etc. sînt considerate postdeterminanţi, ele urmînd determinanţii 
thejthisimy în cadrul grupului nominal în ordinea numeral ordinal —numeral 
cardinal: the first three chUdren, the last two persons. 

4 00 In cadrul gramaticii tradiţionale, există controverse cu privire la 
numeralf "numeralul nefiind o parte de vorbire omogenă. Majoritatea gramati¬ 
cilor tradiţionale disting următoarele categorii de numerale: numeralul 
cardin$d, numeralul ordineJ, numeralul fracţionar, numeralul colectiv, 
numeralul multiplicativ, numeralul distributiv şi numeralul adverbial. 


4.3. Numeralul cardinal (The Cardinal Numeral) 


Numeralul cardinal exprimă numărul (one, two, three) sau determinarea 
numerică a obiectelor (four books, one hundred years). 

Numeralele cardinale de la 1 la 12 


In 


. engleza sînt urmatoareie: 

1 one 5 fioe 9 nine 

2 two 6 six 10 ten 

3 three 7 seven 11 eleoen 

4 four 8 eight 12 tweloe 

Ofra O (zero) ocupă un loc special în cadrul numeralelor cardinale. Ea 
se poate citi zero [ 'ziarauj, oh [eu], nil, nothing sau Iove, 

Zero este folosit pentru O în matematică şi pentru indicarea temperaturii: 
It is ten degrees below zero. 

La numerele de telefon, O se pronunţă [eu]: Diăl 6070 ['siks 'eu 'sevn 'eu] 
and ask for extension 90 ['nain 'eu] 

Nil [nil] sau nothing sînt folosite în exprimarea scorului la fotbal: Leeds 
United won 4.0 (four nil / four to nothing.) 

Love [Iav] este folosit în tenis: Năstase leads by 30.0 (thirty —Iove). 

Numeralele cardinale între 13 şi 19 se formează cu ajutorul sufixului 
~teen adăugat la numerele 3—9: 

13 thirteen 17 sevenieen 

14 fourteen 18 eighteen 

15 fifteen 19 nineteen 

16 sixteen 

Numeralele 13 şi 15 prezintă deosebiri ortografice şi de pronunţie faţă de 
numeralele 3 şi 5 de la care s-au format: 

13 thirteen [’0a:'ti;n] 

15 fifteen ['fif'titn] 
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Toate numei^ele In -teen au două accente: eighteen [ 'ei 'ti:n],fdar clnd sînt 
folosite ca adjective păstrează numai primul accent: eeoenteen years [ '8eYnti:n 

Numele zecilor se formează de la^unităţile 2 —9, la care se adaugă sufixul 
■tyi 


20 twenty 
30. thirty 
40 forty 
50 fifty 


60 sixty 
70 seveniy 
80 eighty 
90 ninety 


Numeralele 20, 30, 40 şi 50 prerintă-par'fîcularităţi ortografice şi de pro¬ 
nunţare faţă de numelejunităţtlof^ela care s-au format: 

2 two 20 twenty 

3 three 3Q thirty 

4 40 forty 

5 five 50 fifty 


îfolâ: Numele zecHor la plural: twentiea, thirties, fartUs, fifties,teUi., precedate de 
articolul the sau alt determinant, slnt folosite pentru a exprima o perioadă sau 
virstă; ^ 

The literature of tbe thirties* Literajuwr^ml^ *30. Ske (vas a good^looking woman in 
her forttes* Era o femeie frumoasăTmtre 40 şi 50 de ani. 

în limba engleză, numele zecilor se leagă de unităţi direct, cu ajutorul 
unei liniuţe de unire: 

68 sixty-eight 79 sepenty-nine 

NoţS; fu limba engleză scrisă, numeralele scurte se redau de obicei cu litere, iar cele 
mai lungi cu cifre: / have ten lei in my pocket. Tkere are 250 people in the conference 
haU. Bueharest has a popuiation of two mUllon inhabitants. Romanţa has a popuiation 
of ahout 22,000^000 people. 

Numeralele care denumesc sute, mii sau milioane sînt legate prin and 
de cele care denumesc zeci şi unităţi: 115 = ajone hundred and fifteen: 3,005 = 
three thousand and five. 

între clasele unui număr întreg se pime virgulă In limba engleză şi nu 
punct ca In limba română: 4,000 ; 3,140. (Punctul indică zecimale: 3.05). 

Notă' f® oxpnmaroa cursntă, nuîlo so transformă In sute: How much money have 
you got? Sixteen hundred lei (a. 1,600). 

Clnd slnt folosite la singular, numeralele hundred, thousand şi mUlion 
slnt întotdeauna precedate de articolul nehotărît sau de un numeral: 100 
oneja hundred books, 141 a hundred and forty-one; 11,200 a thousand and 
two hundred; 1,500,000 a million and fioe hundred-thousand. 

Gînd sînt precedate de numărul unităţilor şi acesta este mai mare declt 1, 
numeralele hundred şi thousand nu primesc s la plural: 300 three hundred’ 
5,000 fioe thousand. 

Atenţie! 1. Aceste numerale primesc terminaţia $ cînd sînt folosite: 

a) ca substantive: Thonsandg have readdhis book. , 

b) cînd sînt urmate de prepoziţia ofi The number of young people studying 

in our sehools amounts to hnndreds OF fhonsands. ' 

2. MUlion are formă de plural clnd este urmat de prepoziţia of sau cînd 
nu precedă alt numeral: five millions of people. This work or ort is worth five 
mUlvons. ' 

Atone bOlion Înseamnă b i 1 i o n în Statele Unite ale Americii şi t r i- 
lion In Msorea Britanic. 
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Nomeraiol eanlinal 


1 one 

2 iwo 

3 ihree 

4 four 
B five 
6 

7 8even 

8 eighi 

9 nine 
10 ien 


11 eîeven 

12 itoelve 

13 (hirieen 

14 fourteen 
16 fifieen 

16 sixteen 

17 sevenieen 

18 eighieen 

19 nineieen 

20 iweniy 

101 o/one hundred and one 
112 ajone hundred and iwehe 
136 afone hundred and ihiriy-five 
200 im hundred 
300 U^ree hundred 
400 four hundred 
845 eiaht hundred and foriy-five 
1,000 afone ikousand 

1»253 afone ikousand itoo hundred and fifiy-three 
2,000 im thousand 
3,006 ihree thousand and five 
10,000 ien ikousand 

1,000,000 afone , , , 

2 600,020 tioo tniUion five hundred thousand and iweniy 


21 iweniy-one 

22 iweniy-iwo 
30 (hiriy 

60 forty 
60 fifiy 
60 sixiy 
70 seveniy 
80 eighiy 
90 nineiy 
100 afone hundred 


4.3.2. Întrebuinţarea numeralului cardinal. I» «“ba engleză, numeralul 
cardinal este folosit: 

a) pentru exprimarea numelor numerelor abstracte: one, two, A^ur, five, 
etc. sau a determinării numerice a obiectelor: ihree apples, one hundred 
pioneers. 

b) pentru exprimarea datei (anilor). Anii se citesc: 1980 — one thousand nine 

hundred and eighty sau nineieen hundred and eighiy — tn stilul oficial; 
1980 —ninefeen —In engleza vorbită, 

c) pentru indicarea numărului unui anumit obiect (pagină, lecţie, capitol, 
casă, autobuz, etc.): Lesson 10, Chapter 3, Fiat 11, bus no. Zl \ I live ai No. 4, 
Eminescu Street. 

d) In exprimarea timpului cronolopc. în acest caz, propoziţia Începe de obicei 
cu pronumele it:Itis two o'dock. It is five o'elock sharp. Este ora cmci fix. 

O'dock se foloseşte numai cu ora fixă şi se poate omite: What's the time? 

Pentru a indica fracţiunile de ore plnă la ,,şi jumătate" se menţionează 
numărul minutelor urmat de prepoziţia post şi de ora respectivă: /< is ten 
(minutes) past nine. Este (ora) 9 şi 10 (minute). It is a quarter past three. Este 
(ora) 3 şi un sfert. It is hali past seven. Este 7 şi jumătate. 

Fracţiunile între jumătate şi ora următoare se redau în limba engleză 
spunlnd numărul minutelor, prepoziţia to şi apoi ora: Iţ is iweniy (minutes) 
to six. Este şase fără 20 (de minute). Iţ is a quarter to eight. Este opt fără un 
sfert. It is five to eleven. Este 11 fără cinci. 

Nntl 1. Se practică exprimarea orei şi în felul următor: 2:1S hw fifteen; 5:30 five 
tfcirty, mai ales clnd este vorba de orarul trenurilor, ora exactă la BBC, etc. 

2. In limba engleză, orele de la 13:00 plnă la 24:00 se exprimă tot cu numeralde de 
la 1 la 12 şi abrevierea p.m. (post meridiem): It is 4 o clock p.m. Este ora 16.00. 
(Orele 1.00 — 12.00 dimineaţa slnt urmate de abrevierea a.m. — ante menOiem.) 
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KV 3. In engleza americană se folosesc şi prepoziţiile aţter şi before în loc 
f: de past şi to:S : iO It is ien (minutes) after 5 .8 :40 /f w iweniy (minutes) 
i; before 9. iar pentru „şi jumătate" se menţionează ora şi thirty: 8 : 30 
Ifs eight thirty. 

e) pentru a indica un număr de telefon 

Numerele de telefon se citesc cifră cu cifră: 597216 = five nine seven two 
one six; 481039 = four eight one oh three nine. 

Dăcă primele sau ultimele două cifre sînt la fel, se foloseşte cuvîntul double: 
2238 —double two three eight; 5555 — double five double five. 

Nu se foloseşte cuvîntul double dacă cifrele din mijloc sînt aceleaşi: 3002 — 
three oh oh one, 

f) în exprimarea operaţiilor aritmetice 

In acest caz verbul poate fi folosit la singular sau plural: 

2+5 — 7 Two plus five is(are seven, 

7—3 = 4 Seven minus three makesjmake four. 

6 x5 = 30 Six multiplied by 5 islare thirty. 

40 ‘.5 = 8 Forty divided by 5 isjare 8. 

g) pentru exprimarea vlrstei: How old are you? Qţi ani ai? / om ten years 
old. Am zece ani. 

Atenţie! In exprimarea vlrstei în limba engleză, se poate omite partea 

finală: I am ten (years old), dar este incorectă menţinerea cuvlntului years, 
ca în limba română. 
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4.4. Numeralnl ordinal (The Ordinal Numeral) 

Numeralul ordinal indică ordinea în timp sau în spaţiu a obiectelor 
sau a acţiunilor: He was the first to come. The seeond Aoiwc round the corner 
is mine. 

4.4.1. Forma numeralului ordinal. Numeralele ordinale slnt alcătuite din 
următoarele elemente: numeralul cardinal, care poate fi considerat radicalul, 
articolul hotărit the, care precede radicalul, şi sufixul -th, care se adaugă la 
radical: 4 — four — the fourth; 7 — seven — the seventh. 

Numeralele ordinale de la 1 la 3 au forme care se abat parţial de la această 
regulă: the first, the seeond, the third. 

Clteva numerale ordinale prezintă dificultăţi ortografice: 

b - the fifth 12 - the iwdfth 

%—theeighth ZO — the thiHieth 

9 — the ninth 40 — the fortieth 

La'numeralele compuse, numai ultimul număr primeşte -th: 27 — the 
twenty-seventh; 236 — the two hundred and thirty-sisnh.. 

Numeralele ordinale cuprinzînd cuvintele hundred, thousand, million 
pot fi precedate numai de one, nu şi de a, iar articolul hotărît poate fi omis: 
the one hundred and thirty-seeond. 

Abre^erea numeralelor ordinale se face prin adăugarea ultimelor două 
litere la cifră: Ist; 2nd; 3rd; 4th; 21st; 32nd; 43rd; 54th; lOth; lOOth. 
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Numeralul ordinal 


î ihe firsi 

2 ihe seeond 

3 the thirâ 

4 ihe fourih 
6 the fifih 

6 the sixth 

7 the sevenih 

8 the eighth 

9 the ninth 
ÎO the tenih 
U ihe elevenih 

12 ihe iwelfth 

13 ihe tkirlcenih 

14 ihe fourleenih 


Ihe Ist 15 the fifteenih 

the 2nd 16 ihe sixteenth 

ihe 3rd 17 ihe seventeehth 

ihe 4th 16 ihe eighieenih 

ihe 5ih 19 ihe ninefeenih 

ihe 6ih 20 ihe itoeniieih 

ihe 7th 21 ihe itoenty-firsi 

Ihe Sih 30 ihe thirtieih 

ihe 9th 31 ihe thiriy-firsi 

ihe lOth 32 ihe ikirty-second 

the lîih 40 ihe fortieth 

ihe 12ih 100 ihe (one) hundredth 

ihe 13ih 102 ihe hundred and firsi 

the 14ih IftOO ihe one ihousandih 

-r 


ihe ISih 
ihe 16ih 
the 17ih 
ihe ISth 
the 19ih 
ihe 20ih 
ihe 2Ui 
ihe 30lh 
ihe 31$i 
ihe 32nd 
ihe 40ih 
the lOOih 
the îOlsi 
the IfiOOih 


4.4.2. întrebuinţarea numeralului ordinal. în limba engleză, numeralul ordinal 
este folosit: . , a- i. e i -i 

g\ \ă expnm&retei d&iei'- April 2^th, the 2^ih of April. . j..„x 

în exprimarea.datei, numeralul ordinal poate fi aşezat înainte sau după 

DaS numeralul ordinal precede denumirea lunii, acesta este urmat de of: 

I was born on the 28th oî AprU 1965. , • 

Dacă numeralul ordinal este aşezat după denumirea lumi, o/'este omis. 
Ann was born on April (the) 28th. 

Această exprimare este mai frecventă în sens. 

Exprimarea datei diferă în varianta britanică şi americană a limbii engleze, 
în engleza britanică, ordinea este data — luna — anul; 05.02. 1981 — the Sfh of 
Februanj 1981* 

în engleza americană, ordinea este luna — data — anul: 05.02.1981 — 
May the 2’“' 1981. 

b) pentru a indica ordinea într-o serie: 

the Seeond World War the tenth floor 

ihe third act Henry ihe Eighth 

Nuia Clnd unele dintre aceste denumiri sînt urmate de numeral, se foloseşte nume- 
ralul cardinal: Act Three; World War J; page five. 

c) pentru a exprima repetarea la intervale regulate: eoery seeond day^ din 
două In două zile/la fiecare două zile; every third monih — din 3 In 3 luni, 
o dată la 3 luni. 

In aceste expresii, articolul the este omis. 


4.6. Numeralul fracţionar (The Fractional Numeral) 

Numeralul fracţionar arată una sau mai multe părţi ale întregului: one 
third. three tenths. 

t.6.1. Forma numeralului fracţionar. Numeralele fracţionare sînt redate 

sub forma unor fracţii. , i 

Numărătorul fracţiei este exprimat pnntr-un numeral cardinal, iar numi¬ 
torul printr-un numeral ordinal: 1/2 = o/o«e half =‘o jumătate, o doime; 
1/3 = alone third = o treime. 
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y Numitorul se citeşte la plural clnd numărătorul exprimă o unitate mai 

2 3 8 

mare de 1: g two-thirds; — three quartersjthree-fourths; — eight-thirtieths. 

Substantivul determinat de o fracţie ordinară este la singular: 


1 3 

2 hour = half an hour; ~ ton = three quarters ton. 

Substantivul determinat de numeralul 1 (one) împreună cu o fracţie 
ordinară este folosit la plural în scris, dar se citeşte la singular după întreg şi 

3 

la plural după fracţie: 1 — miles —one mile and three quarters sau one and 


three quarter miles. 

Substantivul determinat de un numeral mai mare decît 1, împreună cu 
o fracţie ordinară, se află întotdeauna la plural: 4 1/2 tons = four and one half 
tons sau four and a half tons. ' 

In cazul fracţiilor zecimale, întregul se desparte de zecimale printr-un 
punct: 3.25 = three point two five. 

Numeralele Înainte de punct se citesc ca un singur număr, iar cele care 
urmează punctului, cifră cu cifră: 18.75 = eighteen point seven five. 

c* if î“ fracţiilor zecimale, zero se citeşte nought în Anglia şi zero In 
S.U.A.: 1.05 — one point nought five (In pronunţarea britanică); 1.05 = one 
point zero five (în pronunţarea americană). 

Substantivul determinat de o fracţie zecimală se află la singular clnd 
partea întreagă este zero şi la plural In toate celelalte cazuri: 0.75 metre = 
= nought point seven five of a metre; 4.25 metres = four point two five metres. 


4.6. Numeralul colectiv (The Collective Numeral) 

Numeralul colectiv arată că obiectele slnt considerate în grup şi nu 
izolat. o r V 

4.6.1. Forma numeralului colectiv. Nutoeralele colective sînt^ couple, 
pair, team, dozen, seore, yoke. 

Numeralele eouple, pair, team, yoke numesc grupe de doi: a couple of 
seconds = două secunde; a pair of shoes = o pereche de pantofi; two team of 
eatUe = două perechi de vite; four yoke of oxen — patru perechi de boi; 
two pair(s) of horses = două perechi de cai. * 

Numeralele dozen, seore numesc grupe mai mari de doi: dozen = duzină 
two dozen eggs; seore = 20; half a seore = 10; a seore of people — douăzeci 
de oameni. 

4-6.2. întrebuinţarea nmneralnlul colectiv. Majoritatea numeralelor colec¬ 
tive slnt folosite ca substantive: I bought a new pair of shoes yesterday. 

Numeralele colective se folosesc la singular clnd slnt precedate de un 
numeral cardinal sau nehotărlt: two dozen of eggs, sever al pair(s) of shoes. 
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Clnd numeralele colective nu slnt precedate de un numeral, indiferent 
dacă stau singure sau slnt urmate de prepoziţia of, ele se folosesc la plural: 
The pupils entered the classroom in couples. / have asked him about U dozens 
of times. 


4.7. Numerdul muHiplicaUv ( The Multiplicative Nunicral) 

Numeralul multiplicativ arată măsura In care creşte o cantitate^ (donble 
the amount) sau o acţiune (Agricultural output has inereased five times). 

4.7.1. Forma aumeraîului multiplicativ. Numeralul multiplicativ are forme 
diferite, în funcţie de stilul familiar, tehnic, oficial, etc. în care el este 

în vorbirea curentă, numeralele multiplicative de la 1 la 3 au următoarele 
forme: once — odată; twice — de două ori; th-ice — de trei ori. (Forma thrice 

este învechită). • . 

De la numărul 4 în continuare, numeralele multiplicative conţin în struc¬ 
tura lor un numeral cardinal urmat de substantivul times (ori, dăţi): four 
times, five times, six times, etc. 

Forma cu times este folosită şi în locul lu' thrice: three times. 

,, In stilul literar, tehnic sau oficial, se foloseşte numeralul multiplicativ 
format din numeralul cardinal şi sufixul -fold: twofold, tkreefold, a hundredfold: 
a threefold guantity — o cantitate triplă. 

Pentru unitatea 1, forma numeralului multiplicativ este single, iar pentru 
2 se foloseşte pe lîngă twofold şi forma double. 

4.7.2. îuvrebuiiiţ&rsa uun.«ralii]«i multiplicativ. Nunieralul multiplicativ 
se foloseşte ca predeterminant; double the amount 

sau ca adverb: The rate of industrial development has risen three times. Ritmul 
dezvoltării industriale a crescut de trei ori. (vezi şi § 4.9.) 


4.8. Numeralul distributiv (The Distributive Numeral) 

Numeralul distributiv exprimă gruparea numerică a obiectelor. Obser¬ 
vaţi cîteva modalităţi de a exprima aceeaşi idee: two at a Urne; two by two;- 
by twos; two and two; in twos (in pairs): 

The pupils left the classroom two by two/in twos. Elevii au părăsit clasa 
clte doi. He ran down three steps at a time. A coborît scările clte trei odată. 

4.9. Numeralul adverbial (The Adverbial Numeral) 

Numeralul adverbial arată: ^ , 

a) de cîte ori are loc o acţiune: once, twice, three times (thrice); ten times, a 
hundred times; bis; once more; once again; twice as fast etc. 

They kave English twice a week. Au engleza de două ori pe săptămînă. 
I told you a hundred times not ţo IU to me. Ţi-am spus de o sută de ori să nu 
mă minţi. 

Notă. Thrice este învechit, se foloseşte în sţilul literar. In vorbirea curenta este 
înlocuit cu three times. 
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vb) locul ocupat într-o serie: first; firstly; secondly; thirdly; fifthly; eighthly; 
' in the first jsecond place. 1 asked him afew questions : îirat who he was, secondly 

what he wanted. 

StiUk: firstly este considerat preţios şi nu este des folosit în vorbirea curenta. 


Exerciţii 

1, Citiţi tn limba engleză următoarele: 

a) cifre: i95; 248; 352; 2934 ; 6855; 5420 ; 41,173; 75,862; 

b) ani: 1821; 1848; 1453; 1066; 1918; 1944; 1981; 1648; 1900; 1240; 
1907; 

c) ore: 11.5; 12.10; 1.30; 2.45; 3.25; 8.35; 5.20; 4.15; 9.40; 6,00; 7.55; 
^■numere de telefon: 91.95.61; 47.18.03 ; 66.16.44 ; 39.88.51; 16.40.03;- 

44.35 ; 77.88; 13,45; 

e) numerale ordinale şi fracţionare: 3'^‘‘; 8***; 20'^**; 37^**; 40**"; SO***; 
100»; 1,062»“; ; 1-^ ; 2-; 0.18; 2.38; 0.85 ton; 2.75 metres. 

6 8 3 2 4 

n. Scrieţi următoarele date: 

20.X.1949; 10.11.1958; 1.V.1953; 30.XII.1947; 15.IV.1933; 23.VIII.1944. 
in. Traduceţi în limba engleză: 

r 

1. 24 Ianuarie şi 23 August sînt sărbători naţionale ale poporului nostru. 

2. Deschideţi cartea la pagina 48 şi citiţi capitolul 15 încă o dată. 3. Locuiesc 
pe strada Spiru Haret nr. 49. 4. Cîţi ani ai? Am 12 ani. o. La ora două şi jumă¬ 
tate iau autobuzul 331 şi mă duc să vizitez expoziţia. 6. Cît costă o pereche de 
pantofi? 7. Am cumpărat unt, o duzină de ouă şi 1 kg de făină. 8. Intre zece 
fără zece şi zece şi zece avem pauza mare. 9. Te aştept de mai mult de o 
jumătate de oră. 10. Ara format 55.79.24 şi apoi am aşteptat. 11. Cred că au 
plecat cu trenul de 6.30. 12. în noiembrie 1979 a avut loc cel de-al Xll-lea 
Congres al Partidului Comunist Român. 


5. PRONUMELE (The Pronoun) 


6.1. Definiţie 

Pronumele: 

a) reprezintă o clasă eterogenă, \mele pronume pot înlocui substantive în 

. CThe man) . , ) , 

comunicare I jj® f w here \; alte pronume desemnează direct vorbi¬ 
torul şi ascultătorul (I, you) sau desemnează global sau parţial obiecte sau 
fenomene (all, each); 

b) are categoriile gramaticale de persoană, gen, număr şi caz; 

c) îndeplineşte funcţiile sintactice de subiect, nume predicativ, atribut, 
apoziţie, complement. 


9 Gramatica limbii engleze 
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5.2. Bolul de substitut al pronumelui 


In gramatica tradiţională, pronumele este partea de vorbire care ţine 
locul xmui substantiv sau grup nominal: 


John 

He 


} 


is a student. 


Peter and Mary 
Tbose yonng peopie 
They 


are students. 


Pronumele reprezintă însă o clasă eterogenă. Unele pronume constituie 
un substitut al substantivului (he, ske, it, they), altele desemnează direct 
vorbitorul şi interlocutorul ( 1 , you); iar pronume ca all, every, each desem¬ 
nează global sau parţial obiecte sau fenomene. 

In gramatica structuralistă, se foloseşte termenul de substitut pentru 
cuvintele care pot apărea In locul In care apar substantivele sau termenul de 
pro-form pentru toate acele cuvinte care înlocuiesc alte părţi de vorbire. 


5.3. Categoriile gramaticale ale pronumelui 


Unele pronume au categoriile gramaticale de persoană, gen, număr şi 

caz. 

Categoria de persoană este specifică pronumelui şi verbului: persoana 
I, a Il-a, a IlI-a: 1 amIYou arejHe is. 

Categoriile de gen, număr şi caz se întilnesc şi la substantiv, dar la pro¬ 
nume ele prezintă anumite particularităţi. 

Spre deosebire de substantiv, pronumele are: 

a) genul marcat doar la persoana a IlI-a singular: raasculin/feminin/ 
neutru: hejshejit. 

b) numărul marcat prin supletivism (cuvinte diferite): Ilwe, hejthey. 

c) contrastul între cazul nominativ şi acuzativ/dativ: Ijme, hejhini, whol 
whom. 

Persoana şi numărul. Pronumele personale, reflexive şi posesive au forme 
distincte pentru persoană şi număr: 


Persoana I 


/^singular: 
\plural : 


I myself mine 
(ve ourselves ours 


Persoana a 


/singular: 
plural 


yourself 

yourselves 


yours 


Persoana a IH-a* 


he 

singular: she 
it 


himself 

herself 

itself 


his 

hers 


'plural: they 


themseWes iheirs 


Genul. Pronumele personale, reflexive şi posesive sînt marcate formal 
pentru gen la persoana a IlI-a singular: 


Masculin: heihim himself 
Feminin: skejher herself 
Neutru: it itself 


his 

hers 
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La pronumele relative există o distincţie între pronumele pentru nume 
',d0 persoane (who, whom) şi pentru nume de obiecte sau animate (which). 

Cazul. Substantivele şi majoritatea prenumelor în limba engleză au două 
cazuri marcate formal: cazul comun (nominativ, acuzativ/dativ) şi 
cazul genitiv: 

i The postman 1 . .... 

Cazul comun: | gomebody «oor. 


I can see 


{ 


the postman 
somebody 


at the doar. 


Cazul genitiv: 


The postman’s 1 
Somebody *s •/ 


bag 


" pronumele personal şi pronumele who au trei cazuri marcate formal: 
'nominativul, dativ/acuzativul şi genitivul: 

Nominativ: 

Dativ / acuzativ: 

Genitiv: 

Conform tradiţiei gramaticale, pronumele personal la cazul genitiv este 
cunoscut sub numele de adjectiv posesiv. 


1 

{ve 

he 

she 

they 

who 

me 

u$ 

him 

her 

them 

who(m) 

my 

our 

his 

her 

their 

whose 


5.4. Clasificarea pronumelui 


Pronumele formează o clasă eterogenă, deoarece nu toate pronumele 
au forme flexionare pentru aceleaşi categorii gramaticale. 

Pronumele personale, reflexive şi posesive sînt considerate centrale clasei 
de pronume, ele avînd forme distincte pentru persoană, gen, număr şi caz. 

Clasificarea prenumelor*) 


Pronumele 


{ — personal 
— reflexiv 
— posesiv 

■relativ 
■interogativ 
-demonstrativ 
/ f — each 

imiversal \ — all 

' —seria every 

— many, mueh 
— few, Utile 
— several, enough 
— one 

— seria same 

.. f — seria any 
\ neafirmativ I _ 

f — seria no 
negativ { _ 


—nehotărlt 


pozitiv 


afirmativ 













5.5. Fiiiicţiil6 sintactice ale pron urnelor 


De regiilă pronumele înlocuiesc substantivele. Uneori însă ele determină 
substantivele. 

Cînd pronumele înlocuieşte un substantiv, se vorbeşte de valoarea 
substantivală (sau pronominală) a pronumelui, iar cînd acesta deter¬ 
mină un substantiv, se vorbeşte despre valoarea de determinant 
(sau adjectivală) a pronumelui. 

Din punct de vedere al valorii substantivale sau de determinant, pro¬ 
numele în limba englesă pot avea: 

a) numai valoare substantivală: /, you, ke; mine, yours; somebody, something, 

b) numai valoare de determinant; every, my, no,‘etc. 

c) substantivală şi de determinant: thisithat, theseltkose, somelany, 

Valoarea substantivală şi cea determinativă condiţionează funcţiile sin¬ 
tactice ale pronumelui. Pronumele folosite ca determinanţi nu pot îndeplini 
decît funcţia sintactică de atribut: 


My 

This 

Every 


book is new. 


pe cînd pronumele folosite cu valoare substantivală (pronumele propriu-zise) 
pot îndeplini diverse funcţii sintactice: 
subiect: lama member of the Union of Communist Youth. 
nume predicativ: He is always himself. 
complement indirect: Show me your stamp collection, pleosc. 
complement direct: He taught us a lesson. 
complement prepoziţional: He wUl talk about himsell. 
etc. 

Pronumele relative şi interogative îndeplinesc şi funcţia de marcă a 
unor raporturi sintactice, introducînd propoziţii secundare în frază: The man 
wno is speaking i$ our teacher. I wondered what he meant. 


5*6# Pronumolo porsoiiEl (The Personal Pronoun) 

Pronuinele personal desemnează persoanele ce pot apărea într-un dialoc 
(vorbitorul, interlocutorul) sau înlocuieşte obiectul despre care se vorbeşte 
are categoriile gramaticale de persoană, gen, număr şi caz şi poate îndeplini 
lecţiile sintactice de subiect, nume predicativ, atribut, apoziţie şi comple- 

Pronumele personal are forme supletive pentru categoriile gramaticale 
de persoană, gen, număr şi caz. 

Aceste categorii gramaticale nu apar insă la toate formele pronumelui 
personal* 

5.6.1. Categoria persoanei la pronumele personal. In limba engleză, pro¬ 
numele Şl verbul sînt singurele părţi de vorbire care au categoria gramaticală 
a pereoanei: I am a teacher. Eu sînt profesor. He is a chemist. El esţp chimist 

Deoarece verbul este marcat de regulă.pentru persoană numai-la persoană 
a lH-a singular, pronumele rămîne singurul indicator al celorlalte persoane 


132 


De aceea, pronumele personal este de obicei menţionat în comunicare în limba 
engleză, spre deosebire de limba română: I speak English. (Eu) vorbesc engle¬ 
zeşte. 

Kett: în limbă engleză, pronumele I se scrie Întotdeauna cu literă mare: 
He speaks English better tkan 1 do* 

Conform definiţiei tradiţionale, persoana I desemnează persoana care 
vorbeşte, persoana a Il-a, persoana cu care se vorbeşte, iar persoana a IlI-a 
indică l>e cel despre care se vorbeşte. 

Notă: Această definiţie este incompletă.* Pronumele / desemnează pe cel care vor¬ 
beşte şi care face actul de vorbire posibil. 

Pronumele de persoana a Il-a you este persoana care receptează discursul. 
Pronumele de persoana a lll-a hejihey reprezintă membrul neinarcat al corelaţiei. 
Acest pronume nu face posibilă începerea actului de vorbire, ci desfăşurarea lui 
logică. Hejlhey Îndeplineşte o funcţie anaforică In discurs, cea de referire la elemente 
deja introduse în discurs: Peter was very tired as he had worked hard all day. 
îii acest fel, pronumele hejthey nu se referă la o persoană în acelaşi mod ca şi pronu¬ 
mele I şi yoit. 


Pronumele personale în limba engleză sînt folosite şi cu valoare generică 
(generic person). 

Pbronumele keishe este folosit cu valoare generică în propoziţii care exprimă 
un adevăr universal: He who laughs last laughs best. Cine rîde la urmă rîde mai 
bine. 

în asemenea contexte, valoarea lui he este cea a unui determinant demon¬ 
strativ: That one who... 

Pronumele you este folosit şi cu sensul nedefinit de one: You eon never 
teii. Nu SC ştie niciodată 

iar they, cu sensul de „oameni în general": They make bicycles in this factory. 

5.6.2. Categoria genidiii la pronumele personale. Pronumele personal are 
categoria gramaticală a genului numai la persoana a IlI-a singular: 

He este folosit pentru a înlocui nume de persoane de sex bărbătesc: 
Tom Brovm / He » the centre forward. 

She este întrebuinţat pentru nume de persoane de sex femeiesc: Barbara/ 
She is my sister. 

It înlocuieşte nume de obiecte sau de animale: The dog/It barked when 
the guests came. 


'Kc^iHelShe sînt folosite pentru a înlocui şi unele substantive animate sau inani¬ 
mate, care sînt de obicei neutre (vezi § 2.4.6.): The ship/She has already arrived. 

în limba engleză, pronumele pentru persoana a IlI-a plural they nu are 
forme distincte pentru gen, ca în limba română: 


The girls 
They 

The boys 
They 


are kere. 
haven't come 


Fetele \ 
Ele / 


sînt aici. 


yet. 


Băieţii\ 
Ei / 


nu au venit Încă. 


These btrds 
They 


are very pretty. 


Aceste păsări \ , ^ , 

Elg ^ sînt foarte frumoase. 


* Vezi: Ioana Ştefănescu, op. cit., pp. 180—183. 





5.6.S. Categoria numămlai la pronumele personal 

Pronumele pentru persoana I plural tve nu reprezintă mai mulţi de I ci 
I +he: 

{ ^andl } ^ eight? 

Această întrebuinţare a lui m este cunoscută sub denumirea de exclusive 

O altă funcţie a pronumelui we este de a include şi pe ascultător (inclusive 
„«>c“ = /4-3/0»;: 

Well, how are we feeling today? Ei, cum ne mai simţim astăzi? 

Notăi We poate fi folosit astfel de către un doctor, o profesoară sau o soră medi¬ 
cală care se adresează unui copil, pentru a crea un sentiment de solidaritate între 
vorbitor şi ascultător. 


Forma you este folosită atlt pentru persoana a Il-a singular, cît şi pentru 
persoana a II*a plural: I told you io sit down. V-am /Ţi-am spus să stai jos. 

Pluralul persoanei a Il-a este de asemenea un plural inclusiv 
ca şi la persoana I: vorbitorul, reprezentat prin I sau interlocutorul, repre¬ 
zentat prin yoii Îşi asociază celelalte persoane ale dialogului: we I +Ae 
( + you) you = you + Ac | + yoii). 

Doar pluralul persoanei a IlI-a reprezintă un plural propriu-zis: they = 
= Ac + Ac + Ac. 

Notă' în limba engleză nu există pronume de politeţe ca în limba română. You 

poate însemna atît «u, ooi^ cît şi dumneata^ dumneavoastră, în funcţie de context. 

La fel ke, she pot însemna el, ea sau dumnealui, dumneaei, 

6.6,4. Categoria cazoloi la pronumele personal, Pronumele personal are 
forme pentru cazul nominativ şi pentru dativ/acuzativ (cu excepţia lui you 
şi ii): 

Nominativ: Dativ/Acuzativ: 


Persoana I { ^ 

Persoana a Il-a singular/plural: 

singular: 

Persoana a IlI-a / 

>plural: 


you 

Ac 

she 

ii 

they 


me 

us 

you 

him 

her 

ii 

them 


6.6.6. Foncţiile sintactice ale pronnmelni personal. Pronumele personal 
este folosit întotdeauna cu valoare substantivală. Pronumele personal înde¬ 
plineşte mai multe funcţii sintactice, după cazul în care se află: 

a) nominativ: —subiect — He w a pioneer. 

— nume predicativ — It is he who did iu 

b) dativ: complement indirect — Can you teii me a story? 

c) acuzativ: —complement direct — I Uke her. 

— complement prepoziţional — Look at themt 

Notă: După ihan şi as se pot folosi şi pronume personale în cazul nominativ: 

He is J l 

I as iall as j her. 
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K , 6.7. Pronumele reflexiv (The Reflexive Pronoun) 

Pronumele reflexiv Înlocuieşte obiectul asupra căruia se exercită acţiunea 
varbulm ţi care este identic cu subiectul verbului; are categoriile gramaticale 
de persoană, gen, număr şi caz şi Îndeplineşte în propoziţie funcţia de comple¬ 
ment, nume predicativ sau apoziţie. 

6.7.1. Categoriile gramaticale ale pronumelui reflexiv. Pronumele reflexiv 
prezintă următoarele particularităţi In ceea ce priveşte categoriile gramaticale 
de persoană, gen, număr şi caz: 

a) are persoana I, a Il-a, a IlI-a, ca şi pronumele personal şi cel posesiv; 

b) are forme distincte de gen numai la persoana a IlI-a singular; 

masculin: himself 
feminin: herself 
neutru: itself 

c) are terminaţia -seif la singular şi -selves la plural. 

Pronumele reflexiv 


Persoana 

Numărul 

Sbgular | 

Plural 

Persoana t 

myself 

ouTselves 

Persoana a Il-a 

yourself 

yourselves 

Persoana a IlI-a: 



masculin 

himself 


feminin 

herself 

Ikemselves 

nentru 

itself 



6.7.2. întrebuinţarea pronumelui reflexiv. Pronumele reflexiv este 
folosit mai ales m propoziţii în care complementul direct sau prepoziţional 
este identic cu subiectul. 

A) Astfel, pronumele reflexiv îndeplineşte în principal funcţia de com¬ 
plement direct al unor verbe tranzitive. Din punct de vedere al re¬ 
flexivităţii, verbele în limba engleză se împart în: 

a) verbe urmate în mod obligatoriu de pronume reflexive,.ca: absent oneself 
(from), avail oneself (of), bekave oneself, husy oneself (with), pride oneself 
(on): 

He bosied Mmsel! wîtk his papers. I pride myselî on my cooking. Behave 

yonrseltt 

b) verbe care pot fi urmate sau nu de un pronume reflexiv, între cele două 
Întrebuinţări existînd diferenţe de sens: apply (oneself), avail (oneself), 
conduct (oneself), depart (oneself): 

He applied himsell to the task. A depus toate eforturile pentru îndeplinirea 
sarcinii. He applied lor a job, A făcut o cerere de serviciu. 

c) verbe după care pronumele reflexiv se poate omite fără a se produce modi¬ 
ficări de sens: adjust, comb, dress, qualify, skave, wash: 

, , , , / washed herself. 

She went into the bathroom and t washed. 
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B) Pronumele reflexiv este folosit ca parte a unui complement prepozi¬ 
ţional, clnd complementul prepoziţionel este aceaşi persoană cu substantivul: 
Lwk alter yourself, wiU you. Take care of yourself. She looked at herself in 
tne h-.irror. I don t know wkat to do with mysolf. 

A t e n ţ î e! 1. în construcţiile prepoziţionale care exprimă relaţii spaţiale 
între elemente concrete, se foloseşte pronumele personal în cazul acuzativ 
cluar dacă complementul prepoziţional este aceeaşi persoană cu subiectul: 

1 nave no books on me. We haoe the whole mek before us. She looked about 
ner* 

2- Pronumele reflexiv este folosit în asemenea cazuri doar cu valoare emo¬ 
ţională: She was beside herself with rage. 

3. Exi^ă şi situaţii în care uzajul oscilează între pronumele reflexiv şi cel 
pereonal: He closed the door behind him(sell). She gathered the children around 

herţself). 

Pronumele reflexiv are numai valoare substantivală. El poate înde- 
plini următoarele funcţii sintactice: 

— complement direct: She helped herself to another piece of cake. 
complement indirect: He allowed himself a break. 

— complement prepoziţional: / looked at myself in the mirror. 

— nume predicativ: She is always herself. 

6.7.3. Pronumele de tntărire (The Emphatic Pronoun l.Pronumele reflexive 
se folosesc: 

a) ca pronume reflexive (non~emphatic use): Help yourself! Serveşte-te. 

b) ca pronume de întărire (emphatic use ): Help her yourself. Ajut-o tu însuţi. 

Pronumele de întărire subliniază participarea la acţiune a vorbitorului, 
a interlocutorului sau a obiectului despre care se vorbeşte, are categoriile gra- 
maticde de persoană, gen, număr şi caz şi îndeplineşte funcţia sintactică de 
apoziţie. 

Pronumele de întărire se subordonează direct unui pronume personal 
sau unui substantiv: 

He l 

The scientist / h^self answered the pupils' questions. 

Poziţia nemarcată a prenumelor de întărire este imediat după 
(projnumele pe care-1 subliniază: The pupils themselves worked in the school 
garden. 

^d (pro)numele însoţit de un pronume de întărire este subiectul pro¬ 
poziţiei, pronumele de întărire se poate aşeza: 

— la începutul propoziţiei: The boy himself drew the map. 

— la sfîrşitul propoziţiei: The boy drew the map himself. 

Pronumele de întărire este accentuat în vorbire. 

Faptul că pronumele de întărire depinde întotdeauna de un substantiv 
sau pronume li conferă acestuia valoare adjectivală. 

Pronumele de întărire îndeplineşte funcţia sintactică de apoziţie: The 
headmaster himself helped the pupils. 

(^d este precedat de prepoziţia by, of sau for, pronumele de întărire are 
sensul de „singur'', „singură", „singuri", „singure": 

I made the dress by myself. The glass cracked of itself. I want to see for 

myself. 
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5.8. Pronumele posesiv (The Possessive Pronoun) 

Pronumele posesiv înlocuieşte atît numele obiectului posedat cit şi al 
posesorului, are categoriile gramaticale de persoană, gen, număr şi caz şi poate 
îndeplini funcţiile sintactice de subiect, nume predicativ, atribut, apoziţie, 
complement. 

Formele pronumelui posesiv sînt: 


Persoana 

Numărul 1 

Sine:ular Plural 

Persoana 1: 

mine | . ours 

Persoana a ll-a: 

yours 

Persoana a IlI-a: 
masculin: 
feminin: 

his 

hers 

theirs 


Is this your pencU? No, ifs not mine. Ask Mary if it is hers. it yours, 
Mary? 

Atenţie! pronumele posesive (vezi exemplele de mai sus) nu deter¬ 
mină substantive ca adjectivele posesive, ci le înlocuiesc. Observaţi mai jos 
diferenţa dintre adjectivul şi pronumele posesiv şi pronumele personal în 
^ cazul dativ/acuzativ: 

Adjective posesive 
IVs my car. 

IVs your car. 

JVs his car. 

IVs her car. 

IVs its food. 

IVs our car. 

IVs yonr car. 

IVs their car. 

5.9. Pronumelo 

Pronumele interogativ ţine locul, în propoziţii interogative, cuvintelor 
aşteptate ca răspuns Ia întrebare, poate avea categoria gramaticală de caz 
şi îndeplineşte funcţia sintactică de subiect, complement sau funcţia de marcă, 
introdueînd propoziţii subordonate în frază. (Vezi capitolul 26: Vorbirea 
directă şi indirectă). 

Pronumele interogative pot fi folosite: 

a) numai ca pronume: Who is he? ^ 

b) numai ca determinanţi: What hind of man is he? 

c) ca pronume sau ca determinanţi: What do you want? What books do you 
want? 

Pronumele interogative sînt specializate: 
who este folosit pentru fiinţe, 
what pentru lucruri, 
which pentru fiinţe şi lucruri, 
how much pentru cantităţi, 
kow many pentru număr, 
wkat kind of pentru csdităţi, etc. 

■ • - 

• 


Pronume posesive 
IVs mine. 

IVs youTS. 

IVs his. 

IVs hers. 

IVs ours. 

IVs yours. 

IVs theirs. 


Pronume personal 
It belongs to me. 

It belongs to you. 
It belongs to him. 
It belongs to her. 
It'belongs to it. 

It belongs to us. 

It belongs to you. 
It belongs to them. 


interogativ (The Interrogative Pronoun) 
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Din punct de vedere al flexiunii, who are forme deosebite pentru fiecare caz. 
Celelalte pronume interogative &!nt invariabile. 

WHO are următoarele forme: N.: Who? *= cine; D: (io) whom »= cui? 
Ac: Wkom? Who? (fam.) = pe cine? G: Whose? = al, a, ai, ale cui? i 

Who se referă niimai la persoane: Who did yon meet? 

Forma whose se poate referi şi la lucruri şi animale: ! 

A: Whose food is this? , 

B: It's the dog's food, i 

Whom este folosit mai ales după prepoziţii: By whom was the poem written ? i 
în vorbirea curentă, who este folosit în locul lui whom., iar prepoziţia se 
aşază Ia sflrşitul propoziţiei: 

Who was the poem written hyî 

Notă: Atunci ctnd who îndeplineşte funcţia de subiect, el este urmat de un verb la 
singular; Who is speaking? dar atunci cînd îndeplineşte funcţia de complement, 
acordul cu verbul se face în număr; Who is she waiting fort Who are they waiting 
îorî 

WHA T ca pronume interogativ se referă la substantive sau Înlocuitori 
ai acestora de orice gen, precum şi la propoziţii întregi: 

What is she? Tiliat is the meaning of this word? 

What did he teii you? 

^ Atunci ctnd what îndeplineşte funcţia sintactică de subiect, verbul este la 
singular; What is happening here? (Ce se Inttmplă aici?) dar cînd îndeplineşte 
funcţia de complement, acordul cu verbul se face in număr: What are they doing? 

(Ce face ei?) 

What se traduce în limba română prin: 

a) CE, atunci cînd presupune un răspuns prin care se arată profesiunea sau 
funcţia: What is your father? What are you? 

b) CARE: What are the days of the week? What is favourite game? 

c) CiT: What time is it? 

What implică o selecţie dintr-un număr nedefinit de obiecte: What books 
do you like best? 

WHICH ca pronume interogativ este un nominativ: Whieh is shorter, Betty 
or Jane?, sau un acuzativ: Whieh of tkese books do you prefer? 

Whick implică selecţia dintr-un număr limitat de obiecte: Whieh of the 
two dresses will you take? Whieh of the girls do you like? 

Cînd pronumele sau adjectivul interogativ este însoţit de o prepoziţie, 
aceasta 11 precede în limba scrisă: Prom what country does she come? 

In vorbirea curentă, prepoziţia se aşază la sfîrşitul propoziţiei: 

What country does she come from? 



6.10. Pronumele relativ (The Relative Pronoun) 


6,10.1. Pronumele relativ se referă la un substantiv sau înlocuitor al aces- 
, tuia care a fost deja menţionat şi el face legătura între propoziţia în ceire se află 

şi cea pe care o însoţeşte; 7 know people 1 1 donH like this writer. 
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Pronumele relative slnt: who, whieh şi that. 

Who, D/Ac., who(m), G. whose se referă la un substantiv sau înlocuitor 
de gen masculin sau feminin: 

The girl who sang is my cousin, A carpenter is a man who makes chairs 
and tables. He is a writer whose works are very well-known, 

Whieh, whose se referă la substantive de genul neutru: Tom is wearing 
a eoat whieh is to,o large for him. 

The trees, whose leaoes are yellow and red... Copacii, ale căror frunze slnt 
galbene şi roşii... . 

That se referă la substantive, indiferent de gen şi caz: 

% 

The dog I I ran across the Street is mine. 

The man | | skowed you the way is very old. 

Notă: , Pronumele relative şi pronumele interogative who, whieh şi what se pot asocia 
cu adverbele ever şi pentru a forma pronume relative, respectiv pronume inte¬ 

rogative compyse; whoecer = (pe) oricine. Vnioever comes must wait here. Oricine 
vine trebuie să aştepte aici. whichever « (pe) oricare. He will take whichever is his. 
O/Îl va lua pe oricare este a/al lui. 

6.10.2. Introboinţarea pronnmelai relativ, (vezi şi § 25.8.4). Who, whom, 
whose introduc îndeosebi propoziţii relative descriptive (propoziţii care aduc 
informaţii suplimentare, neesenţiale, despre antecedent): My wife, to whom 
you were speaking just now, wants you to eome to dinner. Soţia mea, căreia li 
vorbeai acum, doreşte să vii ia noi la masă. 

Aceste pronume relative pot introduce şi propoziţii relative restrictive 
(propoziţii care aduc informaţii absolut necesare pentru clarificarea 
sensului): The boy who threw the stane will be punished. 

Whieh introduce atlt propoziţii relative descriptive (a) cit şi restrictive (b): 

a) Swimming, whieh is an enjoyable sport, makes people strong and healthy. 

b) The glass whieh you are drinking out of has just been washed. 

That se foloseşte numai în propoziţii restrictive: The chair that was broken 
’y^te.rday Jtas been mended. 

Pronumele relative who, whieh, th '■ se omit în propoziţiile restrictive (în 
limba vorbită) cînd se găsesc în cazul acuzativ: The girl (who(m)) you have just 
met is my niece. The magazine (that) you lent me is very interesling. 

5.10.3. Locul pronumelui relativ. Pronumele relativ trebuie aşezat, pe 
cît posibil. Ungă antecedentul său. Nerespectarea acestei reguli poate da naş¬ 
tere la confuzii: He met the girl in the Street that you know. A întîlnit fata pe 
strada pe care o cunoşti. In the Street, he met the girl that you know. A întîlnit 
fata pe care o cunoşti pe stradă. 

Cînd pronumele relativ în acuzativ este însoţit de o prepoziţie, aceasta 
este aşezată înaintea pronumelui relativ în limba scrisă. In exprimarea fami¬ 
liară, pronumele relativ se omite de obicei, iar prepoziţia se aşază după verb 
sau complementul direct: This is the man to whom 7 gave the parcei (scris). 
This is the man (whom) 7 gave the parcei to (familiar). 
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5.11. Pronamele nehotărit (The Indefinite Pronoun) 


6.11.1. Pronumele nehotărit desemnează global (dl) sau parţial (each^ 
either) obiecte sau fenomene. 

Pronumele nehotărlte slnt folosite: 


a) numai ca pronume: 

None of them was in Urne. 

b) ca determinanţi sau pronume: 
y, . J 8ome« 

1 ve got I Englîsh books* 

The teacher tdked with { of 

(N)eitlier hoy 1 , . 

(N)either of you j ^ 

AII the chUdren I , 

AII of them ] 

(Vezi şi § 3.10). 

6.11.2. întrebuinţarea pronnmelor nehotfirtte. Some = ceva, nişte, puţin, 
puţină, unii, unele, cîţiva, clteva, vreun, vreo, se intrenuinţează In propoziţii 
afirmative şi indică existenţa unui număr restrins de lucruri, fiinţe, a unei 
cantităţi restrlnse. Este folosit cu substantive numărabile la plural şi cu sub¬ 
stantive nenumărabile la singular: There are some on his desk. She bought 
some. 

Some poate fi folosit în propoziţii interogative: 

a) cînd se pune accentul pe o parte din obiectul sau obiectele menţionate: 
Did yovL read some of the books the teacher reeommended? 

b) In propoziţiile în care se oferă ceva: Will you haoe some? 

c) cînd întrebarea nu se referă la some: Did you ask father to gioe me some? 

Any = vreun, vreo, nici un(ul), nici o, nici una se întrebuinţează: 

a) în propoziţii afirmative cu sensul: oricare, orice: Any of you could answer 
this question. 

b) în propoziţii interogative şi negative: Haoe you got any? I haven't got any. 

Compuşii lui some, any şi no (no este folosit doar ca determinant — vezi 
§ 3.10) sint pronumele nehotărlte: 

somebodylsomeone — anybody / anyone — nobody / no one none 

something — anything — noihing 

Acestea slnt folosite numai ca pronume. Nu pot fi folosite şi ca determi¬ 
nanţi: 


1 so»» 


somebody 

something 

nobody 

nothing 


in your room. 


Pentru întrebuinţarea compuşilor lui some, any, no, în propoziţii afirma¬ 
tive, interogative şi negative, vezi § 23-1. — § 23.3. 

Eaeh se referă la membrii unui grup luaţi individual: Each of them wanted 
to try. Fiecare (dintre ei) dorea să încerce. 


140 


Either (forma ne,gativăneither) = fiecare (nici unul) din doi este folosit 
mai ales In propoziţii interogative şi negative: Haoe you seen either of them ? 
li-ai văzut pe vreunul dintre ei (doi)? 

In propoziţii afirmative, either are sensul de „oricine, oricare": Either of 
you can do it. Oricare dintre voi (doi) poate face acest lucru. 

Every este folosit doar ca determinant: Everypwpif must do his homevoork. 

Compuşii lui eoery însă sînt folosiţi doar ca pronume nehotărlte: Every- 
body is present. Toţi sînt prezenţi. I haoe everything I need. Am tot ce-mi 
trebuie. 

AU = tot, toată, toţi, toate, exprimă totalitatea -lucrurilor sau fiinţelor 
şi înlocuieşte substantivele numărabile la plural: Toe read them all. Le-am 
citit pe toate. 

sau substantive nenumărabile la singular: Voe read all d>out this subject. 
Am citit tot în legătură cu acest subiect. 

All poate fi folosit şi ca predeterminant (vezi § 3.1.3) ifrit'cme all the books 
I need. 

In vorbirea curentă, all este înlocuit de obicei cu eoerybody sau eoerything, 
în funcţie de sens: All are here = Everybody is here. Teii me aU about it = Teii 
me everything about it. 

One = un, unul, una, cineva, are o singură formă, indiferent de gen, număr 
şi caz; There were two ooomen in the room: one voas young and one was old. 

One cu valoare impersonală se întrebuinţează în sens foarte general: 
One should dways perform his duty. Trebuie întotdeauna să-ţi faci datoria. 

One se acordă cu he, she, it şi cu formele corespunzătoare: his, him, her 
etc.: One of the boys said he would stay at home. 


6.12. Pronamele negativ (Negative Pronouns) 

Pronumele nehotărlte cu sens negativ sînt considerate de unii autori o 
clasă aparte de pronume — pronumele negative. 

Pronumele negative desemnează lipsa obiectelor sau a fenomenelor. 
Folosirea lor exclude existenţa altor negaţii în propoziţie. Pronumele negative 
slnt: nobody, no one (nimeni), none (nici unul), neither (nici unul din doi), 
noihing (nimic): Neither of them is right. Nici unul dintre ei (doi) nu are drep¬ 
tate. What haoe you bought? Nothing. Ce-ai cumpărat? Nin^^c. 

Pronumele negativ none = nici unul, nici una, se întrebuinţează atît pen¬ 
tru fiinţe cît şi pentru lucruri: None is so blind as those who will mt see. Nimeni 
nu-i mai orb ca cei ce nu vor să vadă. None of the tkings he needed was in its 
right place. Nici unul dintre lucrurile de care avea nevoie nu era la locul lui. 


Exercises 

I. Completaţi punctele cu adjectioul sau pronumele posesio necesari 

1. Betty can’t eat... birthday cake alone. 2. This is not my book; 
it’s ... .3. Peter,... room is on the left,... is on the right. 4. Jane, you 
must go and wash ... face. 5. ... classroom is sunny; we like it. 6. Jack is 
very bright for... age. 7. He may take the ball, it’s ... 8. These records 
belong to them. They are... 2. That is my book, but this is not... 10. I 
needed an umbrella and I asked Alice if I could borrow.... 





n. Răspundeţi la următoarele întrebări. Folosiţi pronumele I ca subiect, tnîdeuiţi 
substantivele cu pronume: 

Model: Who lent the book to that student? I lent it to him. 

1. Who told the story to the children ? 2. Who wrote the letter to Mrs 
White? 3. Who sent the present to Bob? 4. Who bought the books for Jane? 

6. Who gave the apples to the boy? 6. Who ezplained the lesson to the new 
student? 7, Who showed the town to the tourists? 8. Who asked the teacher 
about Pioneers’ day? 

ni. Folosiţi forma corectă a pronumelui (I, me, you, he, him, ske, her, it, we, 
us, they, them). 

1, Look, there’s George. Who invited.., ? 2. The WUsons and I decided 
to ask him. ... thought he would enjoy it. 3. I’m looking for my trousers. 
Have you seen ... ? 4. Does your boy friend speak English?... should study 
it if he doesn’t. 5. The weatker is getting colder. .,. won’t improve for the 
next two or three days. 6. Have you read this book ?... is very interesting. 

7. She is a nice girl. Do you know... ? 8. We offered Ann some flowers. She 
invited.. . to her birthday party. 

IV. Completaţi spaţiile punctate cu pronume relative acolo unde este cazul: 

1. The girl... is sitting at the desk is our typist. 2. The book... she is 

reading has been published reccntly. 3. That is the man ... helped the child 
cross the Street. 4. Is this the woman... sold you the English dictionary? 
6. I don’t reraeinber the joke ... he told us. 6. That is the student... always 
geţs excellent marks. 7. He is the football player... scored three goals. 8. Is 
this the house ... was built by your brother? 

V. Traduceţi in limba engleză: 

Birică şi Polina rămaseră. îşi luară secerile pe umăr şi porniră amlndoi 
spre locurile lui Tudor Bălosu. Pe drum, Polina îi spuse din nou că nu se poate 
ajunge la o înţelegere cu tatăl ei dacă au să stea şi să-l aştepte pe el să se împace. 
Ea îl cunoaşte mai bine. Pămîntul trebuie luat cu forţa. Birică li răspunse că 
orice lucru se poate lua cu forţa cum ar fi să zicem un cal, o căruţă, o vită; 
11 iai cu forţa şi îl duci cu tine. Dar pămîntul n-ai cum să-l iai. Pentru pămlnt 
trebuie forme la notariat şi numai atunci poţi să zici că e al tău. Spunlndu-i 
acest lucru, Birică îi atrase luarea aminte cît e ea de proastă clnd îşi închipuie 
că nu s-a gîndit în toate felurile la situaţia lor. Polina răspunse că ştie ea de 
forme, chiar niai mult declt crede el. Şi anume că dacă te foloseşti de un lucru 
mai mulţi ani şi aduci pe urmă martori că atîţia ani lucrul acela a fost al tău, 
poţi să-i faci forme că e al tău chiar dacă ăla nu vrea. Birică îşi descreţi fruntea 
şi spuse cu multă mirare şi admiraţie că zău, a dracului naţie de muiere mai 
este ea. Polina se făcu roşie auzindu-1 cura o laudă şi îi răspunse că cu alde tat- 
-său ea şi-a luat gîndul de la omenie. Nu trebuie să mai strice omenia pe el. 
Cît a fost fată mare nu i-a cumpărat nici o aţă, nici un petic, a umblat desculţă 
la horă; el, Birică, cunoaşte şi el bine povestea asta. Ar trebui să înţeleagă că 
altceva nu mai e de făcut. Merseră mult în tăcere şi el nu-i răspunse decît 
tîrziu. îi atrase luarea aminte că tatăl ei îl poate da în judecată. îl dă în jude¬ 
cată şi iese rău. Polina îl întrerupse spimînd că asta n-are să îndrăznească el 
s-o facă. Ea s-a măritat şi are dreptul la pămîntul pe care l-a muncit. Şi dacă 
tatăl ei are să facă proces, aire să aibă ea grijă să-i scoată procesul pe nas. 

(Marin Preda — Moromeţii) 
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6. ADJECTIVUL (The Adjective) 

6.1. Definiţie 

Adjectivul este partea de vorbire care: 

a) exprimă o calitate a unui obiect (an interesting lecture, an old man); 

b) are categoria gramaticală a comparaţiei: He is taUer ihan his brother. 

c) îndeplineşte funcţiile sintactice de atribut, apoziţie, nume predicativ, 
element predicativ suplimentar. 


6.2. Comparaţia adjectivelor (The Gomparison of Adjectives) 


Spre deosebire de limba română, unde adjectivul are flexiune după gen, 
număr, caz şi comparaţie, adjectivul din limba engleză nu se schimbă după gen, 
număr şi caz. Singurul mod de marcare formală este comparaţia: 


Limba română: 

un elev inteligent 
o elevă inteligentă 
elevi inteligenţi 

Lecţia a doua este mai grea decît 
prima lecţie. 


Limba engleză: 

a dever schoolboy 
a dever schoolgirl 
dever schoolchildren 
Lesson 2 is more difficult than 
Lesson 1. 


Conţinutul categoriei gramaticale a comparaţifi constă în faptul că la 
obiectele din lumea înconjurătoare calităţile pot apărea în măsură egală: 
The Maths teacher is as old as the Physics teacher. 

sau în măsură inegală: The maths teacher is older than the Physics teacher. 

Categoria gramaticală a comparaţiei este concretizată în limba engleză, 
ca şi în limba română, în trei grade de comparaţie: 

Gradul pozitiv nemarcat arată prezenţa normală a unei calităţi 
a obiectelor, fără a se face vreo comparaţie: He is tall. She is beautitul. 

Gradul comparativ compară două obiecte, indicînd prezenţa 
calităţii la obiectele comparate în măsură egală (comparativul de egalitate: 
He is as tall as his sister) sau la măsură inegală (comparativul de superiori¬ 
tate : I am younger than her.) sau de inferioritate: ( This lesson is less inte¬ 
resting than the previous one). 

La gradul comparativ, termenul comparaţiei poate fi exprimat: He is 
more punctual than the others. 
sau neexprimat: He is more punctual. 

Gradul superlativ arată că un membru al unui grup posedă 
calitatea comparată în cel mai înalt grad, prin intermediul unei comparaţii 
directe (superlativul relativ: She is the deverest of all.) sau fără comparaţie 
directă (superlativul absolut: She is very dever). 


Atenţlet Atunci cînd se compară numai două noţiuni se foloseşte 
gradul comparativ precedat de articolul the în locul superlativului: She is 
Hie younger and the more beautilul of the two sisters. , 
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6.3. Formarea comparativalai şi a saperlativalni 


6.3.1. Comparaţia sintetică. A) Adjectivele monosilabice for¬ 
mează comparativul şi superlativul In mod sintetic. Ele primesc -^elrla 
comparativ şi the -(e)$t la superlativ: 

smoli —smaller — the smallest 
short —skorter —the shortest 

Ortografie: 

1) Adjectivele terminate într-o consoană precedată de o vocală scurtă 
dublează consoana: 

big — bigger — the biggest hoţ — hotter — the hottest 

fat fatter — the fattest thin — thinner — tke thinnest 

2) Adjectivele terminate în -y precedat de o consoană transformă pe 
y în i: dry —drier — the driest * 

3) _ Adjectivele terminate în -e sau -ca, pierd pe -a final înaintea lui -ar sau 
-est: nice —nicer —the nicest; free —freer — tke freest; 

B) In mod sintetic se compară şi adjectivele bisilabice termi¬ 
nate în -y, -le, -ar, -ow şi -some: 

happy —happier — the happiest; oble —abler —the ablest; 

dever deverer tke cleverest noxTow — narrower — the norrowest ; 

handsome —handsomer — the handsomest; 

Excepţii: eager, proper, fertile, fiostile, fragile se compară numai cu more 
Şl the most. 

A t o n t i el Adjectivele menţionate la punctul B) pot avea şi forme ana¬ 
litice de comparativ şi superlativ. 

Formele sintetice sînt folosite în special cu adjective bisilabice mai frec¬ 
vente: prettier, deverer, narrower, nobler. 

Unele adjective pot avea ambele forme de comparativ şi superlativ: 
— cu preferinţă pentru formele sintetice: 

a) adjective monosilabice: calm, fit, huge, just, keen, kind, plain, rare, scaree, 
sound, stiff, vague: 

calm —calmer —the calmest 

b) adjective bisilabice terminate în -y sau -ly: angry, clumsy, cloudy, lucky, 
misty, sleepy, friendly, lovely; angry —angrier — the angriest 

— cu preferinţă pentru formele analitice: 

a) adjective bisilabice cu accentul pe prima silabă: active, civil, common, 
fertile, kostile, constant, prudent, pleasant, stupid, suddenj active — more 
active — the most active; 

b) adjective bisilabice cu accentul pe ultima silabă: concise, remote, precise, 
severe, profound, poliţe. 

Excepţie: adjectivele bisilabice terminate în două consoane: correct, dis¬ 
tinct, exact, intact etc., formează comparativul şi superlativul numai cu 
more şi the most: a more distinct pronunciation = o pronunţie mai clară; 

c) adjective formate din trei silabe cu un prefix negativ: unhappy, unlucky, 
unpleasant, insecure; unpleasant — more unpleasant — the most 
unpleasant. 
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Folosirea formei sintetice sau analitice cu toate aceste adjective depinde 
deseori de ritmul propoziţiei, de nevoia de expresivitate. 

In limba vorbită sînt preferate formele sintetice, în timp ce în scris se 
folosesc mai ales formele analitice. 

6.8.2. Comparaţia analitică. A) Adjectivele formate din d o u â s a u 
ni ai multe silabe formează comparativul şi superlativul analitic cu 
ajutorul lui more şi the most: 

careful — more careful — the most careful 
difficult — more difficuU — the most difficult 

B) Adjectivele compuse formează gradele de comparaţie în felul 
următor: 

a) cînd primul element este un adjectiv care îş' păstrează sensul, acesta so 
schimbă la comparativ şi superlativ: 

wdl-known — belter-known — the best-known 
ill-paid — worse-paid — the worst-paid 

intelligenl-looking, — more intelligent-looking — tke most intelligent-looking 

b) cînd cele două elemente formează un tot din punct de vedere al sensului, 
comparaţia se realizează cu ajutorul lui more şi the most: 

heart-broken — more heart-broken — the most heart-broken 
far-fetched — more far-fetcked — the most far-fetched 

6.8.8. formarea comparativalai de eg^tate şi inferioritate. Comparativul 
de egalitate se exprimă prin adjectivul la gradul pozitiv precedat şi 
urmat de conjuncţia as: My room is as large as hers. Camera mea este la fel 
de ipare ca a ei. 

Comparativul de inferioritate se exprimă prin adjectivul la gradul 
pozitiv precedat de not sojas şi urmat de as, (modalitate folosită mai ales în 
vorbirea curentă) sau prin /es.9... (procedeu folosit mai ales cu adjecti 
vele lungi şi în exprimarea scrisă): My homework is not as casy as yours. 
Tema mea nu e la fel de uşoară ca a ta. This lecture is less interesting 
than the previous one. Acest curs e mai^puţin interesant decît cursul anterior. 

6.8.4. Fonnana saperlativnlnl obsolat. Superlativul absolut se construieşte 
cu ajutorul adverbelor very, too, highly, extremely, utterly: 

The story he told us was very amusing. It is extremelly difficult to reach 
the top. 


6.4. Comparaţia noregalată a adjectivelor 


Unele adjective formează comparativul şi superlativul în mod neregulat: 
good = bun — better the best. 

Eight is a good mark. 

Nine is better than eight. Ten is the best rnark. 

bad ~ rău \ . . 

UI == bolnav } 

They are both bad boys, but Peter is Worse than Tom. Of all the bad boys I know 
Peter is the worst. 


much.^ mult 1 
many =■ mulţi J 


more — the most 
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We haven't mach buiter left. I need more help. This plate has the most meat on u 
late — tlrziu — later = mai tlrziu = the latest = cel mai tlrziu 
recent mai recent cel mai recent 

— the latter = cel de-al doilea (dintre 

două elemente) acesta 
din urmă 

(opus lui the former) 

— the last = ultimul (dintre mai multe 

elemente) 

(opus Iui the first) 

The late «dttw» of this paper appears at 3 p.m. There is a later one at 5 p.m. 
John Tom are taU boys: the former is the captain of the basketball team and 
the latter is a good footballer. Wkat's the latest ?iem? Care slnt ultimele ştiri? 
(plnă acum) His last nooel is still unpublished. Ultimul său roman este încă 
nepublicat, (nu a mai scris alte romeine). 

old = bătrîn —older = mai bătrln — the oldest — cel mai bătrîn 
vechi mai vechi cel mai vechi 

— eîder= mai In vlrstă — the eldest = cel mai în vlrstă 
(despre membrii aceleiaşi (despre membrii aceleiaşi 

familii, folosit atributiv) familii, folosit atributiv) 

(opus lui younger) 

My brother is older than me. Fratele meu e mai mare decît mine. My elder 
brother is a doctor. Fratele meu mai mare este doctor, She is my eldest sister. 
Ea este sora mea cea mai mare. 

Nof4 1, Formele elder şi the eldest se folosesc uneori şi pentru persoane din afara 
familiei: Hie elder girls in our school sing in the ckonis. An elder officer. 

2 . £/der poate fi folosit şi ca substantiv nenumărabil la plural foUowtd the advice 

of her elders. 

near = aproape — nearer = mai apropiat — the nearest = cel mai apropiat 
(în spaţiu, rudenie) (în spaţiu, rudenie) 

— the next = următorul (în timp, ordine) 

PeUr is a noar relation of mine. Peter este o rudă apropiată de-a mea. 

Can you show me the nearest tobacconisCs? Îmi puteţi arăta tutungeria cea 
mai apropiată? 

Mrs Green was the next person to arrive. Doamna Green a fost următoarea 

persoană care a sosit. 

litUe = puţin — less — the least 

I haoe btOe time. My friend has less Urne than 1 haoe. Tom the least of all. 
far = depărtat —farther — mai depărtat (distanţă) —the farthest 
—fuHher = m^ depărtat (distanţă,) —the farthest 
suplimentar, adiţion^, 
în plus 

I earCt walk any farther/further. Nu mai pot merge mai departe. 

I shallneed fnrther help with this. Voi mai avea nevoie de ajutor pentru aceasta. 
Pluto is the farthest planet. Pluto este cea mai îndepărtată planetă. 

6.6. întărirea comparaţiei adjectivelor 

Adverbele mueh şi far aşezate înaintea comparativului şi by far aşezat 
după comparativ întăresc ideea exprimată de adjectivul respectiv: This book 
is inueh more interesting/far more interesting/more interesting by far than the 
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other books he has weritten. Cartea aceasta este mult mai interesantă decît 
celelalte cărţi pe care le-a scris. 

Construcţia cu cit... -1- comparaţia ... cu atit ... -1- comparaţia se redă prin 
două comparative precedate de the: 

The longer the days, the shorter the nights. Cu cît slnt zilele mai lungi, cu 
atlt slnt nopţile mai scurte. 

Construcţia din ce tn ce mai ..., tot mai ... se redă în limba engleză vorbită 
(stilul familiar) prin repetarea comparativului şi intercalarea conjuncţiei and: 
Jt is colder and colder. Este din ce în ce mai frig. The old man fell worse and 
worse. Bătrlnul se simţea din ce în ce mai rău. 

Dacă adjectivul este plurisilabic, se repetă adverbul morejless şi se inter¬ 
calează conjuncţia and: 

His leăures are more and more interesting. Your storics are less and less 

credible. . i. , • 

Acelaşi sens se redă în stilul oficial şi în scris prin folosirea adverbului 
eaer în faţa comparativului: The books published in this country are ever more 
interesting. 


6.6. Funcţiile sintactice ale adjectivului 

Din punct de vedere sintactic, adjectivele pot fi: 

a) atributive, îndeplinind funcţia de atribut sau apoziţie în propoziţie: Tom 
has a new bike. 

b) predicative, îndeplinind funcţia de nume predicativ în propoziţie; Tom’s 
bike is new. 

Atenţie! Verbele copulative: 6e, stand, seem, appear, look, become, 

%roaa, get, turn, Keep, remain, continue slnt urmate de adjective (şi nu de adverbe) 
cu valoare de nume predicative: He is dever. She is getting old. They are 
keeping silent. 

Verbele exprimînd percepţia senzorială: look, smell, sound, taste, feel sînt 
de asemenea urmate de adjective: You look beautiful. The soup tastes good. 

Din punct de vedere al folosirii atributive sau predicative, adjectivele în 
limba engleză se împart în trei grupe mari: 

a) adjective care pot fi întrebuinţate atît atributiv, cît şi predicativ; The old 
man has come again. He is aery ţld. 

b) adjective care nu pot fi folosite decît atributiv. In această grupă intră: 

— adjectivele terminate în -era, provenite de la substantive concrete: 
She has a vroollen dress. 

— adjectivele indicînd punctele cardinale: Romania lies in Eastern Europe. 

— adjectivele derivate din substantive: a medical school; atomic energy; 
a criminal attack. 

— unele adjective din care pot fi derivate adverbe: my former friend; 
her late husband; an utter fool. 

c) adjective care sînt întrebuinţate numai predicativ: 

— adjectivele: UI, weU, drunk, worth: He is UI. He is not well. 

— adjectivele derivate cu prefixul a-: 

ablaze = aprins, în flăcări alone = singur ' 

afraid = speriat ashamed = ruşinat 
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aghast = înfricoşat, Inspăimlntal asleep = adormit 

alert = atent, vigilent^ vioi a{>erse =: potrivnic, opus 

alike == la fel, identic awake = treaz 

aliwe == viu, în viaţă aware = conştient 

The Utile boy wds siill asleep, but his mother was awake. 

Notă: 1 , Unele dintre aceste adjective pot fi folosite atributiv cînd sînl precedate 
de un adverb: a fully awake person; a very ashamed chtld; ihe liall asleep girl, 
2, Cîteva adjective predicative au un sinonim cu valoare atributivfl: afraid — fught- 
ened; alike — similar; alive liaing; alone — lonely. 

The child was afraid io a$k for helpfThe frlghtened child didnU ask for help, These 
I tivo dresses are aery much sMkef These are similar dresses. 


6.7. Locul adjectivelor !n propoziţie 

a) Adjectivul folosit atributiv precedă substantivul pe care il 
determină; a high mountain; a difficult problem. 

b) In cîteva cazuri adjectivul, atributiv este în mod obligatoriu aşezat după 
substantiv: 

— în grupurile de cuvinte: Ambassador Extraordinary, secretary general, 
postmaster general, atiorney general, court marţial, heir apparent, knight 
errant, poet laureate, from time immemorial; 

— pronumele nehotărîte care se termină In -body; -one; -thing, sînt de 
obicei urmate de adjective: Ske bought something nice. He said notking 
interesting. 

c) Cînd mai multe adjective determină un substantiv, adjectivul al cărui 
înţeles este cel mai legat de substantiv se aşază în imediata lui apropiere, 
iar celelalte îl precedă în ordinea gradului de apropiere al Înţelesului lor 
de cel al substantivului. Nu există reguli stricte privind ordinea adjecti¬ 
velor, dar de obicei, cînd un substantiv este determinat de mai multe 
adjective, ele se succed în ordinea următoare: însuşire, ^men.siune;, formă, 
vîrstă, culoare, naţionalitate, origine, adjectiv verbal: She bought a few 
large red apples. I met three tall young Freueh girl studente. The. small 
round aneient Chinese box was on the table. 

d) Cînd un substantiv este determinat de două adjective la comparativ, unu! 
scurt şi celălalt lung, cel scurt îl precedă pe cel lung: She was taller and 
more beautiful. 

e) Adjectivul cu determinare urmează substantivul: It was a house ugly with 
decay. Era o casă urîtă din cauza degradării. 

f) Adjectivul folosit predicativ urmează verbul copulativ: He is ill. Ske seems 
tired. You look pale. 


Exerciţii 

I. Puneţi adjectivele din paranteză la forma corectă: 

1. Summer ie (good) season of the year. 2. Ir. summer the days are 
(long) and the nights are (short) than in spring. 3. The 22"<* of June is 
(long) day of the year. 4. In Juiy the days become (warm) and (warm). 
5. fil/any} people play football in summer. 6. Football is (popular) game 
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in Romania. 7. I think autumn is as (beautiful) as summer. 8. The weather 
I? isn’t as (warm) as in summer, but the trees are (beautiful) than in summer. 

9. Winter is (bad) season of the year. It is cold and wet. 10. Some people 
; think it is (interesting) season of the year, because they can ski, skate or 
r play with snow. 

'Ţ" n. Alegeţi forma corectă a adjectivelor din paranteză: 

1. From these two dresses the cheaper is (the best, the better). 2. Since 
she has retired, (le.ss and less, fewer and fewer) friends have visited her. 3. 
^'.Mike and Bob are students. The former studies medicine, (the second, the 
latter) studies architecture. 4. Her (older, elder) sister did not come to the 
party. 6. The doctor asked (the nearest, the next) person to come in. 

m. Traduceţi în limba engleză: 

1. Ai citit ultimul roman al lui Marin Preda? 2. Ţi s-a părut mai intere¬ 
sant decît celelalte romane ale lui? 3. A fost pe departe cea mai plăcută 
; vacanţă pe care am petrecut-o vreodată la mare. 4. Ei studiază din ce în ce 
■ mai mult şi obţin rezultate din ce In ce mai bune. 6. Cu cît era mai atent 
cu atît mai puţine greşeli făcea. 6. îl cunoşti pe fratele ei mai mare? 7. Rochia 
t ta este mai modernă decît a mea. 8. Care este planeta cea mai îndepărtată? 


7. ABYBBBUL (The Adverb) 


7.1. DeUniţle 


Adverbul este partea de vorbire care: 

Ka) arată o caracteristică a unei acţiuni, a unei stări sau a unei calităţi; 
b) poate avea categoria gramaticală a comparaţiei; 

-c) îndeplineşte funcţia sintactică de complement circumstanţial. 

IfoU: l. Adverbul mai poate apărea pe lingă un substantiv (de obicei precedat de 
articolul iiehotărlt); He is quitc A MAN now. It ivas only A CAT, sau un pronume: 
Is this book really AIJNE? 

2. Unele «idverbe pot forma singure propoziţii: Really! Down! Faster! Gladly. 
Almost, Yes. No. Maybe. Now. Never. , 


V 


7.2. Loeuţitmi şi constrneţil adyeiblale 

ţf- 

jlt 7.2.1. Locuţiunile (perifrazele) adverbiale sînt expresii 
* fixe cu valoare de adverbe: atpresent = in prezent; as arule = de obicei; by 
the «'ay = apropo; as a matter-of-fact = de fapt; at once ~ imcdiail-, once in 
'-a while, now and then = din cînd în cînd; tocană fro = încoace şi încolo etc. 

7.2.2. Construcţiile adverbiale sînt construcţii prepozi¬ 
ţionale, care pot fi folosite ca adverbe: He waiches TF in the evening. (adverb 
de timp). She went out of the room. (adverb de Ioc) etc. 
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Unele construcţii adverbiale se folosesc: 

a) cînd nu se pot forma adverbe de la adjectiv: She spoke with ditficnlty. 

b) cind construcţia adverbială este mai firească declt adverbul: She addressed 
the doctor in a broken voiee. 

c) clnd adăugarea sufixului -ly ar schimba Înţelesul: She spoke in a high 
voice. (S^ spoke bigbly of him). 


7.3. Forma adverbelor 

Cele mai multe adverbe de mod se formează prin adăugarea sufixului -ly 
la forma adjectivului: He is a slow walker. He wedks slowly. 

La fel se formează şi unele adverbe de timp, sufixul -ly fiind adăugat 

unui substantiv: This magazine is published 

A t e u t i el Nu toate cuvintele terminate în -ly sînt adverbe. Unele slnt 
numai adjective: friendly, lovely, lonely, likely, tiTnely şi slnt folosite ca părţi 
ale unor construcţii adverbiale: He came at a timely moment. She spoke to us 
in a Mendly way/manner. 

Adverbele de timp terminate In -ly pot fi folosite atît ca adjective, cit şi 
ca adverbe: This is a daily paper. It comes out daily. 

Ortografie.: 

In general, adăugarea sufixului -ly nu modifică forma iniţială a cuvîntului: 
He is a eareless driver. He drives carelessly. 

Dacă adjectivul se termină In -e, acesta se păstrează Înaintea sufixului 
•ly: entire —entireiy; extreme — extrem^ly. 

Excepţii: tme — tmly; dne — duly; whole — wboUy. 

Dacă adjectivul se termină In -1, adverbul va avea -U, pnn adăugarea 
terminaţiei -ly: beautiful ly = beautifuMj. 


7.4. Modificări de ortografie: 

— Adjectivele terminate In -y îl transformă în *i înaintea sufixului -ly; 
happy —happUy; daj —daUy. 

— Adjectivele terminate In -U pierd un -U fnll —/«Uy; 

-Adjectivele terminate în -le silabic pierd -e şi adaugă *y: simplt — 
simply, prehabj» —probablj; sensM^ —sensMy; 

— Adjectivele terminate in -ie adaugă -ally pentru a deveni adverbe: 
enthusiasti» — enthusiastieoSly, automatic —automatieaHy. 

Dar: pubUt —publiely; 

— Adjectivul good devine adverbul well: She is a good pupU. She speaks 
English well. 

—.Unele adverbe au forme speciale (only, often, epcr, etc.), pe cînd altele 
slnt omonime cu alte părţi de vorbire, în special cu adjective* She arrived 
eariy/fast/late today. 
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în alte cazuri, adverbele pot avea două forme, cu diferenţieri de sens .' 


Fonn& f&r& -îlf 

Sons 

Formă ou -ly 


She came elose and 
looked at me. 

aproape 

I folîowed ikc insiniC’ 
iions closely. 

îndeaproape 

Be dug deep in the 
ground* 

adine, la adineime 

Hc was deeply con- 
cerned. 

foarte tare, profund 

They went direet home. 

— direct, drept^ 

de*a dreptul 

+ go, come, send 

— fără intermediar 
personal 

The car was comiug 
directly towards wc. 
She was directly affeci- 
ed, 

They came directly af/cr 
lanch, 

1 got up directly ihe 
beli rang. 

-direct, drept; 

— în mod direct; 

— îndată (imediat); 

—de îndată ce 

Take it eagyt 

Just go easy! 

Eftsy comcy easy gol 

expresii in engleza 
vorbită: uşor, calm, 
încet 

I solved ihe problem 
easily. 

cu uşurinţă, u^or 

play fair 
fight fair 

!n anumite coloca- 
ţii: corect, cinstit 

He was ireaied fairly. 

Bis paper is fairly 
good. 

— drept, corect, 
cum se cuvine; 

— destul de 

AU members are admid- 

ed Iree* 

gratuit 

They criiicized him fre- 
ely. 

liber, ncconstrîns 

workfsiudyjdrink} rain 

hard 

foarte mult, din 
greu, tare 

I could hardly unâer- 
stand her, 

He recovered hardly 
whtti he had lost before. 

de-abia, cu greu, 
cu grejutate, din 
greu 

The plane flew high 
in the air. 

sus 

Be was higbly appre- 
ciaied. 

foarte, e.vtrem de 

She has just arrived. 

tocmai 

Be was justly forgiven. 

pe drept 

She arrived late* 

tîrziu 

î havenH scen ihem 

latei y* 

în ultima vreme 

, Be alwaye iraveU light. 

fără bagaje 

Be ireais everviking 

lightly* 

superficial, cu uşu¬ 
rinţă 

She Works most* 

cel mai mult 

The villagc is mosUy 
of ivooâen houses. 

— în cea mai mare 
parte; în generai 

They live quiie near. 

aproape, lîngă 

He worked nearly ien 
hours, 

They were nearly home. 

aproape (de) 

It is pietty laie. 

destul de 

She dresses pretti1y« 

drăguţ 

Come as qaiek as you 
ean. 

In engleza famili¬ 
ară: repede 

He spoke quickly and 
eonfideniîy. 

în engleza îngrijită: 
repede 

She is here rlght now. 

chiar 

Be judged rlghtly* 

bine, corect 


♦ cf. K. Schibsbyc — A Modem English Grammar, Second Edition, OUP, London, 
1970, pp. 152—159 























































1 Forma lărA -ly 

Sens 

Forma cu -ly 

Sens 

Go rigfat on to (he enâ 
of ihe slreeL 

drept, direct 

She i$ rlghtly consi- 
dered ihe brigkiesi pupil 
in the class. 

pe drept 

He gueesed the answet 

right. 

bine, întocmai 

He rlghtly guessed her 
age. 

bine, corect 

The door tvas wide 
open. 

Tkey are wlde awake. 

de tot, în întregime 

He has travelîed wldely. 

They are widely dif- 
fercnL 

— mult, pe 0 su¬ 
prafaţa mare; 

— într-o mare mă¬ 
sură, foarte 

ansmriguessijudgel 
note wrong. 
gojireai wrong« 

greşit, râu, prost 

TheAJOords were wroDgIy 
speli. He ivas wrongly 
informed. 

în mod greşit 


La aceste adverbe, forma în -ly are de obicei un sens mai abstract sau 
figurat. Alte adverbe cu două forme sînt: cheap —cho-aply; dear —dearly 
last —lastly; sharp —sharply; tight —tightly, etc. ' 

In alte cazuri, se poate folosi fie forma adjectivală, fie cea adverbială, 
fără nici o schimbare de sens: Ske talked loud and elear/loudly and dearly. 

Pentru o mai mare fluenţă în exprimare, forma adverbială identică cu 
cea^a adjectivului este adesea întrebuinţată în comparaţia adverbelor, chiar 
dacă la pozitiv apare forma în -ly: He runs quieker / slower than me. He shouted 
loudest. 


7.5. Clasificarea adverbelor / 

După sensul lor lexical, adverbele se împart în patru mari categorii} 
adverbe de mod, adverbe de loc, adverbe de timp şi particule adverbiale. 

7.5.1. Adverbele de mod (Adverbs of manner). Adverbele de mod indică 
modalitatea propriu-zisă: well, badly, quickly, slowlv, etc. 

Ele mai pot fi adverbe: 

— de întărire: actually, certainly, obviously, really; 

— de amplificare: absolulely, completely, greatly, barely, hardly, 
scarccly ^ 

— de afirmaţie sau negaţie: yes, nOy of course, noi al all; 

' — de probabilitate: maybe, perhaps, probably. 

7.6.2. Adverbele de loc (Adverbs of Place) 

Unele adverbe de loc indică locul propriu-zis: here, tkere, somewhere. 

Altele indică direcţia: aside, forward(s), backward(s), right, left. 

Majoritatea adverbelor de loc pot fi folosite pentru a exprima atlt locul 
cît şi direcţia: 

Loc: He doesn't live far (Nu locuieşte departe). 

Direcţie: He didn't go far (Nu s-a dus departe). 

7.6.3. Adverbele de timp (Adverbs of Time). Adverbele de timp indică: 

— momentul acţiunii: now, nowaday.<t, today, then^ etc.; 

— succesiunea în timp: afterwards, before, evenlually. formerlv. 
prenously, soon; 
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— durata: lately, recenlly, since, still, yel; 

— f r e CV enţat definită: weekly, three limes a day; 
nedefinită: of ten, usually, seldom, once in a while. 


7.6. Comparaţia adverbelor (Comparison of Adverbs) 


Comparaţia adverbelor apare numai la unele adverbe de mod, loc şi timp. 
Ea are aceleaşi caracteristici ca şi comparaţia adjectivului. 

Comparativul este folosit pentru compararea a două persoane 
sau obiecte, iar superlativul pentru compararea mai multor persoane 
sau obiecte. 


7.6.1. Ontdul eompar&fav. Comparativul de superioritate 

se formează cu ajutorul sufixului -er în cazul adverbelor monosilabice şi a 
adverbului early: fast —fasm; early —earlivt, şi cu ajutorul cuvîntului more 
In cazul adverbelor bi- şi plurisilabice: quickly —more quickly; carefully — 
more carefully. 

In engleza familiară, forma de comparativ a adjectivelor este uneori 
folosită în loc de cea a adverbelor: She laugked louder than anyone etee.Ea 
rîdea mai tare decît toţi ceilalţi. 

Comparativul de egalitate se formează cu ajutorul lui 
as... as: 

She speaks English as fluently as.Aer brother, 

iar comparativul de inferioritate, cu ajutorul lui not so 1 
as... as: 

She doesn't learn as fast as Aer classmates, 
sau less ... than: 


He drives less carefully than his wife. 

Comparativul adverbelor se realizează în doi termeni, ca şi la adjectiv 
Paul Works as rapidly as the others (do). Of the two boys» Dan works the more 
thoroughly. 

7.6.2. Gradul suMrlativ. Superlativul absolut se formează 
cu ajutorul unor adverbe ca very, quite, most, care preced adverbul respectiv: 


She sings 


very 

most 

quite 


beautifuUy. 


Spre deosebire de gradul comparativ, superlativul absolut se realizează 
Intr-un singur termen: Our teacher explains things most dearly. 

S u p e r J a t i V ul relativ este de două feluri: 

a) Superlativul relativ de superioritate, exprimat prin 
(the )... -est în cazul adverbelor monosilabice şi a adverbului early: 
Heruns (the) fastest (of all). 

şi prin (the) most -j-adverb în cazul adverbelor bi- şi plurisilabice: He 
answers (the) most intelligently (of all). 

b) Superlativul relativ de inferioritate, exprimat prin 
(the) least -f-adcerA: She spells words (the) least correctly (of all). 

Articolul the din forma superlativului poate fi omis, mai ales în limba 
vorbită: He runs fastest of all. 

































în Cazul superlativului "relativ, al doilea termen poate fi menţionat sau 
omis: (Oî the three children), Mary plays the piano the best. 

Adverbele care au forme identice cu adjectivele se supun aceloraşi reguli 
fonetice şx ortografice la gradele de comparaţie: early —earlier —earHest; 
late —later — latest. 

f.6.3. Comparaţia neregulaţi a adverbelor. Unele adverbe formează 

gradele de oomparaţxe in mod nc’’egulat: 


G r a <1 u 1 p o z i t i 

iveli (bine) 
badly (rău) 
much (mult) 
Hule (puţin) 
far (departe) 


Gradul comparat 

beiter (mai bine) 
worse (mai rău) 
mpre (mai mult) 
less (mai puţin) 
farther (mai departe) 

further 


V Gradul superlativ 

(the) best (cel mai bine) 
(the) worst (cel mai rău) 
(the) most (cel mai mult) 
(the) least (cel mai puţin) 
(the) fartimt (cel mai 
departe) 

(the) furthest 


IJJ, Cîteva adverbe speciale (Some Special Adverbs) 

Enongh (destul de) se aşază după adjective şi adverbe: The pupils didn't 
work IfAlM) cnough. He is OLI) enougb to.understand this. 

Notă: Cind enough este folosit adjectival, determinînd un substantiv, el poate fi 
aşf /.al înainte sau după acesta: 

Yoa have | ®**®“6** l to wriie your composition. 

( time enouRO j 

Ai I 1 să scrii compoziţia. 

( timp destul J 

Far ^departe) se foloseşte de ouicei în propoziţii negative sau interogative, 
in propoziţii afirmative, el este fie Însoţit de alte adverbe sau prepoziţii, 
fin înlocuit dc a ... way: He didn't go iar. He went only a sbort way. He lives 
îiir away / not far îrom horo. 

First (Intli): at lirst (la Început). 

A i first c folosit cu sensul de at the beginning / to begin with şi este adesea 
urmat de bct. In alte situaţii se foloseşte first: First I went for a walk and then 
1 went to bed. At first I didn't like the town, but then 1 began to Iove it. 

Hardly, barely, searcely 

A' <ste trei adverbe au un sens aproape negativ. 

iiardly se foloseşte de obicei Împreună cu cny, ever sau cu verbul can, cu 
nd: 

— I u greu, dc-abia; He can hardly speak. 

— foarte rar, aproape niciodată: He hardly over comes to see me. 

Baroly înseamnă „numai, abia, doar“ şi este des folosit cu adjective ca 

cnoagji tivi sufficienU He had baroly enough time to catch the train. He is 
t.-îiroly f,u’h*ec.n. Are numai 18 ani. 

Soareoly combină sensurile lui hardly şi baroly: 

“ cu greu, abia: I searcely heard what he said. 

— aproape de loc: He searcely ate anything. 

In here (aici); out tbere (acolo). 
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Adverbele here şi there apar adesea Însoţite de cuvinte ca: in, out, up, 
down, over: 

It's hot in here. Don't stay down there. It's cooler up here. Can you see the 
cat running out there? The teacher is standing over there. 

Just now Adverbul just now are două sensuri: 

— chiar acum, tocmai, In acest moment: Pupils are going on holiday 

jast now. 

— adineauri: He came in just now. 

•/' ,,A t e n ţ i e! A nu se confunda a doua utilizare a lui just now cu jvtst 
(tocmai): I phoned her just now. (Verbul este la Post Tense). I-am telefonat 
adineauri. 1 have just phoned her. (Verbul este la Present Perfect). Tocmai 
i-am telefonat. 

Long. Adverbul este Înlocuit In propoziţii afirmative de a long time: 

Didyou stay there long? Yes. I stayed there a long time. Ai stat mult acolo ? 
Pa, am stat mult (timp) acolo. 

Mucb (mult), very much (foarte mult). 

Much apare singur în propoziţii negative şi interogative. 

In propoziţii afirmative, el este precedat de very: Do you like swimming 
much? Yes. I like it very much. 

Much poate fi folosit şi Înaintea comparativului: Jt is mueh better to come 
' in time. Este mult mai bine să vii la timp. 

Ohly (numai, doar) se poate aşeza: 

— înaintea cuvintului pe care 11 determină: Only HE came to see me. 
He came to see me only YESTERPAY. 

— înaintea verbului (In engleza vorbită): He only CAME to see me yes- 
r terday. 

In acest caz, cuvin tul la care se referă only va fi accentuat: only came 
*! io see me 'yesterday. 

Presently (în prezent. In curînd). 

Folosit cu un verb la prezent, adverbul presently este sinonim cu at 
present, mai ales în engleza americană: She is presently staying with us, 

Presently este sinonim cu soon cind este folosit cu un verb la viitor: 
l'U presently be with you. 

StiU, yet. 

Adverbul still (încă) exprimă durata, continusirea. 

Still este folosit în propoziţii afirmative şi interogative: Is Mary still 
at the seasidePYes, she is still there. Still poate apărea şi In propoziţii negative 
pentru a sublinia continuarea unei acţiuni negative: I still don't understand 
what this is about. Tot/Incă nu Înţeleg despre ce este vorba. 

, (încă, pînă acum, plnă atxmci) se referă la un moment şi se între¬ 
buinţează în propoziţii negative şi interogative: Has it stopped raining yet? 
He hasn't arrived yet. (Nu a sosit încă) 
sau: He hasn't yet arrived. (mai puţin frecvent). 

Cînd adverbul yet are sensul „deja“, el ocupă poziţia finală: Have they 
seen thal film yet? Au văzut deja filmul? 

Aşezate la începutul propoziţiei, ori după conjuncţiile but, and, adver¬ 
bele still şi yet sînt sinonime cu all the same (totuşi, cu toate acestea) şi au 
valoare de conjuncţii: 

Still I 

J I don't understand him. 

All the same ^ 
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Cu luate acestea nu-l înţ.eleg. 

Vwy (toarte) poate modifica: 

— adjective: She is very TALL. 

— participii trecute întrebuinţate atributiv: She had a very 
Inok. • 

adverbe; He spoke very LOTJDLl. 

Dacă adjectivul este la gradul comparativ, sau dacă participiul trecut 
este folosit predicativ, very trebuie însoţit sau înlocuit de miich sau de alte 
adverbe de amplificare: greatly, highly, by far. etc.; 

^1 She was by far/much TALLER than him. She was very much SURPRISED 
at nis behaviour. 


Exerciţii 


I. Kxprintdţi-vâ acordul cu afirmaţiile de mai jos, folosind adverbe dfi mod. 

Exemplu: A. Mary is an efficient workcr. 

B: Yes, she works efficienlly. 

A. Alice is a good singer. 

B. Yes, she sings well. 

1. Peter is a slow worker. 2. Ann is a good dancer. 3. Our teacher is a 
fluent English speaker. 4. He is a bad actor. 5. Doris is a hard worker. 6. Nick 
is a fast swimmer. 7. Mother is a careful typist. 8. Father is a careless driver. 
9. He is an intelligent teacher, 10. He is an optimislic speaker. 11. He is a noisy 
eater. 12. Paul is an attentive listener. 13. He is a sensible speaker. 14. Diana is 
a guick runner. 

II. Traduceţi tn limba engleză: 

1. Ea munceşte foarte mult la şcoală. 2. A săpat adînc în pămînt. 3. Era 
pe drept considerat cel mai bun elev din clasă. 4. Cu greu pot să-ţi văd faţa în 
Întuneric. 5. Trenul a sosit cu întîrziere. 6. A fost adînc mişcat de bunătatea ei. 
7. A găsit răspunsul corect. 8. Păsările zboară la înălţime. 9. Nu l-am văzut în 
ultima vreme. 10. Este foarte apreciat pentru munca sa. 11. Se înrudeşte^ de 
aproape cu mine. 12. Ia-o încetişor 1 13. în general sîntem plecaţi duminica. 
14. E aproape miezul nopţii. 13. Ce te deranjează cel mai tare ? 16. El e chiar 
în vîrf. 17. Deschide mare gura. 


8. PREPOZIŢIA (Phe Prcpoaition) 


8.1. Definiţie 

Prepoziţia este partea de vorbire neflexibilă care: 
a) exprimă raporturi sintactice de dependenţă între părţile unei propoziţii. 
Ea leagă părţi de vorbire diferite: substantive, adjective, verbe sau adverbe 
de substantive sau substitute ale acestora: 1 was pleased at the thought 
ot going to the tkeatre. Am fost încîntat de ideea de a merge la teatru. 
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xr; b) este neflexibilă din punct de vedere morfologic; 

'' ’ c) prepoziţia nu îndeplineşte o funcţie sintactică tn propoziţie ci marchează 
funcţii sintactice: 1 gave the book to Mary (complement indirect), The roof 
of the boose (atribut) is red. 


8.2. Caracteristici ale prepoziţiilor englezeşti 

8.2.1. Prepoziţiile englezeşti cer cazul acuzativ: Look AT him. 1 am 
BEFORE her. 

Prepoziţiile of, to şi for prezintă o situaţie specială. Construcţia cu prepo¬ 
ziţia of este folosită ca echivalent al unei construcţii genitivale: 

The boy’s coat 1 . 

The coat ol the boy / “ 

iar prepoziţia to şi for marchează cazul dativ: I gave it to him. / bought it for 

her. 

8.2.2. Majoritatea prepoziţiilor englezeşti sînt urmate de substantive 
articulate, spre deosebire de limba română: The chUdren are playing IN the 
garden. Copiii se joacă ÎN grădină. 

8.2.3. Cîteva prepoziţii apar In construcţii în care substantivul nu este 
articulat (Vezi § 3.5.2.): 

at kome; at breakfastllunchldinner; by car, bus, train, plane, boat; 
at daybreakfsansetjnight; in/to bed, class, town, hospital; 

at play; at war; at sea; by nightţday, etc. 

at/in/to school, coUege, church. 

Folosirea articolului cu unele dintre aceste substantive aduce schimbări 
de sens, de ex.: referirea la o anumită casă, şcoală, etc.: He is AT home. (El) 
este acasă. She is AT the home of her firiends. (Ea) este în casa prietenilor ei. 
sau: He is AT sea (on a ship). (EI) este pe mare (pe un vapor). He is AT the 
sea (at the seaside). (EI) este la mare (pe litoral). 

8.2.4. Verbele precedate de prepoziţii iau forma în -ing (Gerund): I am 
good AT remembering people's names. îmi amintesc cu uşurinţă numele oame- 

)"^ nilor. 

Excepţii: But şi except sînt urmate de infinitivul scurt: They did nothing 
BUT iaugh. N-au făcut nimic (altceva) decît să ridă. 

8.2.5. Unele cuvinte sînt urmate în mod obligatoriu de anumite prepoziţii: 
Substantive: 

^ . — interest, progress, satisfaction -f- in; 

pjţ; : — eause, chance, opportunity -j- of; 


a) 

m- 


^exception^ inntationy kindness + io \ 

^ h) Adjective: 

— anzious^ entkusiastic 

— alarmed^ amazed, astonished^ devery good +at; 

— boundy eagevy famousy fity sorry +Ior; 

disappointedy richy successful +in; ^ 

afraidy ashamedy aware^ characteristicy fondy fullj JealouSy prouâ, sur^y 
tiredy typicaly worihy +of; 


\ 

li#; 
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-- affeciionate, ăppropriate, attentive, contrary, cruel, deaf, indiffereni, kind, 
parallel, poliţe, rude, thankful +to; .... , 

— angry^ busy^ charmed^ consistent^ delighted^ dizzy^ faint^ iderUical^ pcUe^ 

satisfied, stiff, wet -|-with; 


, Atenţie! grateful to smb. lor smth,* 

angry with smb. at what smb. does sbont smth. 


c) Verbe; 


— aim, arrioe, fire, gaze, glance, glare, look, laugh + at; . 

— accounty ask^ blcune^ care^ leaoe^ long^ look^ send^ set outy startj tnanlz^ 

wait +îor; . 

— conceal, die, differ, escape, hide, preveni, proiect, reeover, start, suffer, 

free + îrom; . , . , . i . , 

—■abound, believe, end, fail, originale, participate, succeed 


- - 1 J t , • 

in j 

— accuse, boast, cure, deprive, die, remind, rob, suspect, take e<^e +oI; 

_ agree, comment, concentrate, congratulate, depend, insist, lecture, live, 

meditate +oii; . , . «j 

-adapt, adjust, apply, attrihute, belong, eling, conform, conseni, eorrespond, 
direct, explain, fasten, go, introduce, link, listen, objeet, prefer, reduce, 
refer, reply, report, sail, sell, speak, subscribe, +to; 

— complete, flusk, glow, quiver,^ overflow, shake, shiver, side, subscribe, 
supply, threaten, tremble -}- with. 


A t e n ţ i el agree with smb. on a tking; to o proposal; 

complain to smb. abont smth; complain of an illness; 
consist of = a consta din; in = a consta în; 

.lie to smb. about smth; 

part from smb.; with smth. 

suffer for a cause; from/with a disease, injury; 

think of smth.; about (= meditate); 

translate from a language into another language; 

wait for smbismth.; on smb (== serve); 

warn of (the danger); against (the enemy); 

bite, kick, point, throw +«* (scopul intenţionat, dar neatins, 

al acţiunii) ..... x- v 

bite, kick, point, throw +to (scopul acţiunii este atins); 

get on / off a bus, boat; 
get iu(to) / out of a car, plane. 


8.3. Poziţie 


Prepoziţia apare în general înainte a cuvîntului la care se referă; 
The pupils are IN the classroom. Elevii sînt în clasă. 

Ea este folosită după acesta: ^ 

a) în Întrebări speciale (Wh-jwestwnsj; What is he writing ABOUT? 
(About what is he writing? — formal); Despre ce scrie? 

b) în propoziţii relative: The flat I Ihe IU is on the lOth floor 
(The flat in which I live is on the lOth floor = formal). Apartamentul în 
care locuiesc este la etajul 10. 


* sml) = somebody; smth = something. 
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c) în exclamaţii: What photos they are lookii^ ATI (At what photos 
they are lookingt = formal) La oe fotografii se uităl 

d) ln construcţii pasive: The children were looked AFTER by their 
grandmother. Bunica avea grijă de copii. 

e) în construcţii infinitivale: This is agoodfirm to worh WITU. 
Aceasta este o firmă bună cu care să lucrezi. 


8.4. Relaţiile exprimate de prepoziţii 

In combinaţie cu alte părţi de vorbire, prepoziţiile exprimă relaţii variate: 

LOC: at, in, within. 

In (în) indică spaţiul în general sau locul în interiorul căruia are loc acţiu¬ 
nea: in a continent — country — town — viUage; in a square —Street — room; 
in a forest —wood —field; 

At (în, la) indică un punct anumit din spaţiu sau un loc mai mic: at a 
smoli vUlage —address —certain point; at home; at work; at play; 

Within (în, între) (formal) indică poziţia] într-un spaţiu limitat sau dis¬ 
tanţa limită (la distanţă de, tn): Many important documents are kept within 
the waUs of this museum. Multe documente importante sînt păstrate între 
pereţii acestui muzeu. There is nobody within these four walls j w ithin 
hearing / within o mile. 

A t e n ţ i el at a building (= instituţia); in a buUding (clădirea): He is 
at schooL E elev. He is in sehool. E în şcoală. He lives in New York (oraş meu’e). 
They stopped at Brussels on their way to New York (punct pe hartă, traseu). 

By, beside, next to, near, elose to, against 

By (lingă, la) indică vecinătatea imediată: Mcury is standing by the window. 

Beside, next io (lingă, la, alături/aproape de) indică apropierea imediată: 
There is a night table beside my bed. The post office is beside/ next to the hotel. 
Near, elose to (Ungă, aproape de) indică apropierea în general: He lives mari 
elose to his office. 

Against (lipit/rezemat de), exprimă ideea de contact şi sprijin: The hook- 
case is against the wall. Tom leant against the bookcase. 

Over, above, on top of; nnder, beneath, below, nndemeath 

Over (deasupra) şi under (sub, dedeseubt) indică o direcţie verticală sau 
apropierea: There's a pictare over the fireplace. The dog is nnder the chair. 

Above (deasupra) şi below (sub, dedeseubt) arată doar că un obiect se află 
mai sus sau mai jos decît altul: Their flat is above ours. Some part of Holland 
is below sea level. 

On top of (pe) şi underneath (sub) arată că un obiect 11 atinge pe celălalt: 
The TV aerial is ou top of the house, The book you need is undorneath îkose 
papers. 

Beneath (sub, pe siib) arată o distanţă mai mică declt below sau este un 
echivalent formai al lui underx The DtmboHţa rwer passes beneath several 
bridges. 

In front of, before; behind, atter 

/ronf o/(In faţa) este folosit in engleza vorbită, cu referire la obiecte: 
There is a tree în front of our house. (Dar: They were outside the cinema), 

Before (în faţa, înaintea) exprimă ordinea aşezării persoanelor, In limba 
hterară: He was before me. 
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Behind (In spatele, Înapoia) indică poziţia: The cat was behind the tree. 
After (după, în spatele) indică ordinea, In spaţiu sau în timp: He walked 
down the stairs after his wife. 

Between, among 

Betiveen (intre) = un obiect se află intre altele două sau intre mai multe 
dacă numărul acestora este definit: Our sehool is between the hotel and the hos- 
pital. France lies between Belgium, West Germany, Switzerland and Spain. 

Among (intre, printre) = un obiect se află intre mai multe obiecte: 
There's a dictionary among these boohs. 

DIRECŢIE: to, into, onto, towards. 

Aceste prepoziţii sînt folosite cu verbe de mişcare, pentru a indica direcţia: 
To (la) —mişcarea pînă la un punct: He came to sehool early. 

Into (în) —pătrunderea: They went into the house. 

Onto (pe) —mişcarea pe o suprafaţă: The actor walked onto the stage. 
Towards (către, spre) — direcţia către un punct, dar nu şi atingerea desti¬ 
naţiei (ca to): They walked slowly towards the river. 

A t • n t i •! 

a) In vorbire, in şi on sînt adesea folosite în loc de into şi onto, după verbe ca 
put, place, lay etc.: She put her money in her hagjon the table. 

b) Verbul arrive este urmat de prepoziţia at: They arrived at home early. 

Throngh, aeross, over 

Through (prin) indică traversarea şi pătrunderea: Don't walk throngh 
poa-k, walk around it. 

Acrossiooer (peste) indică numai traversarea: The train went over/aeross 
the bridge. They sailed aeross the ocean. 

Up, down, ^ong 

Up and down (în susul şi josul) exprimă o mişcare pe verticală: 
The children ran np and down the stairs / kill. 

sau pe orizontală (de~a lungul) : They walked up and down the Streetj 
platform. (sinonim cu along) 

Past, by 

Post (pe lingă) indică mişcarea pe lingă şi dincolo de: Walk past the hotel, 
turn right and you'll get to the post-office. 

By (pe lingă) indică o mişcare fără oprire sau cu o întrerupere scurtă: 
They droae by the lake without stopping. 

Abont, aronnd 

Around (în jxirul) indică o poziţie sau mişcare circulară: He has a muffler 
aronnd his necki 

Aboutjaround (în jurul, în preajma, prin) indică o poziţie/mişcare nedefi¬ 
nită: There aren't many cinemas abont/around here. They walked aboat/aronnd 
town all day. 

Oft, ont of, from 

Off (de pe, de la, din) exprimă separarea, desprinderea de pe o suprafaţă: 
The oase fell off the thble. 

Oui of (din) exprimă ieşirea, scoaterea dintr-un volum: She came out of 
the house. 

From (de, de la) indică despărţirea, distanţa, locul de unde a pornit 
acţiunea: She came straight home trom sehool. 

TIMP: At, on, in 

At a time: at thejthal time, at 8 o'clock, cd noon, at night, at dinner (time), 
at the weekend. 
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pn Sunţ^y, on Monday morning, on New Year's day, on the 
of March, on the following day. ^ 

In a period: in the (lolp) afternoon, in July, in summer, in 1990, in the 
fbUowing months, m the 29^^ century. , ^ « 

By, before, after 

answer by the end of the week. 
B^ore = înainte de: / talked to kim before noon. 

After = mai tirziu de, după: Ring me up after the meetins. 

From..* to^ till/ontil 

direcţie, tUlIunia numai de timp. 
1 \ M 1 -“’ci indică momentul începerii acţiunii, toltiU (pînă în, pînă 
® V P from January to/tiU A prii last year. 

valSlO o'doek^^ trebme folosit dacă lipseşte from: He waited for you 

I acţiuni pozitive sau Începutul unei acţiuni 

"twT^gc^th^Z^ ““*** 

During, for, (aU) through/throughont, over 
“ ţimpij), exprimă perioada în timpul căreia a avut loc o acţiune 

(AU) throughjthroughout (tot, tot timpul) = de la începutul pînă la sfîr- 

Şi perioadei. We worked hard all throagh the year, It rained thronghout 
iiie saiTtnxer, 

Ooer (de, la)= indică o perioadă limitată (sărbători, vacanţă): We went 
to the fnountains over the weekend. 

Atenţiei Prepoziţiile de timp/durată se omit: 
a) In expresii cu last — next, thîs — that, some — eoery: 

/sawa/amlMt night (aseară)./Te came this morning. (în această dimineaţă) 

/ go to sehool every day. (în fiecare zi) ^ ’ 

weekf*"^*” începînd cu all: He stayed there all day / week (nu: for all day/ 

MOD, INSTRUMENT, CANTITATE: 

4 n without (fără), in... manner/way (în modul) exprimă modul 

n care are loc acţiunea: She spoke with confidence / without hesitation lin the 
usuai way. 

GeruB?* ^^^*^**^ prepoziţie este urmat de un substantiv, pronume sau 

modid: o asemănare/comparaţie între doi termeni: She 
walks hke a dancer, He is oery much like his mother, 

Shi> ? T mijlocul cu care e săvîrşită acţiunea: 

^ He goes to Work by 

ds j on foot. I listen to the news on the radio. He watches the news on television. 

« cî precede instrumentul: The Utile chUd has learned to write with 
« pen. She opened the door with a key. 

In (cu) exprimă modul sau materialul folosit: She wrote the letter in ink. 

the ^zJn^' exprimă cantitatea: Cloth is sold by the yard. Bggs are sold by 



REFERINŢA: 

As to, as for, regardiag, in regard to, concerning (formal) - cu privire la, 
(cît) despre: As to our grandmother^ eQerybody lo^cs her. Some interesiing docu- 
ments concerning our ancient history have just been found. 

About, on <despre): 

About este folosit cu verbe ca cAaf, quarrel, talk: 

They todked about their sehool days. 

On este folosit pentru activităţi organizate, după verbe ca lecture, ivnte, 
speak: He lectured on Scottish literature. j. . . v 

CAUZĂ: Becanse of, on aceonnt of (formal), from, out of, for, tbroagh 

lyg put off our trip becanse of the weather. She was laţe on aceonnt of ţhe 
heavy traffie. He couldn't speak for skame. He did it from pity / oot of euriosity. 
She lost her gloves through her carelessness. 

SCOP: for (pentru) I went to the chemisCs for some aspinn. 

SURSĂ I ORIGINE: from (din) He comes from France. 

AGENT: by (de, de către): She was examined by a specialist. 

CONCESIE: in spiţe, despite (formal), tor aii, with all (familiar) = In 
ciuda, cu toată / toate: They etijoyed the trip, in spiţe of the bad weather. Despite 
her illness, she stUl goes skiing. He was a good man, iot mhis defects. 

Excepţie: eicept for, but (cu excepţia): Everybody left but the headmaster. 

8.5. Dileronţa între prepoziţii în limba română şi în limba 
engleză 

Intre folosirea prepoziţiilor In limba engleză şi limba română epstă 
uumeroase diferenţe, care prezintă dificultăţi pentru elevii români. Unele dintre 
acestea slnt: 


Limba englezi 


in ihe sireet (Engl. americ.-on ike sireeij 
in ihe playground 
In ihe sky 
In ihe 

In ihe open air 
on ihe way io 
on ihe Ui ţloor 
ronnd ihe corner 
at preeeni 
at ihe came iime 
at this moment 
at laşi 

in a year^s Urne 
in my opinion 
boyond eonirol 
in aU prohabUiiy 
by my toaich 
by heari 
by mietahe 

io go on a trip I on holiday 
io go (oui) for a walk 
io îook ont of the window 
io gei in tbroagh ihe mndow 
ke's ihe ialleei in ihe class 
outsido the cinema 


Limba români 


pe stradă 

pe terenul de joc/sport 

pe cer 

la soare 

la aer curat 

(n drum spre 

la etajul 1 

după colţ 

In prezent 

In acelaşi timp 

In acest moment 

In sftrşit 

pesie un an 

după părerea mea 

independent de voinţa... 

după toate probabilităţile 

dupd ceasul meu 

pe dinafară 

din greşeală 

a merge In călătorie / in vacanta 
a merge la plimbare 
a privi pe fereastră 
a intra pe fereastră 
e cel mai înalt din clasă 
în faţa cinematografului 
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8.6. Diferenţe între prepoziţii în engleza britanică şi prepo¬ 
ziţii în engleza americană 


Există unele diferenţe şi In folosirea prepoziţiilor In varianta britanică 
Şl americană a limbii engleze: *- r r « ««n-anica 


Engleza britanică 

Engleza amerioani 

iowardn 

In ihe sireei 
at ihe baek of... 
at ihe weekend 

ten minuiee past eix. 
iVs a quarier to one. 
ru see you on Sunday. 
etc. 

ioward 

on the sireei 

in baek o/... 

on ike ioeekend 

it*8 ten minuies aftor six, 

ii's a quarier boforo one, 

ru see you Sunday. 

etc. 


8.7. Particulele adverbiale (Adverbial Particles) 


Particulele adverbiale slnt asemănătoare ca formă cu unele prepoziţii sau 
adverbe. Ele se deosebesc însă de acestea prin funcţia lor. ^ ^ 

*^^*‘‘^**1® modifică sensul verbelor pe care le însoţesc, trans- 
adverbiale: They have put off the meeting 
^ again. Au amînat din nou şedinţaf 

Particulele adverbiale cel mai frecvent folosite slnt: about, aeross, alons 
around, ^ay, baek, by, down, in, of, on, out, over, post, round, through, up. 

o : Multedintreacesteparticuleadverbialepotfi folosite şi ca adverbe propriu-zise: 
He ts in. Este înăuntru. / Este In casă. f f « 

sau ca prepoziţii; He is In ihe kitehen. Este în bucătărie. 

8.7.1. întrebuinţarea particulelor adverbiale 

cazimlor, particulele adverbiale modifică total sensul 

Şi-a recăpătat 

cunoştinţa / Şi-a revenit după accident. «puwi. 

oLr,*® verbului cu particulă adverbială poate fi dedus din 

..1 rÎÎw** elementelor componente: go in, come out, brir^ back, take awav. 
c) Folosirea imor particule adverbiale pe lingă anumite verbe întăreşte doar 

^Ma exprimată de acestea: drink np (bea tot/pînă la fund), stand up, lie 

8.7o2* Locul particulelor adverbiale în propoziţie, a u* i 

Notă p„n adastă caracterisUcă, verbele cu particule adverbiale se deosebesc de 
vwb '*'^'"*** prepoziţii obligatorii, deoarece prepoziţiile nu pot fi separate de 

Comparaţi: Ptease look ME up when you. come to Buckarest. (up ~ particulă adver 
bială). She was looking at HIM. (at = prepoziţie). 
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Dacă complementul direct este exprimat printr-un substantiv, particula 
adverbială poate fi aşezată înainte sau dup ă ace sta {mai ales în vorbirea 
famiUară):iîefawbackTHBBOOK.ffega(»e THE BOOK back. A înapoiat 

Dacă complementul direct este lung, sau este exprimat printr-o pr^oziţie 
subordonată, particula adverbială este aşezată imediat după verb. He gave 
hcvck thc book he had borrowed. A înapoiat cartea pe care o împrumutase. 


Exercises 


I. Compilaţi spaţiile libere cu prepoziţii de loc sau direcţiei 

1. I live ... 53, Franklin Street. My flat is ,.. the 10“* floor. 2. The tallest 
building... the world is ... New York. 3. Father drove ... the corner slowly, 
while I went... the shop. 4. We’ll leave ... Braşov tomorrow. 6. They’ll 

stop... Paris_their way... London. 6. They ran ... school... the bus- 

stop. 7. He went... Oradea... a business trip last week. 8. Peter isn’t... 
borne. He must be ... school. 9. They arrived ... the cinema early. 10. My 
uncie drove ... me .... his car, but he didn’t see me. 11. The coinş fell. . 
his pocket. 12. She carried the box ... the stairs ... her room. 13. Let’s 
sit ... the sun. 14. He leant... the wall. 16. Don’t go... the Street on 
a red light. 

n. Completaţi spatiile libere cu prepoziţii de timp sau de durată: 

1. ril be in the country... July... September. 2. They travelled... the 
day and slept... night. 3. Eminescu was born ... January 15, 1850. 4. He 
came ... 10 o’olock,... the same time with his friend. 6. It is very hot here .., 
summer. 6.1 phoned all my friends ... New Year’s Day. 7. We go to school 
... the moming. 8. I hope Pil have finished my homework... 9 o’clock. 
9, We stayed at home ... the weekends. 10.1’ve been living in Bucharest... 
ten years. 11. They’ll be here... ten minutes. 12. The manager won’t be 
back... later this afternoon. 13. School begins ... September and ends ... 
July. 14. I didn’t imderstand him .,. first. 

TfT. Traduceţi tn limba engleză: 

1. La ce te uiţi? 2. El se uită pe fereastră. 3. Pe cine aştepţi? 4. Cit e ora 
după ceasul tău? 6. Hai să mergem la plimbare. 6. E în spital de două săptă- 
mîni. 7. De ce ţi-e teamă? El e întotdeauna amabil cu pacienţii. 8. li sînt 
recunoscător pentru serviciul pe care mi l-a făcut, 9. L-am felicitat pentru 
succesul său. 10. Tremura de frig. 11. Nu mă minţii 12. Dimineaţa s-au plimbat 
prin oraş, după amiaza au stat acasă. 13. Cursul a durat o lună întreagă. 
14. Au pornit-o spre rîu, 16. Şedinţa a început la ora 11 dimineaţa şi a durat 
plnă la ora 2 după amiază. 16. A fost plecat în timpul vacanţei. 17. Au călătorit 
ca de obicei. 18. Ţine o conferinţă despre arta contemporană. 19. Tabloul 
a fost pictat în ulei, nu în acuarelă. 20. E un program bun la televizor 
diseară. 
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9. CONJUÎICTIA (The Conjunction) 


9.1. Definiţie 

a) exprimă raporturi de coordonare sau de subordonare între două propoziţii, 
raporturi de coordonare între două părţi de propoziţie sau Intre o parte de 
propoziţie şi o propoziţie; 

b) este neflexibilă din punct de vedere morfologic; 

c) nu îndeplineşte nici p funcţie sintactică In propoziţie dar marchează rapor¬ 
turile de coordonare şi subordonare în cadrul propoziţiei şi al frazei. 


9.2. Conjuncţiile coordonatoare (Co-ordinating Conjimctions) 

Conjuncţiile coordonatoare leagă părţi de propoziţie cu aceeaşi funcţie 
sintactică sau propoziţii de acelaşi fel: / visited tke Village Museum and the 
Art Galleries yesterday^ /( started to rain but the game continued. 

9.2.1. Clasificare. După relaţiile pe care le stabilesc, conjuncţiile coordona¬ 
toare pot fi: 

a) copulative: and — şi; as well as — precum şi; both ... and — atît..J 
. cit şi, not only ... but also — nu numai... dar şi; 

b) disjunctive: or — sau; ori; either ... or — sau ... sau; neither ... nor 
nici... nici; 

c) adversative: but — dar, ci; 

9.2.2. întrebuinţarea conjuncţiilor courdonatoiiro (Vezi şi §24.1 —§24,7) 
Either ... or indică două alternative din care numai una este posibilă, în pro¬ 
poziţii pozitive sau interogative: We can either haoe a snack now, or we can 
have lunch at noon. Can you drink either milk or tea ? 

Pentru a exprima o’negaţie se foloseşte either ...or -)-verb negativ sau 
neither... nor verb pozitiv: I canH travel either by air or by sea. I can travel 
neither by air nor by sea. 

9.2.3. Poziţie. Conjuncţiile coordonatoare se aşază intre unităţile sintac¬ 
tice pe care le unesc: He opened the door AS WELL AS the window. 

Conjuncţiile coordonatoare nu pot fi aşezate la începutul frazei: Dan 
ţinieked his homework and went out for a walk. Dan şi-a terminat lecţiile şi a 
ieşit la plimbare. 


9.3. Conjuncţiile subordonatoare (SubordinatingConjunctionw) 

Conjuncţiile subordonatoare leagă propo ziţiile secundare din frază de 
elementele lor regente: / wm to the post office, WHERE I bought a dozen post- 
cards. M-am dus la poştă, unde am cumpărat douăsprezece vederi". 
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9.3,1. Clasificare. După felul propoziţiilor pe care le introduc, conjuncţiile 
itubordonatoare pot fi: 

1) uniTersale: that — că; if, whetker — dacă; care pot introduce mai multe 
tipuri de propoziţii subordonate: "WHETHER he will be punctual remains to 
be seen. (propoziţie subiectivă). The best way is IF you go there yourseU. 
(propoziţie predicativă) Remember THAT we must get there m]time, (completivă 
directă). 

2) specializate: 

a) de loc: wAerc — unde; tvAerct'cr—oriunde; 

b) de timp: when —ctnd; sinee —de clnd; tillluniil —ptnă clnd; whilejas 

— In timp ce; before —înainte ca; after —după ce; 

c) de mod: (exactly) as; (just) as — (aşa) cum; (exact) cum; 

d) de cauză: <w, since, Accaiwc—deoarece, fiindcă; 

e) de scop: so that, in order thatfso (that) (mai formal) — (pentru) ca, cu 
scopul ca. 

Scopul negativ este exprimat de: fot fear (that) —de teamă să; in case; 
lest (formal) —ca să nu; 

f) condiţionale: if — dacă; provided (that) / on eondUion (that) 
as long asfso long as —cu condiţia; unless — afară dacă, numai dacă nu; 

g) consecutive: so that —Incit; so (familiar) —încît; sojsuch... (that) 

— aşa/astfel... Incit; 

h) concesive: though, although (mai formal), (vhile, whereas (formal), 

even iffthough — deşi, cu toate că, chiar dacă; . 

i) comparative: as... as — mai (mult)... decit; as iflas though ca şi 
cum, de parcă. 

9.3.2. lutrebuinţaroa conjuncţiilor subordonatoare When, as (temporale) 
WAen indică: simultaneitatea a două acţiuni: When/ am tired I 
go for a walk. Qnd slnt obosit fac o plimbare, (accentul este pe momentul 
acţiunii) sau succesiunea lor imediată In timp: When she rang 
the beli, he came to the door. Cind ea a sunat la sonerie, el a venit la uşă. 

As este folosit pentru acţiuni paralele: She wept as she spoke. Pllngea în 
timp ce vorbea, (accentul este pe acţiunea însăşi); 

sau ca sinonim al lui while : As I was Crossing the Street, I heard somebody caii my 
nome. In timp ce / Pe clnd traversam strada, am auzit pe cineva strigîndu-mi 
numele.. 

As, sinee, because (cauzale) 

As exprimă cauza, motivul pentru acţiunea din propoziţia regentă: 
As she liked the dress, she bought it. Fiindcă i-a plăcut rochia, a cumpărat-o. 

Sinee presupune un argument admis de interlocutor: Sinee you need 
this book, I'll get it for you. Deoarece ai nevoie de carte, am să ţi-o iau. 

It not, unless (condiţionale) 

If not este opusul lui if (dacă nu): II you get sick, you'U need a doctor. 

II you don’t get sick, you won't need a doctor. 

Unless este opusul lui provided / providing that (doar dacă, cu condiţia ca), 
iar clnd este folosit unless verbul din propoziţia condiţională este la foma 
pozitivă: You may see the doctor provided you have an appointment. Poţi să 
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intri la doctor cu condiţia să fii programat. You canH see the doctor unless you 
have an appointment. Nu poţi să intri la doctor decit dacă eşti programat. 

Unless nu este folosit pentru a introduce propoziţii condiţionale ireale: 
He couldnH have seen the doctor il he hadn't had an appointment. N-ar fi putut să 
intre la doctor dacă n-ar fi fost programat. 

0.3.3. Poziţie. Conjuncţiile subordonatoare se aşază la începutul propozi¬ 
ţiei secundare, care poate precede sau urma propoziţia regentă: AS the weather 
was bad, we stayed home all day. ALTHOUOH she spoke very slowly, I eouldnU 
understand her. I e<uCt help you with your homework BECAUSE Vm busy right 
now. Lydia liked the book SO much THAT she read it three times. 

Spre deosebire de conjuncţiile coordonatoare, conjuncţiile subordonatoare 
pot fi precedate de alte conjuncţii; He left early because he wasn't feeling very 
well AND because theparty was boring. A plecat devreme pentru că nu se simţea 
foarte bine şi pentru că petrecerea era plicticoasă. 


Exerciţii 


I. Formaţi fraze din propoziţiile următoare eu ajutorul conjuncţiilor din paran¬ 
teze. ^ 

1. Alice had too much to eat. Cathy didn’t. (but) 2. I haven’t finished 
the book. I can’t return it to the library yet. (so > 3. I shall buy that watch, 
Itisnotexpensive. You won’t understand. You listencarefully, (urUess) 

6. Mary bought a new dress. She didn’t really need one. (although) 6. Peter 
got good marks in his term papers. He worked very hard. (because) 7. Father 
bas bought a violin. Alan can learn how to play. (so that) 8. You must do. 
You are ţold. (exactly as). 9. I’m studying. I like to listen to radio, (while) 
10. Bob is having an exam tomorrow. He can’t come to our party. (sinee) 

II. He had studied English for seven years. He couldn’t speak it fluently. 
(even though) 12. Paul is keen on tennis. He plays every day. (so ... that) 
13. It was a very difficult exercise. Mary couldn’t do it. (such... that). 

n. Completaţi spaţiile libere cu conjuncţiile potrivite ca sens din paranteze. 

1. Paul was not... bright... his brothers were. (although, as... as, 
provided that) 2. But he had always worked harder... they ever had. (than, 
whereas, before) 3. He would get a scholarship ... he passed the exam today! 
(so, provided, until) 4. In a way he did not really care ... he won the scholar¬ 
ship or not. (whether, if, unless) 5. But he wanted to do his best... it would 
plewe his mother. (only, that, sinee) 6. He came to the exam... he wasn’t 
feeling very well, (in case, lest, though) 7. He listened to the invigilator care- 
fully.,. he might fail to catch all the instructions. (supposing, for fear, 
'whether) 8. The invigilator pronounced all the names slowly... each of them 
might hear his name clearly. (sothat, such... that, provided that). 
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in. Traduceţi tn limba engleză: 

Au ajuns sara la hanul lui domnu Vasiliu. Vitoria ştia că acolo are să 
găsească 4va. Intr-adevăr, a găsit. în sat la Suha, se stîrnise oarecare zvoană. 
Ipuneau unii şi alţii că ar fi nevoie să vie vreun judecător de la tlrg, 
c^ a fost cu vlnzarea oilor. Să vadă dacă se află htrtia lor de cump^atură 
de la Dorna, şi dacă gospodarii din Suha au chitanţă de paralele pe care le-au 
dat lui Lipan. Nu spune nimene că asemenea gospodari cu vază ar fi In stare 
a săvlrşi o*^faptă rea -dar e bine să-şi arate îndreptările. Afară de asta a mai 
spiw^ ştiu cine că numai dectt cinstiţii gospodari trebum să arate martoriU 
ori martorii care s-au găsit faţă la vlnzare sau la numărătoarea banilor E la 
înţelegerea orişicui că numai asemenea străin sau străini, care s-au aflat de 
faW, au putut să urmărească pe Lipan, şi să-i răpească banii oilor. S-ar 
putea ca aceşti martori să fie cu totul necunoscuţi. Nici Calisţrat, «‘ci Ilie 
Guţui nu i-au văzut pînă atunci, nici de-atunci. Chiar dacă ar fi aşa, 
ce înfăţişare aveau, ce cai şi ce straie. Din puţin, se pot afla multe şi făp aşii 
ies la iveală. 

’ {Mihail Sadoveanu — Baltagul) 


10. INTERJECŢIA (The Intoijetairui) 

10.1. Deîiniţie 

a) Prin interjecţie se exteriorizează senzaţii, sentimente, manifestări de voinţă 

sau se reproduc sunete şi zgomote din natură; ... * 

b) interjecţia este o parte de vorbire neflexibilă, nefund marcata de categorii 

c) SSSpoate constitui fie un element de întărire pe Ungă o propoziţie, 
fie o propoziţie independentă sau o parte de propoziţie. 


10.2. Clasificare 

Cu ajutorul interjecţiilor se exteriorizează: 

1) senzaţii şi sentimente: 

a) b u c u r i e: AklOohl Jippee / Hurray l (a, ah, ura!). 

Ah îAat’s the book I (vanted. Ooh, what a delicwus cakel 

b) 8 urp r i z ă: Ohl Wowl (a, ah, ohl). Ohf whai a nice dressl ^ 

c> m i r a r e: Oft, dearl Dear me / Indeed / (vai dragă, vai de nune. Intr-adevăr) 
Ohj dear, I can't find my purse. Bear me! What are you doing oaer th^e? 

d) admiraţie: Whewl (ah, doamne): Whew, fww beautiful 

e) inţelegUre: Aha! (a, aha!) : Aha, tlussegloces are exactly what I was 

f) disTre^ţ:’ Fie! Pshawl What a sftame/ (Ptiu, pah, ce ruşine!): Fie upon 
youl You ought to be ashamed at what you have dane. 

g) de z g u 81: Ifgft7 (îhl): Ugh, how dirty your Mnds are! 

h) aprobare: Well dane! Congratulatianst (Foarte bine! Felicitări!) 
WeU done, Peter. l You'ce passed all your exams brilliantly. 
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i) ^z ap ro b are: Nonsensel What a nuisance I (Prostii! Ce pacoste!): 
What a nuisance! Now Pil have to do it all over again ! 

j) regret: Ah! Ohl What a pUy! (a! oh! ce păcat!): What a pity you 
couldn t come ! It was a good play. 

k) durere: OuehlOw! (vai, ah, aoleu!): Onch, it hurtsl 

2) manifestări de voinţă: 

îndemn: Oh ! Help ! {oh\khiioT\)-, Ssh ! Hush ! 
Silence ! (Sst, linişte!): Hush! The baby's sleeping ! 

b) o î n c u r a j a r e: Cheer up ! Come on ! (Curaj! Haide!): Come on, don''t 
be afraidl You ll manage. 

c) o avertizare: Laok Out! Fire ! (Atenţie I Foc 1): Pire! The house is 
on fire! 

3) se reproduc sunete şi zgomote din mediul înconjurător: Bow — wow! 
Miaow! Baa! Buzz! (Ham —ham! Miau! BehI Bzz!): Bang! Click! Crash! 


10.3. întrebuinţarea interjecţiilor 

Una şi aceeaşi interjecţie poate avea semnificaţii diferite, în funcţie de 
context: Ah, here you are at last! (bucurie), dar şi: Ah, it's painful! (durere). 

Unele interjecţii slnt folosite cu precădere de bărbaţi: No fear! 
Good lord ! JoUy good l 

pe cînd altele sînt specifice limbajului feminin: Wow ! Oh, dear ! Oh, my ! 
Dear me! My goodness! 


Exercises 

I. Traduceţi următoarele propoziţii in limba română: 

iv icecream’s delicious! 3. Jippee, we’ve won 

the match! 4. Wow, isn’t she dever? 5. Well done, Peter. 6. Ssh! Grandma is 
sleeping. 7. My goodness! What dreadful weather 18. Grr! Isn’t it cold 19. Look 
outl A car is coming. 19. Mml This cream cake’s very good. 11. „Well, I must 
be going Oh, I see“. 12 „Well, good, luckl“ „Oh, thank you“. 13. „Ah, there 
you are! 14. Dear mei You do look ill! 15. What a pity we didn’t go on a 
picnic yesterday. Now it’s raining. 16. Tut, tut! You are a naughty boy! 
17. Welcome home, my dear! 

n. Completaţi spaţiile libere cu interjecţii potrioite ca sens: 

1. ... ! We re having a holiday tomorrowl We’re going on a tripi 2. 
♦.. That was a wonderful showl I hadn’t thought I would enjoy it so muchi 
8. ... IVe spilt my teal 4. ... What a mess! 5. .., it’s painfull 6* ... that’s 
exactly what I needed. 7. ... how wonderfully she singsl 8. ... Father is 
working, 9. ... There^s a bus coming I 10. .., youf do look pale! 11. 
Peter has broken that window again t 12. ... ! You can come with us even 
:if you are tired. You’ll have a good rest there. 
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Partea a 11-a 
SINTAXA PROPOZIŢIEI 

(The Simple Sentence) 


n.O, OENEBALITĂŢI 


n.O.l. Definiţie 

Propoziţia este unitatea de bază a sintaxei. Ea reprezintă cea mai mică 
unitate a sintaxei care poate apărea de sine stătătoare şi care comunică o 
judecată logică sau o idee cu caracter afectiv sau voliţional.* 


n.0.2. Clasificare 

1) Din punct de vedere al scopului comunicării, propoziţiile se împart în: 

a) propoziţii enunţiative, care transmit o informaţie: 
discovered America in 1492. Columb a descoperit America în 1492. He 
didn't notice her. Nu a observat-o. 

b) propoziţii interogative, prin care se solicită o informaţie: 
WotUd you like to come to our party? Vrei să vii la petrecerea noastră. 

c) propoziţii imperative, care exprimă o poruncă, rugăminte, 
îndemn, etc.: Open the bookl Deschide cartea. SwUck on the radio, picase. 
Deschide radioul, te rog. 

d) propoziţii exclamative, care exprimă o stare afectivă (sur¬ 
prinderea, nemulţumirea, satisfacţia, etc,): Oh, how attractive she isI On, 
ce frumoasă este! 

2) Din punct de vedere al structurii, propoziţiile se împart în: 

a) propoziţii simple (Vnextended Simple Sentences), alcătuite 
numai din subiect şi predicat: The children are sleeping. Copiii dorm. 
Dogs bark. Cîinii latră. 

b) propoziţii dezvoltate (Extended Simpla SsutvftcBS)y care cu 
prind, pe Ungă subiect şi predicat, şi alte părţi de propoziţie: Yesterday 
he went to sehool by bicycle. Ieri s-a dus la şcoală cu bicicleta. 

c) propoziţiieliptice (Elliptical Simple Seulentes), din care lipsesc 
anumite părţi de propoziţie, ele puţind fi completate cu uşurinţă: (I've) 
neoer heard about him. '^Who is missing?" ''JohtC' (is missing). 


* Acad. R.S.R. — Gramatica limbii romAne, voi. II, Ed. Acad. R.S.R., Buc. 
1966, p. 7 . 
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11.0.3. Tipuri de propoziţii 

Structura propoziţiilor simple şi dezvoltate poate fi detaliată In funcţie 
de părţile de propoziţie care urmează în mod obligatoriu anumite verbe. 
Verbele se împart în trei clase mari: copulative,intranzitive, şi tranzitive, 
din punct de vedere al complinirii verbale, al părţilor de propoziţie care pot fi 
folosite după ele. 

a) Verbul copulativ prin excelenţă este verbul be. Acesta nu poate fi urmat declt 
de un nume predicativ sau de un complement circumstanţial de loc; 

They9T9f^<>rkers 

\ in the factory, 

b) Verbele intranzitive nu pot fi urmate de complemente directe. 

c) Verbele tranzitive slnt verbele urmate de complemente directe. 

II.0.4. Luînd în considerare posibilităţile de complinire verbală, se obţin 
următoarele snbtipari de propoziţii: 

Propoziţia simplă: 

a) subiect + verb intranzitiv: He swims. El înoată. 

b) subiect -f verb copulativ -|-nume predicativ: 

Heis «cacAer. g, f profesor. 

I competent. \ competent. 

Propoziţia dezvoltată: 

a) subiect-f verb intranzitiv-f-complement circumstanţial: He swims in 
the sea. El înoată în mare. 

b) subiect + verb copulativ -f complement circumstanţial de loc: The teaeher 
is herej in the classroom. Profesorul este aici / în clasă. 

c) s^iect -f verb tranzitiv -f complement direct: She has found the book. 
(Ea) a găsit cartea. 

d) ^iect -f verb tranzitiv -f- complement direct -f complement direct: 
T^ man asked the boy severul questions. Omul i-a pus băiatului mai multe 
întrebări. 

-|-verb tranzitiv + complement direct -(-complement indirect: 
ather gave the toy to the little boy. Tatăl i-a dat jucăria băiatului. 

f) subiect + verb tranzitiv -f- complement direct -f element predicativ 
suplimentar: They appointed him chairman. L-au numit preşedinte. 

g) subiect +verb tr^zitiv + complement direct -(-complement prepozi¬ 
ţional: i helped him wiih his homework. L-am ajutat să-şi facă temele. 


11.0.5. Părţile do propoziţio (The Parts of the Sentence) 

Părţile de propoziţie se clasifică în: 

1) părţi principale de propoziţie: subiectul şi predicatul; 

2) părţi secundare de propoziţie: complementul direct, indirect, 
p epoziţional, elementul predicativ suplimentar, complementele circumstan¬ 
ţiale (de timp, loc, mod, cauză etc.) şi atributul. 

engleză, aceste părţi de propoziţie pot fi identificate cu ajutorul 
•următoarelor caracteristici: jwi 

a) prin ce părţi de vorbire sînt exprimate; 
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b) locul pe care-1 ocupă In propoziţie; 

c) trăsături specifice: acord, trecerea la diateza pasivă, etc. 

Subiectul (The Subject): 

a) este exprimat printr-un grup nominal (printr-un substantiv sau substitut 
al acestuia, însoţit sau nu de determinanţi) sau printr-o propoâţie subor¬ 
donată cu funcţie de subiect; 

b) se aşază Înaintea predicatului în propoziţiile enunţiative şi după verbul 
auxiliar / modal în propoziţiile interogative; 

c) se acordă în număr şi persoană cu predicatul. 

Predicatul (The Predicate): 

a) este exprimat printr-im verb tranzitiv sau intranzitiv la un mod personal 
sau printr-im veab copulativ cu o complinire nominală; 

b) se aşază de regulă după subiect; 

c) are acord determinat de subiect. 

Complementul direct (The Direct Object): 

a) este exprimat, ca şi subiectul, printr-un grup nominal sau printr-o propo¬ 
ziţie sidîordonată cu funcţie nominală; 

b) urmează de regulă grupul subiect — predicat; 

c) devine subiectul propoziţiei în transformarea pasivă. 

Complementul indirect (The Indirect Object): 

a) este exprimat printr-un grup nominal; 

b) urmează complementul direct şi are prepoziţia exprimată (to sau for); 
I gave the book to Mary- 

c) nu poate fi folosit fără un complement direct. 

Numele predicativ (The Predicative Part of a Nominal Predicate, 

a) este exprimat printr-un grup nominal, un adjectiv sau printr-o propoziţie 
subordonată cu funcţie nominală; 

b) urmează verbul copulativ be sau alte copulative: become, turn, etc.; 

c) nu devine subiect al propoziţiei în transformarea pasivă. 

Elementul predicativ suplimentar (The Predicative Adjunct): 

a) este exprimat printr-un grup nominal, un adjectiv sau printr-o propoziţie 
subordonată cu funcţie nominală; 

b) urmează grupul subiect — predicat: The hoat swept close They appointed 
him cbairman. I left the meeting a little periurbed. 

c) nu devine subiect al propoziţiei In transformarea pasivă; He was appointed 

ebairman. 

Complementul circumstanţial (The Adverbial): 

a) este exprimat printr-un adverb, construcţie adverbială sau propoziţie 
subordonată circumstanţială, printr-un grup nominal sau o construcţie 
prepoziţională; 

b) este de obicei mobil, adică poate ocupa mai multe locuri în propoziţie ; 

c) este de obicei opţional, adică poate fi adăugat sau eliminat dintr-o 
propoziţie fără ca ea să devină negramaticală. 
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11. SUBIECTUL (The Subject) 


11.1. Definiţie 

Subiectul este partea principală de propoziţie despre care se spune ceva 
cu ajutorul predicatului. 


11.2. Exprimarea subiociiihii 

In limba engleză, subiectul este de obicei exprimat, chiar atunci clnd este 
impersonal sau generic, verbul englez avînd puţine desinenţe care să marcheze 
formal persoana şi numărul (spre deosebire de limba română): I read the paper 
every morning. Citesc ziarul în fiecare dimineaţă. It^s raining. Plouă. You must 
do your duty. Trebuie să-ţi faci datoria. 

Subiectul poate fi exprimat: 

a) printr-un grup nominal conţinînd un substantiv, cu sau fără deter¬ 
minant, sau un substitut al acestuia: Students work hard to pass their exams. 
Studenţii se pregătesc serios ca să promoveze examenele. Everybody was 
present Toţi erau prezenţi Three are missing. Trei lipsesc. The wounded 
mre taken to hospital. Răniţii au fost duşi la spital. 

b) printr-o construcţie cu infinitivul, participiul (prezent sau trecut) sau 
forma Gerund^ construcţie folosită de obicei pentru reducerea unei propoziţii 
subordonate subiective şi numită subiect complex: 

De exemplu: 

— nominativul cu infinitiv: She is said to be a good doctor. 
Se spune că ea este o doctoriţă bună. 

— infinitivul cu for^to: It is unusual for her to be so quiet. Este 
neobişnuit ca ea să fie atît de tăcută. 

— o construcţie gerundială: John’s/His Corning late worried us. 
Intirzierea lui John ne-a îngrijorat. 

c) printr-o propoziţie subordonată subiectivă: That nothing came out ol it 
irritated him. Faptul că nu a ieşit nimic din asta îl enerva. 

d) printr-un element care nu are sens de sine stătător — aşa numitul subiect 
introductiv it sau there — care anticipează subiectul real, logic al propo¬ 
ziţiei: It is easy to do this exercise. Acest exerciţiu este uşor de făcut. There 
are three papils in the classroom. Sînt trei elevi în clasă. 


11.3» Situaţii speciale 

11.3.1, Subiectul generic poate fi exprimat prin pronumele one, 
yott, Aa, they^ sau prin substantivul people. 

Pronumele one, you^ he, they şi substantivul people se folosesc ca subiecte 
pentru a desemna o persoană în general sau un grup nedefinit de persoane: 

Ybu can’ţ do two different things ai a time. Nu se pot face două lucruri diferite 
la acelaşi timp. One can find this phone number in the telephone diectory. 


173 



Acest număr de telefon se poate găsi In cartea de telefon. People drink a lot 
of coffee in tkis country. In ţara noastră se bea multă cafea. 

11.3.2. Pronumele ii este »ybioct impersonal. 

a) al verbelor impersonale: It often rains in auţumn. Deseori plouă toamna. 
It snows a lot in tke mounlains. Ninge mult la munte. 

b) al propoziţiilor prin care se exprimă timpul, vremea, distanţa: ncarly 

six o^clock. Este aproape ora şase, IVs cold. Este frig. quite far front here. 
Este destul de departe de aici. 

11.3.3. Subiectul introductiv. 

Unele propoziţii conţin un subiect gramatical (formal) şi unul logic 
(real), adevăratul subiect al propoziţiei. 

De obicei, subiectul real este anticipat prin pronumele it sau elementul 
there (care nu este identic cu adverbul there), 

1) It introductiv este folosit cînd subiectul propoziţiei este: 

a) un infinitiv: It is necessary to start at once. Este necesar să porneşti imediat. 
It takes me half an hour to get to my olfiee. îmi trebuie o jumătate de oră 
să ajung la serviciu. 

b) un gerund: It was no ase your erying. Ai pltns degeaba. 

c) o propoziţie subiectivă: It is strânge that shehasa’t accepted our invitation. 
Este ciudat că ea nu a acceptat invitaţia noastră. It seems he is right. Se 
pare că are dreptate. 

2) Subiectul introductiv there este folosit In propoziţiile în care subiectul 
real nu este definit: There are some books on the table. Stnt clteva cărţi pe masă. 

In stilul literar, there este urmat şi de alte verbe, mai ales happen şi oceur: 
There happened that an old mau remembered something aboat her. S-a Intim- 
plat ca un bătrin să-şi amintească ceva despre ea. 

O propoziţie introdusă prin there este urmată de obicei de alta prin care 
se fac precizări: There is a man at the door. He wants to speak to yoa. Este un 
om la uşă. Vrea să vorbească cu tine. 

Notă Subiectul formal nu coincide cu cel logic nici la diateza pasivă: The story 
iwis told hy an old man. 

The story este subiectul gramatical» iar complementul de agent an old man este subiec¬ 
tul logic al propoziţiei. Acest lucru este evident transformtnd propoziţia la diateza 
activă: An old msn told the story. 


11.4. Locul subiectului fn propoziţie 

Subiectul este aşezat: 

a) înaintea verbului, In propoziţiile enunţiative (afirmative şi negative)^ 

Mary is a good swimmer, She doesn*t s(vim every day. 

b) după verbul auxiliar sau modal. In propoziţiile interogative: Canywiswim? 
Does she want to read this book? 

c) după verb, clnd el este anticipat de un it sau there introductiv: There is a 
teaeber in the room. It seems she has left. 
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12. PREDICATUL (The Predicate) 




12.1. Definiţie 

Predicatul este partea principală de propoziţie care atribuie subiectului 
o acţiune, o stare sau o Însuşire. sunieciului 


V' 


12*2a Cldsific&r^ 

h 'jojerbe .„„«Uve 

nominale. ’ ^ copulative, atunci clnd au compliniri 

cla8iî?*ifî;rf7îl'^}‘.^PâSe^ formează predieatnl verbal 

compoziţie interesantă mterestmg essay. A scris o 

A, an'v?^b*^{,‘SfX7"‘"'*' Predicate) este alcătuit din: 

B) un nume predicativ, 

i pierdut total sau parţial^sensulVeLLl sf 
marcă a raportului predicativ dintre două gramaticală de 

b cativ). In idrul prLcatîluT Sn^ ” ® şi numele predi- 

. î^.T£: 

2) Verbe parţial golite de sens lexical: 

] Htrhalr îi/ liîeV^e*/. A 

fb) Verbe ale con tiii u ăriHn ^ 

r ContinuingJ: continue, keep,remain,^hold,stay '^' 

He kept sUent. Tăcea. 


He is 


a teacher. 
very competent, 
admired by his friends. 




Celeleilte verbe copulative Be Îmbină doar cu clteva părţi de vorbire: 
— toate cu adjective: 


The child 


leU 

felt 

got 

looked 


ai. 


— unele şi cu participii trecute: 
seemed 

He { oppoared impressed. 
looked 


— iar altele şi cu substantive: 

She may | | exeellent teacher. 

B) Numele predicativ (The Predicative) formează Împre¬ 
ună cu verbul copulativ predicatul propoziţiei. Numele predicativ este 
exprimat: 

a) printr-un substantiv sau echivalent al acestuia: My nephew has beeome 
a doctor. 

b) printr-un adjectiv, singur sau cu o complinire: She was happy. She was 
eager to come. 

c) printr-un participiu trecut: The village seemed deserted.. 

Locul numelui predicativ In propoziţie este după verbul copulativ: 
Those boys are studenta. 


12.3. Locul prodicatuluî în propoziţie 

De obicei, predicatul este aşezat după subiect şi Înaintea complementului: 

The sun was shining brightly. Soarele strălucea puternic. 

In unele caziui, această ordine este inversată: 

a) în propoziţiile interogative: Is Mary in the library? 

b) In propoziţiile condiţionale In care conjuncţia if este omisă, iar predicatul 
conţine un verb auxiliar sau modal: Had I time, I should take a walk. Dacă 
aş avea timp, m-aş plimba. 

c) pentru a accentua o anumită parte din propoziţie: NEYER shall I forget 
what he did for me. N-am să uit niciodată ce a făcut pentru mine. 


13. ACOFJIUL SliniErTUM.fI CU PREDICATUL (Subject - Verb 

Concord) 

în limba engleză, ca şi In limba română, verbul predicat se acordă cu 
subiectul In persoană şi număr. 
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13.1. Acordul în personnă 


a) Clnd subiectul propoziţiei este un pronume personal, verbul predicat sau 
verbul auxiliar se acordă cu pronumele personal la persoana respectivă: 
I AM Romanian. She IS my best friend. He DOESN’T remember a word. 

b) In propoziţiile relative, verbul se acordă In persoană cu substantivul sau 
pronumele personal la care se face referirea x It is he who HESEBVES all 
the praise. 1 say it, who AM his sister. 

c) Dacă Insă subiectul este exprimat printr-un alt pronume sau printr-un 
substantiv, verbul predicativ este la persoana a lll-a singular sau plural: 
Who IS that man? These lessons ARE difficult. 

d) Clnd subiectul propoziţiei este exprimat printr-un substantiv sau pronume 
personal, coordonat cu un alt pronume personal prin intermediul conjuncţiei 
and, verbul se pune la persoana a IlI-a plural chiar dacă ultimul pronume, 
conform regulilor de politeţe, este I: 

Ton and 1 1 

He and I i ARE going to the theatre tonight. 

Ton, Peter and 1 J 

e) Clnd subiectul coordonat prin either —or reprezintă persoane diferite, 
verbul se acordă cu pronumele personal cel mai apropiat: Either my 
mother or I AM ai home in the evening. 

'Cota tn vorbirea curentă, construcţiile ca cea de sus slnt evitate, prin folosirea unui 
, verb auxiliar sau modal care este invariabil pentru persoană : Eidier mj mother or 
1IVILL be al home in the evening. 

sau prin folosirea a două propoziţii coordonate: My mother 18 at home in the evening 
and so am I. 


13.2. Acordul m numstr 

Acordul In număr se face: 

1) după formă (acordul gramatical); 

2) după Înţeles; 

3) prin atracţie. 

(3.2.1. Acordul gramutlnal (Graruaticnl Concord) 

A. Acordul substaniivnior variabile 

Regula generală a acordului In număr Intre subiect şi predicat In limba 
engleză este următoarea: nn snhieet la număml singular se acordă eu un verb 
la UTunăml singular, iar un subiect la numărul plural se acordă cu un verb la 
numărul plural. Acesta este numit In gramatică acordul după formă 
sau acordul gramatical .şi se aplică la substantivele numărabile 
din limba engleză, care slnt variabile ca formă, avlnd atlt numărul singular 
cit şi numărul plural (vezi $ 2.3.1.): The novei J'm reading IS very interesting. 
Romanul pe care-1 citesc este foarte interesant. These dictionaries ARE very 
useful. Aceste dicţionare slnt foarte folositoare. 
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B. Acordul substantivelor invariabile ia singular 

în < îi/.ul substantivelor invariabile, predicatul esie fie numai la singular 
.iiipâ substantive invariabile la singular, fie numai la plural, după substantive 
invunubil»' la plural, cu clteva situaţii speciale In ambele cazuri. 

Subsliintivele invariabile Ia singular se acordă cu verbul predicat la sin¬ 
gular. Din ni'oastă clasă de substantive fac parte (vezi şi §2.3.8. pct. A.): 

1) substantive nenumărabilo concrete: Butter COIiTAINS animal fat 

Untul conţine grăsime animală. ^ 

2) substantive nenumărabile abstracte: His knowledge of English IS 
gooa. Cunoştinţele lui de engleză slnt bune. My homework for ioday IS difficull 
reniele pentru azi stnt grele. 

3) substantivul nms\ The news IS good. Veştile slnt bune, 

4) numele do boli: Mumps IS infeetious. Creionul este o boală infecţioasă 
j) nume de ştiinţe şi obiecte de studiu: Mathematics IS more difficull 

ihan Geography. Matematica este mai grea declt geografia 

6) nume de jocuri: Billîards IS a game for adults. Biliardul este un ioc 

pentru adulţi. ■' 

7) unele substantive proprii: Athens is tke capital of Greece. Atena esto 
capitala Greciei. 

.Nun C Printre substantivele proprii care se acordă cu verbul la singular, se numără 
şi titlurile de cărţi, numele de ziare sau reviste: ’Hard Times’ IS a novei bv Dickens. 
Tbe Times IS read by millions of English people. 

2. iXumcle de cărţi cuprinztnd cuvinte ca: Tales, Stories, Sketches, Notes, se pot 
construi Insă şi cu verbul la plural: Chaucer’s ’Csnterbury Tales’ HAVE been translated 
into Romanian* 

participii abstracte substantivizate: în most fairu-stories 
the good HOHTS against the eoU. In majoritatea basmelor, binele luptă Împo¬ 
triva răului. ^ 

Excepţii. Unele dintre substantivele invariabile la singular se acordă cu 
verbul la plural In anumite situaţii: 

1) substantivele numărabile concrete se acordă cu verbul la plural 

clnd denumesc varietăţi: Romanian wines ARE famous. Vinurile romtaesti 
slnt vestite. ^ 

2) Unele nume de boli ca mumps se acordă cu verbul la singular sau la 
plural, fără deosebire de sens: Mumps IS/ABE infeetious. 

3) Numele de ştiinţe se acordă cu verbul la plural cînd se referă la anu¬ 
mite proprietăţi sau la o situaţie anume: The acoustlcs of the Palace Hali ARE 
very good. Calitatea acustică a / Acustica sălii Palatului este foarte bună. 

C. Acordul substantivelor invariabile la plural 

Substantivele invariabile la plural se acordă cu verbul predicat la plural. 
Din această clasă de substantive fac parte (vezi şi §2.3.8. pct. B.); 

1) substantive care denumesc obiecte formate din două părţi egale — 
unelte sau articole de îmbrăcăminte - (sunmation plurals): Where ARE mv 
glassesî Unde-mi slnt ochelarii? These tights ARE too long. Aceşti ciorapi- 
pantalon slnt prea lungi. 

2) alte substantive folosite numai la plural, terminate de regulă In -s 

(pluraha tantumj: AU the valuables HAVE been locked in the s^e. Toate 
obiectele de valoare au fost Încuiate In seif. * 
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3) substantive nemarcate la plural: The cattle ARE grazing. Vitele pasc. 
People waik in this park on Sandays, Lumea se plimbă în acest parc duminica. 

4) adjectivele sau participiile personale substantivizate: The haudicapped 
ATTEND special schools. Handicapaţii frecventează şcoli speciale. 

5) unele substantive proprii: The Alps ARE the highest mountains in 
Europe. Alpii sînt cei mai înalţi munţi din Europa. 

Excepţii* Substantivul propriu the United States se acordă cu verbul la 
singular clnd este privit ca o unitate: The United States lies in Norih America. 

T). Acordul subiectelor precedate de cuantiflcatorl 

Subiectul exprimat printr-un substantiv determinat de many a (construc¬ 
ţie folosită în stilul literar) se acordă cu verbul predicat la singular: Many a 
young girl DREAMS to become a teacher. 

Subiectul exprimat prin substantiv determinat de a greoi (a good) dea/, 
se acordă cu verbul la singular, deoarece însoţeşte un substantiv nenumărabil: 
A great (a good) deal o/ the flour WAS of the best quality. A great (good) 
many se referă la un substantiv numărabil la plural şi se acordă cu pluralul: 
A great many of the students WERE present. 

Substantivele determinate de "a /o/, plenty se acordă cu singularul cînd 
slnt urmate de substantive nenumărabile şi cu pluralul cînd slnt urmate 
de substantive numărabile: There IS a lot oî / plenty ol bread on the table. 
There ARE a lot of / plenty of chlldren in the schoolyard. 

£* Alte situaţii 

AU determină acordul la singular clnd Însoţeşte un substantiv nenumă¬ 
rabil: AU the butter ISon the tMe. şi acordul la plural cînd determină un 
substantiv numărabil: AU the pupUs HAVE left. 

Acordul gramatical se face şi cu pronumele personale şi demonstrative: 
He IS oery good al maths. They ARE listening to the radio. These ARE his 
children. 

Cu propumele nehotărit one^ compuşii lui eoery^ some^ any şi no, each 
one^ (n)eithery much şi littlCy acordul se face la singular: Somebody HAS toldmc 
about his arrioal. Little IS known about Shakespeare"s life. Every one HAS 
his hobby. One DOESN^T like to haoe one^s word doubted. Neither of them IS 
right, 

NoU L Pronumele none se poate acorda şi cu un verb Ia plural în engleza contempo¬ 
rana cînd se referă la un substantiv cu sens de plural: None o/* tke pupils 
done their homework for today. 

2* Deşi pronumele nehotărite conţinInd body sau one sînt urmate de verbe la singu¬ 
lar, pronumele personale, reflexive sau posesive care se referă la ele sînt adesea la 
numărul plural: Everybody was writing as fast as they could. No one kad failed in 
tbeir duty. 

13.2.2. Acordul după înţeles (National concord j 

Acordul după înţeles este acordul între subiect şi predicat în conformitate 
cu ideea de număr exprimată de subiect, care uneori este diferită de numărul 
marcat formal: AU his lamily ARE at home. 

(Substantivul family are formă de singular in această propoziţie, dar sens 
de plural: Toţi membrii familiei sînt acasă). 

Acordul după înţeles are loc la următoarele clase de substantive: 

— substantivele numărabile care primesc desinenţa zero la plural: deer^ 
CfyinesCy works; 
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— substantivele colective: Qudience, committee, erew, crowd, ţmUy, govern-. 
ment, jury, team, etc.; 

— substantivele care exprinaă cantitatea sa\ţ felul: variety, sorţ, 

kind; 

— subiectele compuse; 

— unele pronume. 

A. Acordul substantivelor nuniărabile cu pluralul zero 

Unele gramatici consideră că substantivele numărabile cu desinenţa zero 
la plural: sheep, Chinese, specUs, etc., se acordă cu verbul predicat după 
Înţeles şi nu după formă, deoarece nu pot fi identificate ca fiind la numărul 
singular sau plural dectt cu ajutorul contextului: This sheep is very old. Oaia 
aceasta e foarte bătrlnă. These skeep give very good wooL Aceste oi dau lină 
foarte bună. 

Alte gramatici menţionează aceste substantive fn cadrul acordului gramatical, 
ele fiind urmate de verbe la singular sau plural la fel ca şi celelalte substantive numă¬ 
rabile.: 


There IS a 


{ German 
Japanese 


} 


m the manager^s office. 


There ARE some < , m the manager*s office^ 

( Japanese J 

La substantivele numărabile care au forma de plural identică cu singu¬ 
larul (plural zero): skeep^ Japanese, speeies, etc. numărul substantivului 
se recunoaşte după forma verbului predicat. 

Acesta e'ste la singular clnd substantivul este folosit cu sens de singular: 
There IS a deer at the zoo. E un cerb la grădina zoologică, 
şi la plural"cind substantivul este folosit cu sens de plural: There ABE some 
deer at the zoo. Slrit clţiva cerbi la grădina zoologică. (Pentru substantivele 
care fac parte din această clasă, vezi: §2.3.2.) 

B. Acordul substantivelor colective 

Substantivele colective —cu formă de singular —se acordă cu verbul 
la plural clnd referirea este la membrii colectivităţii: AU the crew ABE on 
deck. Tot echipajul este / Toţi membrii echipajului slnt pe punte. The eommittee 
HAYE finally agreed on the agenda of the next meeting. Membrii comitetului 
au căzut tn sflrşit de acord asupra ordinii de zi a următoarei şedinţe. 

Substantivele colective iau insă formă de singular sau de plural şi, se 
acordă cu verbul predicat Ia singular şi la plural respectiv, clnd slnt folosite 
ca substantive numărabile, denumind colectivitatea ca un Întreg: The eommit- 
toe IS mode up of twenty people. Comitetul este format din douăzeci de persoane. 

C. Acordul substantivelor exprimind cantitatea sau varietatea 

Substantive ca: variety, namber, kind, sort se acordă cu verbul la singular 

sau la plural In funcţie de sens: The number of foreign tourists visiting Romania 
lECBBASES every year. A great namber of foreign tourists HAYE visited this 
country this year. The variety of goods on display ai the National Exhibition 
IS impressive. A great variety of goods ABE on sale at the Exhibition. 


Substantivele kind şi sort se acordă cu verbul la plural în engleza familiară: 
These kind of tools ARE very useftd. 


180 


D. Acordul subiectelor compuse 

Subiectele alcătuite din două sau mai multe elemente care formează o 
unitate se numesc de obicei subiecte compuse şi se acordă cu verbul 
predicat la numărul singular. Ele pot fi exprimate prin: 

1) două substantive legate prin and: The poet and mnsician WAS invited 
to talk about his work. Poetul muzician a fost invitat să vorbească despre crea¬ 
ţia sa. 

2) un substantiv precedat de două adjective coordonate: A blue and 
white cloth WAS for sale. Vindeau un material alb cu albastru. 

3) două sau mai multe infinitive coordonate prin and: To take care of the 
ehildren, to do the shopping and eook the meals IS very exkausting. Să ai grijă de 
copii, să faci cumpărăturile şi să găteşti mlncarea este foarte obositor. 

4) expresii numerice: Three and three IBAKES six. Two kilos ol apples IS 
all I need. Forty pnpils MEANS a large class. Fire kilometres IS a short distanee. 

Ww(i‘ !n unele calcule aritmetice se poate folosi şi pluralul: 

{ is ) ( ma.ee 1 

. > six. Fonr ttmes Ave \ l twenty. 

ARE j ^ MAEES j 

5) propoziţii subiective: That they are leaving so early ANEOYS me. 

E. Acordul pronumelor interogative 

Pronumele which şi what slnt urmate de verbul predicativ la singular san 
plural in funcţie de numărul substantivului pe care 11 Înlocuiesc: What IIAEES 
him behave like that? Ce-1 face să se comporte astfel? f^ch ABE yours? Care 
slnt ale tale? 

Pronumele interogativ who este construit de obicei cu singularul: Wko IS 
Corning to dinner? Cine vine la cină? 

In limba vorbită, se IntUneşte uneori şi un verb la plural după who: Who 
ABE at the table? Cine este la masă? 

13.2.3. Acordul prin atracţie (Concord by Attraction)- 
Conform acordului prin atracţie, verbul predicat se acordă cu substantivul 
sau pronumele cel mai apropiat. In limba engleză există mai multe situaţii 
de acord prin atracţie: 

A. Acordul subiectelor coordonate 

Conform regulii de acord gramaticali, două sau mai multe subiecte In 
raport de coordonare (subiect coordonat) se acordă cu un verb 
predicat la plural: Father and Mother ABE going to the theatre tonight. Bomanlan 
and Czech beer ABE lighter than British beer. Beading and writihg ABE taught 
in the first form. Both her kindness and her competenee HAYE been appreciated. 

Lâ subiectele coordonate prin either — or, not only — but also, acordul cu 
predicatul se face insă prin atracţie: Either yonr Iriends or yonr neighbonr IS 
at the door. Either yonr neighboor or yonr Iriends ABE at the door. Not only 
Paul but also his parents Al^ sending you their best regards. 

La fel se intlmplă şi cu subiectele coordonate prin neither —nor: 

Neither he nor his sister HAS phoned. 

deşi In vorbirea curentă există tendinţa de acord cu verbul la plural, In mod 
similar cu subiectele coordonate prin both — and: 

Neither he nor his sister HAYE phoned. 

Atenţie! Clnd subiectele slnt legate cu ajutorul unor cuvinte că: 
wiUi, together with, as weU as, no less than, like, but, except, acordul se face cu 
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primul element: My sister, as well as my brothers, HAS learned to drive. My 
triendS) together with their teaeher, ARE going fishing. 

B. Alte situaţii 

Acordul Intre subiect şi predicat se face prin atracţie şi In următoarele 
cazuri: _ 

1) In propoziţiile cu subiect introductiv there: THERE IS a pen, a rabber 
and soine pencUs in the pencil-case. 

2) In propoziţii introduse de herei HERE ARE your books and bag. 

N'sli ''•înd substantivele din enumeraţie formează Insă un ansamblu, verbul este 
de obicei la plural, chiar dacă primul substantiv este la singular; Here ABC your 
coat and gloves. There ARE a table, fonr ehatrs and a sofa in this room. 

3) In propoziţii interogative: Where 18 my eoat and hat? 

4) acordul prin atracţie are loc şi după: more tkan one, one or two: 

More than one pupil HAS expressed his satisfaction with the new teaeher. 

One or two children ARE stiU playing in the park. 


EXERCIŢII 

cap. 11—13 


1. Găsiţi subiectele propoziţiilor de mai jos şi spuneţi prin ee stnt exprimate: 

1. She started looking for her glasses. 2. Tom, Huek and Joe decided to 
run away at daybreak. 3. The beginning of the story is not interesting. 4. 
Everybody says he is innocent. 6. Who asked you that question? 6. To lose 
aii your books looks like carelessness. 7. The future of Africa is in the hands of 
its own peoples. 8. There are no sandwiches left. 9. Whether she knew about it 
or not was what troubled him. 10. She is known to be a great opera singer. 
11. It is essential for us to get better results in our work. 

n. Traduceţi următoarele propoziţii. Remarcaţi modul de exprimare al subiec¬ 
tului impersonal sau generic: 

1. Se spune că vom avea o toamnă lungă. 2. Trebuie să fii foarte atent 
clnd conduci pe o stradă aşa de aglomerată. 3. In această ţară se bea multa 
bere. 4. Nu se ştie niciodată. 6. Este mai uşor să mergi cu bicicleta clnd vintul 
bate din spate. 6. Nu lua In seamă ce zice lumea. 7. Se crede că recolta de 
anul acesta va fi foarte bună. 

DI. Alegeţi forma corectă a verbelor din paranteză^ ţinînd seama de acordul 
dintre subiect şi predicat: 

1. The local police (has/have) helped the firemen to put out the fire. 

2. (Was/Were) the news good? 3. (Is/Are) mathematics your favourite subject? 
4. Fortunately all the crew (was/were) saved. 6. I want to know if this species 
(has/have) survived. 6. The poultry (is/are) fed three times a day. 7. Several 
Chinese (have/has) contributed new data to an important piece of research. 
8. The Romanian army (have/has) always fought for the country’s indepen- 
dence. 9. The money (is, are) on the table. 10. A great number of pupils 
(have/has) spent their holidays in pioneers’ camps. 11. The variety of fniit 
on display (attract/attracts) the customers. 
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IV. Traduceţi următoarele propoziţii in limba engleză, fiind atenţi la acordul 
subiectelor exprimate prin substantive colective sau substantive invariabile 
la singular sau plural: 

1. Familia mea constă din tata, mama, fratele meu şi mine. 2. Elevii din 
clasă au fost nedumeriţi de Întrebările profesorului. 3. Informaţiile primite 
slnt favorabile. 4. Economiile ei au fost puse la bancă. 5. Părul ei este de culoare 
castanie. 6. Statele Unite se Învecinează cu Mexic şi Canada. 7. Oamenii 
slnt Întotdeauna curioşi. 8. Se dă de mlncare ia păsări acum. 9. Slnt multe 
familii tinere In acest bloc. 10. S-au cheltuit o mulţime de bani pentru utilarea 
acestui laborator. 11. Gimnastica este Îndrăgită In România. 12. Olanda se 
află In Europa de Vest. 

V. Completaţi spaţiile libere cu forma potrivită a verbului be: 

1. Latin grammar... very difficult. 2. Shakespeare’s plays ... performed 
all over the world. 3. Who... those girls? 4. ...everybody present? 5. 

Neither of them... eager to begin. 6. Either you or I_wrong. 7. There ... 

a lot of food still left. 8. There ... a lot of people on the platform. 

VI. Traduceţi următoarele propoziţii tn limba engleză, fiind atenţi la acordul 
subiectelor exprimate prin pronume sau precedate de all cu verbul predicativ 
din propoziţie: 

1. Cineva mi-a luat umbrela din greşeală. 2. Toţi elevii slnt In clasă. 

3. Nici unul dintre cei doi nu mai este tinăr. 4. Toată mlncarea este In frigider. 
5. Toată lumea a sosit şi toată lumea se simte bine. 6. Sau ei sau el a făcut 
asta. 7. Nici unul din ei nu are dreptate. 8. Cine a făcut acest lucru? 9. Care 
cărţi slnt ale tale? 10. EI este de vină, nu ea. 

Vn. Completaşi spaţiile libere cu forma corectă a verbelor din paranteze: 

1. The cat, together with the kittens, (be) playing in the sun. 2. My father, 
as a well as my mother, (be) eager to know you. 3. John, along with his friends, 
never (mvis) a basketball match 4. The principles on which he worked, as well 
as the way ne acts, (be) appreciated by his fbllow-students. 6. Either my parents 
or my elder brother (aceompany) my younger sister to school. 6. Either Jane 
or her sisters (wash) the dishes after lunch. 7. Crime and Punishment (rank) 
among the best nov^ls of world literature. 8. To treat them this way (be) 
unfair. 9. Where (be) the scissors? lO.These sort of mushrooms (be) not good 
to eat. 

Viu. Traduceţi următoarele propoziţii tn limba engleză, fiind atenţi la acordul 
dintre subiect şi predicat: 

1. 50 de minute e un timp scurt pentru o teză. 2. Majoritatea articolelor 
sale slnt de critică literară. 3. Numărul turiştilor români care Îşi petrec con¬ 
cediul la mare creşte In fiecare an. 4. De blindeţe şi Înţelegere este nevoie acum. 
5. Cine este? E tata şi mama. 6. Poftim scrisoarea şi ochelarii, bunicule. 
7. Duminica, Dl Brown şi soţia merg de obicei la ţară. 8. Dl Brown, Împreună 
cu familia, Îşi petrece vacan^ la mare. 9. In Subcarpaţi se află cărbune, fier 
şi petrol. 10. Ei slnt cei care aranjează totul. 11. Patru ori zece fac patruzeci. 
12. Vinul alb şi cel roşu din România este vestit. 


14. COMPLEMENTUL DIRECT (The Direct Object) 


14.1. Definiţie 


Complementul direct este partea secundară de propoziţie care determină 
un verb tranzitiv cu funcţia de predicat in propoziţie. 


14.2. Indicii formali ai complementului direct 

Indicii formali ai complementului direct slnt; 

a) cazul acuzativ ctnd complementul direct este exprimat printr-un 
pronume personal (cu excepţia lui U) sau prin pronumele interogativ- 
relativ who'. I havenH seen him for a long time. Nu l-am văzut de mult. 
Tdl me whom you met there. Spune-mi pe cine ai Inttlnit acolo. 

b) locul in propoziţie, după predicatul exprimat printr-un verb 
tranzitiv: I drink milk every day. Beau lapte in fiecare zi. 

c) transformarea la diateza pasivă, in care complementul 
direct devine subiectul formal al propoziţiei: The old woman recognized 
the driver. Bătrlna l-a recimoscut pe şofer. The driver was recognized by the 
old woman. Şoferul a fost recunoscut de bătrină. 


14.3. Exprimarea complementului direct 


Complementul direct poate fi exprimat prin: 

a) un substantiv sau un echivalent al acestuia: He is writing a letter. El scrie 
o scrisoare. I saw them yesterday. I-am văzut ieri. Of all the books they 
showed us we boiight three. Dintre toate cărţile pe care ni le-a arătat am 
cumpărat trei. 

b) o construcţie complexă — acuzativul cu infinitiv sau cu participiu prezent, 
care este de obicei utilizată pentru reducerea unei propoziţii subordonate 
completive directe: We know him to be our best tennis player = We know 
that he is our best tennis player. Ştim că el este cel mai bun jucător de tenis 
al nostru. 

I saw him erossing the Street = I saw that he was Crossing the Street. 
L-am văzut traverslnd strada. 

c) o propoziţie subordonată completivă directă: I suggest that you shond 
phone him at once. Eu zic să-i telefonezi imediat. 

14.3.1. Complementul direct exprimat prin pronume personal. Exprimarea 
complementului direct prin pronumele personal U, prin pronumele reflexiv şi 
prin pronumele reciproc prezintă unele particularităţi. 

Ctnd este exprimat prin pronumele personal it, complementul direct 
poate fi: 1) anticipativ; 2) nesemnificativ. 
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1) It este folosit anticipativ pentru a introduce o propoziţie 
P completivă directă, o construcţie cu infinitivul sau forma Germd după 
I verbe ca think, consider, find, believe etc.: 

k' J consider IT important that you should teii them the truth. Consider 
■F impoHant ca tu să Ie spui adevărul. I found IT diffieult to break the news. Mi-a 
fost greu să le spun veştile. I think IT most dangerous your climbing the moun- 
Ju tain aloTie. Cred că este foarte periculos să urci muntele singur, 
i 2) It nesemnificativ. Anumite verbe intranzitive au dezvoltat 

I un it, care stă pe locul unui complement direct, fiind un complement direct 
K formal: to lord it = ao face pe stăplnul; to carry it — & Învinge; to catch it = a 
o păţi; a o Incasa; to foot it — a merge pe jos; to rough it = a face faţă, a se 
J descurca. 

K The explorers had to rough it when they got irUo the jungle. Exploratorii au 

P'’ trebuit să se descurce clnd au ajuns In junglă. 

14.3.2. Complementul direct exprimat prin pronume reflexiv. Din punct 
de vedere al felului In care verbele tranzitive In limba engleză pot fi urmate 
sau nu de un complement direct* exprimat prin pronume reflexiv, ele se Împart 
In: 

a) verbe urmate In mod obligatoriu de pronume reflexive: behaoe oneself, 
calm oneself, enjoy oneself, excuse oneself, help oneself'. 

We enjoyed ourselves at the cinema. Ne-am distrat Ia cinematograf. 

Help yonrselft Serveşte-te. 

b) verbe urmate de pronume reflexive sau personale In funcţie de persoana 
ăsupra căreia se răsfrlnge acţixmea verbului: She washed herseU. (Ea) s-a 
spălat (pe sine). She washed him. (Ea) l-a spălat (pe el). He hurt her. (El) a 
lovit-Q. He hurt hlmself. (El) s-a lovit. 

Alte verbe de acelaşi fel slnt: dress, comb, shave, hide. 

MoU In limba vorbită se tinde spre omiterea pronumelui reflexiv: She washed and 
dressed in a hurry. S-a spălat şi Îmbrăcat tn grabă. 

r; c) verbe care pot fi urmate sau nu de pronume reflexive, cu diferenţiere de 
p' sens: He applied himsell to the task. S-a apucat de treabă. He applied for 
(1; a job. A făcut cerere de serviciu. 

- 14.3.3. Complementul direct exprimat ptiu pronume reciproce 
Complementul direct este exprimat: 

a) prin pronumele reciproce each other = unul pe altul/celălalt, clnd este 
vorba de-două persoane: The two boys helped each other to do the translation. 
Cei doi băieţi s-au ajutat (unul pe altul) să facă traducerea. 

b) prin: one another = unul pe altul/celălalt, clnd este vorba de mai multe 
persoane: The ehildren helped one another in cleaning the classroom. Copiii 
s-au ajutat unul pe altul să facă curăţenie acasă. 


14.4. întrebuinţarea complementelor directe 

Complementele directe slnt Întrebuinţate după următoarele clase de 
verbe: 

a) Verbe tranzitive urmate de un complement direct: eat, drink, Iove, meet, 
need, read, seek, write: 

I need your adviee. Am nevoie de sfatul tău. 
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b) Verbe tranzitive urmate de două complemente directe: ask, envy, save, 
strike, teach: 

He taught tke ehildren arithmetic. Le-a predat copiilor aritmetica. Yfe 
asked him several questions. I-am pus mai multe Întrebări. 

c) Verbe tranzitive urmate de un complement direct şi un complement indirect: 
bring, give, hand, lend^ offer, read, show, write etc.: 

He gave sweets to the chUdren. Le-a dat copiilor dulciuri. He handed her the 
letter. I-a Inmlnat scrisoarea. 

d) Verbe tranzitive urmate de un complement direct şi un complement prepo¬ 
ziţional: accuse of, compare wUh, congratulate on, preoent fromi 

We congratulated him on his promoiion. L-am felicitat pentru promovare. 

Complementul direct intern (The Cognate Object) 

Există şi unele verbe intranzitive care pot avea un complement direct. 
Acesta este exprimat printr-un substantiv care provine din aceeaşi rădăcină 
cu verbul determinat sau este Înrudit semantic cu ei; smile a smile, sing a 
song, laugh a laugh, fight a fighija battle, dance a dance. 

în acest caz, verbul se comportă ca un verb tranzitiv: He lived a long and 
happy life. A trăit o viţiţă lungă şi fericită. Last night I dreamt a strânge droam. 
Noaptea trecută am visat un vis ciudat. 

NotA: Construcţiile cu complemente interne sint .caracteristice limbii literare şi 
după cum se vede şi din exemplele de mai sus, complementele stnt de obicei Însoţite 
de atribute. 


14.5. Verbele tranzitive cu un complement direct 

Aceste verbe, reprezintă majoritatea verbelor tranzitive din limba engleză. 
Exemplele sînt numeroase: drink, eat, Iove, meet, need, read, seek, write, etc. 

Locul acestor complemente directe în propoziţie este imediat după verbul 
tranzitiv, Înaintea complementelor circumstanţiale: She speaks Engliah weil. 
Vorbeşte bine englezeşte. I need the book tomorrow. Am nevoie de carte mîine. 

Transformarea pasivă. Cind o propoziţie conţintnd un predicat exprimat 
printr-un verb tranzitiv şi un complement direct este transformată la diateza 
pasivă, complementul direct devine subiectul diatezei pasive, iar subiectul 
se transformă In complement de agent: The pupils loved their teacher. The 
teacher was loved by his pupils. Profesorul era iubit de elevii lui. 


14.6. Verbele tranzitive cu dou& complemente directe 

Aceste verbe sînt puţine la număr: ask, envy, save, strike, teach: 

Did she ask you any questions? Ţi-a pus vreo Întrebare? 

Dintre cele două complemente directe, primul desemnează o persoană, 
iar al doilea un obiect: He taught THE CHILDREN a new lesson. Le-a predat 
elevilor o lecţie nouă. They envied TJS onr success. Ne invidiau pentru 
succesul nostru. 

Notă; In limba română, complementul persoanei este de regulă indirect. (Vezi 
traducerile exemplelor de mai sus). 
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Transformarea pasivă. Construcţiile cu două complemente directe au 
două transformări pasive: 

He taught us a lesson. 
devine: 

1) We were taught a lesson. 

sau: 

2) A lesson was taught to us. 

Varianta frecventă este (1) cu complementul personal folosit ca subiect 
In construcţia pasivă, complementul obiectului fiind reţinut. 

In varianta (2), complementul obiectului devine subiectul propoziţiei, 
iar complementul persoanei este introdus de prepoziţia to. 


14.7. Verbele tranzitive cu un complement direct şi un comple¬ 
ment indirect 

Aceste verbe slnt urmate de cele două complemente In ordinea comple¬ 
ment direct-complement indirect: I bought the blouse for mother. Am cumpărat 
bluza pentru mama. I gave the notebook to Mary. I-am dat caietul de notiţe 
Măriei. 

Notă; 1. Ordinea complement direct — complement indirect este folosită deseori 
pentru accentuare: You must pay the money to her (not to hlm). Trebuie să-i plăteşti 
ei banii (nu iui). 

2. In alte cazuri, această ordine este obligatorie: 

a) clnd complementul indirect este urmat de o propoziţie subordonată: He gave 
a book to his friend m>Ao is visiting him. I-a dat o carte prietenului care tl vizita. 

b) cfnd cde două complemente slnt exprimate prin pronume personale: l gave it 
to her. I-am dat-o ei. 

c) după Vi^rbele ca: address, announce, communicate etc.; / communicated the result 
of the experiment to everybody coneerned. Am comunicat rezultatul experimen¬ 
tului tuturor celor interesaţi. 

Ordinea celor două complemente poate fi şi: verb tranzitiv H- complement indirect -F 
-i- complement direct. 

In acest caz, prepoziţia to sau for este omisă: I bought mother a blouse. I gave Mary 
the notebook. 

Truisfonuarea pasivă. Cind propoziţia cu un complement direct şi unul 
indirect este transformată la diateza pasivă, ambele complemente pot deveni 
subiecte: 

Activ ; Th ey showed ns the honse 

a) Pasiv: WE were showri the house. 

Complementul indirect al persoanei devine subiect, iar complementul 
direct al obiectului îşi păstrează funcţia, este complement reţinut (retained 
object). 

b) The honse was shown to US. 

Complementul direct devine subiect, iar cel indirect Îşi păstrează funcţia, 
este complement indirect reţinut (retained indirect object). 

Diferenţa dintre cele două variante constă In faptul că prima accentuează 
persoana iar cea de a doua obiectul, mai frecventă în vorbirea curentă fiind 
prima. 
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14.8. Verbele tranzitive urmate de un complement direct 
şi unul prepoziţional 

Din această clasă fac parte verbe ca: blame smb. for smth = a da vina pe 
cineva pentru ceva, eharge smb, witk smth. = a acuza pe cineva de ceva; 
enrs smb. of smth. — a vindeca pe cineva de ceva, dsprive smb of smth. — a 
lipsi pe cineva de ceva, hkp smb. witk smth. = a ajuta pe cineva cu ceva, etc.: 

Did the doctor mantie to cure the child of that disec^e? A reuşit doctorul să 
vindece copilul de boala aceea? They eharged him with an importării mission. 
I s-a dat o misiune importantă. 

Ordinea acestor complemente în propoziţie este: verb tranzitiv -|- comple¬ 
ment direct,-1-complement prepoziţional: 1 kdped him with his homework. 

Clnd complementul direct are o complinire sau este exprimat printr-o 
propoziţie subordonată, complementul prepoziţional este aşezat imediat după 
verb: They aceepted with great pleasure the inoitation sera by our foreign trade 
eompany. Au acceptat cu mare plăcere invitaţia trimisă de întreprinderea 
noastră de comerţ exterior. 

tn transformarea pasivă a unui verb tranzitiv urmat de un complement 
direct şi unul prepoziţional, complementul direct devine subiectul formal al 
propoziţiei, iar cel prepoziţional este reţinut: We eongratulated him on his 
suecess. He was eongratulated on his suceess. 


16. COMPLEMENTUL INDIRECT (The Indirect Object) 


l&.l. Definiţie 

I 

Complementul indirect este partea secundară de propoziţie care indică 
persoana (rareori lucrul) asupra căreia se răsfrînge în mod indirect acţiunea 
verbului. 


15.2. Indicii formali ai complementului indirect 

Indicii formali ai complementului indirect sînt: 

a) cazul dativ, cînd complement\il indirect este exprimat printr-un 
pronume personsd (cu excepţia lui itj sau prin pronumele interogativ- 
relativ who, precedat de prepoziţia to sau for: Please, send a posteard to me. 
Te rog trimite-mi o ilustrată. To whom did you lend the tape recorder? 
Cui i-ai împrumutat magnetofonul? 

b) locul în propoziţie: 

— după complementul direct -{-prepoziţia io sau for: He sold his car to 
bis neighbour. Şi-a vîn.dut maşina vecinului. She bought a new shirt for her 
brother. A cumpărat o cămaşă nouă pentru fratele ei. 

— înaintea complementului direct, fără prepoziţie: Tom sold us his car. 
She bought her brother a new shirt. 
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c) transformarea la diateza pasivă, în care complementul 
indirect al persoanei: 

—poate deveni subiectul formal al propoziţiei: Peter promised the tickets 
i to us. We were promised the tickets (by Peter). 

— poate fi complement indirect reţinut: They showed the town to os. The 
town was shown to us. 


15.3. Exprimarea complementului indirect 

Complementul indirect este exprimat de regulă printr-un substantiv sau 
un echivalent al acestuia, precedat de prepoziţia to sau for: 

We offered flowers | JJJ teacher. 

She bought books I î®** eWldren. 

° i tor them. 

Prepoziţia to sau for se omite: 

a) cînd complementul indirect se află imediat după verb: Mother gave the 
childreu some sandwiehes. Mama le-a dat copiilor nişte sandvişuri. We sent 
her a message. I-am trimis un mesaj. 

b) după verbe ca: afford, allow, forgive, refuse, spore: 

Can you spore me a few minutes? îmi puteţi acorda cîteva minute? Allow 
me to ask a question. Permiteţi-mi să pun o întrebare. 


15.4. întrebuinţarea complementului indirect 

Complementul indirect este întrebuinţat: 

a) după verbe tranzitive urmate de un complement direct şi unul indirect, a 
căror ordine poate fi schimbată, împreună cu omiterea prepoziţiei for: 
buy, ehoosCy do, leave, make, order, reserve, save: 

She ORDERED a new dress for herself. She ORDERED herself a new dress. 
Şi-a comandat o rochie nouă. 

b) după verbe tranzitive urmate de un complement direct şi unul indirect, a 
căror ordine poate fi schimbată, împreună cu omiterea prepoziţiei to: 
bringy gioe, hand, lend, offer, owe, promise, read, show, etc. 

He showed the stamp book to the visltors. He showed the visitors the stamp 
book. Le-a arătat vizitatorilor clasorul. 

c) după verbe tranzitive urmate de un complement direct şi de un 
complement indirect -|- prepoziţia to în această ordine: address, announee, 
eommunicate, describe, explain, introduce, mention, reiate, repeat, say, 
translate, etc.: 

The boy explained everything to his father. Băiatul a explicat totul tatălui 
său. 



15.5. Locul complementului indirect 


Complementul indirect tn propoziţie este aşezat de regulă: 

a) după complementul direct (+prepoziţia to sau for)’ He said goodbye 
to them. Le-a spus la revedere. She mode coffee tor all ot us. A făcut cafea 
pentru toţi. 

b) Înaintea complementului direct, clnd complementul direct este mai lung 
sau urmat de o propoziţie subordonată, prepoziţia to sau for fiind omisă: 
I bought Helen all the English books I saw in tke bookshop. I-am cumpărat 
Elenei toate cărţile englezeşti pe care le-am văzut In librărie. 

Complementele indirecte după verbele urmate obligatoriu de prepoziţia to 
§15.4. pct. c) nu pot fi aşezate de regulă Înaintea complementelor directe, iar 
prepoziţia to' nu poate fi omisă: She Introduced her huaband to the people present. Şi-a 
prezentat soţul celor de faţă. 

Dar şi; She explained to him the new regulationej hoa> she had got the information. I-a 
explicat noul regulament/ cum a obţinut informaţia. 

c) la Începutul propoziţiei, pentru subliniere: To her I gave the dietionary, 
not to him. Ei i-am dat dicţionarul, nu lui. For her ckildren she does her best. 
Pentru copiii ei ea face totul. 


15.6. Transformarea pasivă 

Verbele tranzitive urmate de complemente directe şi indirecte se Împart In 
două grupe mari, după felul In care se transformă la diateza pasivă: 

a) Unele verbe au o singură transformare. In care complementul direct devine 
subiectul propoziţiei pasive, iar cel indirect este reţinut. Asemenea verbe 
slnt cele de la punctul (c), § 15.4, urmate Obligatoriu de prepoziţia to: He 
conveyed the message to them. The message was comeyed to 
them. 

şi de la punctul (a), urmate de prepoziţia for: Haoe you left a n y f o o d for 
the otherst Has an y f o o d been left tor the others? 

b) alte verbe, ca: gz(»e, offer^tell, shotv, promise (punctul b), au două transfor¬ 
mări pasive. 

Transformarea mai frecventă este cea In care complementul indirect al 
persoanei devine subiect, iar complementul direct este reţinut: 

Activ: The teacher gave the prize to Mary. 

Pasiv: Mary was given the prize. 

Este posibilă şi transformarea; The prize was given to Mary, tn 
care complementul direct devine subiect, iar complementul indirect este reţinut. 
Această transformare este folosită mai rar. 


COMPLEMENTUL PREPOZIŢIONAL (The Prepositional Object) 


.. U finiţie 

Complementul prepoziţional este partea secundară de propoziţie care 
determină predicatul propoziţiei, exprimat printr-un verb tranzitiv sau 
intranzitiv. 
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16.2. Indicii formali ai complementului prepoziţional 


Indicii formali ai complementului prepoziţional slnt: 

• a) cazul acuzativ, clnd complementul prepoziţional este exprimat 
prin prepoziţie -(-pronume personal (cu excepţia lui it), proniuni*. rofic.viv 
sau pronumele interogativ-relativ who: She looked at him. S a miat la el. 
She looked at heraelt in the mirror. S-a privit In oglindă. At wluuii ivui' she 
looking? La cine se uita (ea)? (formă caracteristică limbii scrihc), 

b) locul In propoziţie: 

— după predicat, clnd acesta este exprimat printr-un verb intranzitiv: 
He was tcdking with his triends. Vorbea cu prietenii lui. 

— după complementul direct, clnd predicatul e.stc exprimat printr-un verb 
tranzitiv: Has anyone eompared the translation with the ctrigiiial'f A 
comparat cineva traducerea cu originalul? 

c) transformarea la diateza pasivă, în care «unde verbe 
intranzitive cu prepoziţie obligatorie se comportă un verbe tranzitive, 
prepoziţia rămtnlnd ataşată de verb, iar elementul nominal <liu comple¬ 
mentul prepo ziţional devenind subiectul formal al propoziţiei: Crundmolher 
looked AFTEB the children. The ehiidren were looked AUrUll hy their 
grandmother. 


16.3. Exprimarea complementului prepoziţional 


Complementul prepoziţional este exprimat prin: 

a) un substantiv sau echivalent al acestuia, precedat de o i)ropoziţie: 
He islooking for his tie. îşi caută cravata. I ran after them. Am fu^ut după ci. 

b) o construcţie infinitivală sau gerundială precedată de o prcpoviii»»: Woald 
they agree to start at once? Ar fi de acord să Începem imediat? //.• bonsis of 
being the best footballplayer in the school. Se laudă că este cel mai bun jucător 
de fotbal din şcoală. 

c) o propoziţie subordonată; He boasts that he is the best footbull player in 
the school. 


16.4. Întrebuinţarea complementului prepoziţional 

Complementul prepoziţional este Întrebuinţat după: 

a) verbe intranzitive cu prepoziţie obligatorie: care for, complain of, depend 
on, hint at, insist on, long for, look at, pass for, warn of, wonder at, worry aboiit: 
The suecess of the picnic will DEPEND on the weather. Succesul |>icnicului 
va depinde de vreme. Would you CARE for one of these paintingsf Ţi-ar 
place unul dintre aceste tablouri? She COMPLAINED of the heat. Se 
pllngea de căldură. 

b) verbe intranzitive cu două prepoziţii: agree with smb about smth, argue with 
şmb about smth. 

c) verbe tranzitive cu prepoziţie obligatorie: acquaint smb with smth, advise 
smb. about smth, assure smh of smth, blame smb, for smth, hother smb. 
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with smth, convinee smb. of smth., entrust smb with smth, mistake $mb. 
for smth, wam smb about smth.: 

/ warned him about the danger. L-am avertizat de pericol, 
d) adjective sau participii care Îndeplinesc funcţia de nume predicativ lntr-\m 
predicat nominal, urmate de o prepoziţie obligatorie: 
about: He was BEASONABLE about ber decision. 
at: She i$ OOOD at ehemistry. 
in: He is INTEBESTED in astronomy. 
of : I am XViAW^ ot your oHorts. 

or: Romania's foreiţrn trade is BASED on co-operation and eqnal rights. 
with: He is ANGBY with yonr behavionr. 

Alte adjective şi participii urmate de aceste prepoziţii sint: 

— angry, glod, happy, knowledgeable, mod, annoyed, frightened, pleased, 
worrUd -f-ABOUT: 

— angry, had, dever, hopeless, terrible, alarmed, amused, annoyed, delighted, 
pleased -|-AT; 

— efficient, fortunate, lueky, oatstanding, persistent, (unJsuccessful IN; 

— afraid, certain, conscious, fond, glod, eonvineed, seared + OF; 

— dependent, insistent, keen, lent, set ~|- ON; 

— busy, (un)eomfortable, (in)eompatible, content, furious, (un)happy, 
impatient, sick, uneasy, annoyed, bored, eoneerned, delighted, disaplointed, 
excited, exhausted, horrified, obsessed, occupied, overcome, pleased, satisfied, 
upset -fWITH (Vezi şi cap. 8.) 


16.5. Locul compleraentului prepoziţional în propoziţie 

Locul complementului prepoziţional In propoziţie este de obicei: 

a) după numele predicativ exprimat printr-un adjectiv sau participiu: She was 
eonvineed ol his loyalty. Era convinsă de loialitatea lui. 

b) după complementul direct, tn cazul unui verb tranzitiv: Nobody prevents 
your friend trom asking that question. Nimeni nu-1 Împiedică pe prietenul 
tău să pună această Întrebare. 


16.6. Transformarea pasivă 

Unele verbe intranzitive cu prepoziţie obligatorie: agree about I onjto, 
aim at, argue about, arrange for, ask for, believe in, eall for, eall on, eonceive of, 
laught at, look at, look for, look after, look into, run over, sleep in, speak of / 
about, ialk of, think of, write about, etc. se comportă ca verbe tranzitive In trans¬ 
formarea pasivă. 

Elementul nominal din complementul prepoziţional devine subiectul 
propoziţiei pasive, iar prepoziţia rămlne după verb: Â bus ran OYEB the 
neighbonr’s dog. The neighbour’s dog was run OVER by a bus. 

In transformarea pasivă a verbelor tranzitive urmate de un complement 
direct şi de unul prepoziţional, complementul direct devine subiectul propo¬ 
ziţiei pasive, iar cel prepoziţional este reţinut: They bothered HI9I with sUly 
qnestions. HE was bothered with siliy qnestiona. 
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17. ELEMENTUL PREDICATIV SUPLIMENTAR (The Predicative , 

' Adjunct) 


17.1. Definiţie 

Elementul predicativ suplimentar este partea secundară de propoziţie 
care determină atlt predicatul, exprimat printr-un verb tranzitiv, cit şi un 
substantiv sau Înlocuitor al acestuia care are funcţia de complement direct 
al predicatului: She BOILED the e g g hard = She BOILED the e g g 
Th e e g g was hard. 


17.2. Exprimarea elementului predicativ suplimentar 

Elementul predicativ suplimentar este exprimat de regulă prin: 

a) un substantiv, după verbe ca appoint, choose, elect, proclaim, eall, 
name: 

They elected Mr Brown (as) chairman. L-au ales pe dl. Brown preşedinte. 
They fiominated him President. L-au desemnat preşedinte. They have named 
the baby Dan. L-au numit pe copil Dan. 

b) un adjectiv (care exprimă starea sau condiţia ca rezultat al acţiunii 
verbului), după verbe ca: boii (hard), bake (hard), open (wide), drive 
(crazy, mad), break (open), wash (clean), pjish (open, shut), paint (white, 
greten), etc.: 

Can you push the gate open? Poţi să deschizi poarta? They've painied the 
fence white. Au vopsit gardul alb. 


17.3. Locul elementului predicativ suplimentar 

Locul elementului predicativ suplimentar este după complementul direct 
(exprimat printr-un substantiv sau pronume In acuzativ) care urmează predi¬ 
catul (exprimat printr-un verb tranzitiv): They elected him president. Push 
the door open. 


18. CONSTRUCŢIILE COMPLEXE (Complex Constructions) 


18.1. Definiţie 


Termenul de construcţii complexe se referă la construcţiile infinitivele, 
participiale şi gerundiale, care slnt folosite de obicei pentru reducerea unor 
propoziţii subordonate la părţi secundare de propoziţie. Aceste construcţii 
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— Acuzativul cu 


1 infinitiv 
participiu prezent 
participiu trecut 


{ infinitiv 
participiu prezent 


— Nominativul cu 

— Infinitivul cu for — to 

1 infinitiv 
participiu prezent 
participiu trecut 

— Construcţiile gerundiale 


18,2. Caracteristicile construcţiilor complexe 

18.2.1. Construcţiile complexe au un caracter 
i'Pi doi membri ai construcţiei: elementul nominal (reprezentat ae regulă 
prînîr un acuzativ sau nomiLtiv) şi elementul ^««-baUrepre^ntat 
infinitiv formă In -ins sau participiu trecut), exista ®P P . . 
implicit.’Forma nepersonală a verbului funcţionează ca predicat 
nnminal dar aceâstă funcţie este considerată implicită şi nu expnmată, d oa 

=lnt marcate formal pentru redarea ^ ..e.Je 
TtPTsoflnă Caracterul predicativ al raportului dintre cele două elemente reiese 
L rnciir.™ăLr .S,u»trucţii. de Slocaire sau 

to bS a iifl'd «lr«r =. IVe W that «ie « o g>fui Mess. Ştun oă 

ea este o actriţă foarte bună. j 

18.2.2. Infinitivul, participiul prezent şi participiul trecut formează 
împreuna cu elementul nominal bonstrucţii similare: 


CU acuzativul: 


Constraoţii complexe: 


cu nominativul: 


Nomioativul absolut: 


Acuzativ cu infinitiv: 

They warned me not to be 
late» 

Acuzativ cu participiu 
prezent: 

Shc could feel her heart 
beating» 

Acuzativ cu participiu 
trecut: 

I ioani lhî8 work Ilnlshed 
quickly* 


Nominativ cu infinitiv: 

I tras loarned not to be late» 

Nominativ cu participiu 
prezent: 

He tras noHced standlng 
ncar ihe door» i 


Nominativ absolut cu infinitiv: 
He seni ihe books firsi, the 
stationery to come lofer. 

Nominativ absolut cu parti¬ 
cipiu prezent: 

The valne 

ihe value of can he found. 

Nominativ absolut cu parti¬ 
cipiu trecut: 

HÎ8 task perlormed, he left 
ihe Office, 


nensebirile dintre cele trei feluri de construcţii (cu infinitiv, 
parikfpfu pS partici^^^ trecut) reies di» modul Iu «re este pnviU 

acţiunea: 
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a) în construcţiile infinitivale ne interesează acţiunea în sine, faptul petre- 
% cut, care este văzut ca încheiat: We saw him come (= that he came). Am 
văzut c-a venit. 

"7 b) In construcţiile cu participiul în -ing, acţiunea este văzută în desfăşurare: 
We saw him coming (= that he was coming). L-am văzut venind, 
o) în construcţiile cu participiul trecut, acţiunea este privită ca un rezultat: 
We found the log cabin deserted. Am găsit cabana părăsită. 

18.2.4* Funeţiile sintactice ale acestor construcţii sînt următoarele: 

1) complement direct complex (construcţiile cu acuzativul): 
/ saw thj ambulance coming. Am văzut sosind maşina salvării. We had our 
bouse repaired and painted. Ne-au reparat şi vopsit casa. 

2) subiect complex (construcţiile cu nominativul): This part oî 
ihe land is belieoed to have been under the sea. Se crede că acest colţ de pămînt 
a fost sub apă. He kappened to give ihe best solation. S-a întîmplat ca el să dea 
cea mai bună soluţie. He was seen passing the shop, A fost văzut trecînd prin 

r^v.v'- • _*_ 


faţa magazinului. 




3) complement circumstanţial (nominativul absolut): 
Everybody being present, the lesson can hegin. Toată lumea fiind prezentă, 
lecţia poate începe. The shopping* done^ thetj returned kome. După ce şi-au 
făcut cumpărăturile, s-au întors acasă. 
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18.3. Construcţiile cu acuzativul 


Construcţiile cu acuzativul sînt formate dintr-un substantiv sau pronume 
In cazul acuzativ şi un verb la infinitiv sau participiu (prezent sau trecut): 
care se află faţă de primul element într-un raport predicativ; I noticed them 
shake hands. Am obserVat că şi-au dat mina. 

18.3.1. Acuzativul cu infinitiv fThe Accusative with the Infinitive) 

Verbele tranzitive urmate de obicei de un acuzativ cu infinitiv sînt cele 
care exprimă: 

a) percepţia sonzorială: see, hear, waich, feel, notiee, perceive, 
observe: Did anyone see Mary leave the house? A văzut-o cineva pe Mary 
plecind de acasă? 

b) activităţi mintale: think, kiiow, consider,, expect, suppose, 
believe, imagine, fancy, understand (în stilul literar): 

They knew the man to have been very ill. Ştiau că omul a fost foarte bolnav, 
A lot of peoplesupposed her to be right. Multă lume credea că ea are dreptate, 

c) dorinţa sau intenţia:, want, wish, deşire, intend, mean: 

She ivanted me to explain the rule. A vrut ca eu să explic regula. Did she 
mean me to go there in her place? A intenţionat ca eu să merg în locul ei? 

d) sentimente: like, dislike, Iove, hate, prefer: 

I should like them to keep their promise. Aş vrea ca ei să-şi respecte promi¬ 
siunea. / hate yon to be tronbled. Nu-mi place să fii deranjat. 
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e) un ordin sau o permisiune: command, order, reqmst^ attow, 

compeU force: . . 

Our form teacher allowed us to go to tke conference. Diriginta ne-a permis 
să mergem la conferinţă. Tke officer ordered hîs soldiers to advance. Ofiţerul 
le-a ordonat soldaţilor să înainteze. 

f) verbe cauzative: cause^ make^ ha^^Cy gety induce^ let: 

What makes you think so? Ce te face să gîndeşti astfel? Get them come as 
early as possible. Determină-i să vină cît mai devreme posibil. 

g) ,verbe declarative: declare^ pronouncey reporU de obicei cînd 
subiectul este animat: Everyone reporied him to be good for this job. To{\ 
au spus că el este bun pentru această treabă. They declared the chiet engineer 
to be a member of their committee. L-au declarat pe inginerul şef membru 
al comitetului. 

h) unele verbe prepoziţionale: count on^ depend ouy wait for^ 
hope fory etc,: 

We cannot wait for the weather to change. Nu putem aştepta să se schimbe 
vremea. 

Notă: 1. Verbele de percepţie (cu excepţia lui percewe), verbele let şi rruike şi verbul 
cauzativ We sînt urmate de infinitivul fără to: He mode me laugb. M-a făcut să rîd. 

2. Verbul Help este urmat de obicei de infinitivul cu to tn varianta britanică, şi de 
infinitivul fără to în varianta americană a limbii engleze: / helped ber (to) lay the 
table. Am ajutat-o să pună masa. 

3. Unele verbe (cu excepţia lui want de la pct. c) pot fi urmate şi de propoziţii 
subordonate introduse de that^ între folosirea acestora şi a construcţiei infinitivale 
exisUnd anumite deosebiri: 

a) He requested us to come in linie. (u8 — substantiv animat) 

He requested that the meeting should hegin on time. (meetlng — substantiv ina¬ 
nimat) 

b) / wish you to be carefuL (în general) 

/ wish you would he carefuL (dar nu cred că ai să fii) 

c) think hIm to he very loyal. (în engleza literară) 

We think that he is very loyal. (în vorbirea curentă). 

d) I hear him come. (acum) 

1 hear that they are away. (durată) 

4. Acuzativul cu infinitiv este folosit după verbele care exprimă o 
activitate mintală mai ales In limba literară, iar infiniţivul este cel al verbului he. 
I believe him to be honest. Cred că este cinstit. I suppose it to have beeii a mistake. 

Presupun că a fost o greşeală. ^ i x 

în vorbirea curentă, aceste verbe sînt de obicei urmate de o propoziţie completivă 
directă introdusă de that : I believe (that) he 18 honest. / suppose (that) It was a mfetake* 

18.3.2. Infinitivol cu „tor — (The Foţ-To Infinitive) 

Construcţia Acuzativul cu infinitiv este folosită după 
anumite clase de verbe (vezi şi § 1.15.3. pct. 6b). Un acuzativ cu infinibv 
poate apărea şi după un adjectiv sau substantiv, situaţie în care el este pre¬ 
cedat de prepoziţia for: It was UNTJSUAL for him to write such a long letter. 
De obidei el nu scria o scrisoare aşa de lungă. It was MADNESS for them to 
leave in such weather. Era o nebunie ca ei să plece pe o asemenea vreme. 
Notă: Există şi cîteva verbe Urmate de prepoziţia for, care pot fi folosite cu infinitivul 
cu /or — to Printre ele se numără: arrange^ ask, hope^ long, plan, pray, prooide, 
ring, sendy teîephone, waiL etc.: 

{ arranged V 

pltmned | for her to como. 

$ent J 
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HK' Infinitivul cu for — to este format din prepoziţia for, urmată de un sub- 
Bţy stantiv sau pronume In acuzativ şi de un infinitiv cu to, care se află Intr-un 
raport predicativ faţă de (pro)nume; It was difficuU for him to believe such a 
, thing. Ii venea grâu să creadă un sisemenea lucru. 

Această construcţie este Intilnită: 

g‘p a) după adjective: (it is/was) hecessary, advisable, imperative, impossible, 
■j*- easy, difficuU, etc. 

• b) după substantive: problem, subjeet, idea, etc. 

Kf c) după unele verbe intranzitive sau tranzitive. * 

■ -i Infinitivul cu for — to este utilizat pentru reducerea unor propoziţii 

|f ; subordonate la părţi principale sau secundare de propoziţie: 

K . subiect real introdus de it anticipativ: It is advisable for him to loara 

K. foreign languages. Este recomandabil ca el să înveţe limbi străine. It is ditficalt 
F for them to como. Este dificil ca ei să vină. 

'i 2) nume predicativ: The best thing is for him to agree with me. Cel mai bun 

; lucru este ca el să fie de acord cu mine. t 

r 3) complement direct: Hewished for the parcei to be sent at once. A dorit 

ca pachetul să fie trimis imediat. 

] 4) complement prepoziţional; / would be delighted for yon to meet her. 

Aş fi incintat să o cunoşti. 

j;., 5) complement circumstanţial'de scop: Vve brought some magazines for 

. you to read on the train. Am adus clteva reviste să le citeşti In tren. 

6) complement circumstanţial consecutiv: This book is too difficuU for 
me to read. Această carte este prea grea ca s-o citesc. 

. 18.3.3. Acuzativul cu participiul prezent (The Accusative with the Preseni 
Participle) 

■; Aceasta este o construcţie asemănătoare cu acuzativul cu infinitiv, dife- 

, ronţa fiind de aspect al acţiunii verbale: folosirea infinitivului redă acţiunea 
ca încheiată, sau menţionează doar acţiunea, pe clnd participiul prezent 
. prezintă acţiunea în desfăşurare: I heard them come. (— That means they have 
|( arrived). I-am auzit venind (Au venit). / heard them coming. (= 1 heard them 
|f. making noise whUe they were coming). I-am auzit venind (în timp ce veneau). 

' Acuzativul cu participiul prezent se foloseşte după: 

' a) verbe care exprimă percepţia senzorială: hear, feel, watch, notice, observe. 

• [■ I heard the children talklng about their holidays. I-am auzit pe copii 
vorbind despre vacanţă. We watched the sun rising /rom behind the hills. 
Am privit soarele răsărind de după dealuri. 

b) find, leave, set, catch, send: 

S I found him mending the radio. L-am găsit reparînd radioul. 

18.3.4, Acuzativul cu participiul trecut (The Accusative with the Past 
Participle ) 



Această construcţie este întrebuinţată după: 

a) verbe care exprimă percepţia senzorială: He heard bis name mentioned. 
Şi-a auzit numele menţionat. 

b) verbe care exprimă un ordin: He ordered it finished. A ordonat să fie terminat. 

c) verbele cauzative have şi get-: I must have these shoos repaired. Trebuie 
să-mi dau pantofii la reparat. 
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18 . 4 . ConstrueţUle cu nominativul 

ronstructiile cu nominativul sînt alcătuite dintr-un substantiv sau pro- 

LTsfanHu ve^b îf^fomă CLL, 

pupii. She was seere .«rossing the Street. 

18.4.1. Nominativul cu infinitiv se foloseşte după următoarele verbe: 

* 1 ) după verbe intranzitive: seem, appear; happcn, chance; prove, turn out; 

... ■ • . wa 1 appeared \ *5 pleased with tke arrange- 

care sînt perechi sinonimice; He | 1 10 pi 

. „ . f chanced \ k® 

ment. El părea să fie mulţumit de aranjament. Her brother | f 

there. S-a întîmplat ca fratele ei să fie acolo. 

2) după verbe declarative la diateza pasivă: say, dec/are, report, aniwu^e. 

The old man «-oe reported to have disappeared. S-a anunţat ca batrînul a dispărut. 

3 ) după verbul copulativ be şi unul dintre adjectivele: likely, unlikely, 

He is sure to think of every possible advantage. Cu siguranţă ca se va gî di 
,a uZ XCe posibil.. Tb. Wn is tikely U, b. lab,. Est. pos.b.l ca trenul 

să întîrzie. . . 

VttU 1 Prin trecerea predicatutîii de la diateza activă la cea pasivă (pasivizare - 

dracufativ crinfinitiv la diateza activă {cu excepţia verbelor expnmlnd dorinţa sau 

irpercllţîa'seLSrJe^^ kear, feel, etc.: She was seen to leave th, ofţice. A fost 
văzută plccînd din.birou. (Nominativ infm.Uv lung) 

b) activităţi mintale: ihink, *no.v, consider expeci, că 

Space IHghts arc considered to provide important setenUf ic dala. be consideră 

zborurile cosmice aduc importante date ştiinţifice. _ . 1 , j 

c) un ordin sau o permisiune: command, order, allotv, let, ele.: The oy was a we 
to go oul. Băiatului i s-a permis să iasă afară. 

d) determinarea: rau.e, maAe. W, force, ccmpel ele.: He <vos compeUed to start 
alt over again. El a fost obligat să la lotul de la început. 

2 ConstrucHa Nominaiwul cu infinitia după verbe de activitate 

sai facem asta? • » » 

18.4.2. Nominativul en participiul prezent (The Nominative iviih /u 

Present Participle) 

Această construcţie este similară cu Nominativul cu infinitiv, cu acee^i 
diferenţă de aspect (sublinierea ideii de durată, de desfăşurare » 

The old man tvas seen leaving tke house. Bătrinul a fost văzut plec n e a . 

Această construcţie se foloseşte după verbele -^nif la dia eza activa 
de acuzativul cu participiu prezent (see, kear, leave, catch, fin , •)■ 

The baby was heard crying. Copilul a fost auzit pllnglnd. 
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18.5. Nominativul absolut (The Absolute Nominative Cen- 
struction) 


Nominativul absolut este Întrebuinţat cfnd subiectul construcţiei predi¬ 
cative cu infinitiv sau participiu (prezent sau trecut) este diferit de cel al 
propoziţiei care conţine un verb predicativ. 

Construcţia cu nominativul absolut conţine in structura sa un substantiv 
la nominativ şi un infinitiv, participiu prezent sau participiu trecut, care se 
află In raport predicativ faţă de substantiv: They forwarded the heavy equip- 
ment by sea, the perishables to be sent by air. Au expediat echipamentul greu 
cu vaporul, urraînd ca mărfurile perisabile să fie trimise cu avionul. The 
original text being too difficult, he asked for a Iranslation. Textul original 
fiind prea greu, a cerut o traducere. His hopes attained, he was perfectly happy. 
Speranţele lui fiind împlinite, era foarte fericit. 

Notă: Subiectul construcţiei Nominativul absolut cu jlarticipiul prezent poale fi 
anticipat de it sau there’. There being notbing to say, they sat looking at eack otker, 
Neavlnd nimic de spus. stăteau şi se uitau unul la altul. 

Construcţiile cu nominativul absolut sînt folosite pe plan sintactic pentru 
reducerea unor propoziţii subordonate circumstanţiale la complemente circum¬ 
stanţiale : 

a) de timp: Dinner being ready, tke family sat down round the big, oval dinner 
table, (= When dinner was ready...); 

b) de cauză: He felt exkausted, his selfţcontrol baving been strained to 
breaking point. (= as his self-control had been strained...); 

c) de condiţie: Weather permitting, we skallgo (o the beach tomorrow. (= If the 
weather permits ...). 

Notă: Construcţiile cu nominativul absolut se intîlnesc rar în vorbirea curentă. 
Ele slnt caracteristice englezei scrise, literare. 


18.6. Alte construcţii complexe 


Construeţiile gerundiale (Gerund Constructions). La fel ca şi infinitivul 
şi participiul, forma Gerund intră în componenţa unor construcţii complexe, 
•în care Gerund-xi] se află într-un raport predicativ faţă de un substantiv sau 
pronume: Your refusing to see him surprised everybody. Refuzul tău de a-l 
vedea a surprins pe -toată lumea. 

Substantivul poate fi: 

a) la cazul genitiv sintetic (construcţia cu genitiv e folosită pentru 
substantive nume de persoane): He seemed surprised at Mary’s expressing 
no interest in tke subject. A părut surprins de faptul că Mary nu a arătat nici 
un interes pentru această problemă. 

b) la cazul acuzativ: Did xjou mind him/Tom speaking so loud? Te-a 
deranjat faptul că el/Toma a vorbit aşa de tare? 

Acuzativul este folosit/: 

1 ) clnd substantivul este animat sau inanimat: / could sense the smell 
spreading. Simţeam cum se răspindea mirosul. 
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2 ) cînd substantivul este urmat de o p^et^ 

a Mend ol mine going on such a tnp. îmi amintesc de un pneten 

ta vVrbfr? nume de persoane, substantiva animate 

sau inanimate. „„nctniriiei este exprimată printr-un pronume, 

1 oua»’, undermnd } Mii»? «*« t'^‘- N" P»*'»™ >« '“l*’'? >*' “ P™' 

Gerund simplă (vezi § 1.17.3). , , „ 4 „w„;. 

Construcţia gerundială are rolul d , convince him tvas quite 

a\ nroDOzitii subordonate subiective: Your trying «> 
^LL^tThatyoutriedtoconvincehim^^^ 
b) circumstanţiale: She being absent, nothing coutd be dom - as 
sent, nothing could be done, 
etc. 


19. COMPLBBIENTELE CIBCUMSTAUŢUtB (Adverbiala) 


19.1. Definiţie 

Complatnmtul cipcumstanţi.! 

ra"n»?âl 

parca la «a™ s« '’“*™°fOi.*ă«erilcS'V*eiMi5h:pe<Ili£l an k»” laiOT.(tuiip) 

“"Tlci'Î^rcplSl -n aiU, 

«eoP'P AP'»»!» “i”"" 


19.2. Clasificare 

amplemcnt..ccipcan.alanMelPtofc*'”« 

română, în: complemente circumstanţiale de loc, de timp, oe 
de condiţie, de scop, concesive, consecutive, etc. 


19,3. Complementul circumstanţial de loc (The Adverbial 
of Place) 

19.3.1. Befinitio. Complementul circumstanţial de loc indică locul, pune 
tul de plecare, direcţia sau limita unei acţiuni sau stări. . . . 

N«tt- Unele complemente circumsta^iale de "direcţia: 

indică locul propriu.2is: here, there, eomewhere. Altele maica air y 


^^ fom’ard(s) ba£kward(s), right, left. Majoritatea adverbelor de loc fnsă, 
pot fi folosite pentru a exprima aUt locul, cît şi direcţia: 

Loc; He doesn^t live tar. 

Nu locuieşte departe. 

Direcţie: He didrCi go far# Nu s-a dus departe. (Vezi şi § 7.5.2.) 

19.3.2. Complementul circumstanţial de loc este exprimat prin • 

^ to a^d'^fro adverbială de loc: She iş fiere. He was walking 

rhy'^m^blme P^poziţie: He/en is in town for the moment. 

^^the^ babw^**'" genitiv precedat de o prepoziţie: We bmj bread at 

else'^d^es*^*^ circumstanţială de loc: ţî'e <io our shopping where everybody 

19.8.3. Local complementului circumstanţial de Ioc este de obicei dună 
predicat (-f“ compiernent direct) ( 4 - compL circ. de mod): 

ha. bem | } “> THB lIBBABr all day. 

Excepţii: 

Oiraplementul circumstanţial de Ioc poate fi aşezat Intre verb şi comple¬ 
mentul său direct dacă complementul direct este prea lung sau este exprimat 

printr-o propoziţie subordonată: Tkey worn â«/Ac 

dictionaries they needed. ^ 

Complementul circumstanţial indicînd locul propriu-zis poate 
apărea şi la începutul propoziţiei, mai ales cînd este exprimat printr-o construc¬ 
ţie prepoziţională: Spmewhere near the river the ehildren were playing footbJl 
A r. circumstanţial care indică direcţia se aşală uneori 

direct după ’i^rb (îmuntea adverbului de mod), 'dacă verbul exprimă mişcarea 
spre un Ioc: Zfe «/ent to schoolăy ijw, ^ 9 a 

poziţta^taîţiaî™^^^’^*’^** circumstanţiale exprimînd direcţia pot apărea In 

a) ta limbajul literar, pentru a da forţă dramatică exprimării, cu verbe la 
prezent sau Pt^t Ţense simplu: In they comei Away they went! 

° f^iliară, cu verbe ca go, come, get la prezent sau la irape- 

rativ (-fyou); Here she comes. There they go. In (bed) you get. 

Nott: Here şi there apar in cîteva expresii cu verbul be: Here/There you are. Poflim 
Asta-i pentru tine). There she is. Uite-o! A ajuns. Here u,e are. Am ajuns In sHişit 
(unde trebuia). There you are. Vezi că am dreptate (Asta Întăreşte ce-am spus). 

Atenţiei Dacă subiectul în aceste expresii este exprimat printr-un substantiv 
Şl nu prmtr-un pronume, are Ioc inversiune între subiect şi predicat: There he is/ 
There is yoiir latberl Here they <ire I Here are your glasses! 

19.4. COMPLEMENTUL CIRCUMSTANŢIAL DE TIMP (The Adverbial 

of Time) 

19.4.1. Definiţie. Complementul circumstanţial de timp indică: 
a) momentul acţiunii: now, nowadays, today, then, etc.; 

^ lreoh^ly]''soolt <^nerwords, before, eoentually, formerly, 


c) durata: laiely, recently, since, stiU, yet; 1 

d) frecvenţa; 1 

— definită; mekly, three times a day; . , I 

— nedefinită: of ten, usually, seldom, once in a while. | 

19.4.2. Complementul circumstanţial de timp este exprimat prin: | 

1 ) o parte de vorbire singură sau cu compliniri: | 

a) un adverb de timp: She arrivcd yesterday. . i 

b) o perifrază adverbială de timp; They visit their grandparents Irom time J 

c) o construcţie adverbială {substantiv/numeral cu prepoziţie, etc.): Tom 

was borti in 1965. . 

2) o construcţie -complexă, utilizată pentru reducerea unei propoziţii 

circumstanţiale de timp la un complement circumstanţial 

a) nominativul absolut cu participiul trecut: His homework writton, ihe boy 

weni oul to play. , . ^ 

b) un participiu prezent sau trecut, precedat de o conjuncţie temporală: 

He doesn't feel guiţe well when traveUing by plane. , , . . 

c) un Gerund precedat de o prepoziţie: On leavmg the kouse, she asked me to 

look after the child. . • .i* j. 

d) un substantiv cu sau fără prepoziţie introdus pnntr-o conjuncţie temporala: 
"While in Australia ke learned English. I played tkis game when a boy. 

3) o propoziţie circumstanţială de timp: He is always air sick nuca he 

travels by plane. 

19.4.3. Locui complementului circumstanţial de timp în propoziţie 
A) Majoritatea compiementelor circumstanţiale indiclnd momentul 
acţiunii sînt aşezate la sfîrşitul propoziţiei; He went to the cinema yesterday/ 

last night. . . . . j » i jj 

Nowadays^ipresently ocupă de obicei poziţie iniţiala: Nowadays ail cktldren 

of school-age attend school in România. . _ . . 

Dacă într-o propoziţie apar mai multe complemente circumstanţiale 
indicînd momentul a cţiunii, acestea sînt a^zate succesiv, de la pe^oada 
de timp mai scurtă la cea mai lungă: He was born an Monday, the 19 of 
February 1970. Vil see you at ten o^clock on Sunday. 
sau; On Sunday Pil see you at ten o'clock. 

Bl Complementele circumstanţiale indicînd s u c c e s ii^ ea acţiunilor 
ocupă de obicei poziţie iniţială sau meliială în propoziţie: Rrst Ac rang Ac 
Acfl.^Next he knocked on the door. He then rang again. And tinally he started 
banging on the door. 

G) Locul complementelor circumstanţiale- de timp exprimate prin 
adverbe de frecvenţă (definită şi nedefinită): 

Adverbele care exprimă frecvenţa unei acţiuni în mod definit: tfauy 

(zilnic), once (odată), again (din nou), twice (de două on) etc., 
aşezate la sfîrşitul propoziţiei: The school boardmeets weekly/three times »jeek. 

Ordinea mai multor adverbe de f r e c v e n ţ ă definită 
este de !a unitatea mai mică la cea mai mare: She phoned him n o u r 1 y 

each day. 

sau; Each day she phoned him h o u r 1 y. „ ,. v 

Adverbele de frecevenţă nedefinită: iwwaKy (de obicei), 
alwavs (întotdeauna), sometimes (uneori, cîteodată), occaswnaUy (uneori, 
clteodată), often (adesea), never (niciodată), seldom (rar), sînt de obicei aşezate 
între subiect şi predicat; / often go to the theatre. 


uacă predicatul conţine un verb auxiliar sau un verb modal, adverbul de 
I frecvenţă este aşezat după acesta: I kaoe never seen her. You must alwavs 
do your duty. 

Adverbele de frecvenţă nedefinită se aşază după verbul be, înaintea nume- 
i, lui predicativ: He is often iale. 

„ Dacă verbul este folosit la diateza pasivă, adverbul de frecvenţă nedefi¬ 
nită este aşezat după primul auxiliar: He kas never been seen like this. 

-Nou Sometimes poate fi aşezat şi la Începutul propoziţiei: I sometimes go for a walk 
in the woods, 

sau: Sometimes I go for a »alk in the woods. 

Unele adverbe nedefinite de frecvenţă pot apărea la începutul propoziţiei; 
. aceasta este negativă: Generâlly / Normally / Usually ke doesn't 

drink coffee. 

— pentru întărire; Usually I meet her at conferences, but yesterday I ran 
into her in a department storc. 

Locul adverbelor de frecvenţă in propoziţie 


SîtuAţia: 

Stibieet 

Verb 

ftu./modâl 

Adv. de 
freoveoţi 

Verb noţioBftl 
SAU ntuDe 
predic, (după be) 

AJte părţi | 

de propox. 

Forma verbali 
simpli 

/ 


never 

always 

usually 

sometimes 

rarely 

seldom 

believe 

- *— ■■ 

ihem. 

Se 

has 

Urne enough for 
his frierids. 

Verb auxiliar -f 
Verb noţioual 

They 

have 

seen 

her. 

I 

vioulâ 

eai 

ihis. 

Verb modal -h 

Verb noţionai 

She 

ean 

forget 

sueh incidente. . 

Verbul he -f 
nume predicativ 

-^ 

Ee 

is 

ill 


She 

has 

heen iJi. 




I 

it 

t> 


D) Ordinea mai multor complemente circumstan¬ 
ţiale de timp în propoziţie este următoarea: durată—frecventă— 
moment: I went to the country for a montk eoery year duritig my childhood. 

E) Ordinea mai multor complemente circumstan 

Această ordine poate fi schimbată: 

Afm*™ o iTrl^^ evidenţă un anume circumstanţial; Each day she phoned 

fb) construcţiile adverbiale (mai lungi) sînt aşezate de obicei după adverbe 
‘ (mai scurte): 1 was walking e arlie r in the Botanical Gardens. 

«’^ofdonată circumstanţială se aşază după un complement 
: circumstanţial: We walked for hours where the Exbibition had been. 
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19.6. Complementul circumstanţial de mod (The Adverbial 
of Manner) ^ 

19.6.1. Definiţie. Complementul circumstanţial de mod indică modul In 
care se’îndeplineşte o acţiune sau apare o însuşire. 

10 6 2 Clasificare. Complementele circumstanţiale de mod se împart în: 

1 ) complementul ’ circumstanţial de mod propriu-zis; 

2) complementul circumstanţial de mod comparativ. 

p r o>'?fu - z i^e ^iidiS Wiir m o d^’ fu aTe 1 In llvl decurge acţiunea 

sau slaraa! (ve//» badly^ qiiickly^ slowly* 

Ele mai pot reda şi alte sensuri: 

^ —cantitate: enough^ muck^ a little; ^ 

— întărire: actually, certainly, obvwudy, really , ,. , > 

— amplificare: absolutely, completely, greatly, highly, barely, 

*au „eg.fi.: ye,, of curse, m, at oB: 
-probabilitate: maybe, perkaps, possibly. 

Complementele circumstanţiale de mod propnu-zise: 

a) modifică o parte de propoziţie; 

bl tin locul unei propoziţii întregi. * . 

a Complementele circumstanţiale de mod propnu-zise modifica. 

-un verb: DRIVES carefuUy. 

I ÎS a d s'^eaXo FAST. / canH foUow you. 

b) Cuvintele care exprimă p r o b a b 1 1 1 1 a te ^ f 1 ^^'ccmvou ^ski 3 
negaţia ţin de obicei locul unei propoziţii întregi . A. C y 

S* YeSj i cctTtt Scbiezi. Da* .'i/ oî^np tiu prIî 

sau se referă la o propoziţie întreagă: Surely you aren t ill Sigur nu eşti 

bolnav. , . , ... 

KM Neavînd o legătură strtnsă cu o anumită parte de propoziţie, une e gramatici 
(Stre care şi cea^de faţă) nu analizează aceste complemente în cadrul capitolului 
despre complementele circumstanţiale, ci In cel despre ElemenieU mdependenie ia 
propoziţie (Cap. 21). 



19.5.4. Compl.ementul circumstanţial de mod pro- | 

S)' ;d\eţbSS“eriftiTa'dv‘rClă de mod: He drore slowly alung tke narraw | 
i) Si°'tubstantiv sau numeral introdu» printr-o prepotiţie: He did this kj 1 

o, 

d, ««« j 

him to. 


19.6 5 Locul complementului circumstanţial de mod .ibicei. J 

A) Complemente^ circumstanţiale de mod propriu-zis «e.a^ză^ obic«. J 
după verb (înaintea complementului circumstanţial de loc şi P)- | 

VâorvUufeafelmnzrtiv de complementul aSu direct, adverbul 

de mod este aşezat: 
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— după complementul direct: Ske drooe her car slowly to.the staiion. 

sau: 

— înaintea verbului (rar): Ske slowly drove her ear to the station. 
Complementul circumstanţial de mod este aşezat după verbul be clnd 

‘acesta este folosit la diateza pasivă: The car was slowly drioen into the garage. 

B) Circumstanţialele de mod întărind ideea exprimată de verb 
sau de altă parte de vorbire (actually, certainly, obviously, really, surely, 
horiestly, simply, just) preced de obicei partea de vorbire la care se referă: 
I simply don't understand her behaviour. You must believe me simply on my word. 
He speaks qnite rapidly. She is qoite ill. 

îndeed poate apărea şi în poziţie finală: Thank you very much indeed. 
It was very kind indeed of you to come. 

C) Circumstanţialele de mod exprimind cantitatea preced sau 
. urmează părţile de vorbire la care se referă, în felul următor: 

— (Very) much precede de obicei un participiu folosit predicativ: He was 
very mueh impressed. dar urmează un verb principal (+ complementul lui 
direct): I like English very much. 

— Enough se aşază după un adjectiv sau adverb: This lesson is EAST 
enongh. 

Dacă însă enough este folosit ca atribut pe lîngă un substantiv, el apare fie 
înainte fie după acesta: He kas TIME enough. He has enongh TIME. 

D) Circumstanţialele de mod care amplifică ideea exprimată 
de verb (absolutely, completely, entirely,\ fully, quite, perfectly, badly, 
greatly, so, well) pot apărea înaintea verbiilui principal sau în poziţie finală 
(în special în propoziţiile negative, interogative şi imperative): / badly need 
your advice. I can perfectly understand her behaviour. We like her very mneh. 
Do you agree with us entirely? 

Adverbele barely, hardly, little, scarcely apex înaintea verbului, a numelui 
predicativ sau între două auxiliare: He barely HAD time to eatch the bus. She 
is barely EI6HTEEN. She COULD hardly BE described as beautiful. 

19.5.6. Complementul circumstanţial de mod co.m- 
p a r a t i V este exprimat: 

a) printr-un substantiv sau pronume precedat de prepoziţia like: It fits you 
l|ke a glove. 

b) printr-un substantiv cu prepoziţie, un adjectiv, un verb la infinitiv sau 
participiu prezent/trecut introduse prin as if, as though: She cried as il 
in a teirible danger. He behaved as if deprived of aU his rights. 

c) un substantiv, adjectiv, pronume sau nuîneral, o construcţie infinitivală sau 
, gerundiaiă introduse prin conjuncţiile as, not so / as, than: 

She is as old as my sister. John isnH as good at maths as my older brother. 

! It is warmer here than downstairs. 

, d) o propoziţie circumstanţială de mod comparativă: She cried as if she were 
in a teirible danger. It is warmer here than it is downstairs. 

19.5.7. Loc. Complementul circumstanţial de mod comparativ se aşază 
de obicei: 

a) după verbul intranzitiv: He swims like a îish. ' 

b) după complementul direct care urmează unui verb tranzitiv: He speaks 
English like an Englisbman. 
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19.6. Alte complemente circumstanţiale: 


Felul compleinentulut oirctttnztanţiul: 

Exemplu; 

— de împrejurâri însoţitoare 

Se iook farewellttttă wlth waiting. 

—de cauza 

She was punished because of you. 

— de scop 

The man staried etying for help. 

Se came here to talk to you. 

— condiţional 

I eouldn't have done ii wlthont hls snpport. 

— consecutiv 

She is too young to speak. 

— concesiv 

Thoogb not a mechaalc, he can repair all kinds 
of things. 

— de excepţie 

They lisiened io all the wOnesses but one. 

— de relaţie 

My fricnd has read everyihing abontthe history 
of ibe Olympic games. 

_ -____ ’ - ^ 


[. 

20. ATEIBUTUL '(The Attribute) • 


20.1. Deîiniţie 

Atributul modifică sau determină un substantiv sau pronume care înde¬ 
plineşte In propoziţie funcţia de: 

1) subiect: The tall hoy is my brother. 

2 ) o parte secundară de propoziţie: 

a) complement direct sau indirect: They made an artonishing discovery. 
bl complemerţt prepoziţional: He complained of theh»A. weatker. 
c) complement circunfstanţial (de loc, timp etc.): They often go out on qmet 
evenings. 


20.2.'Exprimarea atributului 

Atributul poate fi exprimat printr-un adjectiv sau printr-o altă parte de 
vorbire folosită ca adjectiv: ' 

a) un adjectiv propriu-zis: That's an extraordinary solMutn. Este o soluţie 

b) un substantiv cu valoare adjectivală: He attended evening elasses. El 
*1 frecventa cursul seral. 
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im substantiv în cazul genitiv: You should follow your friend’s advice. 
S; Ar trebui să asculţi sfatul prietenului tău. 

|d) «B numeral: Twenty persons were waiting for him. Ij aşteptau douăzeci de 
i, persoane. 

te) un infinitiv: There is only onething to do. Este un singur lucru de făcut. 
|f) un participiu prezent sau trecut: They watcked the rising tide. Urmăreau 
^ cum creşte fluxul. They sell trozen/bod; here. Aici se vînd alimente congelate. 
■ g) un adverb: Birds are chirping in the trees ontside. Păsările cîntă în pomii de 
afară. 

jţ^h) o perifrază prepoziţională sau adverbială: The house on the right was built 
l' only a'few years ajgo. Casa din dreapta a fost construită numai cu cîţiva 
i'. ani In urmă. 

( i) «n de cuvinte'. He was a small and not-over-partieulary-taken-care-of 
j boy. Era un băiat mic şi nu prea îngrijit. ' 

‘ j) o propoziţie subordonată atributivă: The who will guess the right 

.' answer wiU be rewarded. Elevul care va găsi răspunsul corect va fi evidenţiat 


20.3. Locul atributului în propoziţiie 

Atributul precede de regulă cuvîntul pe care il însoţeşte (atributul prepus). 
In unele cazuri însă, atributul poate apărea după regentul iui (atributul 
Lpostpus). 

, 20.3.1. Atributul prepus. Atributul precede subiectul atunci cînd este 

ţ exprimat prin pjirţi de vorbire folosite adjectival: 

^a) un adjectiv propriu-zis: My youngest brother became a pioneer a week ago. 
I Fratele meu cel mai mic a fost făcut pionier săptămîna trecută. 

b) un demonstrativ: This exercise is less difficult than the last one. Exerciţiul 
t acesta este mai puţin dificil decît ultimul. 

^c) un substantiv: The silver coins are kept here. Monedele de argint sînt păstrate 
aici. 

;d) un substantiv în cazul genitiv: An elephsnt’s triink is so strong it can hold 
I a log of wood. Trompa unui elefant este aşa de puternică încît poate să 
i ridice o buturugă. 

,e) un numeral: Two men spoke at the conference. Două persoane au vorbit la 
■ conferinţă. 

• Cînd subiectul este precedat de două adjective de acelaşi fel, cel scurt 
; este aşezat înaintea celui lung: a long tiresome voyage — o călătorie lungă, 
^.obositoare; the shortest and most accurate answer — cel mai scurt si exact 
răspuns. 

: Atributele exprimate prin părţi de vorbire diferite se aşază în ordinea: 

^ predeterminant: one, half, bolA-f-determinant: the, this, mw-f-post- 
i determinant: the /Arac-f adjectiv: Vve read all the three historical novels 
he has published. Ara citit toate cele trei romane istorice pe care le-a publicat. 

’ 2U.3.2. Atribut^ pastpus. Atributul este aşezat după subiect sau alt 

element nominal din propoziţie, cînd este exprimat: 
a) prin adjectivele: preseni^ proper^ extant: 

The story proper is much longer. Povestea propriu-zisă este mult mai lungă. 
Have you seen the oldest inscription extant} Ai văzut cea mai veche inscripţie 
existentă? 
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b) prin adjective folosite predicativ: The firemen got into the house aWaze. 

d) d^Mffonume^ehotărlte terroinale In —body, —one, -thing: 

î)iA vovL find a^vtWnff Mw? Ai găsit ceva nou. . . 

.) prinSslmcţii prepoziţionale: / liie this »rp «bont Iljing ..neere. Im. 

Dlace povestea aceasta despre farfuriile zburătoare, 
f) ?rS construcţii infinitivale: He had the intention to help you. Intenţiona să 

te ajute. ,• j - 

20.3.3. Unele atribute se pot aşeza fie înaintea substantivelor, fie după 

«nozitia dezvoltată: G. Chaucer, the author o! Canterhnry Tales, lioed 
in the U-th century. G. Chaucer, autorul Povestirilor din Canterbury, a 
trăit în secolul XIV. The great poet and dramatist W. Skakespearewashorn 
Tim uSelepoet şi dramaturg W. Shakespeare s-a născut n 1516. 

b) atributele exprimate prin adjective derivate din verbe, 

mate prin participii trecute sau cele terminate în -oble, -Me. visible siars, 
stars visible, navigable rioers, rioers navigable. 

Nott* Dacă un substantiv este însoţit de mai multe atribute, unele dm ele îl 
urmează pentru’a conferi propoziţiei ritmul potrivit; She Iwed *‘’“*®* 

tidy and comfortable. Locuia tntr-o casă mică, îngrijită ş. confortabilă. 


20.4. Apoziţia (The Apposition) 

20 4 1. Deliniţie. Apoziţia este un atribut exprimat printr-un substantiv 
(une'ori* prin pronume) care explică sau defineşte si^stantivul ţe lingă care 
stă. Ea este de două feluri: apoziţia simplă şi apoziţia dezvoltata. 

20.4.2. Apoziţia simplă este exprimată printr-un 
titluri, profesiuni! numiri geografice, etc.: Professor SmUh, The Straits ol 

^'^^Eiind in strînsă legătură cu substantivul pe lingă care stă, apoziţia simplă 
nu se desparte prin virgulă de acesta: Mount Evorest. 

204.3. locul apoziţiei simple. Apoziţia simplă poate să 
urmeze substantivul: Doctor Jonnson, The Danube Delta, the town ol Dubim, 

he river Thames. 

20 4 4. Apoziţia dezvoltată este mai puţin legată de substantivul la care se 
referă *ln exOTimarea orală, ea se citeşte cu o intonaţie proprie, iar în l*.mba 
Srisăse sepaîă prin virgulă de substantiv: Mr. Smith, a friend ol hers, omted 
us last week. Dl. Smith, un prieten de al ei, ne-a vizitat saptămîna trecută. ^ 

Apoziţia dezvoltată poate fi uneori însoţită de un adverb care subliniază 
relaţia dintre apoziţie şi substantiv: Dan and Mary enjoyed watehmg <Ae a«i- 
mals at the zoo, particularly iho monkeys. Lui Dan şi Manei le-a plăcut sa s 
uite la animalele de la grădina zoologică, mai ales la maimuţe. 

20 4 6. Apoziţia dezvoltată este aşezată după substantival sau echiva¬ 
lentul acestuia pe^ Ungă care stă: There have been great English wniers, ioT 
example Shakespeare. Au existat mari scriitori englezi, de exemplu Sha 
kespeare. 
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Apoziţia dezvoltată poate apărea şi înaintea substantivului: A man of 
lilty, Mr. Brown was still very energetic. Un om de cinzeci de ani, dl. Brown era 
totuşi foarte energic. 


21. ELEMENTELE INDEPENDENTE (Independent Elemenis) 


21.1. Definiţie 

Elementele independente sînt cuvinte, grupuri de cuvinte sau propoziţii 
subordonate care nu au legătură gramaticală cu celelalte părţi ale propoziţiei. 


21.2. Clasificare 

Elementele independente sînt: 

a) interjecţiile; 

b) substantivele sau pronumele în cazul vocativ (nemarcat formal în limba 
engleză), identic ca formă cu nominativul; 

c) cuvintele şi locuţiunile parentetice. 


21.3. Interjecţiile 

Interjecţiile nu au relaţii gramaticale cu celelalte cuvinte din propoziţie, 
funcţia lor fiind de a da o anumită coloratură comunicării. Ele pot exprima: 

a) surpriza: Oh! 

b) satisfacţia, recunoaşterea: Ah! 

c) surpriza deosebită: Wow! 

d) durerea: Ouch! Ow! etc. 

Oh, what a nice present! Oh, ce cadou drăguţ! Ah, that's just what I was 
looking for ! OI este exact ceea ce căutam. Ouch, my toe! Au, degetul meu! 


21.4. Adresarea directă (Vocative) 

Numele unor persoane sau titlurile, denumirile profesiunilor, etc., rostite 
la începutul sau sfîrşitul comunicării, fără legătură gramaticală cu celelalte 
cuvinte din propoziţie, au rolul de a atrage atenţia persoanei respective: 
Bob, hurry up ! We are late. Bob, grăbeşte-te, am întîrziat! Have you got a 
minute, Mr. Brown? Îmi acordaţi un moment, Dl. Brown? 

Notă; Vocativul poate ti folosit şi pentru a exprima relaţia dintre vorbitor şi ascul¬ 
tător: • 

— Sir şi madam denotă respectul faţă de persoana căreia i se face adresarea. 

— Titluri şi nume de profesiuni; My Lord, Your Honour. Your Exţellency, Prime 
Minister, Doctor, slnt folosite ca forme de adresare în stilul oficial. 

— Dintre vocătivele folosite în vorbirea familiară menţionăm: dodldj/j, mumf'myA 
my dear, darling. 


14 — Gramatica limbii engleze 
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21.6. Cuvintele şi locuţiunile parentetice ^ 

Acestea pot fi; ^ 

a) de afirmaţie saujiegajie: certainly, surely, really, to be sure, indeed, bv 

means: We are very happy indeed. They reaUy have enjoyed tkemselv^A 
To be sure, we hai^e heard such promises before, ' vj 

b) de probabilitate: perhaps, maybe, undoubtedly, as a maUer-of-fact, in faet % 
Perhaps he has left tke town. As a matter<of-faet, nobodv imasines ikat hl. 

will win the first prize, 

c) de legătură cu comunicarea anterioară: however, moreover, therefore neverthe "'1 

less, to begin with, to conclude: Hi 

In the end, however^ they came to an understanding, Pînă la urmă, totuşi 1 
au ajuns la o înţelegere. ’ ’ I 

d) cuvinte sau grupuri de cuvinte cu caracter explicativ: in my opinion =1 

personalty, after all, to te.ll tke truth: ’« 

Personally» / don't believe that. Eu personal, nu cred aceasta. In my opinion 1 
you've made a mistake. După părerea mea, ai greşit. * ii 


21.6. Locui elementelor independente în propoziţie 

Elementele independente pot ocupa în propoziţie: 

a) poziţie iniţială: As a matter of fact, I was happy 1 had met him. De fapt 

am fost fericit că l-am cunoscut. ’ 

b) poziţie finală: Come on, boysl Hai(de) băieţii 

c) poziţie medială: / really liked the show. 


22. ORDINEA CUVINTELOR ÎN PROPOZIŢIE (Word Order) 


22.0. Generalităţi 


Ordinea cuvintelor în -propoziţie a fost tratată în capitolele anterioare 
(cap. 11—21), în analiza făcuta la fiecare parte de propoziţie. 

In capitolul următor (cap. 23), se analizează din nou ordinea cuvintelor 
► în propoziţie, în funcţie do scopul comunicării: propoziţii enunţiative, intero¬ 
gative, imperative şi exclamative. 

In capitolul de faţă, ne interesează principiile generale care guvernează 
aşezarea cuvintelor în propoziţie şi unele situaţii speciale. 

22.0.1. Studierea ordinii cuvintelor în propoziţie în limba engleză pre¬ 
zintă o importanţă deosebită. Limba engleză este o limbă sintetică, avlnd 
puţine forme flexionare (ca de exemplu desinenţa -8 pentru formarea plura¬ 
lului substantivului şi a persoanei a IlI-a singular a verbelor, sufixul -ed 
pentru formarea lui Post Tense şi a participiului trecut la verbele regulate). 
De aceea, locul pe care-1 ocupă cuvintele în propoziţie are un rol impor¬ 
tant în identificarea funcţiilor lor sintactice. 
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în propoziţiile următoare, de exemplu, substantivul man are aceeaşi 
B^ctură morfologică, funcţia sa de subiect şi respectiv de complement direct 
ifr propoziţie fiind identificată doar cu ajutorul poziţiei şi al transformării 
(pasive: 

Activ: THE MAN killed the «ger. 

Pasiv: The «ger was killed BT THE MAN. 

Substantivul man este subiectul propoziţiei active, în care ocupă poziţie 
^ iniţială, şi subiectul logic al propoziţiei pasive, în care are funcţia formală 
de complement circumstanţial de agent. 

»b) Activ: THE TIGER killed the man. 

^ Pasiv: The man was killed BY THE TIGER. 

Substantivul man este complementul direct al propoziţiei active, fiind 
' aşezat imediat după verbul tranzitiv şi devenind subiectul formal al trans¬ 
formării pasive. , 

tC 22.0.2. Studierea ordinii cuvintelor în propoziţie în limba engleză este 
,jiportantă şi datorită diferenţelor dintre cele două limbi. In limba română, 
Ipowţia părţilor de propoziţie diferă de cea a cuvintelor englezeşti în două 
fcprivinţe: 

*ă) limba română are mai multe forme flexionare decît limba engleză şi deci 
locul cuvintelor în propoziţie nu este atît de important, iar subiectul nu 
este de obicei exprimat, verbul românesc fiind marcat formal pentru 
persoană şi număr: 

Engleză: Română: 

I NEVBR see him there. Niciodată nu-I văd acolo. 

(Eu) Nu-1 văd niciodată acolo. 

H (Eu) Nu-1 văd acolo niciodată, 

tb) unele părţi de propoziţie în limba română ocupă de obicei alte locuri decît 
* părţile de propoziţie corespunzătoare din limba engleză: 


Română: 

Au mers TOŢI să vadă filmul, 
(predicat -f subiect + complemente) 
El vorbeşte bine ENGLEZEŞTE, 
(subiect + predicat -(-circ. mod -f 
+ compl. direct) 

L-am văzut aseară LA CINEMA, 
(subiect -j- predicat circ. de timp 
H-circ. de loc). 


Engleză: 

fBVBRYBODY went to see the film. 
ţ(8ubiect predicat -|- complemente) 
pHe speaks ENGLISH weU. 

|(8ubiect -f- predicat -f- compl. direct -f- 
t^f- circ. mod) 

jf? saw him AT THE CINEMA last night. 
ii(Bubiect predicat -(-circ. de loc -|- 
p|-circ. de timp) 

işS- 22.0.3. Ordinea cuvintelor In limba engleză prezintă următoarele carac- 
^ristici generale: 

a) Ordinea părţilor principale de propoziţie este: 

— subiect —predicat, In propoziţiile enunţiative şi exclamative: PETER 
lihes algebra. THEY are not ready yet. How beautiful SHE isj 

— predicat —subiect, în propoziţiile interogative: Is HE an architect? 

|i) Ordinea obişnuită a complementelor în propoziţie este: 

verb tranzitiv -f complement direct 1 -)-complemente circumstanţiale 
verb intranzitiv J (de mod) (de loc) (de timp): 

I read tke news quickly in the dining-room after âinner, 

I walk quickly across the park every morning. 
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c) Atributul precede de obicei partea de vorbire nominală pe care o 3 

. Însoţeşte: Old Bacian implements were found under the- ruins. .1 

d) Schimbarea ordinii normale a cuvintelor In propoziţie are ' 
două cauze mari: 

— partea de propoziţie mai scurtă tinde să fie aşezată Înaintea celei mai 
lungi (din motive de ritm, echilibru al propoziţiei): The hostess offered 
CAKES to all the guests in the room. 

— partea de propoziţie asupra căreia vorbitorul doreşte să ne atragă atenţia ' 
este aşezată la începutul propoziţiei, produclnd de obicei inversiune între 
subiect şi predicat; NOWHERE was he better received tkan in his native 
town. 

e) Inversiunea Intre subiect şi predicat este: 

— totală, cind predicatul este exprimat doar prin verbul noţional • 
(o formă verbală simplă): Rarely had HE time io watch TV. 

— parţială, c!nd predicatul este alcătuit din mai multe cuvinte: 

verb auxiliar / modal + verb noţional (o formă verbală compusă). ' 

în al doilea caz, subiectul se aşază de regulă după primul cuvînt din forma 
verbului auxiliar / modal: Hardly had THEY finished their dinner when 
somebody rang at the door. Nowhere eoold YOU find a better job. (Vezi § 22.1 
pct, 7) 

f) Aşezarea In poziţie iniţiaVă (poziţia 0) a părţilor de propo¬ 

ziţie care nu ocupă de obicei acest loc, cu scopul de a Ie sublinia, nu produce 
totdeauna inversiune Intre subiect şi predicat. Ordinea subiect — predicat ^ 
este menţinută: ' 

— dacă subiectul este exprimat printr-un pronume: Here HE comes. < 
Everything HE says is rigkt. 

— dacă elementul subliniat se referă la ceva menţionat anterior: Telephone v 

numbers I can never remembtr. On Sonday the exkibition had been open for ^ 
a week. ■ ) 

■ 22.0.4. Poziţia diferitelor «elemente sintactice In cadrul propoziţiei In ^ 
limba engleză poate fi prezentată schematic astfel: 3 


Poziţie: 

« 1 

1 « 

3 

3 

4 

1 * 

1 6 i 

1 " 

Partea 
de prop.: 

(CompL 

circ. 

de timp/ 
Altă 
parte de 
vorbire 
pentru 
subli¬ 
niere) 

Subiect 
(“f atri¬ 
bute) 

Pre- 

dieat 

Compl. 

direct 

Compl. 

indirect/ 

Compl. 

prepoz./ 

Elem. 

predi¬ 

cativ 

supl. 

Compl. 

circ. 

de^mod 

Compl. 
circ. 
de loc 

(tiompl. 

circ. 

de timp) 

Exemplu: 

(After 

dinner) 

She 

said 

good- 

night 

to 

them 

quickly 

in the 
hali 

(after 

dinner) 


22.1. Reguli privitoare la ordinea envintelor tn propoiiţie 

1) Subiectul (-f atributele saie) ocupă locul 1 In propoziţiile enunţiative, 
precedlnd predicatul: The mau has left. Omul a plecat. 

2) Subiectul sau alt element nominal din propoziţie (iUt nome) poate Ii 
precedat sau urmat de unul sau mai mnlte atribute. 

3) Subiectul este precedat de atribute exprimate prin părţi de vorbire folo* 
site adjectival: 
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a) un adjectiv propriu-zis, un substantiv, un demonstrativ, un numeral, 
un participiu, etc.: The tall man left. These books are interesting. This 
evening dress is very beautiful. Three hundred people were present at the 
‘ eeremony, 

[' b) printr-un substantiv in cazul genitiv: The professor’s lectures are very in¬ 
teresting. 

în cadrul unui atribut care precede subiectul sau altă parte nominală de 
propoziţie, se pot crea următoarele situaţii, dacă atributul este exprimat prin 
două sau mai multe adjective: 

a) Două adjective de acelaşi fel se aşază In ordinea adjectiv mai scurt — adjec¬ 
tiv mai lung: aQUIET intelUgent boy, a LONG boring chapter; {AeTALLEST 
‘ and most talkstive girl. 

fr' b) Două adjective sînt adesea legate prin and pentru subliniere: a dark and 
gloomy kouse, a new and us^ul experiment. 

c) Două adjective diferite că sens lexical se aşază înaintea substantivului în 
ordinea general/subiectiv —specific/obiectiv: a NICE new vase, a FINE 
old carpet, a PRETTY red flower. 

d) Se aşază imediat înaintea substantivului adjectivele indicînd: 
culoarea: a delicate pink vase 

stilul: a beautiful gothic building 
naţionalitatea: a cup of delicious China tea 
materialul: a useful plastic bag. 

;!f) Ordinea atributelor exprimate prin părţi de vorbire diferite este: predeter- 
minant: all, half, + determinant; the, this, my -h postdeterminant: 
ordinal: the first, the second + cardinal/cuantificator: two, several adjec¬ 
tiv -{- substantiv: All the three tall men were teachers. 

Poziţia determinanţilor In cadrul grupului nominal: 


Grup NominAl 

Grup Verbal 

Poăt- 

Predeterm. Dcterm. determinant Cardin/Cuantifio. Cajifio. Subst. ’ 

Ordinal 

i 

Half my first working 

The last two summer 

day 

months 

was gone. 
were very hot. 


4) Subiectul (sau alt element nominal din propoziţie) este urmat de atrU 
j;bnte exprimate: 

J~a) prin adjectivele: present, proper, extant: 

They drove from the suburbs to the c\ty proper. The people present lislened 
to him attentively. 

tb) în construcţii fixe tradiţionale; sum totâl, time immemorial (vezi § 6.7. pct. b) 
«c) prin adjective folosite predicativ: the kouse ablaze 

^.;d) după pronume nehotărîţe terminate în -body, -one, -tking: There's nothing 
nnusual in what he says. 

Te) prin construcţii prepoziţionale (substantiv -f prepoziţie): Vil show you a 
pictare of my son. 

f) prin construcţii infinitivele: This is the question to be settled. 

5) Unele atribute pot apărea fie înainte, fie după substantiv: 

^a) apoziţia dezvoltată: Henri Coandă, a scientist of world renown, was a great 

lover of nature. A scientist of world renown, Henri Coandă was a great Iqver 
of nature. 
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b) Atributele^exprimate prin adjective derivate din verbe s^u legate de aces* 
tea, ca de exemplu adjectivele exprimate prin participii sau adjectivele 
terminate în -iJble precedă numele cînd se accentuează caracterul lor 
adjectival (exprimarea unei calităţi) şi urmează numele cînd se accen- 
tuează caracterul lor verbal (exprimarea unei acţiuni): 

Caracter adjectival: Caracter verbal: 

She is an adopted child, The clas$ification2kiQipi^iiisi^ery simple. 

(= which has been adopted) 

AU the available copies were put ai AU the copies available were put ai our 
our disposaL disposaL 

c) Dacă un substantiv este înso.ţit de mai^multe adjective, unele dinele îl 
preced, iar altele îl urmează, pentru realizarea ritmului propoziţiei: Before 
him stretched the vast forest, dark, dense and mysterious* 

6) Pe locul 0 în propoziţie, înaintea subiectului (+ atributele sale) se pot 
afla: 

a) complementul circumstanţial de timp care exprimă o perioadă definită de 
timp: last year^ in summer^ on Monday^ yesterday. 

Poziţia iniţială a circumstanţialului de timp este mai rar f61osită decît poziţia 
finală (vezi; § 22.1 pct. 15), de obicei în propoziţii lungi, cu multe comple¬ 
mente: Yesterday she unexpectedly left for Suceava by the morning plane, 
sau cînd se face referire la ceva menţionat anterior: At eight she had been 
waiting for you for half an hour, 

b) Şi alte părţi de propoziţie pot ocupa poziţia 0, pentru subliniere: Slowly 
and careîully he wrote his name, 

7) în anumite situaţii, subiectul ocupă locul 2 in propoziţie, prin inver¬ 
siune totală cu predicatul (exprimat prin verbul be sau have la Present sau 
Past Tense: Is HE at home? Have YOU a dog? 

sau prin inversiune parţială cu verbul auxiliar sau modal care intră în alcă¬ 
tuirea predicatului: Have YOU met him? What can I do? 

Subiectul ocupă locul 2 în propoziţie: 

a) în propoziţii interogative; Could you me^some fruit? 

b) cînd subiectul logic este precedat de un subiect introductiv (it sau there): 
IT is unusual for him to be so silent. THERE are beauiiful pictures in this 
book. 

c) cînd o parte de propoziţie, în special complementul circumstanţial exprimat 
prin adverbe negative sau restrictive singure; scarcely^ hardly^ seldom^ 
rarely, liitle, even less, nor^ neither^ nowhere^ by no means^ at no iime^ never^ etc. 
sau precedate de ONLY: only by chance^ only yesterday^ only ihen^ only 
wilh difficully, only by luck, este aşezată pe locul 0 pentru subliniere: 
Liitle does he realize how foolish he looks. Only by chance did I hear that 
ihey had reiurned from ikeir trip, 

8) Predicatul ocupă de obicei locul 2 în propoziţie, după subiect: He came 
later. 

Predicatul sau o parte a predicatului (verbul auxiliar sau modal) poaio 
ocupa locul 1 în propoziţie, prin inversiune totală sau parţială cu si4>icctul, 
în situaţiile enurtlerate la punctul 7. 

9) Predicatul poate fi precedatrde anumite complemente circumstanţiale 
(never^ ofien^ kardly^ slowly, quickly) şi este urmat dacă este tranzitiv, de 
complementul direct, iar dacă este intranzitiv, de complemente circum¬ 
stanţiale, în ordinea: mod, loc, timp.: We often swim in the sea. We had great 
^un at the party last night. 
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^ 10) Predicatul este de obicei precedat de complementele circumstanţiale 

r J exprimate prin:. 

—adverbe de frecvenţă nedefinită: often, always, usually, never, rarely, 
' fseldomy ^ometimes, 

[ I — adverbe restrictive.; hardlyj scarcely, only. 

f. Aceste adverbe preced predicatul exprimat printr-o formă verbală simplă: 
f* They rarely have visitors. sau verbul noţional care intră în alcătuirea predi- 
4 , catului împreună cu un verb auxiliar sau modal : He has OPTEN lent me his 
.^pen. You can HARDEY excuse yourself for this reason. 

Vr, Verbul be este urmat de aceste adverbe la formele simple (Presenty 
^ Past ): He is OFTEN ill. şi precedat de ele la formele compuse: He has OFTEN 
|been UI. 

"4'- Pentru subliniere, aceste adverbe pot fi aşezate la începutul sau sflrşitul 
Vpropoziţiei, cu sau fără inversiune între subiect şi predicat: Often did they go 
|/br long walks when they were young. (limba literară). They like to go for long 
f walks; often they walk as far as five miles every day, They visit their friends 

Ivery often. 

J 11) Verbul tranzitiv este urmat de grupul complementelor (direct, indirect, 
prepoziţional), în modul următor: 

ita) Un singur complement direct se aşază imediat după verb: 
ţi Vve left my notebook at home. 

Atenţie! Dacă verbul tranzitiv este exprimat printr-un verb. cu 
particulă adverbială, complementul direct se aşază: 
h-' 1 ) după particula adverbială, dacă el este exprimat printr-un substantiv 

singur sau cu o complinire, sau printr-un pronume mai lung: Put on your 
j^gloves. Put on the gloves I bought you yesterday. Pack up everything. 

2) Intre verb şi particula adverbială: poziţie obligatorie dacă comple- 
4 meniul direct este exprimat printr-un pronume: Put it on, sau variantă la 1) 
Idacă complementul direct este exprimat printr-un substantiv; Put your 
.|vglpveg on, 

4b) Două complemente directe se aşază după verb în ordinea: 
S complement direct al persoanei, complement direct ai obiectului: He 
X- teaches THE GHILDREN mathematics. 

^c) Un complement direct şi unul indirect se aşază în 
r ordinea: 

I'; 1) complement direct + indirect, această ordine fiind uneori folosită 

pentru sublinierea complementului indirect: 1 gaoe THE NOTE to your desk- 

mate. 

P-- 

• Atenţiei Această ordine este recomandată: 

— cind amnele complemente sint exprimate prin pronume: / gave it 

| to him. 

I —după verbe urmate obligatoriu de prepoziţia io: 1 explained the lesson 
| to Hiem. (Rar şi: I explained to them the importance of this discovery for the 
^eontemporary tvorld). 

Ş- —cind complementul indirect este mai lung djcît cel direct: I gave the 

^ knoie to yonr deskmate. 

, I 2 ) O altă posibilitate este: verb tranzitiv + complement indirect fără to 
for + complement direct, care este ordinea normală, neutră: 1 gave him 

►’ţYOÎJRNOTE. 

t^d)Un complement direct şi unul prepoziţional se 
I * aşază In această ordine: They compared THE FILM with the novei. 


215 


e) C o m p I e m e n t u 1 direct este de asemenea urmat de 
elementul predicativ suplimentar: They found THE 
PLACE a prosperons village. 

12) Un verb intranzitiv (sau un verb tranzitiv + complement{e)) este 
urmat de complementele circumstanţiale in ordinea: mod, loc, timp: He waited 
quietly in the room for an bour. 

13) Complementul circumstanţial de mod este aşezat imediat după verbul 
intranzitiv sau după verbul trpnzitiv şi complementele sale: He -proudly. 
He covered the tube carefully. 

Excepţii: 

a) Complementul circumstanţial de mod poate uneori preceda predicatul 
sau verbul noţioneil din structura sa, dacă este exprimat printr-un singur 
cuvlnt: slowly, quickly, etc., pentru a sublinia felul în care a fost săvirşită 
acţiunea: He QUICKLY sat down when the teacker came in. He SLOWLY 
walked out of the room. 

b) Complementul circumstanţial de mod în propoziţiile pasive este aşezat 
înaintea verbului noţional la participiul trecut: The roof has been SEBl» 
OUSLT damaged. This work must be BEXTEB prepared. 

c) Complementele circumstanţiale de mod care se referă la o propoziţie 
întreagă: fortunately, honestly^ maybe, perhaps, etc. ocupă de obicei poziţie 
iniţială (0) : Fortunately there is plenty of time left. Maybe he is right. 

Două sau mai multe complemente circumstanţiale de mod se aşază de 
la cel scurt la cel mai lung; He spoke to the class CLEAB.LY, in a loud voice. 

Adesea cele două complemente sînt legate prin and: He spoke to the class 
clearly and in a loud voice. 

14) Complementul circumstanţial de loc se aşază după circumstanţialul 
de mod: She walked noisily out of the room. 

Excepţii: 

a) Circumstanţialul de loc se poate uneori aşeza înaintea celui de mod, după 
un verb intranzitiv exprimînd mişcarea, pentru a-i completa sensul: Ske 
walked TO SCHOOL in a hurry yesterday. Pil go TO THE CINEMA by bus. 

b) Circumstanţialul de loc se poate aşeza înaintea complementului direct, 
după un verb tranzitiv, cînd complementul direct este urmat de o construc¬ 
ţie prepoziţională sau o propoziţie subordonată; / met there a boy who 
pretended to be a friend of yours. 

c) Complementul circumstanţial de loc se poate aşeza la începutul propoziţiei 
fie pentru subliniere, fie pentru echilibrul propoziţiei. Această aşezare 
produce inversiune între subiect şi predicat, dacă subiectul este exprimat 
printr-un substantiv: Off goes your train ! Lower and lower bent the old man 

^ over the sick child. 

^ Ordinea subiect - predicat rămine neschimbată dacă subiectul este 
exprimat printr-un pronume: Off he goes ! Lower and lower he bent. 

Două sau mai multe complemente circumstanţiale de loc se aşază de la 
cel mai specific la cel mai general: He lives at 65, lYanklin Street, Bncharest. 
I met my friends in a little village on the Black Sea coast. 

Dacă în propoziţie apar două adverbe: unul de loc şi altul de direcţie, 
adverbul de loc se aşază după cel de direcţie: The horse jumped over the 
(direcţie) (loc) 

f e n c e in the garden, sau la începutul propoziţiei: In the garden the horse 
jumped over the fence. 
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15) Complementele circumstanţiale de timp care ocupă poziţia finală In 
propoziţie sînt cele care indică; f j» » naia in 

eTc™ acţiunii: yesterday, at five o'clock, two days ago, 

— durata acesteia; for three weeks, for ages, etc. 

.T, — * f ® ® î- a d e f i n i t ă; once in a while, from time to time etc 

(Pentru frecvenţă nedefinită, vezi § 22.4 pct. 10). ’ 

Excepţii: 

a) Un complement circumstanţial de timp scurt se aşază uneori înaintea pre¬ 
dicatului sau a verbului noţional din structura sa:Vo« (can) mwsee Zt 
you were wrong. FU soon find out the truth. 

S Sf thf school ® EABLIEE 

® WEEKS at the seaside. 

Mm multe complemente circumstanţiale de timp exprimînd momentul 
wţiunii se aşaza de la momentul mai precis determinat la cel mai general- 
He born at 3.12 in the aftemoon on August 29***, 1968. ® 

Mai multe complemente circumstanţiale de timp diferite se aşază în 

ordina: d u r a t ă - f r e c v e n ţ ă -m o m e n t: 7 «.««mo k’Siie 
for two weeks every summer dnring my childhood. ^ 


EXERCIŢII 

cap. 14—22 


Exemplu: Show u$ the album. Show the album to us* 

bought her son some tovs 3 Tel] the 
\cliildren this funny story. 4. He didn’t forget to buv bis sister e ZIm k 

gave us some grapes. 6. Please, send yolir parents my regards 7 Fetîb ml 
,a glass of wâter. 8. He offered everyone flowers. ^ ^ ° ^ ^ “ 

. înlocuiţi complemeraele indirecte din coloana nr. 1 cu complemente indiroH» 
ca scoc din coloana nr. S. Face,,: ccAmUrilcZZTc 

Pcm"' “ '"Py '» ^udems 

^ 2 
o’ dictionary. The elderly lady. 

?* ®®™® aU who had come. 

4. ' Şhe .how. “Mi.şSr the album iftf bT “ ' 

5. I Imve wntten John a letto. her, m./ u. Z, 

6. Andrew owes Betty some money. him, not to her. ' 

[■in. Traduceţi următoarele propoziţii tn limba engleză: 
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fowte drăguţă. 5. Medalia de aur a fost acordată sportivei române pentru 
performanţa ei extraordinară, 6. Nu este nevoie să-mi Inapoiezi cartea. 
Ţi-o fac cadou. 

IV. Completaşi spaţiile libere cu prepoziţiile care lipsesc pentru a forma comple¬ 
mente prepoziţionale: 

1. She never 'speaks ... this subjkt. 2. She waited ... you for Mf an 
hour. 8. He still depends ... his parents. 4. Do you agree ... me. 6 . The boy 
insisted ... doing it himself. 6 . Please, look ... the book I ve bought. 

V. Transformaţi propoziţiile următoare pentru a folosi verbele din paranteză, 
verbe urmate de elemente predicative suplimentare. 

Exemplu: The besi speaker was tkeir representative. (make) 

They mode the best speaker tkeir representative. 

1. The wisest man was their president. (choose) ^. The boy was ^ven the 
name of William. (caii) 8 . Mr White was their director J'appomO 4. She 
was the winner. (proclaim) He was the commander of the army. (declare) 

6 . Richard was their secretary. (elect) 

VI. Folosiţi prepoziţia to înaintea infinitivului acolo unde este cazul, tn eonstrue^ 
ţiile Acuzativ cu infinitiv sau Nominativ cu infinitiv: 

1 . He is said (be) the best football player of the naţional team. 2. Did 
you see her (play) this part? 8 . They expected xxe (<^me) on S^day. 4. I 
noticed him (leave) the house. 5.1 considered her (be) my best ^nend, 6 . We 
have often heard him (speak) like this. 7. The teacher 
nisten) to his explanation. 8 .1 felt him (move) m the room. ». We saw him 
(leave) the building. 10. He is considered (be) a great scientist. 

Vn. Transformaţi construcţiile Acuzativ eu infinitiv tn construcţii Nominativ 
CU infinitiv. 

Exemplu: They knew him to be a good doctor. 

He was known to be a good doctor . 

1 . We expected her to speak first. 2. They thought him to be gift^in 
painting. 3. I heard him whistle. 4. We advised him to take 
told us to wait. 6 . The teacher asked him to explain the rule. 7. We saw him 
leave the room. 8 . We consider his methods to be very mteresting. 

Vin. Puneţi complementele circumstanţiale din paranteze la locul potrivit in 
propoziţie: 

1. I am working on my graduation project (now). 2. He has 
dinner (already). 3. These flowers grow (raptdly, in dark ^“® 

last lesson was difficult (unusually); this one is ewy 
believed tbem (never). 6 . His behaviour c^not be explained 
7. Our teacher speaks English (very well). He speaks English 
room alwavs). 8 , That author doesn’t write true stories (actually).y. You 
can excuse^yourself for that reason (hardly).^. He comes 
Saturdays, tomy place). 11. He goes to the seaside (usually, in July). 12 . Looic 

at those sentences (tonight). 

K. Puneţi atributele din paranteză la locul potrivit in propoziţie: 

1. We had a long talk with sometody (intelligent). 2. That child 
son, (fair-haired). 3. I can’t believe that story (long, of your friend). 4. There 
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are plenty of sights in the town. (historical, of Braşov). 5. IIc is a man (hand- 
some, with strong features). 6. Have you seen the inscription (oldest, extant) ? 
7. We bought some wine (dry, red, inexpensive). 8. She was looking at a Valley 
(wide, beautiful, green). 

X. Subliniaţi opoziţiile: 

4. You look tired, Aunt Mary. 2. Have you read Chavy Chase, llie olde.sl 
iiistoricâ.1 £nglish ba!lad? 3. Profcssor Joncs wilJ iGcturo ou modern ^rt. 
4. Yesterday I met the Smiths, the friends of my youlh. 5. Do you know the 
old saying „First come, first served“? 6. We admired the exhibits, cspeciaily 
the naţional costumes. 7. London is crossed by the river Thames. 8. There wus 
only one carriage in the village and that wa.s oid Tom’s the baker. 

XI. Traduceţi tn limba engleză: 

Roşu Gheorghe era soldatul cel mai mic, nu numai din grupa sau din plu¬ 
tonul Iui, ci din Întreaga companie. Era atît de mic, incit abia reuşi.sc la recru¬ 
tare să nu fie reformat. De fapt la început îl şi reformaseră. duj)â ce mai îulii 
fusese aminat de două ori în doi ani şi dacă in satul lui acest lucru n-ar fi fost 
socotit drept o dovadă definitivă de infirmitate, Roşu Gheorghe ar fi putut 
să ia imediat trenul de la centrul de recrutare şi să plece în aceiaşi zi acasă. 
In aceeaşi zi însă, tot satul ar fi ştiut că nu e bun de armată şi în primul rînd 
fetele. Era originar de prin Banat. Aşa se face că, dindu-se jos de pe cînlarul 
medical. Roşu Gheorghe nu ieşise din sală, ci se retrăsese mai încolo, tăcut şi 
trist, Intlrziind cît putuse de mult timpul îmbrăcatului. Cu ochiul lui pinditor 
de bănăţean liniştit observase însă că nimeni nu era atent Ia ei. Şi atunci 
se amestecase cu ceilalţi care veneau la rînd, se dezbrăcose şi se prezentase iar 
In faţa comisiei. 


(Marin Preda — Solil«i(iji cel milUel) 


23* FELURILE PROPOZIŢIILOR (Kinds of Sentences) 


23,0. Clasificare 

Din punct de vedere al scopului comunicării, propozi|ii!c pot fi împărţite 
In patru clase mari: enunţiative, interogative, .imperative şi exclamative. 
Fiecare clasă prezintă anumite caracteristici in ceea ce priveşte intonaţia, 
punctuaţia, topica, etc. necesare pentru exprimarea conţinutului ei specific! 


23.1. Propoziţia enunţiativă (Declarative Sontcncc, Statement) 

Propoziţia enunţiativă este*utilizată pentru transmiterea unei informaţii. 
Aceasta poate fi: 

a) afirmativă: He speaks English well. (El) Vorbeşte bine englezeşte. 

b) n e g a t i V ă: He doesn’t speak English well. El nu vorbeşte bine englezeşte. 

Intonaţia propoziţiilor enunţiative este descendentă: I went to lown 
yesterday. |M-am dus în oraş ieri. 
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Ordinea cuvintelor în propoziţia enunţiativă 

în propoziţiile enunţiative, subiectid este de obicei exprimat şi precede 
predicatul. Ordinea cuvintelor este astfel: (atribut +) subiect predicat 
( +complement direct) ( +complemente «ircumstanţiale de mod, loc, timp): 
Litlle^ Tommy learned a poem at schoot yesterday. 


23.2. Propoziţia negativă (The Negative Sentence) 


23.2.1. Exprimarea negaţiei în limba engleză prezintă unele deosebiri 
faţă de limba română, necesitînd un studiu atent. 

Exprimarea negaţiei în limba engleză se face de regulă cu ajutorul unui 
singur cuvînt de negare, spre deosebire de limba română: / didn*t say anything 
to anybody. Nu am spus nimic la nimeni. 

23.2.2. O propoziţie poate conţine două negaţii doar dacă acestea se 
referă Ia două părţi diferite ale propoziţiei: / didn’t teii kim not to phone. Nu 
i-am spus să nu telefoneze 

Notăs* Propoziţii ca: He ain’t got notbiaţ. El nu are nimic, care se pot tnttini în 
unele opere literare, cîntece sau filme, sînt forme incorecte din punct de vedere 
gramatical, caracteristice vorbirii necuttivate sau cîntecelor populare. 

23.2.3. Exprimarea sensului negativ al unei propoziţii se poate face prin: 
A) negarea verbului; B) negarea altei părţi de propoziţie. 

A) Negarea verbului; 

' a) Verbele.ie şi have ca verbe noţionale,. verbele modale defective şi verbele 
noţionale la timpuri compuse formează negativul prin adăugarea negaţiei 
mt după primul auxiliar / modal: He is NOT an engineer. 1 have NOT a 
new bicycle. He caftNOT swim-. I have NOT spoken English today. 
He shoiild NOT have done this. 

Notă: Dacă un verb este urmat de un substantiv, se poate folosi no (echivalentul lui 
not any): I Uave no time. Nu am timp. There are no chilâren in the playground. Nu e 
nici un copil / Nu sînt copii pe terenul de joc. 

în vorbire, negaţia not este contrasă în n’f care se scrie într-un cuvînt 
cu verbul: He isn’t an engineer. I haveu’-t a bicycle. 

Exprimarea contrasă a negaţiei se mai poate face şi prin contragerea verbu¬ 
lui auxiliar, acolo unde este posibil: He isn’t here = He's not kere. They aren’t 
workiug = They'te not working. They Aapcn’t read the book = Tkey've 
not read the book. He won’t come = ffe’il not come. She vrouldn’t speak = She'd 
not speak. 

b) Pentru formarea negativului la timpurile Present Simple şi Post Simple 
(care nu conţin auxiliare în forma lor), se foloseşte verbul auxiliar do 
pentru prezent şi forma de Post Tense, did, pentru Past Tense. 

Auxiliarul dojdid + negaţia not se aşază între subiect şi verb, care este Ia 
infinitivul scurt: I do not know h,im. 1 did not see them. 

La persoană a Ilî-a singular prezent, auxiliarul primeşte -es, luînd forma 
does: He does not like grapefruit. 

Atenţie! 1. Verbul auxiliar do este necesar pentru formarea negati¬ 
vului la prezent şi Past Tense şi în cazul verbului noţional do = b. face: 


220 


He mn’t do anything yesterday. N-a făcut nimic ieri. 

j ^ 1.19.4) poate forma negativul şi cu ajutorul lui 

do: / don t have enough money. He didn’t have any friends in thiTlown. 

1 ”®Saţia nof este de obicei contrasă: / dou’tCdaunf] know him. 

I didn t [didnt] see them. He doesn’t [dAznt] like grapefruit. 

Forma negativă a verbelor 



Ordinea cuvintelor tn propoziţie 

Verb 

Subiect 

Verb ăux./ 
modal 

Nume predicaţi 

not 

V 

1 Verb noţional/ 

j (4- aJte pârţi dc prop.) 

1 

2 

3 

4 

5 

have Ia 

Presenit Past Tense 

I 

j am 
\ was 

NOT 

a teacher. 

He 

f has 
\had 

' a bicycle. 

Verb noţîonal la 
aspectul continuu 

We 

are 

were 

NOT 

reading. 



will be 


reading. 


He 

f is 

1 was 


understood. 

Verb noţional la 
diateza pasivă 

You 

(are 

1 were 

NOT 

being followed. 


They 

j have 
■ [kad 


been shown ihe 
museum. 


He 

has 


come, 1 

Verb noţional la 

timDnri 

They 

had 

NOT 

fintshed by ihen. 


They 

will 

have arrived yet. 


Mary 

wouîd 


have done this. 

Verb noţional Ia 

Present Simple, Past Tense 
Simple: 

I 

do 


) 

He 

does 

NOT 

1 

like milk. 

. 

They 

did 


/ 

Verb noţional -f 
verb modal 

You 

must 


smm. 

1 


should 

■ 11 vX 

have done ihiL 
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B) Caracterul negativ al unei propoziţii poate fi exprima Şi P i 
rea altor părţi de propoziţie: 

— subiectul: Nobody came here yesterday. 

— numele predicativ: He is nothing to me. 

-complementul (direct, indirect, prepoziţional): I saw notiung there. 
I spoke to nobody about this. . . j 

— complementul circumstanţial: He is nowhere to be found. 

Pentru negarea acestor părţi de propoziţii se Jire’ 

tive sau adveriie negative ca; no (one), none, neitker, nothing, nowmrţ, 
net^er etc (urmate^de verbe la forma afirmativă): None of 

Niciunul dintre ei (mai mulţi de doi) nu şt.a ratpuneul. Nerfherof 

'‘^reret::ret"itetri^^^ 

Ele pot fi folosite ca orice parte de propoziţie, în afară de subiect sau 
parte din subiect: I couldn't see anything in the dark. 
dar: Nothing could be seen in the dark. .. . , . 

în majoritatea cazurilor, cuvintele negative au echivalente în propoziţiile 

afirmative: 


Afirmativ: 

I met SOME friends of mine. 

Am întîlnit nişte prieteni de-ai mer. 

/’ve read about this SOMEWHERE. 
Am citit undeva despre asta. 

Alteori însă se folosesc cuvinte diferite: 


Negativ: 

I didn’tmeet ANY friends of mine. 
N-am întîlnit nici un prieten de-al 

meu. •• ATtnr 

/ haven’t read about this AAi- 
WHERE. 

N-am citit nicăieri despre asta. 


Afirmativ: 

They've eaten ^eady. 

Au mîncat deja. 

He is stiU sleeping. 

Dosurme încă. 

He sometimes phones me. 
îmi telefonează uneori. 

They read too many books. 

Ei citesc prea multe cărţi. 
Mary is coming, too. 

Vine şi Maria. 

/ like him a great deal / a lot. 
îmi place foarte mult. 

They were away a long time. 
Au fost plecaţi multă vreme. 
He has traoelled a long way. 

A călătorit departe. 


Negativ: 

They haven't eaten yet. 

N-au mîncat încă. 

He isn't sleeping any longer. 

Nu mai doarme. 

He never/seldom phones me. 

Nu-mi telefonează niciodată / Rar 
îmi telefonează. 

They donH read very many books. 
Ei nu citesc prea multe cărţi. 
Mary isn’t coming either. 

Nu vine nici Maria. 

/ don’t like him much. 

Nu-mi place prea mult. 

They weren’t away long. 

N-au fost plecaţi prea multă vreme. 
He hasn't iravelled îar. 

Nu a călătorit departe. « 


Adjectivele little şi few şi adverbele only, seldom, 
barely ocupă un loc special. Ele sînt cuvinte cu sens negativ, deşi forma lo 
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nu arată aceasta. în consecinţă, propoziţiile care conţin asemenea cuvinte nu 
pot avea un predicat negativ (există deja o negaţie în propoziţie) si se constru¬ 
iesc cu any şi conapuşii săi: He seldom speaks to anyone. Arareori ’ vorbeşte cu 
cineva. Fowpeople know anything about him. Puţini oameni ştiu ceva despre el. 

23.2.4. Sublinietea caracterului negativ al unei părţi de propoziţie se face 

prin aşezarea ei In poziţie iniţială. v » oue 

atrage după sine inversiunea totală subiect- 
predicat, NEVER was he in Urne. Niciodată nu era punctual. 

hTS’v 1?^ [nversiunea parţială subiect-verb auxiliar/ 

subiect subject. Cu greu vorbea despre acel 

Dacă verbul este la Present sau Past Simple, se adaugă auxiliarul do/does 
respectiv forma de Post Tense did: 

Ăe toen to anyone. Niciodată nu ascultă de nimeni. NOT A 
«OAL did their goalkeeper miss. Nu i-a scăpat nici o minge portarului lor. 

23.2.0. Negarea unei propoziţii întregise realizează cu ajutorul adverbului 
no sau not: *Do you lifce kim?’ ‘No.’ ^ 

Adverbul negativ no este de obicei însoţit de un subiect exprimat prin 
pronume, de auxiliarul vfbului din prima propoziţie şi negaţia contrasă 
-nt- Hai^e you seen Tom? I haven^t.^ 

Adverbul not este folosit după clteva verbe princijiale (think hope 
expect Şl, mai rar, believe, suppose) la timpul Present sau Post Simple pentru 
întreagă: ”Do you think ii will rain?” “I hope not.”/ 

1 think not. Crezi că o să plouă? Cred că nu/sper că nu. 

Forma dternativă pentru think, belieoe, suppose este cu do + not so- 
Are they going to broadeast the show?” «I don’t think so.” Au să transmită 
spectacolul la radio? Nu cred / Cred că nu. 

Acordul unei persoane cu o propoziţie negativă se exprimă în limba engleză 
cu ajutorul adverbului negativ'no şi a unui răspuns scurt (spre deosebire de limba 
română unde se foloseşte da): 'This is noi a suitable dress for you.’ ‘No, it Isn’t.’ 
Nu este o rochie potrivită pentru tine. Da, nu este. 

2. Folosirea Iui yes în limba engleză înseamnă, dimpotrivă, exprimarea unui dezacord: 
’This is not a suitable dress for you.' 'Ves, it Is.’ Nu este o rorliie potrivită uentru 
tine. Ba da, este. 

8, Tot pentru exprimarea acordului cu o propoziţie negativă se pot folosi şi con- 
juncţiUe neitherjnor In poziţie iniţială, urmate de un verb afirmativ+subiect sau 
eitherjorXn poziţie finală, precedate de un verb negativ; V’m not good at gardening.’ 

{ ‘Not am I- ’ / Tm not either.’ — Nu mă pricep la grădinărit, - Nici eu. 

4. Acordul vorbitorului cu un enunţ afirmativ se face cu ajutorul adverbului too, 
aşezat la sflrşitul propoziţiei, sau so, în poziţie iniţială (+ inversiune); 

'I like £ngfjsA.’I — fuii place engleza. — Şi mie. 


23.3. Propoziţia interogativă (The Interrogative Sentenoe) 

Propoziţia interogativă este folosită pentru a cere o informaţie de la 
interlocutor. Conţinutul interogativ al propoziţiei este exprimat de regulă 
pnn forma interogativă a verbuJui. 
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23.3.1. Interogatiyiil verbelor se formează; 
a) prin inversiune subiect-predicat în cazul verbelor he şi have folosite ca verbe 
noţionale, la Present sau Post Tense: ‘Was he at home?' Era acasă? ‘Has 
she a new uniform?' Are o uniformă nouă? 
bl prin inversiune subiect — verb auxiliar/modal în cazul verbelor mod^e 
defective şi al timpurilor verbale compuse: WILL THEY have arrlved 
now? Vor fi sosit deja? CAN HE come at five? Poate veni la ora cinci? 
c) prin inversiune subiect — verbul auxiliar do / did la timpul Present Simple, 
respectiv Post Simple al verbelor principale: DO TOU understand me now? 
Mă înţelegi acum? DID THEY understand me yesterday? M-au înţeles ei 
ieri? 

La persoana a IlI-a singular prezent, auxiliarul do adaugă -es; DOES the 
postman come every day? Vine poştaşul In fiecare zi? 


Forma interogativi a verbelor 


Ordinea cuvintelor în propoziţie*. 


Verb 

Verb 

auxiiiar/modal 

Subiect 

Verb Doţional 

Alte pUrţi de 
propoziţie 

1 

2 

3 

4 

5 

be, have, la 

Present, Paşi 

Tense 

Are \ 

Were f 

you 


in the classroom? 

Have 1 

Had f 


a dicţionary? 

Verb noţlonal 
la aspectul 
continuu: 

Present, Cotilintious 

Are 


reading? 

now? 

Past Coniinuous 

. Were 

Ihey 


al this Urne yesier- 
day? 

Present Perfect 
Coniinuons 

Have 

bcen living 

in Deva for a long 
Urne? 

Fuiure Perfect 

Coniinuous 

etc. 

Will 


have been pîaying 

all day? 

Verb noţlonal 
la diateza pasivă: 

Present 

'J$ 

Are 

evcryihing 
the elothes 

prepared ? 
being washed? 


Paşi 

Was 

Were 

America 
the classrooms 

discovered 
being cleaned 

by Coîumbus? 
when you came? 

Present Perfect 

Have 

the visiiors 

been shown 

the new ezhibits ? 

PaU Perfect 

Had 

the school 

been buiît 

by mo? 

Future Perfect 

Will 

the bahy 

have been washed 

by iken? 

Perfect Condiţional 

Would 

this 

have been done 

if they had 
had the money for ii? 
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1 

i 2 

1 s 

1 4 

5 

Verb noţlonal 
la timpuri per» 
feete 

Present Perfect 

• 

Have 


finished 

alteady? 

past Perfect 

Had 

they 

writien 

to you? 

Fuiure Perfect 

Will 


have arrived 

yet? 

Perfect Condiţional 

Would 


have done 

this? 

Verb noţlonal la; 

Do 

you 

like 

this? 

Present Simple 

Does 

this 

helong 

to you? 

Paşi Simple 

Did 

everybody 

come 

t» Urne? 

Verb noţlonal + 
Verb modal 

Can 

she 

speak 

English ? 

Should 

have come 

(00? 


în 


23.3.2. Se pot formula întrebări şi despre situaţii negative, ceea ce rezultă 
P*’®P®*4“ interogativ — negative, 
în acest caz, inversiunea are loc între subiect — verb auxiliar / modal, iar 
p; negaţia not se aşază după subiect: WILL TOM not do it? (formă utilizată în 
limba scrisă, literară). 

Ite Cînd se foloseşte forma contrasă -n't (frecventă în vorbire), ea face corp 


comun cu auxiliarul: Won’t Tom do it? N-o să facă Toma asta? 

23.3.3. In propoziţiile interogative, se folosesc în general aceleaşi pronume. 




i 


^ — f v-, w, „V, J 

adjective sau adverbe ca şi în propoziţiile negative. 

Atenţiei Î^Any şi compuşii lui pot fi folosiţi şi în propoziţii afirmative, 
cu sensul de oricine, orice, oriunde: You can take any book you like. Poţi să iei 
orice carte vrei. Anyone can do tkis. Oricine poate să facă acest lucru. Take 
- anything you like. Ia tot/orice doreşti. You can get it anywhere. Se găseşte 
y; (de cumpărat) peste .tot/oriunde. 

2. Sorfye şi compuşii lui se transformă în any şi compuşii lui şi în propo- 
V ziţii condiţionale pentru a reda sentimentul „negativ" al vorbitoruluk If you 
t see MiY children in the playground, come and teii me (But I don't think tkere are 
^ any children in the playground). Dacă. vezi vreun copil pe terenul de sport 
vino şi spune-mi. ’ 

j 3. Some este folosit în contexte în care se foloseşte de obicei any, pentru a 
^ reda sentimentul „pozitiv" al vorbitorului. If you see some children in the play- 
^ground, come and teii me. Dacă vezi nişte copii pe terenul de sport, vino şi 
I spune-mi. 

Folosirea formelor afirmative în întrebări; Was there someone there? 
I Would you like some tea? indjcă orientarea pozitivă a întrebării, vorbitorul 
|aşteptînd un răspuns afirmativ, o confirmare a întrebării sale: E adevărat 
r că a fost cineva acolo ? Doriţi nişte ceai ? 

P Prin propoziţiile interogative se pot formula mai multe feluri de întrebări: 
generale, speciale, alternative şi disjunctive. 

^ 23.3.4. întrebările generale (Yes —No Questions)'se referă la predicat 

rşi aşteaptă un răspuns scurt afirmativ sau negativ, exprimat de regulă prin 


Mw- 


Gramatica limbii engleze 
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Folosirea Iul same, any, no şl a compuşilor lor in propoziţiile 
afirmative, negative şi interogative 


Propotiţi» Afinn»tivi 

Ptopotiţift negAtiyft 

PropositU interogativi 

Verb ftfinnatiy + some 
{+ oompufii) 

Vwb Alirm. -ţ- no + 

(-ţ- «ompufii) 

Verb neg. + nny (+ eompu^U) 

Verb Interog. + nny 
(-1- eompoşii) 

Vve goi 8omc hooks. 
Am nişte cărţi. 

Pve goi somethlng. 
Am ceva. 

, f 8omeoiie« 

^ 1 Bomebody* 

Văd pe cineva. 

Ii mu$t be gome* 
where. 

Trebuie să fie un¬ 
deva. 

Vve goi no books. 

Nu am 

Fve got nothinf. | 
Nu a 

Nu văd 

He is Bowhere (o be 
found. 

Nu e nici 

I havenH goi any books. 
aici 0 carte. 

1 I havetiH goi anythli^. 
m nimic. 

1 pe nimeni. 

1 He isn'i anwyhere io 

1 be fomd, 

Ueri de găsit 

Have you gol any books^ 
Ai vreo carte? 

Mas ăepoianythlngt 

Are (el) ceva? 

Can 

Vezi pe cineva? 

Can ihis be found any- 
wheref 

Se găseşte asta Unde¬ 
va? 


Ycs/iVo + pronume +verb auxiliar/modal: ^Can you ski?' ^ 

Ştii să schiezi? Da, ştiu. ‘^aoe you written to him?' 'No, I havenH. I-al scris. 
Nu (nu i-am scris). 

Intonaţia acestor Întrebări este ascendentă: ‘Did you talk to hm last 
nieht^'VYes, I did.* iar ordinea cuvintelor este: auxiliar/modal + subiect -f 
+ verb noţional ( +complemente): WiU you be seeing them tommorrow? 
îi Intllneşti mline? , ..... 

Întrebările generale păstrează uneori forma propoziţiilor enunţiative, 
conţinutul lor interogativ fiind indicat doar de semnul Întrebării şi intonaţia 

ascendentă‘Yo« «a»» / did.’ 

Această formă este caracteristică exprimării familiare, fiind folosită sau * 
clnd vorbitorul aşteaptă un răspuns afirmativ: You livehere? (Tulocuieşti aici?) 
sau pentru exprimarea surprinderii: You paid a fine? Ai plătit (Intr-adevăr) 
amendă? 

23.3.6. întrebările speciale (Wh - jaewiwns ) formulează Întrebări despre 
o anumită parte de propoziţie şi aşteaptă un răspuns definit referitor la aceasta. 
'When âid they anioe?' ‘Last night.’ Clnd au sosit? Aseară. 

întrebările speciale sînt introduse de pronume, adjective sau adverbe 

inte pentru fiinţe: Wh© is coming? Cine vine? Whose is the book? A 

cui e cartea? Who did you talk to? Cu cine ai vorbit? 

— What pentru obiecte: What subjeci do you like best? Ce obiect de studiu 

!ti place cel mai mult? . . ^ ^ j ir 

— Which pentru a indica alegerea su prefennţa dintre doua sau mai 

multe persoane sau obiecte: Which of these books do you wani? Pe care dintre 

aceste cărţi o vrei? ., , * ^ i-» * v**^,,* 

_ How pentru indicarea modului: How did you get ihis? Cum ai obţinut 

asta? t 

— How many pentru indicarea numărului: How many guests did you haae 

last night? Clţi musafiri ai avut aseară? 

-How much pentru indicarea cantităţii: How mneh rice did you buy? 
Cit orez ai cumpărat? How much did it cost? Cit a costat? 
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— How old pentru indicarea vlrstei: How old are you? Clţi ani ai? 

— How far pentru indicarea distanţei: How far did ke run? Cît de departe 
a alergat? 

— Wh*re pentru indicarea locului: Where did you find this? Unde ai 
găsit asta? 

— Whenlwhat linte pentru indicarea momentului: When did they arrive? 
Clnd au sosit? What time did you get up? La ce oră te-ai sculat? 

— How long pentru indicarea duratei: How long did you stay there? Cît 
(timp) ai stat acolo? 

— Why pentru indicarea cauzei: Why are you laie? De ce ai Intîrziat? 
Intonaţia Întrebărilor speciale este descendentă: 'What are you doing 
now?'reading? 

Ordinea envintelor tn întrebările speciale 

Cuvintele interogative ocupă poziţie iniţială In Întrebările speciale, iar 
predicatul sau o parte a lui precede de obicei subiectul, ordinea cuvintelor fiind: 

a) cuvlnt interogativ (-|- co mplin iri) -|-be/have ( PresentjPost simple) -|- 
subiec t ( +complemente): WHAT bas be in his hand? Ce are în mină? 
WHERE were they last night ? Unde au fost aseară ? 

b) cuvlnt interogativ (+ compliniri) + auxiliar/modal + subiect -)- verb no¬ 
ţional ( +complemente): HOW MANY po^tcardsbave you written 

Clte vederi ai scris azi? 

c) cuvlnt interogativ (-|- compliniri) + predicat( complemente) clnd cuvin tul 
interogativ este simiectul propoziţiei interogative. în această situaţie nu 
mai are loc inversiunea subiect — predicat sau subiect — auxiliar, dar la 
timpurile Present Simple şi Post Simple nu se mai foloseşte auxiliarul do: 
HOW MANT PUPILS bave written to you? Clţi elevi ţi-au scris? WHAT 

• bappenedf Ce s-a Intlmplat? WHO rings you up every day? Cine Iţi telefo¬ 
nează In fiecare zi? 

In toate cele trei cazuri (a, b, c), cuvîntul interogativ ocupă poziţie iniţială. 
O excepţie o constituie situaţiile in care cuvîntul interogativ este precedat de 
o prepoziţie: At wbom are you, looking? La cine te uiţi? construcţie caracte¬ 
ristică englezei literare. * 

în vorbire, prepoziţia se aşază la sflrşitul întrebării: Wbo are you loo¬ 
king at? 

23.3.6. Întrebările alternative (Either-or queştions } se referă la una dintre 
două sau mai multe alternative, legate prin conjuncţia or: Did you see a film 
or a play last night? Ai văzut un film sau o piesă de teatru aseară? 

Prima sau primele alternative au o intonaţie ascendentă, iar ultima, 
descendentă : Did you talk to Peter, | John ţ or Mary about it ? 

întrebările alternative au structura fie a unor Întrebări generale: Did you 
go there by bus or by tram? 

fie a unor Întrebări speciale: How did you get there: by bus or by tram'? 

In consecinţă, ordinea cuvintelor In Întrebările alternative este aceeaşi 
ca In întrebările generale sau speciale. 

23.3.7. întrebările disjunctive (Disjunctive Questions) cer răspuns sau 
confirmare la un enunţ pozitiv sau negativ, prin reluarea, în final, a verbului 
atixiliar/modal şi a subiectului exprimat prin pronume, la forma interogativă 
sau interogativ —negativă, după cum urmează: 

a) Enunţ pozitiv -}-formă interogativ —negativă contrasă: Tom can snswer 
now, can*t be? Toma poate să răspundă acum, nu-i aşa? Father has lost 
his keys, hasn’t be? Tata şi-a pierdut cheile, nu-i aşa? 


15 * 
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întrebări speciale 


Situaţie} 

Cuvtnt intero^. 
(+ complinire) 

Verb auxiliar/ 
modal 

Subiect 

Verb n'ţional 
(+ oompiinire) 

Preponţic 

Cuvin tul 

interogativ= 

subleeinl 

propoziţiei 


1 

1 

î 

Who 

came yesierday? 


What 

u^oingon there? 

\ How many 

are present? 

Which hooks 

have been ehosen ? 

Cuvîntul 

interogativ = 

alt& parte 
de propoziţie 
deett subiectul 

Who 

did 

you 

see? 


What 

is 

your name? 


What 

Where 

do 

do 

children 

you 

like? 

live? 

Wken 

will 

they 

he broughi? 

How 

are 

you . . 

going to do ii? 

Why 

do 

they 

■ / 

like him? 

Which book 

has 

he 

ehosen ? 

What colour 

is 

the material? 


Jlow old 

are 

you? 


How long 

have 

they 

siudied English ? 

How muck 

does 

ihis 

cost? 

How far 

can 

you 

run? 

Cuvîntul 

interogativ * 

pronume inte- 
rog. 4* prepoziţie 

What 

i$ 

he 

speaking 

about? 

What 

were 

they 

looking 

ai? 

Who 

does 

he 

iake 

after? 

Who 

did 

you 

send 

for? 

What 

has 

the man 

shown inieresi 

in? 

What 

will 

the scientist 

Work 

on? 

What 

is 

the weather 


like? 

What 

does 

he 

look 

like? 


b) Enunţ negativ -f- forma interogativă: You don’t wafeh TV every night, 
do you? Nu te uiţi la televizor în fiecare seară, nu-i aşa? They haven’t 
come yety have they? N-au sosit încă, nu-i aşa? 

c) Enunţ pozitiv -)- forma interogativă (pentru exprimarea surprinderii sau 
neîncrederii): He comes here every day, does he? Chiar vine pe-aici în 
fiecare zi ? 

Intonaţia întrebărilor disjunctive este: 

— descendentă , dacă vorbitorul nu aşteaptă un răspuns real, ci 
doar o confirmare formală a enunţului său: ‘ The weather is lovely today, isnU 
it?'\‘Yes, it is.' Ce vreme frumoasă e azi, nu-i aşa? Aşa e. 
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— ascendentă, dacă el solicită un răspuns, o confirmare sau negare 
reală a celor spuse: 'It is eold outside, isn't it?' ţ E frig afară, nu-i aşa? printr-un 
răspuqs afirmativ sau negativ: ‘Fes, itis.'fNo, it isn’t.’ Da, este. / Nu, 
nu este. 

Particularităţi ale întrebărilor disjunctive 

întrebarea disjunctivă care conţine forma / am se termină cu aren't I: 
I am efficient, aren’t I? SInt eficient, nu-i aşa? 

Dacă subiectul din prima parte a întrebării disjunctive este un pronume 
şau adjectiv nehotărit, proniunele din partea a doua este he, she, we sau they, 
după sens: Each participant kas to fiii in a farm, doegn’t he? Fiecare participant 
trebuie să completeze un formular, nu-i aşa? Everybody will be delighteâ, won’t 
they? Toţi vor fi încintaţi, nu-i aşa? 

Observaţi şi.întrebările disjunctive conţinind verbe modale: 

You have to be there at nine, dou’t you? Trebuie să fii acolo la ora 9, 
‘nu-i aşa? 

He used to go fishing in summer, didn’i he? Obişnuia să meargă la 
pescuit vara, nu-i aşa? 

You'd better stay, hadn’t you? Mai bine ai rămîne, nu-i aşa? 

You’i rather go, wonldn’t you? Ai prefera să pleci, nu-i aşa? 


23.4. Propoziţia imperatiTă (The Imperative Sentence) 


Propoziţia imperativă exprimă un ordin; o rugăminte, un Îndemn, o 
interdicţie, etc. 

23.4.1. Forma verbală caracteristică propoziţiilor imperative este modul 
imperativ, aspectul simplu, diateza activă. 

Imperativul are o singură formă, care coincide cu infinitivul scurt al 
verbelor, utilizată pentru persoana a Il-a singular şi plural: Read the lesson / 

a«r 

La persoana I şi a IlI-a singular şi plural, ideea de imperativ este expri¬ 
mată prin construcţia let -|- substantiv/pronume personal în acuzativ -f- infini¬ 
tivul scurt al verbului noţional: Let me try. Să încerc eu. Let Mary do it. Să 
facă Maria asta. Let them come in. Să intre. 

La persoana I plural, pronumele personal în acuzativ este de'obicei 
contras In vorbire; Let os stop now = Let's stop now. Să ne oprim acum. 

Forma negativă a imperativului se construieşte cu verbul auxiliar do -j- 
negaţia nov. 

DonH^* Iread the lesson I Nu citi(ţi) lecţia! 

DoiF** } ^ ii i Să nu facă Maria asta I 

La persoana I plural sInt posibile două forme: 

a) cu auxiliarul do, caracteristică exprimării familiare: Don't let’s stop / 

b) fără auxiliarul do: Let’s not stop / Să nu ne oprimi 
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Fonnele imperativnlni 


I 


Persoana a Iba 
singular şl plural: 

WHUr VcnH trrUef 

Persoana I plural: 


Celelalte persoane: 

I singular, a Ilba singular şi 
plural; 

me f ^ 1 

^ wikl Don'tUt \ milet 

ihem 1 (hem | 


23.4.2. Intcnaţia propoziţiilor imperative depinde de sensul lor. 
Intonaţia ascendentă este Întrebuinţată pentru exprimarea unei invi¬ 
taţii sau a unei rugăminţi: Sit down. Stai jos. Give me ihat book. Dă-mi cartea 
aceea. 

Intonaţia descendentă . este folosită pentru exprimarea unui ordin: 
Glose your book. închide cartea! Don't look at your deskmatel Nu te uita la 
vecinul de bancă! 

23.4.8. Din punct de vedere al strueturii, propoziţiile imperative pot fi 
Împărţite in: 

a) propoziţii imperative fără subiect; 

b) propoziţii imperative cu subiect; 

c) propoziţii imperative cu let; 

d) alte construcţii cu valoare de imperativ. 

a) Propoziţule imperative fără sabiect se construiesc cu modul imperativ, 
forma afirmativă sau negativă, şi se referă la persoana a Il-a singular sau 
plural. Această formă este utilizată In special pentru exprimarea unor ordine 
sau interdicţii: DotCt park kerel Nu parcaţi aici. Park ooer therel Parcaţi 
acolo. 

b) Propoziţiile imperative cn snbieet se construiesc de asemeneă cu impe¬ 
rativul, subiectul fiind insă menţionat. 

La persoana a Il-a singular, subiectul este you accentuat, prezenţa sa 
indiclnd: 

— iritarea vorbitorului: You mind your own business. Vezi-ţi de treaba ta, 

— o diferenţiere: You bring theplates, Mary, and you bring the glasses, 
Peier, Maria, tu adu farfuriile, şi tu Petre adu paharele. 

La persoana a IlI-a, subiectul poate fi: 

— un substantiv, utilizat pentru nominalizare: Bob and Cafhy come herţ. 
Bob şi Cati să vină aici. 

— un pronume nebotărlt, clnd imperativul este adresat oricărei persoane 
dintr-un grup: Somebody clean the blacjcboard. Cineva să şteargă tabla. Every« 
body write tkeir names. Toţi să-şi scrie numele. 

Forma negativă a propoziţiilor imperative de tipul a) şi b) se construieşte 
cu ajutorul lui do mt (dan't): Don’t open the window. Nu deschide fereastra. 
DonH you lift that case. Tu să nu ridici geamantanul (acela)! 

c) Propoziţiile imperative la persoana 1 şi a in>a singular şi plural se 
construiesc cu ajutorul verbului la, urmat de tm substantiv sau pronume 
In acuzativ şi de infinitivul scurt al verbului de conjugat: Let me do it. Fac eu 
asta. Let ihem come now. Să vină acum. 
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P®**®®**** I plural, această construcţie exprimă de obicei un Îndemn: 
® (Hai) să mergem la plimbare. 


Notă: O altă posibilitate de exprimare a unui îndemn este prin întrebarea how / ivJiai 
about + Gtrund: WHAT ABOUT gofaiff for- a walk? 

d) Alte eonshmcţii cn valoare de imperativ sfnt: 

V- V.. ® f “ » * ' « ® t " i “ P ® «• 8 o n a 1 e: ATo parking / Parcarea interzisă. 

3) propoziţii conţinînd verbe modale, folosite pentru 

A AXjpFlOOlAe 

şapte”ordin: You are to be back at seven. Trebuie să vă Întoarceţi la ora 

, ~ / o necesitate imediată: You must see that film ! Trebuie să vezi/ 

vedeţi fUmuI acesta! You must go and see her. Trebuie să te duci s-o vezi. 


Pentru Întărire, insistenţă, se aşază verbul do Înaintea imperativului- 
Do speak more ţluietly. Te rog vorbeşte mai încet. 

"‘oi ‘■odus la un grad mai 

înalt de politeţe, se Întrebuinţează; ^ 

— cuylntul please, aşezat la Începutul sau, mai frecvent, la sfîrşitui 
propoziţiei imperative: Smtch on the lights, please. Aprinde lumina, te rog 

— conatrucţiUe shall tve ? şi wiU you? în poziţie finală, care dau propoziţiilor 

nnor întrebări disjunctive: Z,e<V watch the TV programme 
«S ^®*.Hoide «ă urmărim programul la televizor. Turn the volume up, wiU- 
yoni Vrei să dai volumul mai tare ? 

..... “.«'*" yo» / ^^Idyou în poziţie iniţială ^please final, care dau propo¬ 
ziţiilor imperative aspectul unor întrebări generale: ^ 

WiU 1 ° 

Wonld I omwer the door, please? Vrei să răspunzi la uşă, te rog. 

« -J®**® ca mind (vonder şi adjective sau adverbe: kind, kindly, etc. 
în construcţii interogative sau afirmative: ^ 

Do yoB mind li.- ■> m 

Wonld you mlndwats? Te superi dacă schimbăm locurile? 

. 1 .x ^ " *‘0* '*0^0 papers? Vrei să fii aşa de 

^tc*^* la aceste lucrăn? / wonder if you would kindly read this 


23.5. Propoziţia exclamativă (The Exclamatory Sentence) 

Propoziţia exclamativă exprimă o gamă largă de stări afective: surprin¬ 
derea, satisfacţia, nemulţumirea, dispreţul, etc., în: 
a) construcţii specific exclamative; 
h) în alte forme nespecifice. 
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28.6.1. Intonaţia propoziţiilor exclamative este descendentă: How interest- 
ina ihis hook is! , Ce interesantă este această carteJ 

â3.5.2a Propoziţiile etelamotive propriu-zise sini cele introduse de wkat 
( +adjectiv) -{-substantiv sau de how -{- adjectivIadverb: What (interesting) 
stories ke knows! Ce povestiri (interesante) ştie ! How weU he remembers 
everytking! Ce bine îşi aminteşte totul! 

Aceste propoziţii au formă afirmativă. 

Ordinea cuvintelor este: subiect -{-predicat +etc., precedate de partea 
de propoziţie despre care se exprimă exclamaţia. (Aceasta ocupă totdeauna 
poziţie iniţială). What wondertul people tkey met on their trip i Ce oameni 
minunaţi au întîlnit în excursie/ (What... I how,.. -{-subiect + P^^dical 
(+ complemente), 

Uneori propoziţiile exclamative sînt eliptice, predicatul şi subiectul fiind 
neexprimate: What a wonderful voice (she kas) I Ce voce minunată! How true 
(this isjl Cit de adevărat! 

23.6.3. Propoziţiile exclamative cu formă nespecifică sînt exclamaţii 
exprimate prin: 

a) propoziţii enunţiative: Her acting was perfect! Interpretarea 
ei a fost perfectă! You are a liarl Eşti un mincinos! 

Notă, O categorie aparte o formează propoziţiile introduse de kere^ tkere, away^ offy 
tn care are loc inversiunea subiect — predicat dacă subiectul este exprimat printr-un 
substantiv: Here yov. are jHere it is, (Poftim) 
dar; There goes the last bus! S-a dus şi ultimul autobuz I 

b) propoziţii interogativ—negative în care vorbitorul 
aşteaptă acdrdul interlocutorului cu cele spuse de ej: Hasn't she improved I 
Nu-i aşa că a făcut progrese! IsnH he dever 1 Nu-i aşa că e deştept! 

c) interjecţii: Hush / Şşş 1 Dear me / Vai de mine! 


EXERCIŢII 


I. Treceţi urmiUoarele propoziţii la forma negaţiiă: 

1. This is a Dacia car. 2. They were playing tennis, 3. She needs help. 
4. I do my homework in the evening. 6. They came early. 6. He has a sister. 
7. The meeting began at five o’clock sharp. 8. They should sell their car. 
9. He can swim. 10. She has lost her pencil. 11. I listen to the radio in the 
morning. 12. They will arrive tomorrow.13. He told me soraething. 14. Heteaches 
Englisn in this school. 16. There are many pictures in this book. 16. This 
report was typed yesterday. 17. He got up late yesterday. 18. He goes ^ work 
hy bus. 19. I write to her every week. 20. They are going to visit the Zoo. 

n. Formulaţi întrebări la care părţile de propoziţie scrise cursiv să fie răspunsuri. 

Exemplu: They played football in the park. 

A: Where did they play football? 

B: In the park. 
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1. They are waiting in the other room. 2. He did his Work carefu>lv 3 The 
secreţary will type the report tomorrov^. 4. He is ten years old. S/T/^students 
m this cto Work very hard. 6. The last lesson was very difficult. 7. Two pupils 
are absent tod^ay. 8. The journalist spoke about peace and disarmament. 9. He 
^ working on his thesis novr. 10. The teacher will talk to our parents tomorrow 
11. î car broke down yesterday. 12. The pupils met their teacher in front 
of the school. 13. They postponed their trip because of the weather 14. Thev 
have been here a week. 16. He wants the red pencil. 16. His car is blue 


m. Completaţi următoarele întrebări disjunctive: 

1. That man is our teacher, ... .? 2. You haven’t finished yet_? 

3. Peter reads m the library,... ? 4. Mary sent the letter yesterday '> 
6. You will explain that tomorrow,-... ? 6. They didn’t have a good time at 
the party, . ? 7. You can do this translation,... ? 8. John doesn’t know the 
truth,... ? 9. He shouldn’t behave like this,... ? 10. You have a new 
dress,... 1-11. Everybody in this class plays football weJl,... ? 12. He never 
used to wear a hat,... ? 13. We’d better wait for her ... ? 14 You’d rather 
not say anything ... ? 


IV. Treceţi următoarele propoziţii la interogativ şi negativ sub formă de dialog: 
Model: They are still eating. 

A: Are they still eating? 

B: No, they aren’t. They aren’t eating any longer. 

,•** Tom whispered something to his brother. 2. They should have left 
earlier.^3. She has a new pen. 4. He did too many exercises yesterday. 6. He 
lives a long way from his friends. 6. They sometimes see each other. 7. TheyVe 
already seen that film. 8. There are some people in the Street. 9. Thev’ll find‘ 
him. 10. Anyofie can do this translation. 

V. Exprimaţi următoarele comenzi intr-un mod mai politicos. Folosiţi mai multe 

variante: ‘ 


Keep quiet. 4. Be careful. 

5. Drive more slowly. 6. Don’t waste your time. 7. Don’t make so mucb noise 
8. lake the dog for a walk. 


VI. Comentaţi asupra jocurilor olimpice folosind propoziţii exclamative: 

Exemplu: The Olympic Games are an important event. 

What an important event \ n, ■ r. , 

How • important } ^^y^pic Games are / 

1. Many top athletes compete in the Games. 2. They work very hard. 

3. There is an atmosphere of good-will and co-operation during the Games. 

4, The Games are very well-organized. 6. The Olympic Stadium is huge 
6. There are a lot of participante in the Olympic Games. 7. They come from 

' long distances. 8. Millions of people watch the Games on television. 9. The 
: Romanian representatives are well-trained. 10. They obtain good results at 
•the Games. 

VII. Traduceţi tn limba engleză: 

1. Nici unuia dintre ei nu i-a plăcut spectacolul. 2. Nici unul din cei doi 
|!n-a Înţeles despre ce vorbeai. 3. De Ia cine ai primit pachetul? 4. Se duc la 
■ meci, nu-i aşa? 6. N-ai fost niciodată la galeriile de artă, nu-i aşa? 6. Să las 
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radioul aprins sau să-l sting? 7. Hai să ne întoarcem. 8. Vrei să f *■ 

Bută să ne cinţi un cînteo? 9. Trebuie să-i telefonezi. 10. E multă ^ 

dnd nuTam mai văzut. 11. N-a fost plecat multă vreme. 12. Nu-m. place 
acest actor şi nici prietenului meu nu-i place. 13. Ei nu mai slut aici. 14. Cu 
greu putea să vadă ceva In camera întunecoasă. 

vm Antrenorul ştia că nu există nimic mai bun clnd vrei să-l înveţi P® oj" 

bM pui sâ M totruacicu 

rfo dp Ia o vreme începuse să promită nuci premii celor mai buni executanţi 

ai exerciţiilor necesare antrenamentului. Luca simţi 

oîrvk-i-p tnvfitfltnriil car6 8i"ft cîştifirat lncradifiraa 6l6vilor sĂiş c& 

rSdSC CU:"Le W, IlUduU utlt d. rcf^ţ» .» 

de aceste locuri. Premiile nu erau mare lucru, dar nimeni nu putea suien ca 
dtul să i-o ia înainte, aşa cum se Intîmplă de obicei cu toţi oamenii. 

{Eugen Barbu — Unsprezece) 
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Partea a IIha 
SINTAXA FRAZEI 

(The compound and complex sentence) 


ra.O. GENERALITĂŢI 


m.O.l. Unitatea de bază a sintaxei este propoziţia. 

Propoziţia poate fi de sine stătătoare: She is a pioneer. 
sau poate fi In anumite relaţii cu alte propoziţii, intrlnd în alcătuirea unei fraze: 
She beeame a pioneer when she was seven years oii. 

Fraza este unitatea sintactică superioară propoziţiei, fiind constituită 
din două sau mai multe propoziţii; ea este totdeauna de sine stătătoare. 

A t e n f i e( In limba engleză nu există un cuvîiU special pentru frază. 
Sentence poate însemna atlt frază cit şi propoziţie indepen¬ 
dentă (care nu face parte dintr-o frază). Pentru propoziţiile din cadrul 
unei fraze se foloseşte termenul elause. 

in.0.2. Sintaxa propoziţiei studiază propoziţia privită inde¬ 
pendent de legătura cu alte propoziţii. 

Sintaxa frazei studiază felul cum se unesc propoziţiile pentru a 
alcătui fraze, raporturile care se stabilesc între aceste propoziţii în cadrul 
frazei. 

ni.0.3. Raporturile sintactice dintre propoziţiile unei fraze sînt aceleaşi 
ca şi dintre părţile unei propoziţii: 

— raporturi de coordonare intre propoziţiile de acelaşi fel; 

raporturi de subordonare intre propoziţii dependente unele 
de altele. 

Frazele prin coordonare, alcătuite din două sau mai multe propoziţii 
principale, se numesc compound sentences in limba engleză, iar frazele prin 
subordonare, formate din una sau mai multe propoziţii principale şi una sau 
mai multe propoziţii secundare, se numesc complex sentences. 

Identitatea raporturilor existente în cadrul propoziţiei şi al frazei face 
ca in studierea celor două unităţi sintactice să se întîlnească categorii similare: 
subiectului din propoziţie fi corespunde în frază propoziţia subiectivă, comple¬ 
mentului direct, propoziţia completivă directă, etc. 

III.0.4. Propoziţiile dintr-o frază sînt legate între ele: 

— asindetic: fără ajutorul unui cuvînt de legătură; 

—cu ajutorul unor conjuncţii (coordonatoare sau subordonatoare), 
pronume sau adjective relative sau interogative, adverbe relative sau adverbe 
cu valoare de conjuncţie. 
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24. FRAZA PRIN COORDONARE (The Compound Sentence) 


24.1. Coordonarea 


Coordonarea este raportul aintre două sau mai multe unităţi sintactice 
(părţi de propoziţie, propoziţii, fraze), care stau pe acelaşi plan. _ 

In cadrul frazei, propoziţiile aflate In raport de coordonare slnt ^ acelaşi 
plan, în sensul că slnt fie toate principale (formînd o frază prin coordonare 
compound sentence), fie toate subordonate aceluiaşi element regent. 


24.2. Felul coordonării 

« 

După natura raportului dintre elementele pe care le leagă, coordonarea 
In frază, ca şi în propoziţie, poate fi: copulativă, disjunctivă şi adversativă^ 
Coordonarea se poate realiza atît asindetic, prin simpla alăturare a pro¬ 
poziţiilor coordonate, cîtf şi prin conjuncţii coordonatoare specifice. 


24.3. Coordonarea copulativă (Copulative Coordination) 

Propoziţiile coordonate prezentate de vorbitor ca asociate se numesc 

copulative. ... ,, 

Conjuncţiile copulative sînt: a) nnd, b) boih... and, c) not oitly... but also, 
iar pentru propoziţii negative: d) (and) neitherinor e) neither... nor. 

Conjuncţiile copulative se aşază întotdeauna la începutul propoziţiilor 
pe care le introduc şi nu pot fi precedate de alte conjuncţii: I like tea and my 
sister likes milk. 

(Comparaţi cu o conjuncţie subordonatoare, care poate fi precedată de 
o altă conjuncţie: He went kome because he was lired AND because it was laie). 

a) And poate lega două sau mai multe propoziţii. în al doilea caz, conjuncţia 
apare de regulă o singură dată, înaintea ultimei propoziţii: Phone him at 
once, invite him to the conference and ask fiim to be punctual. 

Dacă două sau mai multe propoziţii coordonate prin and au acelaşi 
subiect, Subiectul din a doua (a treia, etc.) propoziţie este de obicei omis: 
He went into the shop, (he) bought a tie and (he) paid for it at the cash desk. 

Dacă predicatele din propoziţiile coordonate conţin acelaşi verb auxiliar, 
el se omite împreună cu subiectul: Pve been waiting and (Pve been) wondenng 
where you are. ^ 

Notă: în propoziţiile subordonate nu are loc elipsa subiectului sau a subiectului 
Şl verbului auxiliar: Mary mede the beds after she aired the room. Alice bas cooked 
for us while she has been here* 

b) Both and sînt folosite pentru coordonarea a două propoziţii avind ace¬ 
laşi subiect, sau pentru coordonarea a două subiecte avînd acelaşi predicat: 
He both speaks and writes two foreign languages. Both Peter and Ann nave 
won prizes. 
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c) not only... but aiso. Pentru întărire, not only poale fi aşezat în poziţie ini¬ 
ţială, producînd inversiune Intre subiect şi predicat: Not only did he 
read the whole poem, but he also translated part of it. 

d) Nor I neither este folosit clnd prima propoziţie este negativă. Nor / neither 
cere inversiune între subiect şi prcdicat/verb auxiliar şi poate fi precedat 

de and: He did not come to the symposium, (and) | “®*****'" did he send in 
his paper. 

e) Neither... nor sînt folosite şi împreună pentru a nega două propoziţii legate 
prin and. Folosirea lui neither... nor subliniază caracterul negativ al ambelor 
propoziţii. 

Comparaţi: She didn't eat and she didn't drink. 
dar: She neither ate nor drank anything. 


24.4. Coordonarea disjunctivă (Disjunctive Coordination) 


Raportul de coordonare disjunctivă se stabileşte între pro¬ 
poziţii coordonate care sînt prezentate de vorbitor ca excluzîndu-se una pe 
alta într-o măsură mai mare sau mai mică. 

Conjuncţiile disjunctive sînt; or şi either... or, iar în propoziţiile în care 
se exclud ambele alternative, cu un verb la forma afirmativă, neither... nor 

Coordonarea disjunctivă se stabileşte de obicei între două alternative, 
dintre care una este preferată într-un anumit moment. 

Alternativa preferată este de obicei menţionată întîi: Shall we go for a 
walk or shall we waich TV? 

Adăugarea lui eiîAer înaintea primei alternative indică de regulă excluderea 
ambelor alternative. 

Există însă şi situaţii în care coordonarea disjunctivă leagă trei sau mai 
multe propoziţii, raportul de excludere reciprocă fiind mai puţin evident: 
You may either read a book, watck TV at listen to the radio. 

Raportul disjunctiv se apropie de cel copulativ şi în cazul a două propo¬ 
ziţii, dacă nu este necesar a se opta pentru o singură alternativă. 


24.6* Coordonarea adversativă (Adversative Coordination) 

Propoziţiile coordonate care se opun una alteia fără a se exclude se numesc 
adversative. 

Acestea sînt legate de obicei prin conjuncţia adversativă but: They would 
like to come but they are too busy. 
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La coordonarea adversativă, interdependenţa dintw cele două propoziţii 
este mai mare declt la coordonarea copulativă şi cea disjunctivă, jpropoziţule 
adversative neputlndU'Şi schimba locul Intre ele fără a se modifica sensul: 
He is elderly but (he) (is) energetic. Este In vlrstă, dar plin de energie. He is 
energetic but (he) (is) elderly. Este plin de energie, dar (este) In vlrstă. 


24.6. Folosirea timpurilor în frazele prin coordonare 


In frazele prin coordonare se pot utiliza orice timpuri verbale, In funcţie 
de intenţia vorbitorului : I went to the seaside last year AND ITl go there again 
next year. 

Excepţie: enumerările de acţiuni In stilul narativ se pun la acelaşi timp 
gramatical: prezent, Post Tense sau viitor. In funcţie de momentul naraţiunii, 
spre deosebire de limba română, unde timpurile pot alterna: 

^'Everybody was home. Welcome. Noises of weleome. Mother klşsed him. 
Fatker asked kim wkăi marks he hadgot. Noises... The noise of eurtain rings being 
puUed aside. His bed was hot and his face and body were fiot. The nurse asked 
him: ‘Arc you all rigJu?' He didn’t know, and the nurse sald: ‘Gel haek into 
bed.' ” (J. Joyee — The Portrait of the Artist as a Young Man) 

„Toţi erau ac6tsă. Bine-ai venit. Zgomote de bun venit. Mama 11 sărută. 
Tata 11 întreabă ce note a obţinut. Zgomote... Zgomotul inelelor de perdea 
trase de-o parte. Patul lui dogoreşte şi faţa şi trupul li dogoresc. Sora 11 
întreabă: — Nu ţi-e'bine? Nu ştia; şi sora zise: — Bagă-te înapoi In pat." 
(J. Joyee — Portretul artistului In tinereţe) 


26. FRAZA PRIN SUBORDONARE (The Complex Sentence) 


Subordonarea este raportul sintactic existent între doi termeni dintre 
care unul 11 determină pe celălalt, depinde de el din punct de vedere gramatical. 

Raporturile Intr-o frază prin subordonare (Complex Sentenee),Be stabilesc 
Intre propoziţiile secundare sau subordonate (Subordinaţe Clauses) şi propo¬ 
ziţiile lor regente (Main Clauses), care la rtodul lor, pot fi propoziţii principale 
In frază sau subordonate propoziţiei principale din frază. 

Fraza: He asked me where I bought the dress I was wearing. este alcătuită 

din: 

1. He asked me (propoziţie principală) 

2. where / had bought the dress (propoziţie secundară faţă de 1 dar 
regenta lui 3) 

3. I was wearing (propoziţie subordonată faţă ,de 2). 

26.1. Propoziţiile subordonate slnt legate de propoziţiile lor regente prin; 

a) conjuncţii subordonatoare circumstanţiale; 

b) un element wh-\ 

c) that 

d) inversiune. 
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a) Conjuncţiile subordonatoare circumstanţiale sînt cel mai important 
mijloc de indicare a subordonării In frază. Ele se clasifică în funcţie de 
propoziţiile pe care le introduc. (Vezi § 9.3.1.) 

Unele conjuncţii subordonatoare slnt alcătuite din două elemente: o 
conjuncţie, care apare de regulă în propoziţia subordonată şi un adverb care 
apare In propoziţia regentă (correlative subordinators): He was so ill that they 
took him Io hospital. No sooner had they reached home thau it stopped raining. 

Conjuncţiile subordonatoare se aşază de regulă la Începutul propoziţiei 
secundare. Aceasta poate precede sau urma propoziţia re^ntă. 

Propoziţiile subordonate temporale, cauzale (introduse de asjsince), 
condiţionale şi concesive apar de obicei în poziţie iniţială: As the weather was 
bad, we stayed home all day. Althougb she spoke very slowly, I couldn't understand 
her. 

Propoziţiile introduse de because şi propoziţiile consecutive ocupă de 
regulă o poziţie finală în frază: / ean't help you with your komework because Pm 
busy right now. Lydia liked the book so muck that sÂc read it three times. 

Conjuncţiile^ subordonatoare pot fi precedate de alte conjuncţii, spre 
deosebire de conjuncţiile coordonatoare: He left early because he wasn't feeling 
very well AND because the party was boring. 

Dacă o propoziţie subordonată are acelaşi subiect (şi verb auxiliar) ca şi 
propoziţia sa regentă, acesta trebuie menţionat: Though he has never been to 
this town, he has often written about it. , 

b) Elementele wh — reprezintă: 

— pronume interogative sau relative: who, whomfwhose, which, what; 

— adverbe relative: where, when, how, why; 

— compuşii acestora: whoever, whichever, whatever, wherever, wkenever, 
however. 

Elementele wh~ slnt folosite ca marcă a subordonării în: 

— propoziţii interogative indirecte: I don't know who was there. 

— în propoziţii relative: This is the place where I first saw her. 
etc. 

c) Conjuncţia that este folosită pentru introducerea a mai multor tipuri 
^de propoziţii subordonate. (Vezi: § 25.4. — § 25.7). 

In vorbire, conjuncţia that este adesea omisă: { l ghe was right. 

1 m sure J ° 

That nu poate fi omis eînd propoziţia este subiectivă: THAT he was so ill 
alarmed her. 


25.2. Clasificarea propoziţiilor subordonate 

O clasificare funcţională a propoziţiilor subordonate este In: 

A) propoziţii subordonate introduse de that, care îndeplinesc funcţiile 
unui grup nominaii puţind avea funcţia de: 

— subiect: That he answered so well surprised everybody. 

— complement direct: / kmw that she was right* 

— nume predicativ: The belief is that things will improve* 
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— apoziţie: Your opinion, that thinga nvill improve^ is well founded, 

— complement prepoziţional; /'m sure that they were rigbt. 

B) Propoziţiile relative, care se comportă funcţional ca nişte adjective 
atributive: The man who waved to os was my uncie. 

C) Propoziţiile circumstanţiale, care Îndeplinesc funcţia unor complemente 
circumstanţiale de timp, loc, condiţie, cauză, etc., faţă de elementele lor 
regente.: 


You'll hear all about it 


when he comes. 
where you go. 
if you want to. 


✓ 


25.3. Reducerea propo 2 iţiilor subordonate 

Propoziţiile subordonate pot fi reduse de obicei la construcţii cu verbe la 
forme nepersonale: a) construcţii infinitivele; b) construcţii participiale. 

a) Construcţiile infinitivele {to—Infinitive Nominal Clauses) 
pot Îndeplini funcţia de : 

— subiect: For him to come so late is unbelievable, 

— complement direct: I like everyone to be punctual. 

— nume predicativ: To bi a UTC member is to be one ot the most active 
yonng people. 

— apoziţie: Ifis deşire to become a veterinary doctor was finally fulfilled. 

— complement prepoziţional: Pm glod to be ot belp. 

b) Construcţiile participiale (mg-Nominal Clauses) pot Înde¬ 
plini funcţia de: 

— subiect: Helpihg people in need is the main duty of the Red Cross. 

— complement direct: I don'l like lying to people. 

— complement prepoziţional: Pm proud of being her pupil. 

— nume predicativ; His kohby is coUecting Romanian stamps. 

— apoziţie: His present job, being secretary of the sports club» requires a 
great deal of work. 

A. Propoziţiile subordonate introduse de that (That Clauses) 

Propoziţiile siibordonate introduse de that pot Îndeplini mai multe funcţii pe 
lingă elementele lor regente. In consecinţă, ele se Împart In propoziţii subor¬ 
donate completive directe, subiective, predicative, apoziţionale, etc* 


25.4. Propoziţia completiTă directă (The Direct Object Gause) 

26.4.1. Propoziţia completivă directă Îndeplineşte rolul de complement 
direct al predicatului din propoziţia regentă: Remember that we have to leave 
by 11 : 00 a.m. Să nu uiţi că trebuie să plecăm In jurul orei 11. 

25.4.2. Propoziţiile enunţiative şi interogative trecute la vorbirea indi¬ 
rectă slnt de asemenea completive directe: We asked him whether he had nnder^ 
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stood thf instructions. L-am Întrebat dacă a Înţeles instrucţiunile. He told us 
he had understood everything. Ne-a spus că a înţeles tot. 


;:5.4.d. L.onjuncţia that este deseori omisă In engleza familiară după verbe 
ca: think, believe, imagine, suppose; see, hear, know, remember, understand 

say: I i l ke will come in time. Cred că o să vină la timp. 

(suppose/ ^ 


Conjuncţia that trebuie păstrată cînd propoziţiile slnt lungi şi au multe 
complemente circumstanţiale: Pdon't suppose that he intends to retum until 
tomorrow. Nu cred că intenţionează să se Întoarcă plnă mline. 


Atenţie! Nu se foloseşte conjuncţia that după: / wish, Pd rather, Pd 
sooner: I wish you could tind out the truth. Aş dori să poţi afla adevărul. 


25.4.4. Corespondenţa timpurilor 

Folosirea timpurilor verbale în propoziţia completivă directă este mai 
strictă in limba engleză decit in limba română. 

Raportul logic stabilit Intre timpul predicatului din propoziţia principală/* 
regentă şi timpul predicatului din propoziţia subordonată este exprimat pe 
plan sintactic printr-o anumită concordanţă sau corespondenţă 
a timpurilor verbale folosite în cele două propoziţii, numită în limba engleză 
Sequence of Tenşes (Corespondenţa timpiuilor). 

Există cîteva reguli generale de corespondenţă a timpurilor care se aplică 
în principal la propoziţia completivă directă: 


Regula I. Dacă verbul propoziţiei principale este la un timp prezent 
(Present, Present Perfect), în propoziţia completivă se poate folosi orice 
timp cerut de logica enunţului: 


she has sent the letter. 

1 know ^ tkey came yesterday. 

he will conduct the concert tonight. 
că a expediat scrisoarea. 

Ştiu ^ cg ei eu venit ieri. 

că el va dirija concertul diseară. 


Regula II. Dacă verbul propoziţiei principale este la viitor, în propo¬ 
ziţia completivă se poate folosi orice timp afară de viitor: I shall inform him 
that I need his report tomorrow. îl voi informa că am nevoie de raportul 
lui mîine. 


Regula in. Cînd verbul din propoziţia principală este la prezent, sau 
Preseru Perfect, în propoziţia completivă se poate folosi viitorul (spre 
deosebire de celelalte propoziţii subordonate): I know that he will come 
tomorrqw. Ştiu că va veni mline. (conform regulii I). 

Regula IV. Dacă verbul propoziţiei principale este la un timp trecut, 
verbul propoziţiei subordonate trebuie de asemenea să fie la un timp trecut: 


We knew 1 . 

He had mentioned J 


she had sent the letter. 
they were away. 
she would help us. 


Noi ştiam 
El menţionase 



ea a trimis/trimisese scrisoarea, 
ei sînt/erau plecaţi din oraş. 
ea ne va ajuta. 
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Atenţie la traducerea In limba românăT 

Post Perfect (pentru exprimarea anteriorităţii) se poate traduce prin 
mai-mult-ca-perfectf dar perfectul compus este mai frecvent: Ştiam că ea a trimis 
scrisoarea, iar Post Pense (acţiuni simultane) se traduce de obicei prin prezent: 
Ştiam că ei sini plecaţi din oraş. 


Corespondenţa intre timpurile din propoziţia principală şi din completiva 
directă (Sequenee of TensesJ: 


Raportul acţiunii din eubordonati 
faţ& de acţiunea din principală 

Timpul predicatului 
din principală 

Timpul predieatntui 
din culmrdonată 

1. anterioritate 

PresenijPresent Perfecţi 
Future 

Present Perfect 

Pa$t Tense/ 

Past Perfect 

Past Perfect 

2. simultaneitate 

Presenij Present Perfeetj 
Future 

Present Tense 

Paşi Tense! 

Paşi Perfect 

Past Tense 


Presenij Present Perfect 

Future 

3. posterioritate 

Future 

Present 


Past TensejPast Perfect 

Fuiure^^in^the^Past 


Se poate observa paralelismul Intre timpurile prezente ale indicativului 
(Present, Present Perfect) utilizate pentru exprimarea unor acţiuni prezente 
şi timpurile trecute (Post Tense, Post Perfect) Întrebuinţate pentru redarea 
unor acţiuni trecute. Un paralelism similar există Intre viitor şi viitor — În¬ 
trecut : 

1. 1 think I have met her before. 

Cred că am mai întîlnit-o. 

2. / think ke is rigkt. 

Cred că are dreptate. 

3. I think they will come later. 

Cred că vor veni mai tlrziu. 

Excepţii la regula IV: 

Fac excepţie de la corespondenţa timpurilor trecute completivele directe 
care exprimă: 

a) fapte cu valabilitate generală, adevăruri (considerate) absolute: We were 
told that Shakespeare is the grestest English writer. Ni s-a spus că Shakes- 
peare este cel mai mare scriitor englez. 


I thonght / had met her before. 
Am crezut că o mai Inttlnisem. 

/ thonght he Tvas right. 

Am crezut că are dreptate. 

I thonght they wonld come laier. 
Am crezut că vor veni mai tlrziu. 
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b) completivele directe după verbe ca know, realize, believe, think, kope, regret 
care presupun adevărul complementului direct, acesta fiind adevărat şi In 
momentul vorbirii: / realized fae is a Sonth-American. Mi-am dat seama 
Că este din America, de Sud. 

Regula V. Folosirea subjonctivului în propoziţia completivă directă: 
a) După verbe ca ask^ demand^ require^ order^ suggest^ propose^ arrange 
recommcndj verbul din subordonata completivă se pune la subjonc¬ 
tivul prezent analitic + infinitiv: 


The captain / 1 

1 ordered j 


that the crew should abandon ship* 


Căpitanul ordonă / a ordonat ca echipajul să părăsească vasul. 

Notă: în engleza familiară, verbul suggest poate fi urmat şi de verbe la indicativ 
prezent sau Post Tense: 


T { snggest 
I suggested 


^theu 


takes 

took 


} 


swimning lessons. 


Propun / Am propus ca el să ia lecţii de înot. 

b) S u b j o n c tiv u I prezent sintetic este folosit In varianta ame- 
engleze şi uneori în limba engleză scrisă: The captain 
ordered that the crew abandon ship. 

Begnla VI. Folosirea timpnrilor după verbal msh: 

Verbul wish este urmat de: 

a) Post Tense, pentru a exprima regretul faţă de o acţiune nerealizată In 
. prezent: I wtsh(ed) she were/was here wUh us. Aş dori/Aş fi dorit/ca ea 

să fie aici cu noi. / « a 

sau faţă de o situaţie de mai lungă durată: He wishesjwished he llved in 
the eountry. Ar don / Ar fi dorit să locuiască la ţară. 

b) Post Perfect, pentru a exprima regretul faţă de o acţiune nerealizată în 
trecut: We wish(ed) she had joined us. Am fi dorit ca ea să fi venit cu noi. 

c) Would + infinitiv pentru a exprima o dorinţă pentru o acţiune viitoare (care 
nu are şanse de ase realiza): I wish he wonld come in time (but I doriH think 
he willj. Aş dori ca el să vină Ia timp d6u: nu cred că o va face, 

sau o rugăminte politicoasă: I wish you would speak louder. Âs dori > v-as 
ruga să vorbiţi mai tare. ^ ^ 

Atenţi e! Verbul wish este urmat de verbe la indicativ (prezent, viitor) 
clnd ^ sens^ de „a spera : I wish he will come in time = I hope he will 
come in time. Sper că va veni la timp. 

Regula VI se aplică şi la Pd rather, Vd sooner: 


Vd rather 
Vd sooner 


he worked harder. 

he had made more efforts to improae, 
he would come tomorrow. 


Aş prefera 


ca el să muncească mai mult. 

ca el să fi făcut mai multe eforturi pentru a se perfecţiona, 
ca el să vină mline. 


A t e n ţ 1 et, -^isk urmat de o completivă directă se traduce în limba 
romtoă prin condiţional -f subjonctiv: / wish she were here = Aş dori ca 
ea sa iie aici. 7 wtshed she had been with us = Aş fi dorit ca ea să îi fost cu noi. 
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La fel: I'd rather ke worked harder = Aş prefera ca el s& muQCeascft mal 
mult. etc. 

25.4.6. Reducerea propoziţiei completive directe 

Propoziţia completivă directă poate fi înlocuită de o construcţie infiniti- 
vală cînd subiectul ei este identic cu subiectul din propoziţia regentă: I want 
to talk to him. Vreau să vorbesc cu el. 

sau cu complementul direct, în care caz se foloseşte construcţia Acuzativ 
+ infinitiv: I want her to talk to the child. Vreau ca ea să vorbească cu 
copilul. 

După unele verbe se poate folosi o construcţie gerundială în locul celei 
infinitivale, pentru a sublinia legătura dintre cele două acţiuiu (şi nu dintre 
subiecte): / don't like bis ringing us up so often. (accentul cade pe acţiunea de 
telefonare) Nu-mi place că ne telefonează aşa de des. dar: 1 donH like him to 
ring us so often. (accentul este pe subiectul completivei) Nu-rai place ca el să 
ne telefoneze aşa de des. 


25.5. Propoziţia completivă' prepoziţională 

25.5.1. Această propoziţie este introdusă de elemente wh— însoţite sau 
nu de prepoziţii: 


Look 


at whai she kas bought. 

at who has come. Priveşte 

where he is going. 


la ce-a cumpărat, 
la cine a venit, 
unde se duce. 


25.5.2. In propoziţia completivă prepoziţională, prepoziţia se omite: 
a) cînd propoziţia completivă este introdusă prin that: 


At the last moment., she 


reminded me 
persuaded me 
was delighted 


that she couldn't go. 


In ultimul moment, ea 


mi-a amintit 
m-a convins 
a fost incîntată 


b) după anumite verbe şi adjective: 


că nu putea să meargă. 


I wonder 

She hasn’t deeided 
I’m not sure 


which of these ties he wants to buy. 


Mă întreb 
Nu 8-a hotărît 
Nu sînt sigur 


care cravată vrea s-o cumpere. 


25.5.3. După anumite verbe, propoziţia completivă prepoziţională poate 
fi anticipată de pronumele it, care îndeplineşte rolul de complement prepozi¬ 
ţional formal în propoziţia regentă: You may rely upon it that he Will keop 
his promise. Poţi să fii sigur că îşi va ţine promisiunea. 
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timpuriîor* completive prepoziţionale se aplică corespondenţa 


We agreed uj^n it 


that it had been a misunderstandmg. 
that he was right. 
that she woold apologize. 


I că a fost o neînţelegere, 
că el are dreptate, 
că ea îşi va cere scuze. 


““ V”“P Pf®*®*»* exprimînd sentimente: be sorry, be 
tfvă pof fi‘*^use“*'''^ disappointed, verbele din propoziţia comple- 

should -f 1 n f i n i t i V pentru expri¬ 
marea unor acţiuni simultane: r ^ 

rm amazed that they | | the children here for the summer. 


Sînt uimit că-şi aduc aici copiii vara. 

b) la Present Perfect j Post Tense sau should -f- infinitiv perfect 
pentru exprimarea unei acţiuni anterioare celei din principală:^ 


Pm surprised that he | l their ofter 

\ should have aceepted j ^ 

kW surprinde (faptul) că a acceptat oferta lor. 

timpuriîoVSte:“ ‘™P «Pliofi corespondenţa 

a) simultaneitate: Post Tense sau should -j-infinitiv: 


«-o. disappoM « to. 


Am fost dezamăgit că au Tenit aşa de tirziu 
b) antenoritate: Post Perfect sau should + infinitiv perfect: 


I was sorry they / ff ^ 1 . . 

^(should have sold 


Mi-a părut rău că şi-au vlndut maşina. 

In ^te cazurile, folosirea subjonctivului accentuează ideea: Mi-a Părut 

e™ a r otnd Midiei .coala In ijiaf acţC 

ca e a avut Joc. Mi-a părut rău că şi-au vîndut maşina. 


26.6. Propoziţia subiectivă (The Subject Clause) 

ol subiectivă apare după sau înaintea: 

a) verbelor seem, ehance, appear, turn out: 

It seemed thst he was wrong. 

likely certain, possible, clear, true, important, alarming 

sîhedăe. ***** **** plan targets ahead îi 
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c) a unor verbe tranzitive exprimlnd stări sufleteşti: alarm, amaze, attract, 
confuse, discourage, embarrass, relieve, scare, trouble, etc.; 

That she hasn’t written yet amazes me. 

25.6.2. Locul propoziţiei subiective în frază 

Poziţia normală a propoziţiei subiective este după propoziţia regentă, 
propoziţia subiectivă fiind anticipată de pronumele introduetiv-anticipativ 
U cu funcţie de subiect formal al regentei: It is important that you should • 
do your bomework earetnlly. Este important să-ţi faci temele cu grijă. 

In engleza literară, propoziţia subiectivă ocupă uneori poziţie iniţială: 
That he has refosed our ofter amazes me. Mă surprinde că a refuzat oferta 
noastră. 

25.6.3. Folosirea timpurilor în propoziţia subiectivă 

In propoziţia subiectivă se poate folosi: a) modul indicativ; b) modul 
subjonctiv. 

Folosirea indicativului arată că acţiunea din propoziţia subiectivă este 
văzută ca un fapt real, săvîrşit: It is strânge that they arrived before os. 
E ciudat că au ajuns Înaintea noastră. 

Folosirea subjonctivxilui arată că acţiunea este văzută ca o idee, presu¬ 
punere: It is strânge that they should arrive before us. Este ciudat ca ei să 
ajungă înaintea noastră. 

Folosirea timpurilor In propoziţia subiectivă depinde şi de timpul verbului 
din propoziţia regentă. 

A) Modul indicativ: 

a) Un timp prezent In regentă poate fi urmat de orice timp In propoziţia 
subiectivă: It is unlikely that they have talked/will talk about this. Este 
puţin probabil că ei au vorbit / vor vorbi despre asta. 

b) Un timp trecut este urmat tot de un timp trecut, conform corespondenţei 
timpurilor trecute: 


It was a surprise 


that he had phoned. 
that he behaved like that. 
that he would come. 


Modul indicativ sau subjonctiv: 

a) După construcţii exprimlnd sentimente sau mirarea: U is strânge, 
alarming, surprising, annoying, gratifying, splendid, verbul din propoziţia 
subiectivă se pune, pentru a exprima: 

1) simultaneitatea —la prezent sau subjonctiv «Aon/d -f- infinitiv: 

Ii is splendid that the children | | early. 

2) anterioritatea —la Present Perfect f Post Tense sau should -ţ- infi¬ 
nitiv perfect: 

It is patifying that hs { J urna Ihs tron srrwsd. 

ij) Dacă construcţiile de mai sus slnt la Post Tense, In propoziţia subiectivă 
se Întrebuinţează: 
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1) pentru simultaneitate •- Tense sau should -f- infinitiv: 


It was alarming that 


Mary | 


studied 

should studyj 


umil midnight. 


2) pentru anterioritate: Post Perfect sau should -f-infinitiv perfect: 


It was strânge that they i . l before us 

^ l should have arnved / ' 

F olosirea s.ubjonctivului In toate aceste propoziţii exprimă acţiunea ca o 
idee, presupunere, pe clnd indicativul exprimă acţiunea ca un fapt real, săvîrşit. 
In^cativ: Era ciudat că ei au ajuns Înaintea noastră. 

Subjonctiv: Era ciudat ca ei să fi ajuns Înaintea noastră. 

B) Modul suhjonctiT; 

a) In propoziţiile subiective introduse de it is} was adcisable, desirable, 
essential, imperative, important, inevitable, necessary, right, vital, se folo- 

prezent analitic cu should: It is I was necessary that he 
sliouid fmd a solution immediately. Este/Era necesar ca el să găsească 
imediat o soluţie. . ® 

ffotl. în engleza americană, este preferat subjonctivul prezent sintetic la forma 
afirmativă: It is j mts necessary that he find a solution immediatdy. 

b) După it is possible, it is probable, se Întrebuinţează subjonctivul prezent 
andiţic cu maylmigkt: It is possible that she may phone me tonight. Este 
posibil ca ea să-mi telefoneze diseară. 

La forma interogativă Insă, se foloseşte should + infinitiv: Is it 
possible that I should see you this evening? Este posibil să te văd diseară? 

propoziţiei subiective, i) Propoziţia subiectivă poate fi 
redusă la o construcţie mfinitivală dacă.: 

a) propoziţia principală conţine un substantiv sau pronume care poate fi şi 

subiect al infinitivului: It was kind of you to help us. A fost drăguţ din 
a^^Iucru* *^'*^** ^ infenfio» to do it. Este intenţia mea să fac 

b) subiectul generic s^ nedefinit al propoziţiei subiective este subînţeles: 
It is good to be careful. Este bine să fii atent. 

Construcţia infiniţivală poate fi şi infinitivul cu for-to. For -f 

#r“ “/î? f înţelesul reiese din context: It is easy (for us) 

to say no. (Ne) este uşor să spunem nu. 

geruniiâă-*^^” construcţia infiniţivală este Înlocuită de o construcţie 

To Kve near sehool 1 ^ . 

Living near sehool } advantage for hm. 

Faptul că locuieşte lingă şcoală este un avantaj pentru el. 

Ambele construcţii pot fi anticipate de pronumele it: 

It’a not easy | to persuade her. 

Nu este uşor să .încerci să o convingi. 

înlocuită^i de nominativul absolut 
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26.7. Propoziţia prodicativ& (The Predicative Clause) 


25.7.1. Propoziţia predicativă este folosită după verbul oapulativ 


25.7.2. Folosirea timpurilor: 

a) Orice timp poate urma unui prezent în regentă: 


The important fact is 


that he was born in tkis town. 
tkat he bas written about iu 
that the book will be soon published. 


Faptul important este 


că s-a născut în acest oraş. 

că a scris despre el. 

că volumul va fj publicat în curînd. 


b) După un verb Ia trecut, se aplică corespondenţa timpurilor în trecut; 


The problem was 


tkat they had phoned. 

that they were in town. 

that they would come the next day. 


I că telefonaseră, 
că. erau în oraş. 
că vor veni a doua zi. 


25.7.3. Propoziţia predicativă poate îi redusă la o construcţie gerundială: 
That is learning by doing. Asta înseamnă a învăţa făcînd. 


25.8. Propoziţiile relative (Relative Clausea) 

25.8.1. Propoziţiile relative se împart în; 

A) propoziţii relative restrictive, limitind înţelesul 
unui nume din regentă; 

B) propoziţii relative descriptive, care adiic explicaţii 
suplimentare despre un element nominal din regentă; 

C) propoziţii opoziţionale, cu funcţia de opoziţie a unui 
nume din regentă. 

25.8.2. Propoziţiile relative sînt introduse de pronumele relative who, 
whaty whicti şi that (numai relativa restrictivă), adjectivele relative which, 
wkat, whose şi adverbele relative where, when, why. 

25.8.3. Propoziţia relativă restrictivă este esenţială pentru înţeleşii! pro¬ 
poziţiei regente şi nu se desparte prin virgulă de aceasta. The bus that goes 
to the station stops at this corner. Autobuzul care merge la gară opreşte la colţ. 

Propoziţia relativă restrictivă este introdusă prin pronume relative: 
who, which, that şi prin adverbe relative: where, when, etc. 
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restrictiv^ pSfHotorit ITa sî’eoî^lt penî™ Sk relative 

ra-Aa aata In,5 pratarat dups aukslantivufpaapla^i praZmafeKeT 
The students that 1 . . '' 

The people who | waiting outside are tourists. 

Studenţii care ) . 

Oamenii care / ®?^®8ptă afară sînt turişti, 
frecvent: “"®orj folosit ca subiect pentru obiecte, dar that este mult mai 


The icecream {J 


The store in which / buy groceries \ 
The store where 1 buy groceries \ 

ftf-"“1 cumpăr coloniale ) 

Magazinul unde cumpăr coloniale | 


is across the Street, 


este vizavi. 


determină PropoziţîaTelativă^poată**/?cottmle^ pe care-I 

relativă: I Hked THE FILM wlsaw vLeS predicatului din 

văzut ieri. * yesterday. Mi-a plăcut filmul pe care I-am 

aşază la sfîrşitu? propoz^ţieTrelatiVe ^ TAe jDor/l Prepoziţia se 

care îmj place este focalul. Sportul 

nu es^e*tfenţSă‘^pl^trrte^^ Propoziţia relativă descriptivă 

suplimentare şi putînd fi omisVSri cSsufsă fiefffinformaţii 
se desparte jarin virgulă de propoziţia relativa descriptivă 

«•n acver remcDiber, kasjusf phoned Tem ^eskmate, whose nome I 

ol csroi „i’., „“fodIS” * ''' 


vorbitorului, independent de veiS d^J^irScin "l intenţia 

111 wear at the school festioal mworra» l am 1’? i®' the dress 

mîme la serbarea şcolară. Our new TV set cuhi^h^^ rochia pe care o voi purta 
oery good. Televizorul nostru cel nmi no bought two months ago, is 

este foarte bun. ^ cumpărat acum două luiii, 

a) o ^a p o z^i^îi^^? « ""dusă la: 

singur sau cu o’con^pJinfrM^SubieTturp^rîZzHV- Participiu, 

pronume sau substantiv din propoziţia^reg^ntă)? 


The teaths 
Echipele / 


{ selected for } (^lympics wear special uniforms. 
care joacă la 1 ... 

selectate pentru f poartă uniforme speciale. 





b) lao construcţie infinitivală activă cu sens pwiy: This is 
not a thing to play with. Acesta nu este un lucru cu care să te joci. 

c) dacă subiectul construcţiei infinitivale nu este exprimat în 

’ regentă, sau este subînţeles, fiind general sau nehoţărît, el este prezent sub 
forma unui acuzativ în construcţia infinitivul 
The best thing tor you to do w <o follovo kis adoice. Cel mai bun lucru pe 
care-1 ai de făcut este să-i urmezi sfatul. 

25.8.7. Propoziţia opoziţională este de obicei introdusă de: when, where, 
why, ho(v, that, whether. 

Propoziţiile apoziţionale îndeplinesc funcţia de apoziţii pe lîngă substan¬ 
tive din regentă ca opinion, reason, idea, 

question, fact şi se construiesc cu indicativul: I don t know the REASON yr y 
he left in such a hurry. Nu ştiu motivul pentru care a plecat aşa de grăbit. 

o!l » s In propoziţiile atributive apozitive pe Ungă substantive ca wish, 
suggmhn, recommendatwn, request se foloseşte sub^nctivul anditic expnmat 
prin should -|- i n f i n i t i v: The chairman's REQUEST that the afţernoon 
session shoold be postponed was aceepted. Cererea preşedintelm ca şedmţa de 
după-amiază să fio anilnată a fost acceptată* 

25 8*9. Propoziţia apoziţională poate fi redusă i 
a) la o construcţie infinitivală sau gerundială (uneori), cînd subiectul ^i 
generic sau nedefinit sau cînd el este prezent în propoziţia agentă: The 
question of how to send the goods has to be settled. Trebuie rezolvată pro¬ 
blema privitoare la modul cum va fi expediată marfa. 

His idea, | * j Jjing } himselţ, frightens me. 


Ideea lui, de a face totul singur, mă înspăimîntă. 
b) dacă propoziţia principală nu conţine un asemenea cuvînt, el va fi exprimat 
printr-un acuzativ în propoziţia, apoziţională în constru^w *^“’^“*\** 
V u 1 cu for-lo'. Our hope for him to return soon is faint. E slabă speranţa 
ca el să se întoarcă în curînd. sau printr-un posesiv (acuzativ -|- Gerund): 


My impression, of 


Peter’s 

his 

him 


enjoying himself, vaas wrong. 


c) Propoziţia apoziţională poate fi redusă şi la un nominativ absolut: This is 
our way, mother giving instructions and we foUowîng them. 

Propoziţiile circumstanţiale (Adoerbicd Clauses) 

Propoziţiile subordonate circumstanţiale sînt de mai multe feluri: 

26.9. Propoziţia circumstanţială de timp (The Adverbial Clause of Time) 

2o 9 1 Propoziţia circumstanţială de timp este introdusă de conjuncţiile. 
(vhen, as', while, until / till, before, after, as soon âs, whenever, since, etc. 

Notă: Adverbele hardly, scarcely, no sooner (de-abia) pot şi ele .introduce propoziţii 

temporale. j i u t , 

Hardly şi scarcely sînt urmate de conjuncţia when, iar no sooner de tnan: He tvu 
banily finished eating a cake when he begins another. Nici n-apucă să termine de 
ralncat o prăjitură că şi începe alta. They had no sooner got on the train than it left. 
Nici n-au apucat să se urce în tren că a şi plecat. 
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Dacă adverbele de mai sus ocupă primul loc în propoziţie, pentru întărire are in. 

auxiliar: Hardly has he finished eating a cake when 
he begins another. No sooner had ihey got on the train than it left. 

25.9.2. Folosirea timpurilor în propoziţia circumstanţială do timi. 

pentru anterioritate: After the film is over 

viito^sVu^UzLi^flSli dint^ română (verbul din temporală este )a 
Te voi ohitK fni !x prezent sau Present Perfect)- 

/ Am să te aj» 

în P*‘0P02itia principală cere Post Tense 

sehooI^ttii^moS^ exprimarea simultaneităţii: Whon I left for 

Şnia^ Tors ţăSta"*”^"" - d® 

®*P”®«‘ea unei acţiuni anterioare celei din principală- 

viitor în trecut;^ cînd predicatul propoziţiei regente este la 

/ told you I would caii on you / ^ soon as 1 I had finished the booh. 

i vvhen / I had some spare time. 
T«i-®"k^^® l® traducerea acestor propoziţii! 

numai S“si' ^"pZ^P^^r^ P® ®"gl®^â 

Ţî-am spus că voi trece pe la tine / d® îndată ce voi fi terminat cartea. 

I cînd voi avea puţin timp liber. 


circuSstljţiak de'timp modul condiţional, verbul din 

z.. w«, if™,. sfĂ ţrz 

sensului, after poate fi urmat de Post Tense sau de Post Perfect 
acţiunea d^p^poziţulri^djală:"^^^^ circumstanţiala de timp faţă dJ 

He rang up aU hU friends after he / •;«*?«>«« 1 . 

' 1 had retiimed / 

A telefonat tuturor prietenflor săi după ce s-a întors din călătorie. 

Perfâ S° Xîdtata“de® imp:’’”* " 


He diduH 


leave until ke 


{ 


received 
had received 



e answer. 


pS^itffiosiieaSS Tense.B&n a lui P^t Perfect in propoziţia 
principală Însoţită de o subordonată temporală la Post Tense. 

J . Iai>» yourmessage before you arrioed. 

\ had given j 

Ea i-a transmis / îi transmisese mesajul tău înainte să soseşti tu. 

In toate cele trei cazuri, folosirea lui Post Perfect subliniază anterioritatea 

acţiumi.^ deosebire de conjuncţiile de mai sus, when este urmat de Post Tense 

aralmultaneitetea acţiunilor din cele ^on&VToj>ozi\n: Wepaid for tkem^^ 
when the company deUvered (when = M that moment) Am plătit 

pentru materiale cînd le-a livrat întreprinderea. 

b) ^cesiuneaimediată acelor două acţiuni: 

his mother cooked dinner. jwhen = as soon as) Cînd Petre s-a întors de la 

"Mt^uimat de Post Perfect pentru a arăta că acţiunea din subor- 
donaK timpTprecede pe cea din principală: We paid for the matenah 
when the company had deUvered them. (when =after) Am plătit pentru ma 
riale după ce le-a livrat întreprinderea. 

XoU: După «>hen se poate folosi viitorul sau viitorul în trecut cînd 

o propoziţie temporală, ci o completivă directă: We w<mt to *no»> L 5.: * 

‘ vîem să ştim cînd va veni. wanted to ktuw when he would come. Voiam să ştim 

cînd va veni. 

Conjuncţia «ncc cere folosirea lui PreseM Perfeă în propoziţia 
nentru^^ indica perioada de timp pînă la (sau eventual şi în) momentul pre¬ 
zent. Cu verbe cw^ indică durata (ex.: live, stay, he, own) since poate fi ur a 
de acest timp şi în propoziţia temporală: 

f Since we came to this town 1 haoe oisited the Arf Galleries seoeral times, 

\ Since we’ve heen Uving here f 

f De cînd am venit în acest oraş, 1 am vizitat Galeriile de Artă de mai 

I De cînd locuim aici, J multe ori. 

25.9.3. Reducerea propoziţiei circumstanţiale de Ump 

Propoziţia circumstanţială de timp poate fi redusă la o 

mată dintr-o conjuncţie de timp şi un „j^/^i,ile 

cărei subiect este subiectul din propoziţia regentă: He always sings w 

shaving. Totdeauna cîntă cînd se bărbiereşte. 

Conjuncţia poate fi omisă înaintea construcţiei participide, «are poate fi 
prezentă sau perfectă: Walking to school, I met my Englişh teaeher. Mergînd 
?nS scoală lEntîM^ pe profesorul de engleză. Having done my homewoA, 
nerm fheŞma. Teîminlndu-mi lecţiile / După ce mi-am făcut lecţiile, 

^^După 1^’ImSii care pot fi folosite şi ca prepoziţii, se folosesc construi» 
gerundiale: / Luched offM the ligkts before going to bed. Am stins toate lumi 
nile înainte să merg la culcare. 

Construcţia gerundială introdusă de o», after s&n before poate avea şi un 
subiect diferit de cel din propoziţia regentă, exprimat pnntr-un pronum 
substantiv în cazul genitiv sau acuzativ: 
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bis 1 

Tom all his exams, his friends came to celebrate. 

Tom’s J 

gere. o“ 


26.10. circumstanţială de Ioc (The Adverbial Clause 

IX™ “'aS' «pitlSer*” ■“ “ 

V 26 J 0 . 2 . Circumstanţiala de loc este de obicei înlocuită de un 


25.11. ^«poziţia cireumstantială de mod proprio-zisă (The 
Adverbial Clause of Manner) (ine 

“ «T .«"“‘ruiesle »u orice 
Va face exact cZ ““pu“ hta. 

.1 ..^7^*“ Aeumstanţială de mod. propriu-zisâ poate ti redus» la: 

de'«cir îspozit?e”“-' ““ «“«P®!»»"- Se deosebeşte 

25.12. ^poaiţia etocnmstanţialS do mod comparativă (The 

Adverbial Clause of Comparison) 

sau ^iniubstatftfv.'cuvTnteit'iioiSLÎ'/s'" pozitiv 

irc«zur'7-fc“ d' ramTL'i“S'dVri"cîi 

.. crezul. They heard sueb u naue as Ihep had neverheard betorVAu aS un 
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asemenea zgoţnot, cum nu mai auziseră niciodată. He left for school the same 
linte as I did. A plecat la şcoală la aceeaşi oră la care am plecat şi eu. 

Conjuncţia ?Aa» este precedată de un adjectiv la gradul compwativcwe 
se află li propoziţia regentă: He was older than we had expected. El era mai 

în vîrstă decît cr6zus6ni. , . 4 ,^ t* 

In propoziţiile circumstanţiale de mod comparative, verbul poate fi omis. 
în acest caz, pronumele personale sînt hi cazul acuzativ: 

/ sang better than | Am cîntat mai bine declt | 

Propoziţia comparativă eliptică este mai frecventă decît cea în car® 
este exprimat. Verbul nu poate însă fi omis decît dacă este 6e sau dacă atît 
regenta^cît şi subordonata conţin acelaşi verb: Sh: speaks English better than 
Mm (than he speaks it). Ea vorbeşte englezeşte mai bine decît el. 
dar: speaks English better than she writes it. Ea vorbeşte limba engleză mai 

bine declt scrie. 


25.12.2. Folosirea timpurilor în propoziţiile .-uiesc cu orice 

Propoziţiile comparative introduse de as, than se construiesc cu onc 

timp condiţionat logic de predicatul propoziţiei principale: 


He was as busy 


as we had thought 
as a man could be. 
as his son is now. 
as you are going to be. 


în propoziţia comparativă de tipul cu dt... cu atft, care se 
limba engleză cu ajutorul a două adjective sau adverbe la 
în propoziţia regentă, altul în propoziţia comparativă), precedate de articoM 
hotărlt the se folosesc de regulă viitorul în principală şi prezentul în compa a- 
«v5rThTi.Sd.F y.» w.rh, rte beUer resuto you mU gu. C» dt ve. mu... md 

Sf +S Sq«.»tlr tb.r md, mopwrcm 

liked each Mher. Cu cit se IntUneau mai des, cu atlt “ 

Propoziţiile comparative introduse de as if, as though, {după un ve h 
prezent sau trecut) se construiesc cu indicativul prezent sau viito p 
exprimarea unei comparaţii reale: 


Tu I 7 . . .V f he has been here. (and be bas). 

It looks as if^ ^j^.g cloudy). 


şi cu Post Tense (simultaneitate) sau Post Perfect (anterioritate) pentru a 
exprima o comparaţie imaginară, ireală: . >f\ 

He talks / talked as if he were a teacher (but be isn t / 

He behaoes / behaved as if he had been here (but he hasn t / hadn t). 

26.12.3. Comparaţiile reale se traduc în română prin indicativ, cele ireale, 
prin condiţional: Se pajre că a fost aici, 

*^**^’âopSţia comparativă^ P^ate^fi înlocuită de un adjectiv, un participiu 
sau de o construcţie prepoziţională: 


She behaved 


as though angry. 

as if seeking encouragement. 

as though dazed. 

as if in search of something. 


Se purta 


de parcă ar fi fost supărată, 
de parcă ar fi avut nevoie de o încurajare 
de parcă ar fi fost ameţită, 
de parcă ar fi căutat ceva. 


Dacă propoziţia comparativă este introdusă de than ea noate fi înlnF..»ts 
d, „u .„toiţiv ,C„ 3au târs ,o)-. Ho did uoikiug mur hfa ^ 

N-a făcut nimic altceva decît să-şi semneze numele. ^ 


25.13. Propoziţia circumstanţială cauzală (The Adverbial 
(.slause of Reason) 


circumstanţială cauzală este introdusă de conjuncţiile 
because as, ««ce şi se construieşte cu orice timp condiţionat logi^de verC 

San^^eTcC ut^s^r kilwifegL him a fS. 

uan este cam u’tuc, soţia lui i-a dat o listă. 


1 got up at ten tkis morning 


becanso I hadn’t been able to sleep all 
night. 

because today is Snnday. 


îl^ora*îecr^^ sculat f pentru că n-am putut dormi toată noaptea, 
la ora zece ţ pentru că azi e duminică. 


fiv cauzală poate fi redusă la un participiu adiec- 

STerreJen^u prepoziţională: Feeling unwril, he lent tobed 

Pcate face parte dintr-un nominativ absolut* The we^thAr 
««t *!?^^** înlocuit de o construcţie prepoziţională: In such unsettled weather 

poate folosi o construcţie eerundială* Th^ UuIp hn'i» 

*" c PenSVd f 

vorbif^^a^' ^ 8P®ak“jike tL^^Mi-rfos^^ 


25.14. Propoziţia circumstanţială condiţională (The Adverbial 
Clause of Gondition) 
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26.14.1. Există trei tipuri mari de propoziţii condiţionale: 

— tipul 1, o condiţie reală viitoare sau generală, 
care exprimă o situaţie anticipată sau posibilă: * 1 . - • 

_tntr-un moment viitor: Wi'U leave tomorrow il the veathei* is good. 

Vom pleca mline dacă va fi vreme bună. • rv * » 

—In general: M I make a mistake, the teacher always finds U. Dacă fac 
vreo greşeală, profesorul o găseşte întotdeauna. 

— tipul 2, o condiţie ireală prezentă sau viitoare, 

care se referă la: ^ * 1 ...- 

— o situaţie imaginară, contrară unei realităţi prezente: II the w^ther 
were hetter (right now), we could go for a walk. Dacă vremea ar fi mai nuna, 

am putea face o plimbare. a mai 

— o situaţie improbabilă, într-un moment viitor: HI had the day oil tomor- 
row, / would go to the beach. Dacă aş avea zi liberă mline, m-aş duce la plaja. 

— tipul 3, o condi’ţie ireală trecută, cu referire la o situaţie 
imaginară sau contrară realităţii Intr-un moment trecut: H the weather hatt 
been hetter, / would haoe left last Monday. Dacă vremea ar fi fost mai bună, aş 
fi plecat lunea trecută. 

26.14.2. Propoziţia circumstanţială condiţională este introdusă de con¬ 
juncţiile: if; prooided (that) I so long as / on condition that; in case; suppose / 
supposing (that). 

Condiţia negativă este introdusă de unless. 

Conjuncţiile in case şi prooided slnt Întrebuinţate mai ales cu propoziţii 
condiţionale de tipul 1: In case I see him, Pil gioe him your message. In caz 
că-1 văd, am să-i transmit mesajul tău. Pil forgioe you provided you teU the 
truth. Am să te iert cu condiţia să-mi spui adevărul. , . , o • q 

Suppose se foloseşte mai ales cu propoziţii condiţionale de tipul şi o. 
Suppose you were a teacher, what would you do? Presupunlnd că ai fi profesor, 
ce-ai face? Suppose she had been right, what would you haoe done? Să presupu¬ 
nem că ea ar fi avut dreptate, ce ai fi făcut (atunci)? ^ _ 

Unless (condiţie negativă) este mai frecvent In propoziţiile condiţionale 
de tipul 1, şi este urmat de un verb la forma afirmativă. Folosirea lui unless 

Întăreşte negaţia (if not este neutru). , 

Comparaţi: I won't say anything il he doesn’t bring up the matter himseU. 
N-am să spun nimic dacă h-aduce el vorba. I won't say anything unless be 
brings up the matter himself. N-am să spun nimic decit dacă aduce el "^orba. 

Propoziţia condiţională poate fi introdusă şi de alte cuvinte de legătură, 
situaţii In care îşi pierde forma de propoziţie condiţională: Find the correct 
answers and they'llgioe you a prize. (— If you find the correct answers, they 
give you a prize.). 


Look at the 



or else 
otherwise 




you wUl lose your way. 


în engleza literară, apar uneori propoziţii condiţionale în care ordinea 
subiect — verb auxiliar este inversată, iar conjuncţia if este omisă. Aceasta se 
Intlmplă de regulă cînd propoziţia condiţională conţine be, haoe, could sau 
should-. Were î in your position, / should apologize. Dacă aş fi în locul tău, mi-aş 
cere scuze. Had he known abont this matter, he might haoe found a solution. 
Dacă ar fi ştiut despre această problemă, poate ar fi găsit o soluţie. 

In cazul verbelor noţionale se foloseşte should / would i n f i n 111 y u 1 : 
Should he come earlier, we could go to the theatre. Dacă ar veni (cumva) mai 
devreme, am putea merge la teatru. 
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obicei propoziţia condiţională urmează 
propoziţia regenta. Dacă o precedă, cele două propoziţii slnt despărţite prin 

"T, /■■»• mt, mll yoV Daci plL in S 

pune te rog aceste scrisori Ia poştă pentru mine. ^ 

'fi,M.4. Timpurile folosite frazele condiţionale slnt următoarele: 


Tipul de propoziţie 
coti<Uţbnfd& 

Timpul tn propoziţia priao^pal& 

Timpul In propoziţia eondiţiouaia 


Viitor/Prezent/ Imperativ 

Prezent 

1 

i’H go swimming 

if the waier |g warma 


A teacher is always happy 

if hi$ pupile work hardm 


Go and bny iickeis 

if you want io see the play. 

/ 

2 

Condiţional prezent 

Fast Tense 

She would go on a irip 

if she were* on holidaym 

3 

Condiţional trecut 

Fast Perfect 


I woiild have spoken io Ann 

if 1 had seen het yesietdaym 


bîo|»{î' 4 jtiiî«î: condiţionale română în limba 

engleză prezintă de ohicei 'di/icultăţi, deoarece folosirea timpurilor diferă 
în cele doua bmbi: în română se foloseşte viitorul în propoziţia condiţională 
f atît în propoziţia principală cit şi In condiţională 

(condiţiondele de tip 2 ,3), pe cînd în engleză, indicativul viitor şi condiţionalul 
prezent şi trecut apar doar în propoziţiile principale (vezi tabelul): ' 

duce Să înot dacă apa va fi caldă. 2. Ea s-ar duce în excursie 
daca ar fi în vacanţă. 3. Aş fi vorbit cu Ana dacă aş fi văzut-o ieri. 

in limba engleză, se poate folosi viitorul după if doar cînd propoziţia subor¬ 
donată este completivă directă*{nu condiţională): I don't hnow If he wUl come. 
Nu ştiu dacă va veni. 

A ti^in t i ot ,A) frazele condiţionale de. tipul 1, care se referă 
la o condiţie reală, jlosibilă, se mai pot folosi: . «m » 

♦ ^ tense, care exprimă o condiţie şi un rezultat real în 

trecut: If he felt tired, he went for a walk. Dacă se simţea obosit, făcea o plimbare. 

/ D 7 imperativ în propoziţia principală + Present Perfet^ 

I Post Tense, in propoziţia condiţională, pentru exprimarea unei condiţii 
trecute şi a unui rezultat prezent; If you haven’t understood the instructioL 
read înem agairim Daca n-ai înţeles instrucţiunile, citeşte-le din nou. * 

If he wasn’t here yesterday, | today. 

' \ hell come today. 

Dacă n-a fost aici ieri, | 

’ I va veni astăzi. 

*10 propoziţiile condiţionale de lipul 2, verbul he are forma were la toate ner«nnnpli» 
was «n boUday. Ar merge în excursie dacă ar fi în vacantă. ^ 


























25.14.7* B) Dacă verbul din regentă e la viitoruMn-trecut, In condiţio¬ 
nală se foloseşte: 

— Post Tense pentru exprimarea simultaneităţii: He promised he would 
write to us if he had the time. A promis că ne va scrie dacă va avea timp. 

— Post Perfect pentru a exprima o acţiune anterioară celei din regentă: 
He promised he would write to us if he had finished his Work. A promis că ne va 
scrie dacă-şi va fi terminat lucrul. 

25.14.8. limba engleză pot apărea şi combinaţii Intre cele trei tipuri 
de fraze condiţionale: 

— tip 1 (condiţia reală) cu tip 2 (acţiune ireală): If you have a few hoars 
to spare, / would invite you to the cinema. Dacă ai ctteva ore libere, te-aş invita 
la cinema. 

— tip 2 (condiţie contrară realităţii prezente) cu tip 3 (acţiune nerealizată 
In trecut): If she were a better singer, she would have participated in the festival. 

■ Dacă ar fi o cîntăreaţă mai bună, ar fi participat la festival. 

— tip 3 (condiţie ireală In trecut) cu tip 2 (rezultatul condiţiei In prezent): 
If he hadn’t had an accident, he wouldn't be in hospital now. Dacă n-ar fi avut 
un accident, n-ar fi In spital acum. 

25.14.9. Should -l-infinitivul poate fi folosit în propoziţiile con¬ 
diţionale de tipul 1 şi 2 iar were to -(-infinitivul în propoziţiile condi¬ 
ţionale de tipul 2 , pentru a exprima un grad mare de incertitudine, o situaţie 
puţin probabilă: If you should get any news from her, let me know at once. 
Dacă se intîmplă să primeşti veşti de la ea, anunţă-mă imediat. If he were to 
come, I would be very happy. Dacă ar veni cumva, aş fi foarte fericit. 

In engleza literară, apare uneori inversiune între subiect şi verbul auxi¬ 
liar, iar if se omite : Should you get any news, let me know at once. Were he to 
come, / would be very happy. 

25-14.10. poate fi utilizat in condiţionalele de tipul 1 , iar would în 
cele de tipul * 2 , cu valoarea de verb modal „a voi”: If you wUl wait a moment. 
Vil bring you the book you need. Dacă vreţi să aşteptaţi un moment, vă voi 
aduce cartea de care aveţi nevoie. We would be delighted if you would accept 
onr invitation. Am fi incîntaţi dacă aţi voi să acceptaţi invitaţia noastră. 

Această construcţie este folosită pentru a exprima o rugăminte politi¬ 
coasă: If you will/would do this for me, I shall be most grateful. Dacă aveţi/«iţi 
avea amabilitatea să faceţi aceasta pentru mine, vă voi fi recunoscător. 

25.14.11 Could I might + in î in it iy u\ (prezent sau perfect) se 
foloseşte în frazele condiţionale de tipul 2 sau 3 în locul auxiliarului should / 
would -(-infinitivul (prezent sau perfect) cînd este implicată o nuanţă 
modală: If the weather were fine, we could go to the country over the weekend. 
Dacă ar fi vreme frumoasă, am putea merge la ţară la sfîrşitul săptămînii. 
She might have passed the exam if she had solved all the probleme. Poate că ar 
fi luat examenul dacă ar fi rezolvat toate problemele. 

26.14.12. Circumstanţiala condiţională poate.fi redusă la: 

a) un participiu sau adjectiv, cînd cele două propoziţii au acelaşi subiect: 
Bom in an earlier century, he would have been a great explorer. Dacă s-ar fi 
născut în alt secol, ar fi fost un mare explorator. 

b) un participiu absolut, cînd subiectul este general sau nedefinit: Judging by 
appearanees, she must be telling the truth. Dacă judecăm după aparenţe, 
cred că spune adevărul. 
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c) o construcţie infinitivală (subiect identic sau nedefinit): Jt would hurt her 
to talk like tbat. Ar mlhni-o dacă ai vorbi aşa. 

d) o construcţie prepoziţională: 


But for them f 
Wiihont them ( 


7 would have lost my way. Fără ei m-aş fi rătăcit. 


25.15. Propoziţia cirouinstaiiţială de scop (The Adverbial 
Clause of Ptirpose) 


25.16.1. Propoziţia circumstanţială de scop este introdusă de so that^ 
in order that şi that (formal). 

In case, for fear that şi lest (învechit, formal) introduc propoziţii de scop 
cu sens negativ (dar cu verbul la forma afirmativă). 

25.15.2. A) Propoziţia de scop introdusă de so that, caracteristică 
englezei familiare, se construieşte cu: 

— will I eon -(-infinitiv după un verb la prezent, viitor sau imperativ: 


{ 


I’U send 
Send 


the letter airmail so that he 



get it rigkt away. 


(Voi) trimite scrisoarea par avion ca s-o primească imediat. 

— cu would I could -(-infinitiv după un verb la un timp trecut: 
I gave her the key so that she could get în. I-am dat cheia ca să poată intra. 

B) In engleza literară, se întrebuinţează conjimcţia so that şi mai ales in 
order that. 

Un prezent, viitor sau imperativ în regentă este urmat de may sau mai 
rar, de shaU -(-infinitiv în circumstanţiala de scop: Open the window so 
that she muj get some fresh air. Deschide fereastra ca să poată respira/sa 
respire puţin aer curat. 

iar un timp trecut, de might / should -^infinitiv: I lent Dan the dietionary 
so that he might do the translation. I-am împrumutat dicţionarul lui Dan ca 
să-şi facă traducerea. 

Propoziţiile de scop negative sînt introduse de so that, in order that, urmate 
de wUl nof -(- i n f i n i t i V (după un verb la prezent, viitor sau imperativ): 

I must give him a list so that he won’t forget what to buy. Trebuie să-i dau o 
listă ca să nu uite ce să cumpere. 

sau de would / should not -(-infinitiv, după un verb la un timp trecut: 

They left «or/y so that they woîddn’t be tired the next day. Au plecat devreme ca 
să nu fie obosiţi a doua zi. 

Ideea de scop negativ poate fi exprimată şi în propoziţii cu verbul la afir¬ 
mativ. Acestea sînt introduse de conjuncţiile: 

— in case, urmată de Present / Post Tense sau should -(-infinitiv: 


m give him a list in case he | forget } ^ 

— for fear (that) -{-«5o«/d / »'o«/d-(-in f in i t i v: 


They want(ed) to leave early for fear they 


shonld 1 
would J 


be tired Ihe next day. 
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— l^l _[_should + infinitiv: He took a taxi lest he sboold iniss the 
train- A “luat un taxi ca să nu piardă trenul. 

In case este folosit, tn engleza familiară, ca înlocuitor al lui lest, care a ieşit 
din uz. 

Propoziţia circumstanţială de scop poate fi redusă la: 

a) o construcţie infinitivală, cînd subiectul ei este identic cu cel din propo¬ 

ziţia regentă: He went to the park to listen to the bând concert. S-a dus In 
parc să asculte fanfara. , . • . j 

b) infinitivul cu for-to, cînd subiectele slnt diferite: He took his ehudren to 
the park for them to listen to the bând concert. Şi-a dus copiii în parc să 
ascidte fanfara. 

Adeseori, infinitivul este precedat de so as, in order, sau onpurpose pentru 
a sublinia ideea de scop: 

He went to the park | order | listen to the bând concert. 

S-a dus în parc pentru a asculta fanfara. 

c) Construcţia infinitivală poate fi redusă la o construcţie prepoziţională: • 

i to get their independence. 

The Romanians fought in the 1877 1878 war ■j independence. 

Romffioii au luptat în războiul din 1877—1878 pentru (a dobîndi) indepen¬ 
denţă. 


25.*6. Propoziţia ciroiui»:<tanţiala foosocutivă, i'Tlu.' Adve'biul 
^^lunse of ilenult) 

as 10 1 Aceste propoziţii sînt introduse de conjuncţia that precedată 
în regentă de so, such: sau de conjuncţia so (that). So este urmat, în regentă, 
de \m adjectiv sau adverb, pe cînd sueh este urmat de un (adjectiv -f) substan¬ 
tiv. 

It was I that we opened all the Windows. 

It was such a hot day ( ' 

It was hot so we opened all the Windows. 

EÎa HerbinU { 

Era cald, aşa că am deschis toate ferestrele. 

Pentru sublipiere, conjuncţia so se aşază uneori la începutul circumstan¬ 
ţialei consecutive. In acest caz, are loc inversiune între subiect şi predicat: 
^ diffieult was the exercise, that nobody could do it. Aşa de greu a fost exerci¬ 
ţiul, că nimeni n-a putut să-l facă. 

OR n* o Predicatul propoziţiei consecutive este la orice timp cerut de 
logica enunţului: 

,, „ i thattheypromoted him. 

He did his job so well | lorget him. 

, . , ,, . . , f Incît l-au promovat. 

îşi făcea aşa de bine serviciul l qu.i voi uita niciodată. 
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.o subiectul propoziţiei regente este acelaşi cu cel al prono- 

ziţiei consecutive, aceasta poate fi redusă la: ' ^ ^ 

i V cînd propoziţia consecutivă este anticipată de such 
11 fii a way&sto be admired. Poartă-te In ^şa fel Inctb 

slowly enough to be understood. A 
vorbit destul de rar ca să poată fi înţeles, 

_ „. subiecte diferite, circumstanţiala consecutivă 

>®fîn>t>vul cu for-toi The coffee was too hot for me to drink. 
Cafeaua era prea-fierbinte ca s-o pot bea. 


UI. i / .P^®P® 2 \tia circumstanţială concesivă este introdusă de: thoush 

altkough (mai formal), eoen ifj though, Jwwever (-f adjectiv / adverb), whoever 
whatever, no matter, wkile, whereas (formal). > ’ 

. .. Propoziţia circumstanţială concesivă poate avea şi forma unei 
propoziţii, aparent principale, de fapt subordonată, exprimată prin • 
a) un imperativ: laugh as much as you like, Vil do it this way. Rîzi cît ai vrea 
eu am să fac aşa. 

^ ^ ***« ^ «>ould stiU 

^ut^ hm. Să fie şi cel mai leneş om din lume şi tot aş Încerca să-I 

c) subjonctiv sintetic: ril receioe him, be he who may. Am să-l primesc, 
oricine ar fi. ^ 


,. ., _ verbale folosite în circumstanţialele concesive slnt 

timpurile prezente şi trecute ale indicativului: 


Though 
Although 
Eoen though 


he has neoer stndied musie, 
he is not a professional, 
he did not study musie in school. 


he plays the piano very well. 


Deşi 

Cu toate că 


n-a studiat niciodată muzica, 

nu este profesionist, el eîntă foarte bine la pian. 

nu a studiat muzica la şcoală, 


(Aljthoiigh Ac had been playing fotball all morning, he wasn’t very tired. Deşi 
jucaac fotbal toata dimineaţa, nu era obosit, 

(Al)tho^k Ac was not feeling oery well, he continued his mrk. Deşi nu se simţea 
foarte bine, şi-a continuat lucrul. 

May I might -finfinitivul este folosit în propoziţiile concesive 
pentru a expnma o presupuneri; ^oever may/might come, show him in. 
. ,. tn limoa română, indicativul din propoziţia concesivă se traduce tot prin 
indicativ, pe cînd majr/TOi^Ai-f-in f in i t i v se traduc prin condiţional: 
Oncine ar yeni, pofteşte-1 înăuntru. 

Propoziţia concesivă poate fi redusă la: 
a) im participiu, adjectiv sau substantiv: Thongh tired, she continued her work. 
Deşi obosită, şi-a continuat munca. 
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b) un participiu absolut, cînd subiectul este nedefinit: Even admitting hte 
explanation, kis behaviour cannot be exeused. Chiar dacă admitem expli¬ 
caţia lui, comportarea lui nu poate fi scuzată. 

c) o construcţie prepoziţională, conţinlnd de obicei cuvîntul (UI: 


I for aU 
with all 
iu spiţe of 


his faults. Este un om bun cu toate / 
/In ciuda defectelor lui. 


EXERCIŢII CAP. 24—25 


I. Transforma\i părţile de propoziţie scrise cursiv in propoziţii subordonate: 

1 . He lost his way beeause of the thick fog. 2. We went on the picnic in 
spiţe of the heavy rain. 3. Following the dance, the hosţess served refreshments. 
4. The books on my desk have to be returned to the library. 6. He weiit to the 
post Office in order to buy some stamps. 6. The green dress costs as much as 
the red dress. 7. Her being late amazes me. 8. We were astonished at his beha¬ 
viour. 9. You can reiy on his help. 10. We saw interesting things everywhere. 

II. He speaks likea native. 12. But for her, I would have forgotten aboutthe 
meeting. 13. This is the reason for his early arrival. 14. The iveather being so 
cold, we made a fire. 

n. Puneţi verbele din paranteză la forma potrivită: 

1 . I first met her twenty years ago when I (live) in Paris. 2. I (have) 
a tiny apartment in the Latin Quarter and I (earn) barely enough money 
to keep body and soul together. 3. She had read a book of mine and (wriie) 
to me about it. 4. I (answer), thanking her, and.presently I (receive) from 
her another letter saying that she (pass) through Paris and (like) to have a 
Chat with me. 5. I (answer) that I (meet) her at Foyots on Thursday at 
half-past twelve. 6. She (be) not so young as I (expeet) and in appearance 
imposing rather than attractive. 7. She (be) in fact a woman of forty —a 
charming age, but not one that (excite) a sudden and devastating passion at 
first sight. 8. She also (give) me the impression of having more teeth than (be) 
necessary for siny practicai purpose. 9.1 (be) startled when the bill of fare (be) 
brought, for the pricea (be) a great deal higher than I (anticipate). 10. I 
(know) exactly how much money I (have) and if the bill (corne) to more I 
(mcdte up) my mind that I (put) my hand in my pocket and with a dramatic 
cry start up and say it (be) picked. 11. Of course it (be) awkward if she (have) 
not money enough either to pay the bill. 12. Then the only thing to do (be) 
to leave my watch and say I (come) back and pay later. 

(After; W. S. Maugham — The Luncheon) 


in. Traduceţi in limba engleză: 

1. Muzica pe care am ascultat-o aseară era de George Enescu. 2. Va 
veni de indată ce-şi va termina treaba. 3. A fost aşa de frig In ultima vreme, 
incit au Îngheţat rlurile. 4. Mary a plecat in grabă, de teamă să nu Intlrzie. 
6 . Tom a vizitat expoziţia ca să le poată povesti prietenilor despre ea. 8. Dacă 
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c?te va*5t?pU^S t? vS“lntoarir\rTÎtaT' 

dacă nu ar fi auzit glasul gros al lui Sandu. (Eugen Barbu - Unspre- 

Tablo^ tău cu Ceahlăul, despre care iţi scrisesem că e in lucru acum e 
^ta complet Aştept un răspuns al tău ca să ştiu ce să fac. (...) Al tău cu 
toată dragostea, Octav Băncilă. ' ^ 

ou ® nimica despre tine Ştiu 

c!tev?rf totuşi cfnd este chip, scrie-ne şi nouă 

u Eo 8lnt mai bine de clnd 

am fost la Teohari. Ceilalţi sînt cu toţii sănătoşi. 

si d-rei Cireaşă şi sînt foarte mulţumit. La Început 

Şl chiar tot tmipul cit mi-a stat disperasem că nu voi putea-o face bine din 
cauza unei viomiuni ce o caracterizează. Apoi nu se prea tineTL cu^^^^^ 
Imi făgăduia, de exemplu, că vine mîine şi eu aşteptL zadarnic căc^mă 
răgea pe sfoară. Dar, în fine, a trecut tot necazul, rezultatul fiind pe deplin 

rnr/rirx-sr”' ^ “■ ™ 

juca în alt oraş, să lipsească. Se împrumuta de bani dacă n-avea, umplea 
rezervorul cu benzină şi făcea un tur la volan prin centru, ca să fie văLt.’ 
Maşinuţa arenca gaze de-ai fi spus că deasupra oraşului plutea un val de ceată 
Trecstori ieşiţi la plimbare le ora unepreeece ecote.u batieteK 

- UnTpreMMb »>■ 

Wrtiile mele ca să văd ce se mai poate găsi 
• *• ^’^oorcă — am dat peste o scrisoare care mi-a deşteptat 

a^ntirea unei Intlmplări ciudate, aşa de ciudată că. de n-ar fi dedt şifte ani 
de clnd s-a petrecut, m-aş simţi cuprins de îndoială, aş crede că In^Levăr 
am visat numai, sau că am citit-o ori auzit-o demult. 
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Era In 1907. Fusesem greu bolnav In Bucureşti şi mă întorsesem la Berlin, 
însănătoşirea mea se făcea cu anevoinţă, cerlnd îngrijiri mari. La plecare, 
doctorul m-a sfătuit să' mă feresc pînă şi de cele mm uşoare eforturi. 
Bietul doctori Am dat din umeri zlmbind şi i-am spus să fie pe pace. 

(MaUiu /. Caragiale — Remember) 

86 . VOIIIJÎIIEA DIRECTĂ IŞI INDIRECTĂ (Diroot and Indirect Speech) 


Există două posibilităţi de redare a spuselor cuiva: prin vorbire directă 
şi indirectă. 

156.1 > Vorbirea directă (Direct Speech) 

Jn vorbirea directă se reproduc întocmai cuvintele persoanei 
care le-a rostit. Acestea se introduc de obicei prin virgulă şi sînt încadrate 
între ghilimele (simple sau duble), spre deosebire de limba română (două 
puncte şi liniuţă de dialog): He asked me, '’Where is Dan?” M-a întrebat: 
— Unde este Dan? 

26.1.2. Enunţul reprodus îndeplineşte funcţia de propoziţie completivă 
directă a predicatului din propoziţia principală. Propoziţia principală poate 
apărea înainte, intercalată sau după completiva directă. Cu excepţia poziţiei 
iniţiale, poate avea loc inversiune între subiect şi predicat cînd subiectul este 
exprimat printr-un substantiv, iar verbul este la Present sau Post Tense' 
Simple: Tom said, ‘I can come witb you’, 
dar: 

! said Tom. 

Tom said. 
he said. 

26.1.3. Pdlosiroa timpurilor vorbirea directă nu este afectată de timpul 
predicatului din propoziţia principală: 

He is saying, ( */’ll see hiih tomorrow.' 

He bas said, | met her last night.' 

He said, I ‘/’ve just arrived.’ 
etc. 


26.2, Vorbirea indirectă (Indirect / Reported Spesch) 


In vorbirea indirectă, o a treia persoană redă spusele cuiva, fără a repro¬ 
duce totdeauna întocmai cuvintele sale: John said to Peter, ‘ShaU I meet you 
at the station tomorrow?’ 


^ , , f that he should meet 1 

John suggested | meeting j 


Peter at the station the next 


day. 


Propoziţia reprodusă îndeplineşte de asemenea funcţia de completivă’ 
directă a predicatului din propoziţia principală. 
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26.3. ^ansformarea vorbirii direete în vorbire iudiretdă (CJutn^e from 
Direct to Indirect Speech) i>om 


Cînd spusele cuiva sînt trecute de la vorbirea directă la cea indirectă 
'^*^*^ ** (Ea mi-a spus că...)j au loc anumite 

® « V? proporţia principală cît şi în completiva directă. Modificările 
sînt de două feluri: A) generale, care afectează orice fel de enunţ reprodus- 

ficCw, taţiSr ' enunţiativa, interogativa: 

26.3.1. A. Modificările generale i x j x • 

timpuri verbale. ^ persoană, determinanţi şi 

T o- pa^onal, reflexiv şi posesiv se schimbă după înţeles: persoana 

I ŞI a Il-a devin de obicei persoana a IlI-a: Tom said to Mary, ‘Ton skould 
kave^ked me first. Tom told Mary that she should have asked him first. 

Pot aparea însă şi cazuri ca: ‘You are rigkt, Diana,' said Paul. Diana 
(reproducînd cuvintele lui Paul); Paul said that I was righu 

Pronumele i^mîne neschimbat cînd vorbitorul îşi reproduce propriile 

lLTfen« ' '«ii- I « 'W*« w. 


^ X / adjectivele demonstrative şi adverbele de loc şi timp 

ce indică apropierea stnt înlocuite cu altele care exprimă depărtarea. Astfel: 


thi$ devine that 
these „ those 

here „ there 

„ tken 


today devine 

yesterday 

the day before yesterday 
tomorrow 

the day after tomorrow 
next week 

last week 

a year ago 


that day 
the day before 
two days before 
the nextjfollowing day 
in two days^ time 
the nextjfollowing 
week 

the preoious weekj 
the week before 
a year beforejthe pre- 
pious year. 


Schimbarea adverbelor de loc şi timp nu are loc în mod automat. Con- 
vorbirii indirecte indică schimbările necesare: The teacher 
^d. Tom, bnng yourpaintings here the day after tomorrow.’ The teacher told 
1 om to bnng his paintings to sehool in two days’ time. 

^6 ă 3 t 

A X \ j- * 1 ®®® ®® P”'"®?*'® adverbele de timp, ele sînt înlocuite numai 
dacă relaţia dmtre momentul vorbirii indirecte şi momentul vorbirii directe 
nu mai este aceeaşi: 7:00 a.m. Radio-news report: ‘British steel workers are 
planning a trade-union meeting tomorrow.’ Tom (a doua zi): Tkey said on the 
t^^ tkat Bntish steel workers are planning a trade-union meeting 

Dacă actul de vorbire are loc şi este reprodus în aceeaşi zi, schimbarea 
prenumelor şi adverbelor determinative nu mai este necesară, deoarece înţe- 
lesid lof este acelaşi faţă de momentul prezent (al redării spuselor în vorbirea 
indirecta): Dan (în aceeaşi zi): They said on the radio this moming that British 


3 4 

J ' ' -f®* predicatul din propoziţia principală este la prezent, Present 

*” (co-PWiv. 


265 


Vorbire directă: 

{ has^s^d^ } ^ ®®“'’ 

Vorbire indirectă: 


{ has^tol^ } **®^P 

Adjectivele / pronumele demonstrative sau adverbele din completiva 
directă rămin de asemenea neschimbate: Alice bas said, ^Pll come here tomor> 
row.’ Alice bas promised she will come bere tomorrow. 

26.3.5. Dacă predicatul propoziţiei principale este la un timp trecut: 
Post Tense, Post Perfect, Future-in-the-Past, timpurile verbale din enunţul 
reproduă devin şi ele trecute (se aplică corespondenţa timpurilor). Această 
schimbare a timpurilor este denumită back-shift în limba engleză, deoarece 
ea are loc dinspre prezent spre trecut sau dinspre trecut spre un timp şi mai 
trecut: 


Present 

Post Teme 
Present Perfect 
Post Perfect 
Future 


devine Post Teme’, 
devin Post Perfect', • 
devine Future-in~the-Past. 


Ssbimbarea timpurilor în completiva directă se aplică la propoziţiile 
enunţiative, exclamative şi interogative. 


Mr Brown said to bis wife 


‘/’ve been oery busy today.' 

^How hungry I am!’ 

‘Will you give me something to eat?’ 


Mr Brown told his wife ihat he had been very busy that day. He exclaimed that 
he was very hungry. He asked his wife if she would give him something to eat. 

Propoziţiile imperative, care devin infinitive în vorbirea indirectă, nu 
se supun acestei reguli, deoarece nu conţin un verb la o formă personală: 
Mrs Brown said to her busband, ‘Be careful I BoiFi drive «o/iast/’ Mrs Brown 
told her husband to be careful and not to drive so fast. 

26.3.6. Conform regulilor de corespondenţă a timpurilor, după un verb 
la un ump trecut, Present simple devine de obicei Post Simple în vorbirea 
indirectă: 

Doris said, have many friends.' 

Doris said she had many friends. 

Excepţii: 

a) cînd prezentul nedefinit exprimă o acţiune repetată, un obicei sau o carac¬ 
teristică a subiectului, timpul poate rămlne neschimbat dacă acţiunea are 
acelaşi caracter şi în momentul prezent (momentul vorbirii indirecte): 
George said, ‘/ go to the seaside every summer.' 


George said that he 



% 

to the seaside every summer. 
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b) cind vorbirea direoU exprimă un .fapt universal valabil, un adevăr absnlnf 
rimprf nu ae eclumbâ: The ţe.ober said, ‘WMr î 

The teacher said that water boils at 100“ Celsius. t.'elsias. 

enunţului este valabil şi în momentul vorbirii: George Said 
I cant buy a pair of skis now, I haven't saved enough monev ” Georee w!/ 

^^^V.’thuyapairofskisashehasn'tsavedenoughmZ7^' 

următor*'^’ ™*«are este exprimată In vorbirea indirectă In modul 


wiU (-{-in finiţiv) 
would (-f- i n f i n i t i v) 


devin: would (-{-infinitiv) 


(+ i n f i n i t i v) devine: he, they, would (+ i n f i n i t i vi 
nitiv)^ ^ + devin:«<(«/(-{-in fi- 

Frank said, / **”1 a new car next year." 

’ I “I shall buy a ^Dacia' car.” 

hn^a ^ thefoUowing year and added he would 

ă> Corespondenţa timpurilor nu se aplică în cazul în care actîunon 

dirTct^GeoSe^^^/V/??*™ nu numai în momentul vLbwl 

Excepţii: 

Post Simple poate rămlne neschimbat pentru* 

predicatele din principală şi completiva directă nu există .,n 

'^<^^^^anu was the greaîest wriier of hh 
Urne. He said that Sadoveanu was the greatest writer of his Urne ^ 

os Perfect. Our neighbour said to us, ‘/ met yourfather when I was living 

in Braşov.' Our neighbour told us he / 1 v. .t x , 

- o ^ l met / futher when he was 

iwing in Braşop^ ^ 





g) In propoziţiile condiţionale de tipul 2: Harry said, would go to the museum 
if it was open.' Harry said he would go to tiu museum if it was open. ^ 

h) după wish, would ratker, it is time: ^It's Urne you finished your papers, 
the teacher said. The teacher told the pupila ii was time they linished tluu 
papers. 

Post Tense Continuous devine tn principiu Post Perfect Continuous, 
dar în practică rămîne adesea neschimbat. • 

Schimbarea are loc doar cînd acest timp se referă la o acţiune terminată: 
He said, ^We were thinking of moving house but we have ehanged our minds' 
He said that they had been thinking of moving house but had ehanged theirminds. 

Verbele modale se schimbă în felul următor: may devine migM, 

will devine would, eon devine could: ... »*» a.u 

The typist said, ‘TAe mechanic can fix my typewnUr but he won t. Ihe 
typist complained that the mechanic could fix her ţypewriier but Iu wooldn t. 

Dacă verbele modale exprimate în vorbire directă nu au forme pentru 
trecut, ca de exemplu must, need, shauld, ought to, had better, s^ sînt deja 
la trecut sau condiţiona], ca would, could, mighi şi used to (numai Post Tense), 
ele rămîn neschimbate în vorbirea indirectă: 'We must buy Mother a pres^ 
for her birthday,' the children said. The children said they must huy motJur 
apresent for her birthday. 'You ought to help youf parents, Tomf the teacher 
said. The teacher told Tom he ought to help his parents. 

■■■ ii •. * In general, must se menţine tn vorbirea indirectă (Vezi 

8 1.20.5 pct. 2). Cind însă must exprimă o obligaţie, el poate deveni twu&f 
have to sau had to, în funcţie de sens: Harry said, 'I must go to schwl now. 
Harry said he had to go to school immediately. Father said, */ must go W a 
conference tomorrow.' Father said he would have to goto a confercnce the next ^y. 

în mod similar, could este menţinut în vorbirea indirectă: George asked, 
‘Could 1 use your pen?' George ashed me if he could use my pen, sau menţinut/ 
schimbat în funcţie de sens: 


He said. 


He asked me 
He said he 


‘Could you lend me your dictionary, please^ 

'I could swun when it was fine.' 

‘I couldu’t go into the water alone when I was a ckild.' 

to lend him my dictionary. 

111 could lend him my dictionary. 

could 

had been able to 


I swim when -it was fine. 


{ eouldn’t 1 go into the water alone when 
had not been ailowed to J ^ was a child. 

2b.3.11. Prazele condiţionale de tipul 2 şi 3 nu se schimbă în vorbirea 
indirectă. Cele de tipul 1 devin identice ca formă cu condiţionalele de tipul ^ 
He said, ‘ Tob’II hurt yourself if you are not earefuV He told me I would hurt 
myself if I was rwt careful. 

‘ iriuditicărilo sneriiu i gg referă la verbele care trebuie folosite în fiecare 
fel de propoziţie reprodusă (enunţiativă, exclamativă, interogativă, impera¬ 
tivă), la punctuaţie, ordinea cuvintelor, etc. 

* 26 . 3 . 12 . Propuziţiile ’Ocaaran y ‘.w'e/i ei 

Verbul say este caracteristic vorbirii directe, cu sau fără complement 
indirect. 
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e ■> t i» d i r . c t: 

introduce prin conjuncţL*«™ânc^Te^poate*omT^ w enunţul reprodus se 
^r^dtmJ'sSy‘Z'M%r‘T'few rw late. 

days, Peter,' the doctor said. ^ ^ 

safe and the mechanic replied that it was. * ^ 

sau prin înlocuirea cu verbe de afir-mare sau negare: 


He said, ‘No.’ He 


refused. 
denied it. 

answered in the negative. 


He said, 'Yes.' 



He 


agreed. 

accepted. 

answered in the affirmative. 


mk (urmit nu Înlocuit cu verbe cu: 


propociţU oniSSiiu'1fn”SSn«“’tOTm^iiîer'''î”-‘''™ 

afirmativă sau negativă: subiectul mecldfDrediWn 

omis, iar semnul întrebării se transformă în puitf ’ auxiliar do este 


Peter is saying 


'Isn't Bob Corning?' 
'Where does he live?' 


Peter wants to know / Bob is not coming. 

\ where he lives. 

«te 'X“itS to&f:: *5* ««p. 

vorbu*ea directă: Laura savs ‘How cuvintelor ditt 

wunts to kuow luw many (’p^pU) umJdB 








De a.emene.; I .«id, ‘mrfe th. mettee?’ I aeked (Un.) wtat »■« Ih. 
Dacă In vorbirea directă propoziţia iiiterogativă este ° 

liow W6 speli this word. ^ ^ iw • 

în cazul unor întrebări generale, legătura între Hers^a^fn^ 

completiva directă se face cu ajutorul conjuncţiei ifsau whetUr. H yi g, 

‘Have you been to Suceava?’ 

Heisasking|‘^j^^^^^j 


s we hai^e been to Sueen^o,. 


Whaher este folosit In mod obligatoriu pentru redarea In vorbirea inducă 

>» <»« 

, , f or to the cinema. 

iornol. , , , 

întrebările generale începlnd cu wiU / mwld I could you 
In vorbirea indirectă în mod diferenţiat, în funcţie de sensul întrebăm 
al o întrebare despre o acţiune viitoare: ‘WUl you sing m the c/wir tomorrow? 
^ L s^d He asked me if I would sing m the choir the next day. 

b) o rugăininte, cerere: ^Couîd you serve the eoffeer Bob said. 


Bob asked 


me to serve the coffee. 
if I could serve the coffee. 


c) o invitaţia: ‘WoM you aUmi onr mreiing?' the cUldren sUd to their 
teacher. 


The ehildren 


asked 

invited 


I their teacher to their meeting. 


d) un ordin, o comandă: ‘Copy iile Usscn, Marj.’ Tho uacher MdMoryto copy 

"^In m^”simiiar, Întrebările liiceplnd cn shail Hm, se transformă dileren- 
tiat în vorbire indirectă, devenind: ,or n r s.» 

1 rt întrebare despre o acţiune viitoare: would + in f i n 111 v: ShaU I s 
“ Bob sail Bob «anted to kno» if ho woUd see m. lAe nes^ 

• .toi- .hnaJd - 1 -in fini tiv: ^Shall I buy the îong dress, 
S* îw. tS^aiked her mother if oho sboUd bn, ,ho long dr« 

0) rolertă.offer+intinitiv lung: -ShM Ihriug you youo glasooo! 

Patricia sa d. Patriciu olfered to bring me my glasses. 
d)!Cîtie“s«ggaa. + Grrund/săonfd +infinitiv: 'Shall «e have a 

snack?’ Denise said. 


w omoo,^toA i baving , la snack. 

Denise suggested | have J 


270 


enunfâire interogative au loc I, fel ca ,i |n cele 


He said, 


‘JVhere have you been?’ 
What is Tom doing?’ 
‘tVhen will they leave?’ 


He wanted to know 


where we had been. 
what Tom was doing. 
when they would leave. 


Sînt posibile mai multe transfoSrîn futţle Tn^JZîătaiiei: 
intmd’Te^ transformă în completive directe 

h) Exclamaţii ca Oh! Ah/ £fgA/ devinT ^ 

He exelaimed with • f 

He gave an exelamation of | I disgust, etc. 

In funcţie de sens, se întrebuinţează diverse verbe f- 4 -«glvoriatt a o jt 

ca: exelaim, eomplain, shout, remark observe ««« /»//»,,• mod) 

Zi^-lzzVoS!"'' ““ “'■* ™““ “'*■ t"™' 

Observaţi de asemenea: 


She said, ^Tkank you.'' 

He said, ^Damn itP 
They said, ‘^Good morningP 

She said, happy new*yearP 
He said, ^Well doneP 
She said, ^LiarP 


She thanked me. 

He swore, 

They greeted me/wished me a sood 
nwrning. * 

SU wished me a happy new year. 

He congratulated me ^ 

She called me a liar. 


t.ih S^dS'S “ „Ta)"ă. «“Parilor 


He said, 


*How beautifuUy she sangP 

^How pretty she isP 

^What a delightful trip we'll have P 


f exelaimed 
said admiringly 
remarked 


that she had sung beautifuUy. 
that she was pretty. 
that they would have a delightful trip. 


rend^rvoS'i^Sl^iiJrg ”». un verb I. nn timp per. 

pr^r Holcn 
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‘Vili i-rm»oîHv5Jo iiniiorativo Clniperauvc Smltnces} 

In vorbiiapropoziţiile inTperative devin infinitive. 

eoiii ‘ftit ilnwn Peter ’ Hc told PctSF to sit down. 
b) ‘ e gTttveT'Hc".idr-DoilVtalemipt the speake,picase.- Be M them 

*VeAul’dîr^[^ţîa principidă (s«y, teU) se Inloceie^îte cu un uerb^e 
exprimS un nrdin (iell. Sc^tJem-5S’^loUi£^- 

*^AcLte^verbe sînt urmate în mod obligatoriu de complemente indirecte 
‘f'rtnoiA rvaPA ele nu sînt menţionate in vorbirea directă, vor fi 
IdăuSfîciVs mc mp «!'’ tke littlc boy shouted. The Hale boy sbouted 

“ “SÎJfîeATdfntTnJ^cdfesSu diateza pasivd, complementul indirect 
nu m.rest?;et«r= m ted/’ they said to Tommy. Temmy w« tld le |e 

“ imperativul pentru persoana I plural (La’s + in 1 initiv) eipnmă 
de oSo sugestbi şi se exprimS In vorbirea indirecta pnn verbul suegesl + 
Gerund / completivă directă introdusa de that. 


Nick said, 


‘LeVs wateh TV.' 

^Wkat about watching TV? 


ţ mtching TV. 

Nick suegested ^ ihat they should watch TV. .... 

I that they watch TV. (în engleza amencana) 

Imperativele expriiplnd un ordin in general se pot transforma în vorbire 

^ndi’^!^'^g^^^utorul verbului 6e to, în special eînd: V/./’W/> 

a) verbul din principală este la prezent: Zfe says, ‘Do the next exercml He 
SJAV8 ihat W6 are to do tks hbxî exercise* 
hi nrainul este precedat de o propoziţie temporală sau condiţională: He said, 

t.» L hdWt ifshe came ^ were to 

-cu ajutorul lui should: The Captam ordered that the saUors should 
clean the deck. 


î 'v .'teii'?», divwtfi Mbwa (Free indirect. Speech) 

Aceasta reprezintă un stadiu intermediar între vorbirea directa 

Această tormă este adeseori tolosits In Bteraturâ pentru eipni^a 
duriiorunui pemonaj. In consecinţă, verbul he theughi este de obicei mai potn 
vit declt he said în asemenea cazun. 
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EXERCIŢII 


** pSineTe^Zrf^ propozi/» la aorbirea indirectă, opertnd schimbările de 

1. Mary bas said to me, ‘I’d like to go out.’ 2. Thev alwavs b«v «tKo«x. 
exercises are too difficult for us.’ 3. Doris is saying, ‘Behave yoursS’, pIÎS® 
4. Dan is always saying, I ve left my notebook at home.’ 6. The teacher htis 
^id to the pupils, I want to have a look at your homework.’ 6. John and 
Tom are saying, ‘We haven’t done our homework.’ 7. I alwavs sav ‘I d^’t 
hke to be lata.’ 6. Our teacher says, ‘If you work hard, yo^^ll sLeed." 

n. Treceţi următoarele propoziţii interogative la vorbirea indirectă, fiind atemi 
la ordinea cuvintelor şi la auxiliarul do. Folosiţi verbele: He has ashed^ 
He wants to know... 

Exemplu: ‘Where do you live?’ wants tp know l , ,, 

He has asked me f 

^ programme? 6. What time do you get up in the 

Wf.^ away over the weekend? 9, When will you finish school? 

10. What are you going to do afterwards? 11. Do you like gmes? 12 Are von- 
good at Sciences? 13. Have you bought Marin Preda’s last book? 14 Have 
you read it? 16, What do you think of it? * ‘ 


ra. Treuţi următoarele propoziţii la vorbirea indirectă, opertnd schimbările 
de timp fi adverbe necesare, după un verb la Past Teme.- »^"-^moarue 

He said (that)... sau He told me / us (that)... 

1. ‘I’ni leaidng- for the seaside tomorrow.’ 2. ‘I’ll give you an answer 
as soon as I can.’ 3. ‘We watched TV last night ’ 4 ‘We’ve npwr htot in 
6.,.I Wkcd to thsni ycstcrduy. 6. ?ni be b^yTeît 
7. We ve ^st arrived. 8. ‘I read this book a long tiihe ago.’9. ‘Thev arfe 
havmg an English lesso^ now, 10* know what the teacher will sav * 11 ‘I 
can’t answer this questifen.’ 12. ‘I shall try to finish this today.’ ^ 


ÎS* întrebări la vorbirea indirectă după un verb la Past 

Exemplu: ‘Is it raining? When did it start?’ ‘When will you leave?’ 


He asked (me) 

He wondered 
He wanted to know 


if I whether 
when 


it was raining 
it had started. 
I would leave. 


1. meu did you buy this camera? 2. Is it a Romanian make? 3 Hfiw 
muchdid It cost? 4. Do you knowhow to use it? 6. Have yoS abook^thimtrucT 
tions? 6. When are you going to take your first photo? 7. Do you keen the 
P>’‘>tection? 8. Will you take pictures of îour frienS? 
v^urîiim 17 ? 7"" photographer’s ? 10. When lill yol haJe 

îou git? me\' Jhoto! tooV ^ill 
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V. Treceţi următoarele propoziţii in oorbire indirectă. Folosiţi 

propLţia principală (say, teii, ask, mnder, want to krww, promise, order, 

adoise, etc.) la Post Tense. 

1. ‘I watched TV last night.’ 2. ‘What are you stu^dying?’3. ‘You must 
hurrv.’ 4. ‘Shall I get you a taxi?’ 6. ‘Father may be at the mcetmg. ,6. 
‘Smoking is bad for young people.’ 7. ‘Help me wiţh Please 

8 ‘Don’t eo away.’ 0. ‘Don’t talk while you are eatmg. 10. When did you 
fose your ?Le?’H. ‘Has Paul left any messagc for me^ 12 ‘Shall we leave 
soon?’ 13.‘I’ll be back in half an hour.’ 14. ‘I went to the beach every day 
when I was living in Constantza.’ 16. ‘I don’t take su^r in my tea. 16. Can 
vou plav the piano?’ 17. ‘Why should I do thisP’ 18. ‘Could you m^e up this 
^MKripUrtorTeî' 19. ‘UV. pl.y tennis,’ 29. ’What « lo*ely dayl' 

VI. Traduceţi următoarele fraze tn limba engleză' 

1 Elevul l-a Întrebat pe director cînd trebuie să se prezinte la cabinetiil 
său 2* Funcţionarul ne-a sfătuit să citim atent instrucţiunile Înainte să deschi¬ 
dem cutia. 3 ! .Secretara Intrei^Jă dacă trebuie să bată la 

tele. 4. Mama mi-a atras atenţia să nu uit de adunarea U.T.C 6. Datorul 
ne-a spus că nimeni n-are voie să vorbească cu pacientul 
6 Voia s'ă ştie de ce prietenii mei au plecat aşa de devreme. 7. Batrlnul ne-a 
sim că el nu Încuie niciodată uşa din spate. 8. Profesorul i-a Întrebat pe ele^ 
dacă au Înţeles lecţia sau nu. 9. George s-a scuzat, spunlnd că e ^ma lui. 

10. Profesorul voia să ştie cine a participat a ^2 ‘S* 

11. Se Întrebă dacă va reuşi să plece din oraş la sfîrşitul saptamimi. 12. Dl. 

Brown ne spuse că el înota în fiecare zi clnd era copil. 13. Profesorul » «^Ph^at 
că lemnul pluteşte pe apă. 14. Ei au spus că ar fi ajuns la timp » 

pierdut autobuzul. 15. Bob propuse tuturor să facă o 

îu mulţumit gazdei şi au spus că petrecerea a fost foarte reuşită ^ 

Tommy voia să ştie dacă pionierii trebuie sa poarte uniforme. 18. Exclamă 
dezgustată că mirosea foarte urît. 19. îi spuse noapte buna Manei şi o sfătui 
să se odihnească bine. 20. Bătrîna spuse că ar fi dorit ca copiii să nu faca atîta 

Zgomot. 

vn. După ce aţi tradus frazele de mai sus in limba engleză şi le-aţi verificat cu 
ajutorul cheii exerciţiilor, treceţi frazele obţinute la vorbirea directa. 

Vni. Traduceţi in limba engleză: ^ 

A. Deşi era tîrziu, fata ieşi la poartă. Ea îl întrebă însă de ce n-a yemt 
mai devreme. Paraschiv îi răspunse că a avut treaba, ca a stat toata seara de 
ÎS-M cuTlui: La întrebarea fetei el îi răspunse că despre ei au vorbit, 
adică despre însurătoarea lor. 

(Marin Preda — Moromcţii) 

B. Şi cum îţi spuneam, dă năvală la mine în birou şi-mi spune : , M4ide 
trebuie să ne împotrivim unei nedreptăţi... ,,Ce nedreptate, mai ^^lete • « 
întreb Si-mi povesteşte în cîteva cuvinte că Mangîru vrea sa te concediez 
nentrii ă echipa de fotbal a pierdut un meci în nu ştiu ce localitate unde v-aţi 
deS Eşti un om^Sa cum îi place lui. Mi-a povestit, ca şi cînd eu n-aş fi 
St cumTafluptat cu vagabonzii ca să-i bagi în producţie, cum ai reparat 
arena’ de domnule, ca şi cînd n-aş fi fost acolo cu dumneata şi cu Mangîru... 
L-am lăsat să vorbească, întrebîndu-mă de unde le-a aflat pe toate. „Şi d 
vrea să-l dea afară Mangîru?" l-am întrebat'cînd a isprăvit. 

(E. Barba - Unsprezece) 
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Cheia exercipilor 


Cap, 1. VERBUL 

U. 1. It is rain ng; 2. is hi driving; drives; 8. slartcd, was walking; 4. rang, 
was going out; 6. has been, blew; 6. has becn snowing; 7. have you heard; 8. I’ve just 
spoken, spoke; 0. lent. ask^d/had asked; 10. had been. arrived; 11. had been living. met; 
1 -. is, shall go; 18 . is, shall be skiing; 14 . shall have skied, have 16 . are you doing- am 
hawng; have; 16 . does the train leave, leaves; 17 . are you doing; am looking; ’have 
you been looking; have been looking; came; did you come; came. 

III. 1 . It is raining. It often rains in autumn. 2 . It has been raining since you 
came. 3 . Ithasrained. 4 . Itrained yersterday too. 5 . It was raining when I looked out of 
the window 6. It had rained when I went out. 7 . It had been raining for a long time. 
8 . It looks like ram. ». It is going to rain today. 10. It will be raining when you come 
back from your Office. 11 . We’ll go for a walk when the rain has stopped. 12 . We shan’t go 
for a Wiilk unli^ss H stops rsining. 

o ‘*“"8 shown the museum. 2 . He has been appointed president. 

8 . The pupils were asked several questions. 4 . The soldiers were ordered to stand to 
attention. 6. I have been given a good dictionary. 6. You will be told what time the 
bus leaves. 7 . The carpenter will be paid for his work. 8. They were promised new bicycles. 
9 a I have been lent this book by the form teacher. 10 . The singer will be offered flowers. 

V. 1 . This raalter must be looked into. 2. This bed has not been slept in. 8. The 
children were well looked after. 4 . The dog was run'over by a bus. 5* You will be laughed 
at if you wear this dress. 6. Empty bottles must not be thrown away. 7. This glass ha 
not been drunk out of. 8. 1 was laken on by his behaviour. 9. Every moment must bo 
accounted for. 10 . She doesn’t like to be stared at. 

vn. 1 . It is advisable that you be/shouid be there at eight o’clock sharp. 2 . They 
require that the enemy troops be/should be withdrawn from their territory. 8. Why 
should we do this? 4 . His wish that we should become teachers has been fulfilled 
6 . Come what may. Tll sUrt the engine. 6. I wish you would be quieter. 7 . I wish thev 
were here now. 8. I wish they had attended the conference. 9 . What would you do if 
they offered you this job? 10. If anyone should caU for her. teii them she is away. 11. Mother 
gave me some money so that I might buy the dictionary I needed. 12 . I’ll give you his 
phone number so that you may ring him up. 13 . He worked very hard for fear he should 
fafl the exam. 14 . However late it may be, ring me up. 16 . No matter how many mistakes 
he might have made, his paper is the best in the class. 

Vni. 1. to become; 2. come; 8. to reviser 4 . wait; 5. cross; 6. to repeal; 7. wait- 
8. to return; 9 . to compare; 10. to undersland; 11. to compete; 12. to say 18. try- 
14 . to hear. ’ 

IX. 1. from Icaving; 2 . of studying; 8. about losing; 4 . in posting; 6. on doing; 6. at 
finding; 7 . to receiving; 8. on getting; 9 . on having played; 10 . of having driven. 
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X. 1. me/my reading; 8. him/his coming; 8. me for interrupting you/my interrupling 
you; 4. her/her woaring; 6. them/their making; 6. us/our coming; 7. you/your going out; 
8. her/her acting; 9. them/their playing; 10. him/his pretending; 11. you/your trying; 12. us/ 
our working. 

YT - 1. to give. 2e meeting. 8* interrupting. 4. to talk. 5# tb give. 6* leaving. 7. cycling. 
8. towalk.9.towake.l0.to teU. 11. walking. 12. seUing, working, writing. 18. to make. 
14. to write. 15. singing. 16. to hear. 17. cutting. 18. to go 19. walking, travelling. 
20. to go. 21. to see. 22. seeing. 28. smoking. 24. to smoke. 

Xn. 1. foUowing. 2. followed. 8. interesting. 4. interested. 5. frozen. 6. freezing. 
7. riding. 8. exported. 9. importing, exporting. 10. tired. 11. tiring. 12. accused. 18. a^using. 
14. baked. 15. expected. 16. astonishing. 17. lost. 18. frightened. 19. frightening. 20. 
dried. 21. crowded. 

Tin. 1. Books borrowed from the library must be returned in time. 2. The Windows 
of the drawing-room opened on to a terrace overlooking the sea. 8. Hearing footsteps, 
he turned with a start. 4. AU long known objects are dear to us. 5. He kept sUent, as if 
puzzled by my behaviour. 6. Having completed her piece of work, she rose to switch off 
the machine. 7. Then he was gone, the dog foUowing. 8. He practised every day, his 
principie being that practice makes perfect. 9. The chUd stopped crying. 10. He stopped to 
help the old woman. 11. Oneofthereasonsforher having read the book so many times 
hadbeento learn the new words. 12. He coughed'to draw the attention of theaudience, 
18. I’m sorry to have disturbed you whUe working. 14. His voice began to tremble 
with emotion. 15. I promised to dbey my parents. 16. I saw her weep(ing). 17. I’m 
sorry I didn't mean to hurt you. 18. Nobody is to blame. 19. This problem is too difficult 
for us to solve. He denies having been there. 

YTV- 1. may leave.2. may have heard. 8. must have gone. 4. must not play. 
5. couldn’t have forgotten. 6. should see. 7. could repair. 8. must be true. 9. should have 
written. 10. had to take. 

XV. 1. WiU you fetch me the newspaper, please. 2. ShaU I buy some bananas? Y<w’d 
rather buy some oranges. 8. Would you sign in the register, please. 4. Could you help 
me with my lu^age? 6. Would you like a cup of coffee? No, thank you. l’d like a cup of 
tea. 6. She can’t speak English yet, but she wiU be able to do so in a few years* time. 
7. He could have learned the poem but he wouldn’t. 8. The sky might clear up later. 9. May 
1 borrow this book? Yes, you may. 10.1 used to go swimming every day when I was younger. 
11. They may have won the match, but I’m not sure. 12. He should/ought to have left 
earlier. Then he would have caught the train. 18. There is a good concert on TV. You 
shouldn't miss it. 14. Peter is absent today. He must be iU. 15. You mustn’t play in the 
middle of the road. 16. He can’t/couldn’t have been out of town last week. I met him 
several times. 17. He went to bed at eight o’clock last night. He must have been very tired. 
18. The children were allowed to go out when the rain stopped. 19. How dare he say such 
a thing? 20. You needn’t have taken your umbrella; it had stopped raining. 

(■ap. 2. SUBSTANTIVUL 

1.1. School begins in September. 2.*We go swimming on Sunday(s). 8. Mr Brown is 
an MP. 4. On July 4^** every year the Americane celebrate Independence Day. 5. The Danube 
flows into the Black Sea. 6. Dr lonescu consulta the pupils every Monday. 7. S^in 
borders on France. 8. The Chinese, the Vietnamese and the Japanese live in Asia. 9. The 
Intercontinental Hotel in Bucharest is next to the National Theatre. 10. ‘Hard Times is 
a novei by Dickens. 11. We study English and Russian at school. 12. The Conference for 
Peace and Security in Europe was held in Helsinki in 1976. 
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II. schoo boys, masterpieces. brothers-in-law, fathers-in-iaw, headmasters. milkmen 
omen dentists, postmen, blackboards. sons-in-law, passers-by, bedrooms, car races’ 
lookers-on, men singers, merry-go-rounds, horse races, forget-me-nots, footsteps, firemjn! 

• 1. boote shelves. 2. toys. 8. men, tourists. 4. children, stories. 5. watches. 6. lice 

msects. 7. cliffs. 8. leaves. 9. geese, 10. potatoes. 11. feet. 12. women, housewives. 18. mice! 

IV. 1. hundreds. 2. hundred. 8. million. 4. million. 5. thousands. 6. thousands. 7. dozen 
8. dozen. 9. dozens. 10. feet. 11. foot. 

y. a) stimuli, phenomena, desiderata, addenda, larvae, bases, analyses, crises, cri- 
teria; b) campuses, viruses, encyclopedias, viUas, museums, albums, gymnasiums, electrons 
sopranos; o) syUabuses, geniuses, / genii, formulas/formulae, curriculums/curricula 
sympiwiums/symposia, indexes/indices, automatons/automata, plateaus/plateaux, tempos/ 

VI. 1. sheet. 2. bars. 8. loaf, loaves. 4. piece/stick. 5. piece. 6. piece. 7. pair. 8. piece/ 
item. 9. piece/item. 10. piece. 11. piece. 12. head. 

o ^ received is interesting. 2. I packed my luggage last night. 

8. We are going to publish aU the Information necessary to the candidates. 4. His know- 
ledge of history is remarkable. 5o Tve bought some fpuit and some cakes. 6* Have you done 
your homework? 

IXe le Where are the tongs? 2. Many thanks. 8* Every means has been tried/ AU 
means have been tried/ 4. The Army Headquarters was/were near London 6* Physics is his 
favourite subject. 6. We caught three big trout. 7. A book on Romanian fresh. 
water fishes has just been published. 8. He has brown hair. 9* She has a few grey hairs 
10. Give me two loaves (of bread) please. 11. She has made great progress in learniiur 
English. 12. These are the minutes of the meeting. 

XI. My dear uncie Ghiţă, 

A thousand thanks for your friendiy cârd. As soon as I get the author’s copies from 
the Academy, I shall send you a copy of my work on the Black Sea. 

We are having an unpleasant winter, my wife and I both being ill. 

But our dear Toţu is strong and I am very pleased to hear his voice over the 
telephone. 


_ Gr, Antipa 

xn. 1. daughter; 2. lady; 8. niece; 4. aunt; 5. mother; 6. sister; 7. hen- 8. hind- 
9. girl; 10. wife; 11. woman; 12. queen. ' * 

1. boy-fnend; girl friend; 2. he-goat; she-goat; 8. raale student; female student; 
4. Tom cat; Tibby cat; 5. Jack-ass; Jenny ass; 6. male frog; female frog. 

XIV. 1. This is my neighbour’ car. 2. This is LUy’s doll. 8. This is Dick’s bicycle 
4. This is my cousin’s stamp book. 5. This is Mr White’s umbreUa. 6. This is Lawrence 
and Paul’s electric train. 7. These are Peter’s and Mary’s bicycles. 

cousins house is large. 2. The ladies’ hats are very pretty. 8. The pupila’ 
uniforms are blue. 4. The women’s work is very much appreciated. 5. The workers’ life is 
much better today. 6. The teacher praised the students’ work. 7. Where are the chQdren’s 
clothes? 8. The babies’ food is in the fridge. 

XVn. 1. Mary is David’s sister. 2. The pages of the book have numbers. 8. What is 
your brother’s Kobby? 4. This is a woman’s hat. 5. What’s the favourite sport of this boy? 
6. The roof of the shed was blown off by the wind. 7. That is Alice’s pencil-box. 8. Ladies’ 
hats are very pretty this year. 9. This is the room of my brother and sister. 10. Where are 
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the gîpis’ blouses? 11* Dickens’ novels are very interestîng. 12* The house Is at a mile’s 
distance. 18. Have you read yesterday*s paper? 

XIX. 1. I bought a dog for Mike. 2. He gave some presents to Tom. 8. I chose a 
nice present for my sister. 4. Mary showed her composition to Ihe leacher. 5. They 
seni a parcei to their parents. 6. Did you make this cardigan for Helen? 7. Did he glve 
a bunch of flowers to his mother? 8.1 ordered a lemonade for my sister. 

YY. a) 1. The .l2th Pariy Gongress has taken decisions of great importance for our 
people and our country’s progress. 2. Have you read yesterday's newspaper? 8. After a 
moment’s thought, the pupil answered all my questions perfecUy. 4. The jury handed 
rewards to all the wînners of the competition. 5. We had a very good time at the party 
of my friend^s sister. 6.1 think I have taken somebody else's hat. 7. The pen is Bob’s. 

8. What do you know about the climate of this country? 9. The teacher spoke for more 
than an bour about the climate of this country. 10. The pupils offered a bunch of 
flowers to their teacher. 11. We*d better meet at Mary’s. 12. The printing of this book 
meant an important success. 

b) 1. Our most modern poetess spoke about her latest volume of poems. 2. You 
will be accompanied by my son and daughter. 8. I don’t know who acts the princess. 
4. I haven’t seen my aunt and unde for a few months. 6. Her youngest niece is the heiress 
of the house. 6. My neighbour left the door open and forgot about it. 


Cap. 8. ARTICOLUL 

IV. 1. —, the, the. 2. — 8. — 4. — 6. the 6. — the -* 7. —, — 8. the 9. — the, the. 
10. the,—, — ll*—, — 12. the 18. a 14. a/the, a 15. the, the, — 16. the 17. an 18. a 19.— 
20. the, the 21..a 22. - 28. the, an, - 

Vn. A. 1. What a beautiful day! 2. A dozen needles costs a penny. 8. You 
must speak in a louder voice. 4. Did you come by bus? 5. How many times a week do 
you have Physics? 6. The Danube crosses several European countries. 7. The People^s 
Republic of Bulgaria is / lies to the south of the Socialist Republic of Romania. 8. Honey is 
sweet. 9. My friend is spending her hoiiday at the seaside. 10. All the pupils came to tho 
school festival. 11. Children liko games very much. 

B, 1. Pens, pencils, rubbers, glue and ink are on sale at the siationer’s. 2. Where is 
the pen î bought yesterday? 8. I like symphonic music. 4. 1 like the music composcd/ 
written for the piano. 5. We study the history of the Romanian people at school. 6. 
We also study world history. 7. In Canada there are two official languages: English 
and French. 8. The Romanian language is a Românce language. 9. The press, radio and 
television have a major educaţional role in Remania. 

C. 1. Where are your people? Grandpa is in bed, grandma is in the kitehen, mother 
is at school and fatherisat Work. 2.1 generallygo home by bus, but somelimes 1 go by tram. 

8. I can never sleep in the/a car or on the/a train. 4. Mother often wakes up in the night 
to feed the baby. 5. I don’t like to go out at night. 6. What time do you have lunch? 
7. I usually have lunch at noon/at 12 o’clock. 8. Have you finished preparing (the) lunch? 

9. I had to stay in bed for a week last year when I had (the) fiu. 

VHI. 1. His shoes ... 2. Her hat... 8. Their hats ... 4-its nest 5. Her dress . .. 

6. His eyes... 7, Their books ... 8. Its tail... 9. Their ears ... 10. Her brother.. * 

rx. 1. each 2. either 8. every 4. eilher 6. each 6. each 7. every 8. each 9. either 

10. either, both 11. each 18. either 18. every, each 14. each. 
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XI. “Why do people sleep at night?” 

“But when do you sleep. Darie?” 

“Also at night. But I wouldn’t sleep at all, especially in the suinmertime/infthe) aummer." 
“And what would you do?” 

“I would lie down in the grass. But I would lie down on my back. 

rd keep my eyes open. If I couid stop blinking, I wouldn’t blink at all. I’d look at the 
stars. And, looking at them, I’d imagine I was free.” 

“Lie down in the grass now. Look at the stars now, Darie, and imagine now whatever 
you want to imagine.” 

I do as the wind is telling me. I lie down in the grass. I put both my arms under my 
head. I look at the sky. It seems motionless, but I know it isn't. Nothing ever keeps still. 
The whole sky, what you can see of it and what you can’t, with its stars, those that 
can be seen and those that can’t, coihes from somewhere. From where? 

I don’t know. I’ll ask the grass. She doesn’t know either. I stretch out my hands. 1 
stop the wind in his gentle run. I ask him. 

“1 don’t know, Darie.” 

“Does anyboy in this world know?” 

“Nobody knows. Darie.” 

Now, I say to myself, now I shan’t ask anyone. I shall look at the sky. I start to look at it. 


€ap. 4, NUMERALUL 

in. 1. The 24th of January, and the 23rd of August are naţional days of our 
people. 2. Open the book at page 48 and read chapter 15 again. 8. I live at no. 49, 
Spiru Haret Street. 4. How old are you? I am 12. (years old) 5. At half past two I’ll get 
on bus no. 331 and go to visit the exhibition. 6, How much is a pair of shoes? 7. I’ve 
bought butter, a dozen of e^s and a kilo of flour. 8. We have the long break between 
ten minutes to ten and ten past ten. 9. I have been waiting for you for more than half 
an hour. 10.1 dialled double five, seven, nine, two, four, and then I waited. 11. I think 
they left by the 6.30 train. 12. The 12th Gongress of the Romanian Communist Party 
took place in November 1979. 


Cap. 5. pbonu.m»:le 

l. 1, her. 2. yours. 8. your, mine. 4. your 5. our 6. his 7. his. 8. theirs. 9. mine 
10* hers. 

n. 1. I told it to them. 2. I wrote it to her. 8. I sent it to him. 4.1 bought them 
for her. 8.1 gave them to him. 6.1 explained it to him. 7. I showed it to them. 8. I asked 
him about it. 

m. 1. him. 2. we. 8. them 4. he 6. it 6. it 7. her 8. us. 

IV. 1. who 2. - 8. who 4. who 6. - 6. who 7. who 8. which/that 

V. Birică and Polina stayed behind. They put their sickles over their shoulders 
and made for Tudor Bălosu’s land. On the way Polina told him again they couid not 
reach an agreement with ver father if they stayed and waited for him to make it up 
to them. She knew him better than that. The land must be taken by force. Birică answered 
that you couid take anything by force, say a horse, a cart, a cow; you take it by force and 
carry it away with you. But you can’t take land'. You need papers at the notary’s 
Office for the land and only then you can say it is yours. Telling her this. Birică made her 
realize what a fool she had been to imagine he hadn’t thought of their situation from 
all possible angles. Polina answered she knew more about legal papers than he thought. 
What she knew was that if you made use of one thing for several years, and afterwards 
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you brought witnesses that the thiog had been youps for so raany years, you could 
obtain papers saying that it was yours aven if the other person did not want you to. 
Birică's face lightened and he said with great wonder and admiration that she was some 
woman. Pollna blushed when she heard him praise hor and answered that she no longer 
hoped to find any understanding from hor father. They shouldn’t waste their good inten- 
tions on him. When she was a young girl, he hadn’t bought her anything, not a stitch of 
clothing; she used to como bare-footed to the village dance. BIrică himself knew the story 
well enough. He ought to understand thore was nothing else to do about the matter. 
They walked silently for a long time and he answered only lator. He told her that 
her father could sue him and take him to court. A trial might turn out bad. Polina 
interrupted hun by saying he wouldn’t dare do such a thihg. She had married and had 
a right to the land she had worked on. And if her father wanted a trial, she would take 
care to make him sorry he had wanted it- 


Csp. C. ADJECTIWL 

l. 1. the best. 2. longer, shorter. 8. the longest. 4. warmer, warmer. 6. many 
6. the most popular 7. as beautiful as 8. warm, more beautiful 9. the worst 10. the most 
interesting. 

n. 1. the better 2. fewcr and fewer 8. the latter 4. elder 5. the next. 

m. 1. Have you read Marin Preda’s last novei? 2. Did it seem more interesting than 
his other novels? 8. Itwasby far the most^pleasant holiday we spent at the seaside. 
4, They study more and more and get better and better results. 6. The more attentive he 
was the fewer mistakes he made. 6. Have you met her elder brother? 7. Your dress is more 
modern than mine. 8. Which is the farthest/furthest planet? 


Cap. 7 ADVERBUL 

1.1. Peter works slowly. 2. Ann dances weU. 8. Our teacher speaks Bnglish fluently. 
4. He acts badly. 6. Doris works hard. 0. Nick swims fast. 7. Mother types carefully. 8. 
Father drives carelessly. 8. He teaches intelligently. 10. He speaks optimisticaUy. 11. He 
eats noisfly. 12. Paul listens attentively. 18. He speaks sensibly. 14. Diana runs quickly, 

n. 1. She works very hard at school. 2. He dug deep in the ground. 8 He was rightly 
considered the best pupU in the class. 4 I can hardly see your face in the dark. 6 The 
train arrived late. 6. He was deeply moved by, her kindness. 7. He gue^ed the answer 
right / He rightly guessed the answer. 8. Birds fly high. 9.1 haven’t seen him lately. 10. He 
is highly appreciated for his work. 11. He is closely related to me. 12. Take it easyi 18. We 
are mostly out on Sundays. 14. It is nearly midnight. 16. What is troubling you most? 
16. He is right at the top. 17. Open your mouth wide. 


Cap. 8 PREPOZIŢIA 

I. 1. at; on. 2. in, in. 8. round; into. 4. for. 6. in, on, to. 6. from, to. 7. to, on. 
8. at, at. 9. at. 10. past, in. 11. out of. 12. up, into. 18. in. 14. against. 16. across. 

II. 1. from, to. 2. in, at. 8. on. 4. at, at. 6. in. 6. on. 7. in. 8. by. 9. over. 10. for. 
11. in. 12. untiL 18. in, in. 14. at. 
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in. 1. What are you looking at? 2. He is looking out of the window. 8. Who are 
you waiting for? 4. What’s the time by your watch? 6. Let’s go for a walk. 6. He has* 
been in hospital for two weeks. 7. What are you afraid of? He is always kind to his 
patients. 8.1’m grateful to him for the favour he has done to me. 9.1 congratulated him on 
his success. 10. He was shivering with cold. 11. Don’t lie to me. 12. In the morning they 
walked about/round town, in the afternoon they stayed at home. 18. The course lasted for 
a whole month. 14. They set off towards the river. 16. The meeting began at eleven o’clock 
in the morning and lasted untU two o’clock in the afternoon/and ended at two o’clock in 
the afternoon. 16. He was away during his holiday. 17. They traveUed as usual. 18. He 
is delivering a lecture on contemporary art. 19. The picture was painted in oU not in water- 
colours. 20. There is a good programme on television tohight. 

Cep. 8 CONJUNCŢIA 

in. In the evening they reached Mr Vasiliu’s inn. Vitoria knew she would find some- 
thing there. And indeed she did. In the village of Suha people were talking. They said a 
judge from the city should come to investigate how things had been with the sale of the 
sheep, to see whether the bill for their sale at Dorna could be found, and whether the 
honourable men from Suha had a receipt for the money they had given to Lipan. 
Nobody said such important men could commit an evU deed — but it was good for 
them to claim their rights. Besides, somebody said the honourable men should produce 
the witness or witnesseswho had been present at the sale and at the counting of the money. 

Iţ was obvious that oniysuchastrangerorstrangerswhohad been there, could havefoUowed 

Lipan and stolen the money for the sheep. These witnesses might be totaUy unknown. 
Neither Calistrat, nor Ilie Cuţui had seen them before or since. Even so, they had to say 
what they looked like and how their horses and clothes were. You could learn a lot from 
a little Information and the evil doers would be found. 


Cap. 11-18 

fl. 1. They say we’U have a long autumn. 2. You must be very careful when you 
drive in such a busy Street. 8. They drink a lot of beer in this country. 4. You can never teii. 

6. It is easier to ride your bike when the wind blowş from behind. 6. Don’t take into 
account what people say. 7. It isbelieved that this year’s crop will be very good. 

m. 1. have 2. was 8. is. 4. were 6. has 6. are 7. have 8. has 9. is 10. have. 11. attracts 

IV. 1. My famUy consists of father, mother, my brother and 1.2. The class were puzzled 
by the teacher’s questions.} 8.5 The information received is favourable. 4. Her savings ' 
have been put into the bank. 6. Her hair is chestnut-brown. 6. The United States borders 
on Mexico and Canada. 7. People are always inquisitive. 8. The poultry are being fed now. 

9. There are a lot of young families in this block of flats. 10. A Iot of money has been • 

spent on equipping this laboratory. 11. Gymmastics is very popular in România. 12. The 
Netherlands lie in western Europe. 

V. 1. is 2. are 8. are 4. is 6. is 6. am 7. is 8. are 

VI. 1. Someone has taken my umbreUa by mistake. 2. AU the pupils are in the class- 
room. 8. Neither of them is very young. 4. AU the food is in the fridge. 6. Everyone / Evcry- 
body has arrived and everyone / everybody is enjoying themselves. 6. Either they or he 
has done it. 7. None of them is right. 8. Who has done this? 9. Which books are yours? 

10. It is he who is to blame, not she. 

Vn. 1. is 2. is. 8. misses 4. are 6. accompanies 6. wash 7. ranks 8. is 9. are 10. are. 
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vm. 1. Fifty minutes is a short Urne for a lerm-paper. 2. Most of his articles are 
oh literary criticism, 8. The number of Romanian tourists who spend their holidays at Ihe 
geaside increases every year. 4. Kindness and understanding is what is nceded row. 6. Who 
is it? It’s your father and mother. 6. There is the letter and your glasses, Grandpa. 7. Mr 
Brown and his wife usually go to the country on Sundays. 8. Mr Brown, together with his 
famUy, usuaUy spends his holidays at the seaside. 9. There are coal, iron and oii in the Sub- 
carpathians. 10. It is they who arrange everything. 11. Four times ten make / makes forty. 
18. Romanian red and white wines are famous. 


Cap. 14-22 

m. 1. Describe this landscape to us. 8. Please dictate to me the translation of the 
new words. 8. Teii them/Let them know the great piece of news. 4.1 bought a very nice 
tie for my husband. 6. The gold medal was awarded to the Romanian athlete for her 
extraordinary performance. 6. You needn’t return this book to me. 1 offer it to you as 
a present. 

XI. Roşu Gheorghe was the shortest soldier, not only in his group or platoon, but in 
the enlire company. He was so short that at recruitment he had hardly managed to 
escape being sent back borne. In fact they had rejected him at firsţ, afler his appHcation 
had been withheld twice in two years, and if people in his village had not thought 
this was a certain proof of infirmity. Roşu Gheorghe could have taken a train from the 
recruitment centre immediately and left for home the same day. But the same day, the 
whole village wouid have known he was not good for the army, the girls first of all. He 
came from Banat. And so, stepping off the medical weighing scales, Roşu Gheorghe had 
not left the room, but had gone back, sUent and sad, puttind off for as long as he could 
the time to get dressed again. With the watchful eyes of a quiet Banat man, he had noticed 
that nobody paid him any attention. And then he had mixed with the others whose turn 
was next, had undressed and had appeared before the commission again. 


Cap. 28 FELURILE PROPOZIŢIILOR 

Vn. 1. None of them liked the show. 2. Neither of them understood what you were 
talking about. 8. Who have you received/did you receive that parcei from? 4. They’re going 
to the match, aren’t they? 6. You have never been to the Art GaUeries, have you? 
6. ShaU I leave the radio on or turn it off? 7. Lît’s turn back, shall we? 8. Will you 
be so kind as to sing a song for us? 9. You must ring him up. 10. It’s a long time since 
I last saw him. 11. He wasn’t away long. 12. I don’tlike this actor and neither does my 
friend. 18. They aren’t here any longer/They are here no longer. 14. He could hardly see 
anything in the dark room. 

ym. The coach knew there was nothing betler, when you wanted to teach a man 
something, than to make him ambitious, make him compete with others it necessary. This 
is the reason why he had begun to promise small prizes to those who performed best the drills 
necessary to their training. After a while Luca felt, like the teacher who has gained his 
pupils* trust, that the indiscipline was over. Even ‘Know-aU’, once iso stubborn, showed 
interest in these games. The prizes did not amount to much, but nobody could stand 
someone else being ahead of him, as usually happens with all people. 
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• lip. 21—u.', SINTAXA FRAZEI 


IV. .4. The secretary of the U. W.Y. had climbed up the iron stairs and almost did not 
notice them. He had been looking for them aU morning, without looking like doine it 
Mucală had told h.m where he might find them, but he had lied, saying he was not 
mterested. He wouid have walked by, if he had not heard Sandu’s Ihick voice. 

B* Dearest Ghiţă, 

It is eight days now since I sent you a letter in which I asked you to let me know 
whether the person who wanted to buy paintings from me, about whom you wrote to me 
some time ago, is stil! wiHing to do so and whether, consequontly, I should send vou anv 
pictures to/for this purpose. ^ 

Your painting of Mount Ceahlău, which I had informed you was still being worked 
° h' 't l ^'d *^*^'”^**^*^^^ ready. I am looking forward to your answer, so that I can know 


With all my Iove, 
Octatf Băncilă 


C. Dearest Ghiţă, 

It is a long time since 1 last heard from you. I know you are very busy as you always 
are, but write us a few lines when you can, to teii us how you are and what you are 
doing. I have been feeling better since I went to Teohari. The others are all well. 

I have finished Mrs. Cireaşa’s portrait and I am very pleased with it. At first and 
even aU the time she sat for me, I felt desperate that I wouid not be able to paint her well 
enough because of a certain liveliness which is characteristic of her. Then she did not 
keep her word. For instance, she wouid teii me she was coming the next day and I wouid 
wait in vain because she was deceiving me. Now at last my troubles are over and the result 
is completely satisfactory, at least for me, the one who did it: I do not know what all 
the critics will have to say. 

Oclao Băncilă 

D. Everybody knew Mr. Pantelimon had repaired his old car, a ‘Topolino’, which 
had been left under repair for five years, and that he missed none of the Sundays when 
the football team played in another town. He borrowed money if he did not have any, 
he filled his tank with petrol and made a tour of the city, driving so that people could see 
him. The little car burnt up so much petrol that you wouid have thought a wave of arti¬ 
ficial fog flowed over the city. People out for a walk at eleven in the morning took out 
their handkerchiefs and shielded their noses with them. Beside him, Vizante waved to the 
people he knew. 

E. There are certain dreams that we seem to have lived somewhere and some time 
just as there are things we. have lived which make us wonder if they were not a dream.’ 
This is what I was thinking of yestcrday evening when, searching through my papers to 
see what was to be burned - papers mix things up - I came upon a letter which 
reminded me of a strânge story, so strânge that, if it not were only seven years since 
it happened, I wouid feei very much in doubt, I wouid believe that I had only dreamed 
about it, or that I had read it or heard it long ago. 

It was in 1907. I had been seriously ill in Bucharestand I had returned to Berlin. 
My recovery proceeded slowly, requiring intensive care. When I left, the doctor had 
advised me to avoid even the slightesl exertion. Poor doctori I had shrugged my shoulders, 
smiling, and told him not to worry. ' 
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Cap, 26, VORBraEA DraECTĂ lîa)mECTĂ 


VI, 1. The pupil asked the headmaster when he should/must come to his office, 
2, The clerk advîsed us to read the instructions carefully before opening the box. 
8, The secretary asked if she must / had to type all the reports. 4, Mother reminded me 
not to forget about my U.G. Y. meeting. 6. The doctor told us that nobody could / was 
allowed to speak to the patient unt îl the next day, 6, He wanted to know why my 
friends had left so early* 7. The old man told us that he never locked / locks the back door. 
8. The teacher asked the plipils whether they had understood the lesson or not. 9. 
George apologized, saying that it was his fault. 10, The teacher wanted to know who 
had taken part in the Maths competition. 11, He wondered if he would manage / be 
able to go away over the weekend. 12, Mr Brown told us that he went swimming every day 
when he was a child. 18. The teacher explained that wood floats on water. 14. They said 
they would have been in time if they had caught the bus. 16, Bob suggested going for a 
walk/they should all go for a walk. 16, The guests thanked the hostess and said (that) the 
party had been a great success, 17. Little Tommy wanted to know if pioneers must / have 
to wear uniforme. 18. She exclaimed with disgust that the smell was very bad. 19, He 
wished Mary good night and advised her to have a good rest. 20, The old woman said 
she wished the children were not making so much noise, 

Vm A. Though it was late, the girl came to the gate. But she asked him why he 
had not come earlier, Paraschiv answered her that he had been busy^ he had spent al 
evening talking with his parents. To the girTs question he answered that they had talked 
about the two of them, that is, about their marriage. 

B. And as I was saying, he rushed into my oftice and said, “Pussy dear, we have 
to fight against an injustice..." “What injustioe?” I asked him. And he told me in a 
few words that Mangiru wanted to fire you because the^fooţball team had lost a match in 
I-don’t-know-what-place where you had gone. You are a man just as he likes. He told 
mo, as if I hadn’t known, how you had fought with the tramps to make them work, 
how you had repaired the arena; yes sir, as if I hadn’t been there with you and Man 
giru... I let him talk, wondering how he^had found out all those things. “And why does 
he want to fire Mangtru?” I asked him when he had finished. 
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